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IIpenuciaoBue

Hacrosmee yye6Hoe 1ocobue HamUCAHO B COOTBETCTBUU C MPO-
rpamMMoii Kypca. B 3amauyy Kypca BXOIUT IIOBTOpeHUe U 00oOLIeHHE
MaTepHajia, U3y4eHHOro B CpelHEM HIKOJIE, 8 TaKXe PasBUTUE U CO-
BEPLIEHCTBOBaHKWE HABBHIKOB YCTHOM M IIMCbMEHHOM PEYM CTYACHTOB
B TIOBCEIHEBHOM XU3HU U B cepe ux Oynyuiei npodeccuoHaIbHON
NesTeIbHOCTH, CO3/laHie HeoOXoauMoi 6a3bl 3HaHWIA LI YTEHUS U
MOHUMAHUS JUTEPaTyphl Ha aHDIUICKOM s3bike. OnHOM U3 1enei,
KOTOpPBIE CTaBWJIM aBTOPBHI MOCOOUs, OBbUIO HAYyYUTh CTYIEHTOB CO-
CTABJISITh Y 3aMOJHATH JOKYMEHTAIINIO, HEOOXOAUMYIO i IIPOAOI-
KEeHUsI y4eObl MM TPYIOYCTpOMCTBa 3a pyOeXOM, MUCATh AEJNOBbBIC
UChMa.

VyebHoe nmocobue COCTOUT U3 IIATU pa3iesioB:

1. BBOOHO-KOPPEKTHUBHBINH (HOHETUUECKHUH KypC.

I1. OcHOBBI NPAKTUYECKONU IPAMMaTHKMU.

III. CrpaHoBeneHue. Kynbrypa.

IV. IpodeccroHanbHasi IESITENBHOCTD CIELHUAINCTA.

V. JlenoBoii aHIIMHCKUA.

Kypc cocTapiieH B COOTBETCTBUM C IIPOrpaMMOid 0O MHOCTPAaHHOMY
A3BIKY Ha Gaze OCHOBHOTO 06LIero o0pa3oBaHUs M paccyMTaH Ha 204
vaca 00sI3aTeNIbHBIX ayAUTOPHBIX 3aHATHI. [Ipu 3TOM nocobue MoXeT
GBITh UCIIOB30BAHO M Ha 6a3e CpPeAHEro (MOIHOTo) 0b1ero oopa3oBa-
Hust (120 yacoB 00s3aTeNbHBIX YYEOHBIX 3aHATHI), TAK KaK OHO OXBa-
TBHIBAET BCE TEMBbI, IPEAYCMOTPEHHbBIE IIPOrpaMMoii. Peyb B TaKOM City-
Yyae OyAeT MOTH JIMIIb O COKPAlLICHUM BPEMEHU Ha MOBTOPCHHUE Hau-
6oJiee IPOCTHIX pa3aeioB (0COOEHHO (GOHETUKY, IPAMMAaTUKH X HEKO-
TOpPBIX Pa3rOBOPHBIX TEM, YK€ U3YYEHHBIX B IIKOJIE). BBOAHO-KOPpEK-
THUBHBIH (PoOHETHUYECKHUI KYpPC UM KPaTKOC M3JI0KEHHUE OCHOB NPAaKTH-
YEeCKOM IPaMMAaTMKH MO3BOJSIIOT TAKXKe MCIONb30BaTh JaHHOC T10CO-
6ue IS HAYMHAIOIMX W3ydaTh aHIIMUCKUN SI3bIK (HAIpUMeEp, s
TeX, KTO B 1IKOJIE U3yda] HEMELKHMA SI3bIK, HO XOTe Obl HavaTh U3y-
yaTp aHruiickuii). [IocKONIBKY B JaHHOM Y4eOHOM IOCOOMM aKIEHT
ClleJIaH Ha MPaKTUYECKOM CTOPOHE OCBOEHHMS aHIJIMICKOrO sI3biKa, TEO-
pPeTHYEeCKHii MaTepyall U3JIaraeTcsi 10 BO3MOXHOCTU MPECJIbHO KpaT-
KO ¥ npocro. CucreMa yNpaxXHEHHWI BKIIOYAET 33JaHUS PasiIMyHbIX
THUIIOB B 3aBUCMMOCTHU OT CTEIIEHU YCBOEHUS CTYAEHTaMH T€OPCTHYC-
CKOro Marepuara.



3amaueit nepBoro pasaeia «BBOAHO-KOPPEKTUBHbIA HOHETUUCCKUH
Kypc» SIBJISETCS BhIpAabOTKAa HABBIKOB MPABUJIBHOTO NMPOU3HOLIEHHS,
YCTPaHEHHUE TUITMIHBIX OLUMOOK. JLisl TOHUMAHMSL U PEONOICHUA CTy-
JEHTaMU XapaKTepHbIX TPYTHOCTEH aHIIMACKUE 3BYKM pacCMaTpuBa-
I0TCSI B CPABHEHMM M COTOCTABJIEHUH C PYCCKMMU. B n1aHHOM pasneie
HMMeeTCd MHOTO MOAEJ/IEH A TPEHUPOBKY 3BYKOMTPOM3HOLLEHMS, a TAK-
e YIpaxXHEeHUH Ha YTeHHWE U MMPAaBONMCAHUE aHTIMHCKUX C10B. Kpo-
Me (POHETUYECKUX YIPaXXHEHUI 3[eCh BBOMATCH TaKXKe JIETKHUE pas3ro-
BOpPHbIE MOZIENIM Ha TeMbl: «CeMbsi», «BU3UTHAA KAPTOUKa», «DTHKET».

Cnenyroumit pasae «OCHOBBI IPAKTUYECKOM rPaMMATHKKU» COLED-
KHT KpPaTKKE TEOPETUYECKUE CBEIEHHSI, KOHTPOJIbHBIE BOMPOCHI, yueh-

HBIE TEKCTbI M YIPaXHEHUS K HUM. ABTOPBI COWIM LIEJIECO0OPA3HBIM
JaTh KpPAaTKylo, HO LIEJOCTHYIO KapTHUHY AHIJIUMHCKOW I'paMMAaTUKH,
KOTOpas B JANbHEHIUX pa3jesax JAOMOIHSACTCS HYXHBIMU IETAAMMU.
[TosTOMy rpaMMaTHKa 3ech U3jIaracrcd BecbhMa cxaro. Jierkue ais
[HOHMMAaHUs TPaMMaTHYECKHE TeMbl OOBEIUHSAIOTCH M paccMaTpuBa-
I0TCSI B OMHOM YPOKe, a 00Jiee CIOXHBIE — OTIENbHO.

HasBaHue 1aHHOrO pasjelia BOBCE HE O3HAYyaeT, YTO U3yYeHHe rpam-
MATUKHU Ha 3TOM Y 3aKaHUMBAeTCs, MOCKOJbKY B CIEAYIOIUX pasaenax
COAEPXKATCsA YINpPaXHEeHHsl Ha MOBTOPEHUE YX€ MPOMICHHBIX rpamMma-
THYECKHUX TEM.

YpaXHEHHUs1 ¥ JIEKCUYECKUI MaTepuall pacilojioXeHbl MO IPUH-
UMY «OT MPOCTOro K cijoxHoMy». CHauyana JaloTcs 3aJlaHusl Tvna
«BcTaBbTe HEZOCTAIOLLIEE CJIOBO», «[1paBUJIBHO pacCTaBBTE CIOBA B MpEX-
JIOXeHUN», «I3MEHUTE TIpeUIOKEHHS 10 peiaraeMoi Moueu», «Ile-
peBEAMTE HA AHTTMACKUIA s13bIK» M T.1. 1o Mepe u3yyeHusi CTyAeHTa-
MM OCHOBHBIX Pa3rOBOPHBIX TEM M OCHOB TDAMMAaTHKH J00aBJISIOTCS
saganust; «OTBETbTE Ha BOMpPOCh», «IlepeckakuTe TEKCT», «3amaite
BOTIPOCHI» U T. .

B tperbem pasnene «CrpaHoBeneHue. Kyiabstypa» OCHOBHOM 3ana-
yeil SIBISETCS] pacli¥peHe CIOBApHOro 3amaca ¥ BHIpabOTKa KOMMY-
HUKATUBHBIX HABLIKOB. [103TOMYy cloja BKIIIOYAIOTCsi TAKUE 3aaHusd,
kak «[ToaroToBeTe 1OKJIa] HA TEMY...», « Hanuiuure HeGOIBIIOE COUU-
HEHME Ha TeMY...» M T.l., a TakKXKe 3afaHusl, Tpebyoiuue oT CTyIeHTa
YyMEHUS TIPUMEHUTh CBOM 3HAHUSI B KOHKPETHOU CUTYaLMH, HANpU-
Mmep: «Paseirpaiite cueny», «Haiijaure BbIXOI U3 CUTyallHW» W T.A.
B Kaxkmoit TeMe [TOBTOPSAIOTCS U3YUYCHHbBIE B IIPEIBITYIUEM pa3/iesie rpam-
MaTHUYECKME ABJICHMUS. . '

B KOHIle KaX0ro U3 TpeX pasiesioB UIsi MTOTOBOM IPOBEPKHU 3HA-
HUH JA10TCH TECTHI.

B yetBeproMm pasaeine «[IpodeccuonaibHas IesiTeIPHOCTb Clieuua-
JIMCTa» U3YYAIOTCS TEMbl, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHHbIE C Oyayluei pa-
6OTOii BHIMYCKHUKOB cpeaHero yyeGHoro 3asefeHus. Llenb maHHOTO
paszaena — copMUpOBaTh YMEHHE BECTH Gecelbl Ha TpodeCCHOHAb-
Hbl€ TEMbI, YATATh CIIELIMAIBHYIO JIUTEpaTypy. JIEKCHKa pasnena BKIO-
YaeT OCHOBHBIE TEPMUHBI U MOHSATUS TI0 CIELMATBHOCTA. KpoMe BbI-
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ILIeYTIOMSIHYTBIX 3/IECh Jal0TCs TAKXKE 3afaHus POOJIEMHOTO xapakTe-
pa, Tpebylolue 10TONHUTEIBHBIX o6lIeHAYYHbIX 3HAHU# CTYACHTOB.
B KOHIIE JAHHOTO pa3fiesia NOMELICHbI TAKXKC TEKCTbI U3 XyIOXKECTBEH-
Hoit nuTepaTyphl 1o Teme «O0pasoBaHue. BocnuTtaHue».

B msitoMm pasaene «[lenopoi aHIIMICKui» niepel CTyACHTaMH cTa-
psatcs Gosee y3KWe 3alaHus THUIIA «[lepeBeauTe JOKYMEHT», «Hanwu-
LLIUTE MUCbMO B UHOQUDPMY», «CocTaBbTE PE3IOME». HGKOTopI:lC 3aja-
L¥s ¥ TeMbl 3TOTO pasjieia UMEIOT OTHacT! (daxy/ibTaTUBHbIH Xapak-
Tep ¥ IpeaHa3HaYeHbl I NpOIBHHYTBIX TPYIIIL.

Kuwura cHabXeHa NOypOUHbIM CJ10BapeM, BBOMALLIMM HOBYIO JIeK-
cuky. Kpome Toro, B KOHLE nocoous MMEETCH 961111/31?1 KPATKUN aHT-
No-pyccKuit cnoBapb. Pasznen «Jlenopom a13rnuncxun» npeanosaraet
TaKKe pa3BUTUE HABBIKOB CAMOCTOSTEILHON paboTHI CO CIIOBAPEM, 11O~
3TOMY TIOyPOUHbIH C10Bapb B HEM HE JaeTcsi, XOTsi OCHOBHBIE TEPMU-
Hbl ¥ TIOHSTHSI OOBSICHAIOTCS U MEPEBOMATCAH.

B uesnoM B nporpaMme JaHHOro Kypca 12 yacoB OTBEIECHO Ha U3Y-
qenue QoHeTHKH, 60 yacoB — Ha U3yueHue OCHOB FPaMMATHUKM,
54 yaca — Ha pasfen «CTpaHOBEICHHC. Kynbrypar, 46 ‘laCOBul'IOCBH—
HiEHBl KPYTy Te€M IO CHEeUUanbHOCTH, 78 — AEeJOBOMY AHTJIMHUCKOMY,
4 yaca ocCTaloTCa B pE3€PBC.

Martepuai BceX pasiesios uis Gosiblliero yao0cTBa pacnpenesicH 1o
ypokaMm. [loHsTHe «ypoK» 3AECH JRISIeTCS TEMATHUecKuM, T.€. 00be-
JMHSIeT ONpeNe/ICHHBI! KpYT BOMPOCOB, 2 BOBCE HE O3HAvaeT «OJvH
yac» WIN «OfHO 3aHsiTue». KOHKpeTHOe KOJUUYECTBO 4acoB, OTBOIAM-
MBIX Ha KaXIbIi yPOK, MOXET YCTaHaBIUBATHCS npernoaaBareiieM ¢
Y4YETOM CTETIEHH MOATOTOBICHHOCTH yyalIUXCA.

Tpexnonaraerca, YT0 MO OKOH4AHUH Kypca BbIITYCKHMK J0JUKCH
BIAAETh JTEKCUYECKUM (1200 —1400 eKCHMYCCKUX eJIWHUL) ¥ rpamMma-
THIeCKHM MUHHUMYMOM, HEOOXOXMMBIM JUisl UTEHMS u niepeBona (co
C/lI0BapeM) TEKCTOB npodeccOHaNbHON HanpasIeHHOCTH, 00/123aTh
37IeMEHTAPHBIMY YMEHHMSIMM OGLIEHMS] HA HHOCTPAHHOM A3bIKE, 3HATD
npodeccuoHajibHble TEPMUHbI, [TOHUMAaTh OCHOBHbBIE (hpaseoorutie-
ckue 00OpOTHI.

Aemopbl




Aurjmiickuii angasut 1. BBOJHO-KOPPEKTMBHBIV
®OHETUYECKAN KYPC

IMeyarnsie HasBanue TleyarHbie
GyxpeL OykB GyKBHI Hag‘;gm
Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi] Oo [ou] BBEJEHUE
Cc [si:] Pp [pi:]
Dd i . Opranbl peun.
[dl ] Q q [kJu'] doHeTHYECKan TPaHCKpUNLUA.
s, OCHOBHbI@ OCOGEHHOCTH aHTIIMACKOro
Ee [l] , Rr [0:] NPON3HOLIEHMUA.
InacHbie 3BYKM U COTMacHbie 3BYKH.
Ff [ef] _ Ss [es] Ynapetue.
. - PeAyKuMs rnacHbIX 3BYKOB.
Gg [d3i] Tt [ti:]
Hh [extf] Uu [ju:] Opranbl peys
li [aI] Vv [Vi:] 3ByKH aHIJIMIACKOTO $i3bIKa 3HAYUTENILHO OTINYAIOTCA OT PYCCKHX,
. ¥ MX MPOU3HOLICHHE YAacTO BBI3BIBAET TPYAHOCTH. JI7is MX TIpEeoAoJie-
Jj [d3 eI] Ww ['d Ablju:] HUSI ¥ TIOCTAHOBKY IPABHJIBHOTO IIPOM3HOLUCHHS TIPEXIE BCero Heo6-
K k XOIMMO 3HATh YCTPOMCTBO PEYEBOTO almapara 4e/10BeKa.
[kel] X x [eks] I — NoJoCTb TOPTaHU,
L1 1 - II — 1oJIoCTh 3€Ba,
[e ] Y y [WaI] 11] — 110J10CTh PTa;
IV — 1oJIoCTh HOCA;
M m [em] Zz [zed] ] — KOHYMK S3BIKa;
2 — mepenHss 4acTb
CIVHKU SI3BIKA;
3 — cpenHsA 4acTb
CIVHKU SI3BIKA; g 10
4 — 3amgHsAs 4acTb p
CIIUHKMY $SI3BIKA;
5 — KOpeHb fA3bIKa; 7 11
6 — ryobl;
7 — 3y0Obl;
8§ — anbBEOJIbl; 6
9 — TBepaoe HEOO,

10 — wmsrKOoe HEDO;
1] — $i3bIYOK;
12 — roJIOCOBBIE CBSI3KH,
13 — nueBon;

14 — Tpaxes (LbIXaTECJIbHOE ropJo).
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DoneTHYeCKas TPAHCKPHIILHSA

KaMCI;OHeTW{eCKaﬂ TPAHCKPUITLIMS — 5TO 0003HaY€HUE YCIOBHBIMHU 3HA-
3BYKOB f13bIKa. Kax/plit 3HaK (OHETUYECKON TPAHCKPUIIIINU CO-
OTBETCTBYET OJHOMY 3BYKYy. B aHrimiickoM si3bike 44 3Byka (14 rmac-
HBIX, 24 cornacHbiXx M 10 TaKk Ha3blBacMBIX AUGTOHIOB, T. €. 3BYKOB
COCTOSAILMX U3 IBYX FJIaCHbIX 3JieMeHTOB). KosinuecTBo G;By.KOiS Hey ,
HO KOJMYeCTBY OYKB aHIVIMICKOro angasuTa, KOTOPBHIX 26 o

3Haku (POHETUYECKOH
KOM TPaHCKPHIILIMK 4acTo 3aKJI
paTHble CKOOKH. I04aloT B KBal-

3HaKkH MeXIYHAPOAHOH (POHETHIECKOH TPAHCKPHIIHHA

3pyK l'[gngg;xé; c;;)lf;{ lﬁeKL?;}?l[()I];IX 3pyKu Hpngdlggzl 01111;)13, B KOTOPbIX
UM A JAHHbIE 3BYKHU
i I Ha(:;lﬁi i o CoriacHble >
: P n [pen
[f] bit [bit] [b] bp($0t [[Il))u:t]]
[1] happy [ heepi] t] tent [tent]
[e] egg [eg] (d] dog [dog]
[88‘] axe [aks] (k] cat [kat]
[a:] arm [a:m] [9] gift [gift]
[o] ox [pks] [f] fox [foks]
[>] all [>1] {v] vase [va:z]
[v] . book [buk] [s] sack [szk]
[u] |continuation [kan tmju’etfon]| [Z] 200 [zu:]
[u:] moon [mu:n] /1 ship [[1p]
[A.] cup [kap] [3] garage ['geera:3]
[3:] earn [3:n] 6] thin [61n]
[3] supporter [sa’pa:ta] (9] then [den]
IIH(I):I‘OHFH [t] chair [tfea]
[e1] eight ["ert] (&3] jug [d3ag]
[av] oak [avk] [h] hat [hat)
[a1] item ["artom] [m] mail [meil]
[av] down [davn] [n] nest [nest]
[or] boy [bai] (1] log [Iog]
[fa] beer [b1a] [r] rag [reeg]
i3] familiar [fa"milis] (0] king [kip]
[ea] bear [bes] il yacht [jot]
[va] tour [tva] [w] well [wel]
actual [‘aktfual]

OcHOBHbIE OCOOEHHOCTH ARCIHHACKOro NPON3HOMEHHA

[Mpexae YeM MPUCTYNUTH K paboTe ¢ OTHEJIbHBIMM 3BYKaMM aHI-
JMIACKOTO SI3bIKa, OTMETUM HEKOTOPHIC obLImMe OTIMYUA apTUKYIALINN
AHIIMICKUX 3BYKOB OT PYCCKMX.

1. AHIIMYAHAM HE CBOHCTBEHHO SHEPrUyHO ABUTATE rybamu, CWJIbHO
JIX OKPYIJIATh, PaCTATHBATh WK BBLIBATATD.

2. Mpy MpoM3HECEHMH HEATPATbHPIX PYCCKHX 3BYKOB ryObl Goiee
pacciabneHsl U yrojaku ry0 OIMyILCHBIL. V aHmMyaH xe ryost 6onee Ha-
TIPSDKEHBI M YTOJIKM IY0 MPUTOAHATEL, 4TO C/IETKA HATIOMUHAET YJIBIOKY.

3. Ilpu Mpou3HECEHUH AHITIMACKUX CO21ACHbIX 3BYKOB 5I3bIK fonb-
e OTOIBUHYT Ha3aj, HaXoauTca B foJjiee HU3KOM U TUIOCKOM II0JI0-
KEHUH, YeM TIpY MPOU3HECEHUH PYCCKHUX cornacHeix. [ToatoMy OHH
He CMSTYaKOTCs ¥ [IPOU3HOCSTCA TBEPAO, 34 uckmouenveM [f], [3], (U]
[d3], a Takxe [1] mepen rIacHbIMHU i, e, u.

4. TIpy mpoU3HECEHUN AHIIMIACKMX 21ACHbIX SI3BIK Yallle HaXOANTCA
B 3aIHEl YacTu POTOBOW MOJOCTH, a TpU [POU3HECEHUH PYCCKUX —
NIPEMMYLLECTBEHHO B nepeaHei YacTu.

DTHM ONPENENSIOTCS HEKOTOPhIE XapaKTEPHBIC 0COOEHHOCTH 3BY-

KOB B aHT. JTUACKOM SI3BIKE.

CnacHble 3BYKH

1. TacHbie 3BYKH aHIIMICKOTO SI3bIKa B OTJIM4HMC OT pycCKHX Ne-
nsTcsi Ha foArTMe M KpaTkue. Jlonrne riacHbIC ripousHocsTCs Oosiee
HAMpSLKEHHO, YeM KpaTKue. Hanpumep: [1] — [i], live [liv] — leave
[liv]. Ho He BCE KpaTKHMe [TacHble MMEIOT MapHbIi AOJITHI 3BYK.

2. IudbTOHTH K [TTacCHbIC 3BYKH [i:], [u:] XapaKTepu3yrOTCsl CKOJIb3A=
jieil apTHKYJISILMeEit OT OHOTO S/IEMEHTa K apyroMmy. B pycckoM si3bl-

Ke TaKue 3BYKH OTCYTCTBYIOT.

CornacHble 3BYKH

1. B aHIJIMACKOM $I3BIKE CJIyXue corjlacHbI€ 3BYKH TIPOU3HOCATCS

Goslee IHEPTHUHO, YEM B PYCCKOM.
2. JUis aHIIMiCKO# peun BaXHO pasiyyeHHe KOHEYHbIX [IYXUX U

3BOHKHMX 3BYKOB, [IOCKOJIBKY OHO SIBIACTCS CMbICJIOBBIM. Hanpumep:

cap [kep] — cab [kab]
back [bzk] — bag [bazg]
leaf [li:f] — leave [li:v]
hat [heet] — had [haed]

3. [lpu npon3HeCceHUU AHIIMICKMX COIACHbIX 3BYKOB [t], [d], [1] 1
HOCOBOTO [Nn] KOHYMK fI3bIKA MpUKacactes K abBEOJIaM, a HE K BEpX-
HYIM 3y6aM, Kak TpH NPOU3HECEHUU PyCCKNX [r}, [}, (1], (]




OnHo¥t U3 Haubojiee pacNpOCTPAHEHHBIX OMIMOOK PYCCKHUX yda-
LIUXCS SBJISIETCS] ONTyLlIeHUe aHTTTMHCKMX 3BOHKUX COITIACHBIX B KOHIIE
cyoBa.

4. I'nyxue cormacHbie 3ByKH [p], [t], [k] mpousHocsiTcs ¢ npuapixa-
HueM. OHO OCOGEHHO 3aMETHO Nepek AOJITUM IIaCHBIM YAapHOIO CJIO-

ra. C mpeJilieCTBYIOLLMM 3BYKOM [s] 5TH 3BYKHM IIPOU3HOCSITCS IOYTH
0e3 npUIbIXaHUS:

park [pta:k] —
tea ft"i:] —
course [ko:s] —

speak [spi:k]
stay [stei]
skate [skert]

ChnoBecHoe ynapenue

B aHrmiickoM sA3bIKE, TaK X€ KaK U B PyCCKOM, ylapeHHE B CJIOBE

MOXET IIPUXOIAUTHCSI HA PAa3HbLIC CJIOrH. Yz[apeHI/Ie B TPAHCKPHIIINHA
00603Ha4YaETCSA 3HAKOM, KOTOprfI CTAaBHUTCA IICPEI HAYAJIOM CJiora:

possible [ ppsabal], impossible [1m posabal].

B aHIuitcKuX MHOTOCIOXHBIX CJIOBAX MOTYT OBITH Ba yOapEeHMS

pa3JII/I‘1HOI71 CHWJIBIL. I'TaBHOC U BTOPOCTCIICHHOC. 3HA4YOK IJIAaBHOTO yaa-
peHUs CTAaBUTCSI BBEPXY, @ BTOPOCTCIICHHOIO — BHU3Y:

possibility [ ppsa’biltti].

Yuapc}me B @HIVIMHACKOM SI3bIKE€ MOXET CJIYXUTh Pa3jiNyUTEIIEM Ya-

creit peuu. Hanpumep:

desert ["dezat]

nycmuita (CYUICCTBUTEIBHOE)
desert [di'z3:t]

onycmouiams;, nokudams (T71aron)
KpoMe Toro, B aHINIMMCKOM SI3BIKE YAAPEHUE MOXET CIYXKUThb IS

Pa3IM4CHUA CJIOBOCOYCTAHUM ¥ CIIOXHBIX CJIOB:

blackboard ["blaekbo:d]
black board [ blaek 'ba:d]

KaaccHas 0ocka
yepHas docka

®pa3oBoe yaapeHue

AHrnuiickag ¢pa3a 04eHb PUTMUYHA: KaX/blil BTOPOH CJIOT SIBJISI-

eTca yoapHeiM. Ppasza MOXKET HAYMHATEHCS, B 3aBUCUMOCTH OT €€ CTPYK-
TYPBI, WM YAAPHBIM, WU Oe3yJapHHIM CJIOTOM.

nu
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YaapenneM 0OBIYHO BbLICJISIOTCH:

— CYIUECTBHTEbHEIE, MPWIATATEILHbIC, 3HAMEHATEIbHbIE [JIArOJIbL
Hapeuusi;

— YUCJINTCIBbHBIC,

— BOIIPOCUTCJIbHBIC, YKA3aTCJIbHBIC K 3M¢)aTI/I‘ICCKI/I€ MECTOMMCHMA;
— COIO3bl U NPEAJIOTH, COCTOSLIMUE U3 2-x U Oojee CJIOTOB.

TCS:

YnapeHueM OOBIMHO HE BHIICIIAIO )

. jndHBIE, TIPUTSIXATEIbHBIC, BO3BPATHRIE 1 OTHOCUTEJIbHbIC M€
CTOMMEHHS,

— apTUKIIHK. _

WHorna ylapeHUeM BBLACTIAOTCA BCIIOMOTaTeJibHbIE 1aroabl:

— B HauyaJie BOTIPOCA;

— B OTPMIATEJBHBIX NPELIOXCHUAX,

— JUiS BbIpaXXECHMS SMOLMH. 5 5 )

CJ10BO, HeECylllee YCUICHHOE yIapeHHe B anrmiickoil dpase, H(E;T
3p(BaETCH IMpaszoll. DTO MOXET 6BITh JII0OOE CJIOBO, B 3aBUCMMOCTH
WeH, KOTOPYIO BbIpaXaroT. 3a HUAM Bcerga ciieayer mnaysa. o

[nasHOe yiapeHue BO dpase 06G03HaUaeTCs B TPAHCKPUTIMK IBY
ma mrpuxamu (7).

PeqyKiumsi IJaCHbIX 3BYKOB

B aHIIMIICKOM SI3BIKE, TAK Xe KaK M B PYCCKOM, HeyJAapHbII F.(I:I?;(;
HBL 3BYK TPOM3HOCHTCS HEOTYCTIUBO: 7160 M3MEHSIETCsl Kaye T80
[IACHOTO, JI00 COKpALIAETCs €TO JOJITOTA, {1146}0 3BYK n(l))nﬂpcngl? -
namaer. Harpumep: interval ['mtaval], pencil [ pensal], begin [br’'gm],
away [2"wei].

HnToHanUs

s rpaduyeckoro n300paxeHus WHTOHALMK yIoTpeosaioT Ce-
AYIOUIME YCIOBHBIE 3HAKH:

yIapHbIA CJIOT,
R HeyIapHbii CJIOT;

T naneHue TOHA B yIlapHOM CJIOTE;

/ [IOBBILIIEHHME TOHA B TIOC/IENHEM YAAPHOM cJIore;

—— JMara3oH ToHa rojioca, T. €. FpaHybl CaMOTO BBICOKOTIO U CaMO-
TO HU3KOTrO TOHA,

§ KOpOTKasl 11ay3a;
l Gosee AONTas 1ay3a;

“ oueHb Jojras nay3a.

OcHOBHbIE HHTOHAIHOHHBIC KOHTYPbI AHIMIACKOTO TpenI0XKeHHs

1. B moBecTBOBATEIbHBIX peIoXEHUAX OBGBIYHO YIIOTPeONsAeTCs
HUCXOISILIWN TOH:
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It’s late.
[1ts lert] N

I feel well.
[a1 fi:] wel]

. N

2. B MoOyAMTENbHBIX NMPELIOKEHUAX, BHIPAXAIOUIMX IPUKa3aHUC
WIKM 3afpelicHue, yIoTpeOIseTCss HUCXOMSIUI TOH:

Let him speak.
[let him spi:k]

N

3. B noGyauTeNbHBIX NPEMIOXEHUSIX, BBIPAXKAIOLIHX npocwOy, yIoT-
pebsieTcst BOCXOAAIUA TOH:

Spell the word, please. —_— .
[spel 82 w3:d pli:z] —

4, BockiMuaTeJIbHbIE TIPEAIOXEHNA TPOUZHOCATCS C HUCXOISAUIUM
TOHOM!

How funny!
[hav fani]

- TN .

What a scene!
[wot a si:n]

TN

VIaTOHAINS BONPOCOB

1. B 06wem éonpoce OOLIMHO YIIOTPEGIAETCA BOCXOAALINIA TOH:

"

Am 1 late?
[em ai lett]

Is he busy?
[1z hi bizi] .

2.B aabmepHamueHoM eonpoce 1eppast 4acCTh MPOU3HOCHUTCSI C BOCXO-~
NSIIMM TOHOM, BTOpas 4acTb — C HUCXOASLUINM TOHOM:

Is it Thursday or Friday?
[1z 1t ©3:zdi o fraidi]

— i .

3. CreLunaabHblii BOIPOC ITPOU3HOCUTCS ¢ HUCXOMSLIUM TOHOM:

T TN .

Who is ready?
[hu: 1z redi]
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4. B pacuneHeHHbIX 60nD

HUSA HpOI/I3HOCHTCSI C HUCXONAWIUM T

¢ BOCXOASIIUM TOHOM:

The room isn’t light, is it?
[8 ru:m 1zant lait 1z 1t}

Korna FOBOpﬂIlll/lﬁ He COMHEBACTCA B nipaBWJIbH

cKa3bIBaHMs, yOTpeOseTcs HKUC

Peter is eight, isn’-t he?
[pi:to 1z eit 1zont hi:]

0cax HOBCCTBOB&TCHbHaH yacTh MpeioxXe-

OHOM, BOHpOCI/ITCJleaH —

e

. ® \
OCTH CBOECTO BbI-

XOOSILIMA TOH:!

NI Y.




YPOK 1

3eyku u 6yKebi: MacHble nepeaHero psaa.
CornacHble.
Text: The Whites.

T'nacuHble nepeaHero paga

[nacHble TIEPENHETO psia 00pa3yloTCs ¢ MOMOIIBIO nepenHei Ja-
CTH A3bIKa BMECTE C KOHYMKOM.

(]
Jlonruit miacHsii [i:] — Gonee OTKPHITHIA 3BYK, YeM pycckmii [u].
DTO 03HAYAET, YTO CPEIHSIS YaCTh CIIMHKH s13bIKa MOQHUMACTCS K TBEP-
JOMY HEOY HECKOJIBKO MEHBIIIE, YEM /ISl pyCCKOIo [u]. KoHuMk s3bIKa

TIpM STOM KacaeTcs HIXKHUX 3yOOB, a ryObl pacTAruBaroTCs, Cierka
obuaxas 3y6sl. Hanpumep: eat [i:t].

(], 1]

TMooXeHrWe OPraHoOB peyr ITOYTH TAKOE Xe€, KaK Y Mpu NpOU3HE-
ceHuu 3ByKa [i:]. Ho cpeansisi yacTh CIMHKY A3bIKaA BBITMOAETCs1 KBEP-
Xy 4yTh MeHblue. HyXHBI OTTEHOK 3BYKa JIEXUT MEXIY PYCCKUMH [un]
u [2]. 3ByK [i] uyTh Gonee mONrUiA, YEM [1], ¥ BcTpeyaeTcsl B KOHLE
MHOTOCIOXHBIX coB. Harnpumep: bit [bit], glossary [ glosari].

[e]
KoHuuk si3bIKa KacaeTCa HUXHUX 3Y60B. Cpeﬂ.HHﬂ 4yacTh CIIMHKU
g3blKa BhIrMOaeTcs BIEpel U KBEpXy, HO HE TaK BBICOKO, KaK IJIs1 IIpO-

n3HeceHus 3ByKa [i]. Yl Ty0 OTTATMBAIOTCS B CTOPOHBI. Pot oTKpbI-
BaeTcs uyTh Wwupe, yeM wid [1]. Hanpumep: egg [eg]

(=]

TpaIuUMOHHO 3BYK [&] CuuTaeTCsl KDATKNM ITIACHBIM. Ho B cioBax
sad, bad, bag, jam, man OH 3ByYHT NPOTAXKHO. KoHuuK s13bIKa KacaeT-
¢Sl HUKHUX 3yOOB, MepeHsis YacTh SI3bIKa JICKUT HIXE, YEM IIPH TIPO-
W3HeceHMH 3ByKa [e]. PaccTosHue Mexay 4eaioCTIMH HIMPOKOC. Han-
HBIH 3BYK MpeICTaBIsicT COOOM HEUTO CPEIHEE MEXIY PYCCKUMH [3] n
[a] mepen msirkum coriacHbiM. Hampumep: axe [eeks].

CornacHnie

B yka3aHHBIX HUXE Tapax 3BYKOB KaXIBI TIEpBBIA 3BYK TIIYXOM,
KaXablii BTOPO# — 3BOHKHI.
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Iiymnubie CMbIYHbIE

[pl. [b]

U
['yObi HAaNPSOKECHDI Gosibllle, YeM NpU npomﬂece};lygxgi)c:;nx}d[;go_
Oul Ha CeKyHay IUIOTHO c ,
Lo, o B e, & a C IyMOM BBIXOIMT B pOTOBYIO
HHO Pa3MBIKAIOTCS, U CTPYA BO3IYX yio
if)nomg. 3ByK [p] nepen JAOJNTUM YIAapHbHIM [JiaCHBIM TIPOHU3HOCHUTC
AIpUIbIXaHNEM. Hanpumep: pen [pen], boot [bu:t].
[t], [d]
[1pu TIpoKU3HECCHUH aurmaiickux [t [d]Hﬂsbn( gg;)?orsgj;;cg ;?:fnﬂ)’(
geonam. I1pu O
a ero KOHYMK MPUKACACTCA K ajib Dy
nepeaHUM BEPXH
KOHUMK A3BIK2 fipuKacaeTcs K _
[3T11y11i [[f][] COTIPOBOXIACTCS NpHAbIXaHNEM. Hampumep: tent [tent], dog
[dog]-
[k}, lg]
AHIIMiCKUiM 3BYK [k] B oTauyue OT pycckoro [x] n;});)usﬂuo;gT.c;éact
[IpUABIXaHUEM. 3ByK [g] MOX0X Ha pycckuii 3BYK [r]. Haripumep:

[kaet], gift [grift]-
lymubie meJieBbIC

(1. v )
el
Hykuss ry6a MpMXMMAcTCA K BEpXHUM pe3uaM[ (I;]e EsBHyT] apf;:?m-
i W3HeceHUn pyceKux 3BYKOB , Bl
CTOpOHOM, KaK Tpy po B [0 Do), o
i cs1 ¢ GOJIBIINM HANopo ,
geir. O6a 3ByKa IpOM3HOCAT K, oo
BETCTBEHHO, C GONBIIMM LIyMOM, 4eM pycCcKHe. Harnpumep: fo [foks],
vase [va:z].
[}, (9]
THO
Takux 3ByKOB B PyCCKOM a3pike HeT. KOHYHK ﬂsbm;o};::er;ngbnb
npHKUMaeTcs K pexylieMy Kpaio BepXHMX pe3LOB, HO i
MPOABUHYT MEXIY nepeaHuMH BepXHUMU H HMXHMMI;[BB¥C» Hémpu—
3BYKH HE «CBUCTALIME?, KaK pyccKue [c], (3], & «uemnen .
mep: thin [01n], then [den].
(s, 2]
7 a oA-
[pu npousHeceHHH AQHIIAACKUX 3BYKOB [s], [zl KOH‘{MI; 6;‘3;;;3211{ 1/11114
HST K albpeosiaM, s3bIK HEMHOTO OTTAHYT Ha3al (ripu cll)mcmume
pycckux [c] B [3] oH onyuieH). T1oaTOMY [s], [z] He Takue nicr Hai
KaK COOTBETCTBYIOLIME pycckue 3ByKH. ['yobi cierka OKpyT: .
npumep: sack [sek], zoo [zu:].

111, (3

ero TiepenHad
[1pu npor3HECCHUA 3sykoB [f], [3] KOHYMK si3blKa U cro o CpmmeI
YaCTh TIOTHUMAIOTCA K 3aTHEMY CKaTy alibBeosl, a CpeaHsis
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NOIHATA K TBEpAOMY HEOY, Toraa Kak Ipv 00pa3soBaHUU PYCCKHX [1], [X]
MOMHUMAETCS W 3aIHAS YacThb CIMHKMU s3bka. [lostomy [[], [3] umeror
fonee MsTKOE 3BYYaHHE, YeM PYCCKME 3BYKM [mi], [x]. TyGbl HECKOIBKO
BLIIBUIAIOTCS U okpynsorcea. Harpumep: ship [fip], garage ['gaera:3].

(4], [d3]

3ByK [{f] ciiedyeT NPOM3HOCUTL TBEPXKE, YeM PYCCKMii [4]: CMHKa
A3BIKA HE TaK BLICOKO NMOAHUMAaeTCA K HEOy. [Ipn npousHecenun [d3] k
ITOM apTUKYIALMK JobassieTcs rojoc. Hanpumep: chair [tfes], jug[dzag].

(h]

Taxoro 3Byka B pycCKoM s3bike HeT. [Ipu nponsHeceHuu 3Byka [h]
[10JI0XEHUE OPraHOB PEYM TaKOoe, KaK IPU MPOUZHECEHHUH CIICIYIONIE-
ro 3a HUM IJIaCHOTO 3BYKAa, HO MPOU3HECTH 3TOT ITIACHBINA CIIEAyeT ¢
OpUAbIXaHUEeM. 3anHsist YaCTh CIIMHKHU SI3bIKa He TIOAHUMAETCsl K HEDY,
KaK IIpu obpasoBaHun pycckoro [x]. Hanpumep: hat [hat].

Conaursl

Hocoebre
(Msirkoe HEDOO OMYIIEHO)

[m]

Ilo cpaBHeHMIO ¢ pycCKUM [M] MpWd MPOU3HECEHUH AHTIMIICKOIO
[m] comxHyTbIE TYOBI GONEe HANIPSIXKEHb! U 4yTh PacTsSHYTH. Bosmyiti-
Hasi CTpys NpoxoauT yepe3 Hoc. Hanpumep: mail [meil].

[n]
SI3BIK HECKOIBKO OTOABHUIAETCS Ha3ang, TyHOI71 KOHCL A3BIKA IIPpH-

XKaT K aJibBEOJIaM, HO HE OMyllleH, Kak TpM pycckoM [H]. Hampumep:
nest [nest].

(0]

Takoro 3Byka B pycCKOM f3biKe HeT. UTOObI ero mpoOU3HECTH, pe-
KOMEHAYETCS BAOXHYTH YEPE3 HOC IIMPOKO OTKPBITHIM pToM. U, co-
XpaHssl 3TO II0JIOXKEHUE, Ha BblloXe JaTh rojoc. [Ipyu o6pasosanuu [1]
IPOUCXOAMT CMbIKAHHWE 3a[IHEH CITMHKY SI3bIKa C OMYIIEHHBIM MITKUM
HEOOM. KoHuuk s3pika onyumeHd. Hanpumep: king [kip].

Il]eaesvie

(1]

KoHYHK s13bIKa TJIOTHO MPMXXKUMAETCS K abBEOJIaM, TOTAA KaK IpuU
MPOU3HECEHUM PYCCKUX [11], [J1'] OH mpHKMMaeTcsi K BHYTPEHHEH IMo-
BEPXHOCTU BepxHMX 3y0oB. Ha KoHIe ci10B M nepes comlacHbIMH [1]
NPOM3HOCUTCS Bosee TBepao. Teepabiid [I] IPOU3HOCUTCS MsATYe, YeM
[11]. Msrkuii [1] npousHocuTest TBepxe, yeM [11°]. Hanpumep: log [log].
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(i1
CpelHssl 4acTh CIIMHKY s3bIKa MOIHMMACTCS K TBEPAOMY HEGY He-
MHOTO MEHDIIIE, YEM IS pyCCKOTO [#]. [TosTOMY B QHIJTMHCKOM 3BYKE
ropa3fio MEHbLIE lIyMa, YeM B PYCCKOM. T'y6bl PacTSHYTBI, KOHYHK
q3bIKa HAXOIMTCS y HIKHUX 3yOoB. Hampumep: yacht [jot].

wl
Taxoro 3ByKa B PYCCKOM si3bike HeT. HampsokeHHbIC ryObl CHJIBHO
OKPYIJIIIOTCS. M HECKONIBKO BBIIBMIAIOTCA BIICPEL, 00pasyst Y3Kyl0 Kpyr-
JYIO HI€Nb, ¥ TOTYAC TIEPEXOIAT K MOJIOXCHHIO, HEOOXOAUMOMY JUIA I1PO-

W3HECEHMS CIEAYIOLIErOo TTIaCHOrO. Hano crneauTthb, YTOOB! HI/DKHSlIlH ry?a
He 3a]eBajia BEpXHHUX 3y00B, MHAUE MOTyUTCsd [v]. Hampumep: well [we ]-

[r]

AHDIMICKUI 3BYK [r] IPOM3HOCUTCSI C MOMOLUBIO KOHYMKA A3bIKa,
NpUGIMKEHHOIO K aIbBEOJIAM. [y6bI crierka OKPYTJISAIOTCS. TobKO MEX-
iy miacHBIME M mocnie [6], [0] npu MpoM3HECCHNH [r] KOH‘I.I/IK A3bIKa
KOHTAKTHpYeT C ATbBEOIaMM, TIPOM3BOIS OAMH YAAD- Hanpumep: rag [reg].

VIIPAXXHEHHA

1. IMpounTaiite GYKBBI AHIIHIACKOTO and)aBuTa M TMCHAA, COAEPKANIME U3Y-
qyeHHble 3BYKH:

B [bi: F [ef] M [em] T [tl‘!.]
C %si:]] G [d3i] N [en] ;/( [Vi;
D [di] ] [&er] P [pi] v [e (51]
E [i] L [el] S [es] [zed]
ori: 27 twenty-seven
2 gil):ee %SIkS]] 50 fifty [ fifti]
7 seven [seven] 53 fifty-three
10 ten [ten] 56 fifty-six
11 eleven [1"levan] 57 fifty-seven ’ '
12 twelve [twelv] 60 sixty ["siksti]
. 63 sixty-three
15 fifteen [ fif Fl:r}] 66 sixty-six
16 sixteen [ sk stl’:n.] 67 sixty-seven '
17 seventeen [ sevon tin] 70 seventy [sevonti]
20 twenty [ twenti] 73 seventy-three
23 twenty-three 76 seventy-six
26 twenty-six 77 seventy-seven
2. IlpounTaiiTe ciaeayiomme NPeLIOKEHHA:
Let me see! [‘let mi “si:] Qﬁwwwugygu{n& F _:SﬂHy 1
MUHYTY{ GeHiag OTBedy.)
ﬁﬁébllﬁyyt*ﬂﬁ !:’Y-ifx‘f"/;“."ﬂ 17
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Spell it! ["spel 1t] I1pounTaiite /ckaxure (ca0Bo)
1o OykBawm.
Repeat it, please. [r'pi:t 1t “pli:z] [ToBTOpUTE ero/ee/3T0, MOXa-
JIyicra.
3. Ipounraiite cnoBa, 3anucannble B TpaHCKpunuuu. He cmardaiite co-
rJIacHbie mepen 3ByKamH [i:], [1], [e].

(i] 1], i le] [=]
[mi:] [pin] [ges] &m
[ki:] [fil] [set] {wt] ]
[si:] [tin] [bet] [een])
[h_1:] [bizi] [men] [baek]
[b}:n] [“siti] [net] [meetf]
[Ji:p] [ fifti] ['seven] [‘kaepitl]
[Yi:p] [siksti] [‘lesan] [eebsans]

4. Ipounraiire ciosa. He ornymaiiTe KOHeYHbie 3BOHKHE COTIACHBIE H HE
NPOU3HOCHTE HX C NpH3BYKOM [*], Bpome [big¥], [spi:d™] u T. m.

[i] [1] [e] []

[bicd] [17] [egz] (2]
[tfi:z] [big] [bed] [eend]
[spi:d] [giv] ["sekand] [haev]

5. IlpouMTaiite TekcT, ofpamias BHHMAHHE HA INPOM3HOLICHHE. Caenyer
HMETh B BHJY, YTO €CJM yJAapeHHe B MHOTOCJOXKHBIX CJIOBaX HE YKAa3aHO, TO
OHO HAJAET HA NepBbIi CJIOT.

Text
The Whites
1. This is Pat. [‘d1s 1z “peet] 3to IIar.
Pat is three. [‘paet 1z “Ori:] [Ist TpU roxa.
She is little yet. [[[i1z "It jet] Ona ele MajeHbKasl.
She is very pretty.  ["fiiz "veri “priti] OHna oyeHp cumna-
TUYHasI.

2. This is Ted. [‘01s 1z “ted] 3r1o Ten.

Ted is six. [‘ted 1z “siks] Teny wectnb ser.
He can sing very fhi keen “siy “veri ‘wel] OH o4eHb xOpoLIO
well. NOoEeT {OyKe. <yMEET
TETH»).
He can read easy  [hi kaen 'rizd “i:zi “teksts] OH yMeeT uutathb
texts. JIETKHE TEKCTHI.

His dad helps him. [hiz "deed "helps him] Ilana emMy momoraer.
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. This is Dick.

. This is Ben.

. This is Helen.

. This is Pete.

. That is dad.

[ a1s 1z “dik]

Dick is seven. ["dik 1z “sevan]

9to Juk.

JIMKy CeMb JIET.

He has many friends. [hi "heez ‘'meni "frendz] ¥ Hero MHoro apyseii.

His friends live in  [hiz "frendz “Iiv in hiz
his street. "stri:t]

[‘d1s 1z "ben]
He is ten. [hi 1z “ten]
He gives his cat fish. [hi "givz hiz "kat “fif]

His cat eats fish. [hiz ‘keet “i:ts “fif]
It is fat. [1t 1z “feet]

[01s 1z “helin]

She is eleven. [Ji1z1'levan]

She is happy when  [fi1z "hapi § wen
she is free. firz “fric]

She is sad when
she is busy.

[[i1z "sed § wen
Ji1z "bizi]

[ d1s 1z “pi:t]

He is very neat. [hi 1z “veri "ni:t]

He is sixteen this
week.

He is interested [hi 1z “intristid m
in physics. "fiziks]
['deet 1z "daed]

He is fifty-three. [hi 1z “fifti “Ori:]

He teaches English. [hi "ti:tf1z "mglif]

[hi “spi:ks ‘maeni
"lengwidsiz]

He speaks many
languages.

Ero npy3bsi XUBYyT Ha
TOM XK€ ynuie.

310 beH.

EMy necsThb JeT.

OH fmaeT cBoeMy KOTY
phiOy.

Kot ecT puiOy.

OH TOJCTBIA.

D10 XeJeH.

Eit onMHHaguaThL
JIET.

OHa Becena, Korja y
Hee eCTh CBOOOTHOE
BpeMs.

OHa rpycTHa, Koraa
3aHATA.

Bto IMur.
OH 04YEHb ONPSATHBIM.

[hi 1z s1ks”ti:n d1s “wik] Ha 3T0i1 Henene emy

HCTIOJTHUTCS IIIECT-
HaAuAaTh JIET.

OH MHTEepecyeTCcs
101)735140) 8

D10 namna.

EMy nsaTbaecar tpu
roja.

OH mnpenogaeT aHr-
JIUACKUA.

OH roBOpHUT
Ha MHOTHX sI3BIKaXx.

6. IIpounTaiiTe BOUPOCH H YTBEPAHTENbHBIE OTBETHI.

Is Pat 3? [(1z paet "61i:?]
Is Ted 6? [1z ted “siks?]

Yes, she is.
Yes, he is. [‘jes § hi '1z]

[‘es Ji “1z]

Is Dick 7? [‘1z dik "sevan?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z}
Is Helen 11? [‘1izhelin1’leven?]  Yes, she is. [‘jes ¢ [i 1z]
Is Ben 10? [‘1z ben "ten?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z]
Is Pete 16? [1z pict siksti:n?] Yes, he is. [‘jes § hi "1z]
Is dad 53? [(1z deed "fifti "Ori:?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z]
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7. HpounTaiiTe pa3nejuTeibable BONPOCH (B PYCCKOM f3blKe HM COOTBET-
CTBYIOT BOIPOCHI, 3aKAHIHBAIONIHECHA CJIOBAMH He max au?).

Pat is little, isn’t she?
Ted is six, isn’t he?

Dick is seven, isn’t he?
Helen is happy, isn’t she?
Ben’s cat is fat, isn’t it?

["paetiz Iitl | “1zant [i?]
["ted 1z “siks | “1zont hi?]
["dik 1z "sevan | “1zant hi?]
["helin 1z "heepi | "1zant fi?]
[benz’keet 1z “feet | “1zant 1t?]

IIoemopume epamamuuecxmi Mamepuaa u omeemovme
Ha KOHMpOAbHbIE 80ONPOCHI:

1. Yto Takoe (poHeTHUECKAs] TPAHCKPUITHUSI?

2. Kakue xJacchbi 3BYKOB BbIAEISIIOT B aHITIMICKOM sI3bIKE?

3. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU IIPOM3HOIIEHUST AHTJIMACKUX
rJ1aCHBIX?

4. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH IIPOM3HOILIEHHUS aHITTMUCKUX
COMJIACHBIX?

5. KakoBbl 0COGEHHOCTH yIapeHHsT B aHIIMUCKOM sI3bIKe?

6. Kakas MHTOHaIMs1 CBOMCTBEHHA ITOBECTBOBATEIbHBIM, BOCKIIN-
LATeJIbHBIM, NOOYINTENbHBIM IIPEITIOXEHUIM?

7. Kakasg uHTOHaLMd CBOMCTBEHHA Pa3HbIM THIIAM BOTIPOCHUTEJb-
HBIX TIpEAIOXEHUH?

Jlomawnee 3adanue
8. HanummuTe CJieylomue cJi0Ba H3 TEKCTA YPOKA, AAHHbIE B TPAHCKPHIIIMH.
[peet], [kaet], [feet], [sed]
[[i:], [hi:], [strizt], [rid], [Ori]
[jet], [ veri], [ted], ['sevan], [wel], [ten]
[1etl], [ priti], [siks], [1z], [1t], [@1s], [ "bizi]

9. IlepeBenure HA AHIVIMHCKHH A3BIK H MPOYUTANiTE BCAYX ClIEAYIOIHE CJIO-
BAa H NMPEANOKEHHA.

MaJiIeHbKU# OH npenonaer.
OTIPSITHBIN OH ecT.
CYACTJIUBBIA OH mbeT.
IPYCTHBIN OH pasroBapuBaer.
0oJIbIION OH noMoraer.

10. BMnMIIATE U3 TEKCTA YPOKA B YeThbipe KOJOHKH CJIOB2 € YJAPHbIMH
rnacabive [1], [ic], [e], [2].

11. Boryunte aa mo0bx oTpbiBka u3 Tekcta The Whites.

s |

YPOK 2

3eyku u 6yKesl: nacHble 3agHero paaa.
Oco6eHHOCTH NPOU3HOLWEHMUA.
HEKOTOPbiX 3BYKOCO4ETaHNA.

Text: The Whites (npodosmkeHue).

IaacHbie 3aHero pana

K [iacHBIM 3aaHEro psiia oTHocsTes riacHbie [a:], [o:], [o], [A], [u:],
(o], [ul, [3:], [3}:
[as]
SI3BIK OTOABMHYT Ha3all JATbLIE, YEM TPH POU3HECEHUH PYCCKOro
3ByKa [a], M JIEXUT MAKCUMAJIbHO TUI0CKO. KOHYHMK sI3bIKa OTXOMMUT OT

HUXHUX 3y60B. PoT mmpoko oTKphIT. [YObI B HEHTPAILHOM MOTOXKE-
nuu. Hanpumep: arm [a:m].

[>]
SI3bIK OTONBMHYT Jajibl€ N0 CPABHEHUIO ¢ [a:]. AHIJIAACKHI 3BYK
[0:] bonee mMpOKUH, YeM pycckuii [o]. POT OTKPHIT MIMPOKO. 3amHss

CIMHKA 93bIKa BHITHYTA K MArkoMy HEGY. HanpspkeHHbIE ryOBl OKpYT-
nensl. Hanmpuwmep: all [o:1].

(0]

3anHss YaCTh CIIMHKY s13bIKa BBITHYTA K MATKOMY HEDOY 4yThb MEHb-
wie, 4eM Ui npousHeceHus [o:]. T'yObl HEMHOTO OKDYIJIEHBI, HO HE
BhinsiuMBaoTca. Hanpumep: ox [pks].

[hacuble 3aJHET0 NMPOXBHHYTOIO BIEpen psaaa
(361K OModeuHym He mak dasnexo)

[A]

DTOT [IACHBIN NTOXOX Ha PYCCKMil 3BYK [a] B 6e3yIapHOM II0J0Xe-
Huu. MogbeM si3pIKa — CPEIHUM, KOHUMK s13blKa HAXOAUTCs 33 OCHO-
BaHHeM HUXHHUX 3y60B. ['yobl pacTsiHyThl. Hanpumep: cup [kap].

[u:]

AHIMIACKMIT 3BYK [u:] He Takoii yDOKuMii, KaK pycckuii [y]. A3bK
OTTSIHYT Ha3aj Aaiblie, YEM TIPHU IIPOU3HECCHNH [A]. 3a omylUeHHBIM
KOHYMKOM SI3bIKa OCTAETCS 3HAUMTEIbHOE NPOCTPaHCTBO. loabeM s3bl-
Ka BBICOKMIA. POT OTKpBIT HEIIUPOKO. ['yOb! CUIbHO OKPYTJICHbI, HO HE
BBIIBMHYTHI Brieped. Hanpumep: moon [mu:n].
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[v], [u]

SI3BIK OTTSIHYT HE TaK JajeKo, Kak jJisl mpousHeceHus [u:]. Ho ot
KOHYMKa 93bIKa 10 HIDKHHX 3y00B TaKXKE OCTAETCS 3HAUUTENbHOE [1PO-
crpaHcTBO. IlogbeM si3bika BeiCOKHMUM. ['yObI 3aMeTHO OKpYIJIEHBI, HO
TOYTY HE BBIIBUIAIOTCA BIieped. 3BYK [u] HECKONBKO Gosee MOJITMH,
4eM [v], 4 BcTpeuyaeTcsi B MHOTOCJIOXHBIX CJIOBax mepen riaacHeIM. Ha-
npumep: look [luk], visual [ vizual].

[3:]

Takoro 3ByKa B PyCCKOM SI3bIKE HET. SI3BIK MPUITOAHAT, HO €ro CITMHKA

JIEXUT TWI0cKO. KOHYHMK sI3bIKa TIPUKACAETCSI K OCHOBAHUIO HIDKHHMX
3y00B. YIJIbl HANPSIKEHHBIX YO CIeTKA PACTAHYTHI, UyTh OOHAXAsT 3yObl.
Paccrognue Mexny yemocTsaMu y3koe. Hanmpumep: earn [3:n].

(4]

DTOT [JIaCHBIN Ha3bIBACTCSl HEUTPaJIbHbIM. OH CIIBIIIUTCS Wb B
OesyrapHoM nosoxeHuu. Obnanaer pasnUyHbIM TEMOPOM, B 3aBUCH-
MOCTH OT MO3ULHH B cjoBe. B KOHEYHOM MOI0OXKEHUHU OIM30K K [A]:
drama ['drams], B Ipyrux MoJjOXeHUsIX HanmoMuHaeT [a:]: perform

[pa’fom].
Oco0eHHOCTH NPOH3HOMIEHHSE HEKOTOPLIX 3BYKOCOYETAHHH

1. Ha cThIKe ¢JIOB KOHEUHBI COIJIACHBIM 3BYK HE CJICAYET COSAMHSITD C
IJIACHBIM CJIEMYIONIEro CJIoBa. PekoMeHmyeTcs AeaTh KOPOTKYIO Tiay3y:

is in [1z § "] and all [and §"o:1]
is on [1z §'pn] and R [ond §"a:]
is up [1z § ap] and eleven [and §i’levan]

2. [IBa ryacHBIX 3ByKa BHYTPH CJIOBA UM Ha CTHIKE CJIOB YUTAIOTCS
CIUTHO (06€3 ropTaHHOro B3phIBA):

the east [6iv'i:st] to eat [to _'i:t]
the Earth [6i '3:0] to earn {to _'3:n]
the arm [di _'a: m] to act [ta _ =kt]

3. Bo usbexaHuWe O3BOHYEHMSI TJIYXOTO COIIACHOTIO 3BYKa Tepen
3BOHKMM PEKOMEHIYETCS MpOoAJieBaTh IIYXOHU COIIACHBIA:

this bag [d1ss baeg]
nice day ["naiss "dei]
eat the sweet ['i:t _0_da "swi:t]

4. Couetanwus [tl}, [d]], [K1], [tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] mpou3HO-
carcsi cautHo. He monyckaiiTe MOsIBICHUS IJIACHOTO MEXIY HUMH.

little [lrtl] clean [kli:n]
middle [midl} curtain [k3:tn]
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button [batn] green [gri:n]
garden [ga:dn] tree [tri:]
bring [brin] dream [dri:m]

5. Couetanus [0s] u [0z], KOTOpbIE BCTPEYAIOTCS B dopmax MHOXeE-
CTBEHHOTO YMC/A CYLIECTBMTEIBHBIX M TPETHErO JMHMUA €AMHCTBCHHOTO
YMCNIA IVIATOJIOB B IPOCTOM HACTOSIIUEM BPEMEHU, MPOU3HOCATCS CIMTHO:

month [man6] months [qmnﬁs]
sheath [[i:6] sheaths [[ 1:62.],
to bathe [tv "be1d] he bathes [hi "be1dz]

6. [pu coueTaHWM ABYX U3 CIEAYIOLIMX B3PBIBHBIX COTIACHBIX
[p]. [b], [] [d], [k], [g] mepBbI# COrTACHBIH MPOU3HOCUTCA 6€e3 B3pHI-

Ba:

red desks ['red _’desks]
black gloves ['blek _’glavz]

Jast bell ['lasst _"bel]
big doll ['big _ dol]

YIIPAXHEHHA

1. TIpouuTaiite GyKBbI AHLIHIACKOTO 21()aBHTA H YACHA, CONCPIKANAE HIY-
YeHHBbIE 3BYKH.

B G R [a:] W ["dabalju:]
C L S X

D M T Z

E N U [ju:]

F Q [kju:] A"

1 one [wan] 11 eleven 21 twenty-one
2 two [tu:] 12 twelve 22 twenty-two

3 three 13 thirteen[ 83:"ti:n] 23 twenty-three
4 four [fo] 14 fourteen [ fo:"ti:n] 24 twenty—fpur
6 six 15 fifteen 26 twenty-six

7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven
10 ten 17 seventeen 30 thirty['03:ti]

20 twenty 40 fourty [ fo:ti]

100 one hundred
['wan “handrad]

2. MpounTaiiTe ciexylomue NpejioXKeHns.

Please, repeat the first sentence.  [loBropute, noxajnyicra, nep-
['plizz§ ri’ pict 3d “fa:st “sentans] BOE TIPEIUIOXKEHHE.

We are learning foreign Mpl nu3ydyaeM MHOCTPAHHBIE
languages. SI3BIKH.
[wi a: "13:n1p “forin “lengwidsiz]
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Please, look at the blackboard! IlocMmoTpu Ha HOCKY, HOXAanyii-
['pliz § *lvk zt 3o ‘bleekbo:d] cra. © a

Call me. [ ko:l mi]
Give me a call. ['giv mi a3 "ko:l]

Ilo3BoHM MHe.

See you! [’si: ju] IToka!

I wish you a pleasant journey!
[ar “wif ju 9"plezant "d33:ni]

(XKenaw) Cuactinsoro myrtu!

3. IlpouwTaiiTe cioBa, JaHHBbIe B TPAHCKPHIIHH, 00pAmAs BHHMAHHE HA

KOHCYHBIC 3BOHKHE COIJIaCHBIE.

[a:] [a] [>] [o]

[a:k] [p] [dor] [oks]
[a:mz] [bat] [fo:] [on]
[ja:d] [bad] [ba:d] [klpk]
[la:d] [dak] [wo:m] [woz]
[ka:d] [jan] [wa:k] [kod]
[fa:m] [kam] [spo:t] [bob]
[kla:s] [d3ast] [ko:1] [spot]

4. Ipounraiire caopa. Ilomuute, uto 3ByKH [p], [t], [k] mepen moarumm

YAApHbIMH I'/IACHBIMH IIPOH3HOCATCA ¢ NPHABIXAHHEM.

[ka:] [pa:k] [pa:1] [to:t]

[pa:t] [pa:st] [po:t] [ko:st]

5. IlpounTaiiTe cjioBa, oOpamas BHHMAaHHE HA MECTO yJAApEHHs.
["Aprait] [an’d3ast]  [1'naf] ['ofa] [0

‘AP’ ’ i para]
['an’dan] [¢'map] [‘ona] ['onist] [ pktapas]

6. IIpounTaiiTe cioBa. IloMauTe, 9TO CcoraacHbie mepen 3ByKamu [3:] u [ju:]

TIPOH3HOCATCA TBEPIO.

[u:] [v] (3:] 4] Lju:]
[du] [pvt] [f3:] [9'nado nju:z
[hu:] [pvl] [h3:] [dr’ rekt]a] {'tj)ju:t]i]
[blu:] [kvd] [b3:d] [ fa:89] ['mju:zik]
[mu:v] [luk] [d3:t] [po’lait] [ stju:dant]
[su:n] [gud] - [f3:st] [‘sevaral] [ nstitju:t]
[sku:l] [wud] [w3:k] [‘weda] [tju:n]
[su:p] [stud] [g3:1] [sa’varv] [fju:]

7. IIpounraiire cioBa. He 3a6niBaiiTe, uyTo 3ByKH [p], [t], [k] mepen noarn-

MH YAAPHBIMH TJJACHBIMH HPOH3HOCATCA C HPHABIXAHHEM.

24

HblE.

1. These are twins

. These are children’s ["9i:z a: "tfildranz

3. These are children’s [ 8i:z a: “tfildranz

[tu:] [tu:l] [p3:l] [¢o"pa:t]
[pul] [t3:n] [p3:san] [a'ks:]

[ku:l] [k3:] [sep’tembs] [ sekond]

8. IMpounraiite ci0Ba, 06Pamas BHHMAHHE HA LIyXHE H 3BOHKME COrIac-
[p] — [b] (t] —[d] [k] —[g]

[paed] — [bazd] [ta:t] — [da:t] [ko:1] — [g=:l]

[paet] — [bet] [tizm] — [dim] [kaep] — [g2p]

[pa:0] — [ba:6] [tin] — [din] [kot] — [got]

[pi:] — [bi] [metl] — [med]] [kla:s] — [gla:s]

9. IIpounTaiiTe NPOROJIKEHHE TEKCTa O CeMbe VYaiir.

Text
The Whites

(npodoaxcenue)

['6i:z a: “twinz § 910 Grmu3Henbl IXOH
John and Andrew. ’d3ponand ‘zndru:] U DHOpIO.

John is four. ['dzon 1z "for] JIXXOHY YeTsIpe rojia.

And Andrew is four [znd ‘endru: 1z fo: tu:] DHAPIO TOXE YETHIPE
too. roaa.

John has got a small["d3on hoz "got 8 "sma1 Y JIxxoHa eCTb
ball. "ba:l] MaJICHBKUMA MA4.

And Andrew has  [eend “endru: haz ‘gpt A'y DHapio — 00J1b-
got a big one. 5 "big wan] IO,

DTO TETH 3TUX HETCH:

aunts; Aunt Doro- ’a:nts$ ‘a:nt ‘dorafi  TeTd Jopotu u TeTd

thy and aunt Julia. ond "a:nt "dzu:ljo] Jlxynusi.
Aunt Dorothy [ a:nt “dorabi 1z "63:ti] Tere JlopoTu TpUn-
is thirty. 1aTh JET.

She is a nurse. [[iz 2 ‘n3:s] Ona HsHA.

And aunt Julia [&nd “a:nt "d3u:lja Tete JxXynuud copok
is forty. 1z “fo:ti] JIET.

She is a nurse too. [[i1za ‘n3:s "tu] OHa TOX€ HsSHS.

The aunts have got [8i "a:nts hov "got Y Teryniek ecTh Impe-
beautiful villas. "bju:tifal “vilaz] KpacCHBIE BUJUIBI.

Aunt Dorothy has ["a:nt "dprabi haz VY tetu Jopotn —
got a red villa. "got 2 ‘red "vila] KpacHasi BWLIA.

And aunt Julia has [and “a:nt “dzu:lja haz ¥V Tetn Ixynuu —
got a green one. "got o “gri:n wan] 3eJieHast.

DTO AAAU AeTEN: AANst

uncles: uncle Lewis “apkalz § ‘apkal “lu:is JIvtouc u nsias Mop-

and uncle Morris.  and “apkal moris} puc.
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. These are two eldest ['di:z a: “tu: “eldist

. These are Elisa-

. And this is mother. [and '81s 1z ‘mads}

Uncle Lewis is tall. ["apkal "lwis 1z "to:]

He is a worker. [hi 1z o "w3:ka]

And uncle Morris  [end “apkal ‘'moris
is short. 1z [2:t]

He is a worker too. [hiiz o "w3:ka "tu:]

Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

Hsns JIbiorc BICOKHIA.

OH paboumnii.

s Moppuc MajieHb-
KOTO pOCTa.

OH Toxe pabouuii.

['apkal ‘lu:is and “apkal Hsime JIntoucy u nsme
‘moris a: fo:ti “fo:] Moppucy o copok

YyeThIpe roja.

BTO 1Ba CTApIUUX

brothers: Roy and  "bradaz § ‘ror and Opara: Poit u Makc.
Max. ‘maeks]

Roy is 22. [‘ro11z “twenti "tu:] Poio 22 rona.

And Max is 24. [2end ‘maeks 1z “twenti ‘fo:] Maxkcy 24.

Roy has got a blue [‘rorhaz "got 3 ‘blu: Y Pos romy6oit aBTo-
car. "ka:] MOOWIb.

And Max has got  [end ‘'meks haz ‘gnt Ay Makca —
a black one. 3 ‘blaek wan] YEPHBIH.

. These are the eldest ['i:z a: 6i “eldist sistoz § D10 ABE CTapIiIne

sisters: Liz and Bab. "hiz and "bab] cectpsl: JIusz u bs6.

Elisabeth is twenty. [1'lizabaf 1z ‘twenti]  Oausabet 20 ner.
And Barbara is 27. [@nd ‘ba:bara 1z ‘twenti bapbape 27.

‘sevan]
Elisabeth has alrea- [1'lizoba6 haz o:l'redi ¥V Dimzaber yxe ectb
dy got her family. “got ho "feemili] CeMbSl.

And Barbara has

[eend ‘ba:bara haz ‘got Y bapbapsl ToXe
got a family too.

o "feemili tu:] €CTb CEMBbSI.

It’s large. [its “la:d3] Omna 6osbliias.
Barbara has got [‘ba:bars haz “got Y Bapbapnl CbiH U 1B€
a son and two 9 'san and “tu: JIOYKMU.
daughters. "do:taz)

[di:z a: 1'11zababs and D10 MyXbsi Du3ader
beth’s and Barba-  ‘ba:baraz hazbandz§ u bapbapwi: Apryp
ra’s husbands: Ar- “a:0ar and "tfa:lz] u Yapnes.
thur and Charles.

Arthur is a turner. ['a:0ar 1z 3 "t3:na] ApTyp — TOKapb.

And Charles is [eend "Hfa:lz 1z Yapab3 — apxuTek-
an architect. an "a:kitekt] TOD.

A 3To0 Mama.

She is 46. [Ji1z “fo:ti “siks] Eii 46 ner.

She has got 12 child- [fi hoz “got “twelv “fil- ¥V Hee Bcero 12 nereii:
ren in all: Pat, John, dronm "> ¢ 'paet § ‘d3on § I1at, IXoH,
Andy, Ted, Dick, ‘endi ted$ dik} Ouny, Ten, Juk,
Ben, Helen, Pete, ‘ben § "helin § "pi:t } Ben, Xenen, Ilur,
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Liz, Roy, Max and "hz} ‘ror ‘mazks ond Jlus, Poit, Makc u
Bab and three "baeb § ond "Ori: B30 ¥ TpU BHYKA.
grandchildren. "green _t1ldron]

She loves them very [[i ‘lavz dam "veri ‘matf] Ona ux O4eHb JOOUT.

much.

10. IpouuTaiiTe BONPOCH H OTBETH HA HHX.

Who is four? J,ohn is.

[‘hu: 1z “f2:7] ['dson 1]
Who is 277 Andrew is.
Who is 46? Mother is.
Has John got a ball? Yf:s, he'}}as.
["haez dzon "got 5 "bo:l?] ['jes ¢ hi "haez]
Has Andrew got a ball too? Yes, he has.
Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.
Has Roy got a car? Yes, he has.
Has Liz got a family? Yes, she has.
Has John got a big ball? No, he hasn’t.

He has a small one. [‘nav ¢ hi “hazent]
[hi hoz & "smo:l wan]

Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

Jlomawnee 3adanue

11. Hanmmure caelyoniHe CJ10BAa H3 TEKCTA YPOKA, NaHHbIE B TPAHCKPHI-
MM,
a:], [a:nt], [ka:], [la:d3] )
%o:l]'rgzdi], [fo:], [ba:d], [smaxd], [to:1], U:):t], [o:1], ["do:ta]
[wan), [apkal], [san], [lav], [mat], ["hazband]
got]
["t3:na], ['w3:ka], [n3:s]
['vila], ["sista], ["tf1ldran]
[blu:], ['bju:tifel], ["@ndru:], [tu:]

12. IepeBeauTe CJIOBA HA AHTAMACKMHA ASHIK H npounTaiiTe HX BCIYX.

MaJleHbKWii (10 pasmepy), KpaCUBBIH, KPacHBIi, YePHbIH, 3e/IeHbIN,
CHHUIA, BBICOKHUI (0 uesoseke), HU3KU, OOIBILION (MHOTOUYHCIICHHBIH),
yXe, TOXe, BCEro, OUeHb.

13. BLIDMIIMTE W3 TEKCTA YPOKA B MIECTh KOJOHOK CJIOBA H3 TEKCTA ypoKa
¢ yaapusima raacubiMi [a:], [a], [2], [0], [3:], [w].

14. Boiyuure 1Ba M00bIX OTPHIBKA M3 TEKCTa The Whites.




YPOK 3

38yku u 6ykebi: v roHrn. Couetanun Tpex
rnacHbIX 3BYKOB.
Text 1: Grandmother’s Week.
Text 2: Good Traditions Year by Year.
JAudpronrn

JudToHrom siBnsieTCs coueTaHhe OBYX INIACHBIX 3JIEMEHTOB, KOTO-
PO€ MPOU3HOCHUTCS C ONHHMM yAapeHUEeM M 00pasyeT OOUH CJIOT.

AHrM#ACKHMEe IMPTOHTY UMEIOT yapeH!e Ha MIEPBOM IJIACHOM 3BY-
Ke, BTOPOM INMPOM3HOCUTCS ciabee U MeHee oryemiuso. [lo posrore
IJUGTOHT paBEeH MOJrOMY IJIACHOMY.

[ar]

Havano nudronra — 3Byk [a]. D10 camblii LIMPOKKiA 3BYK U3 psina
[1] — [e] — [a:] — [a]. OT Hero MPOUCXOOUT CKOJIbXEHHE K 6e3yIapHO-
My [1], HO noHOro o6pasoBaHusi [1] He qocturaetcs. ITpu npousHece-
HMU [1] HENb3s JonycKaTth WyMa, T. €. [j]! Hanpumep: item [ artom].

[av]
Hayano nudroHra takoe xe, Kak Mpu NPOM3HECEHUH [a1], CKOJIb-

KECHUE OPTraHOB PEYM NMPOUCXOAUT B HalpaBIeHUM 3ByKa [v]. Hampu-
Mep: down [davn].

[er]

Hauano nugronra cosnanaer ¢ rinacHbiM [e]. CKONBXEHUE TIPOUC-
XOIMT B HampaBsJieHUH 3ByKa [1]. Hanmpumep: eighty [ eti].

[o1]

Yinapubiit 31eMeHT audToHra 6iau30K K [o:]. amee mpoucxomaut
CKOJIbXEHME K 3BYKY [1]. Hampumep: boy [boi].

[av]

YnapHblif 371€MEHT IUPTOHTa — IJaCHBIA 3BYK, CPEIHMI MEXIy
pyccKUMH IJIacHBIMM [0] u [3]. UTOGBI mMpuaaTh eMy HeOOXOIWUMBIi
OTTEHOK, HYXHO 1UMPE PAaCKPHITh POT U OKPYIJIUTH I'yObl. 3aTeM clie-
nyeT ckonbxeHue K [v]. Hanpumep: oak [auk].

[15]

Hayasio nudronra Moxer coBmajgaTh Kak ¢ HayajloM ROJITOro [i:],
TaK U ¢ KpaTkuM [1]. CKONbXEHUE JOCTUIAaeT HENTPATBbHOTO 3BYyKa [9]
WK ero otTeHka [A]. Hanpumep: beer [bia].
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[es]

Hauano mudtoHra cosnagaet ¢ [e]. Bropoil 31eMEHT — 3BYK [a],
Gnu3kuii K [A]. HanpuMep: bear [bes].

[va]

Hauasno audTOHra coBrnaiaer ¢ [v], KOHell — €O CabbiM 3BYKOM
[a], 6au3kum K [a]. Hampumep: tour [tva].

CoueTanue Tpex NACHBIX 3BYKOB

CoueTraHue TpeX IACHBIX 3BYKOB (TpucTOHI) OOBLIYHO nupomnocmc;l
B JIBa CJIOTA: TIEPBBII AIEMEHT — CaMbIl CWJIBbHBII, CpeAHUIT — TaK cIao,
YTO YaCTO MCUE3a€eT, a KOHEYHbIH — BHOBb YCWINBACTCA.

Hanpuwmep:

[a1a] tired [tarad]
[ave]  our [avs]

[o10] employer [1im’ploig]
[ova]  lower [lava]

TIpy MpPOVI3HECEHUH STMX COYETAHWH 3BYKOB CJIEAYET MCXOLMTH U3
mudToHTOB [ai], [av), [o1], [ov], MpubaBsis K HUM HEUTPATLHBIM 3BYK [a].

YIIPAXKHEHHA

1. TipounTaiiTe GykBbl aHraMiicKoro andaBATa H YMCIA, COACPRKAMME H3y-
YyeHHbIE 3BYKH.

A [e1] H [ertf] O [av] \%

B I [ai] P \

C J [dze1] Q X

D K [kei] R Y [wai]
E L S Z

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two

3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [farv] 15 fifteen 25 twenty—ﬁ_ve
6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [eit] 18 eighteen [,el'ti:ln]‘ 28 twenty—e{ght
9 nine [nain] 19 nineteen [ namn’ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty 80 eighty [’erti]
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90 ninety [nainti]
1,000 ['wan “6avzand]
1,000,000 ['wan “miljon]

2. Ilpounraiite c10Ba, JanRbIe B TPRHCKPHIHAH.

[a1] [av] [o1] [av] [e1]
[a1] [avt] [o1l k
[a1s] [hav] [(?l;gm] E:))n% {:::111]
[aiz] [kav] [o1li] [avld] [erd3]
[axdl] [taun] [o1sta] [govld] [et6]

3. poynraiite cioba. Caenure 3a TeM, 9To6bI BTOpO¥i dJeMenT AM(TOHra

NMPOH3HOCHJICH AOCTATOYHO Y€TKO.

[a1] [o1] [e1] [13] [ea] [va]
[pai] [bor] [pei] [19]
[bai] [to1] [mei] [:1919] {le(gln'pee] H)JJ;]]
[tar] [d301] [der] [hra] [tfea] [mua]
[da1] [forl] [ser] [d1s) [des] [tva]
[mai] [koin] [wei] [ti3] [hea] [dva]
4. IlpounTaiite ca0Ba, He CMAMYAA COLIACHBIX 3BYKOB mepexn [ei], [12], [ea].
[peid] [mein] “r1ali j
[meid] [merl] {,er;led:l;]l'ma] Plizl] Eﬁg]a]
[perl] [n13] [klia] [pes] [dea]
5. Mpounraiire caosa, e AoNyCKast MOsBJCHHA 3BYKa [j] mepen [o].
[a19] [019] [e1a] [ava] [ava] [o11]
[aten]  [1m’ploa]  ['perabal] 1 "vorur
fue] Eﬁﬁi’,l] g L]
[tarad] [t:::s]] {iraiuae%lfan]
6. IIpounraiite ciioBa, cTporo ciexys Tpamckpumuy.
[v] (W] (f] (v
[verl] [werl] [fa:st] - [vast]
[vern] [wein] [feet] [veet]
[vent] [went] [fi:1] [vi:]]
[v3:s] [w3:s] [fet]] [vetf]
[vgst] [west] [fju:] [vju:]
[vil] [wicl] [1i:f] [lizv]
[vain] [wain] [serfs] [servz]

7. TloTpenupyiiTech B YTEHHH CKOPOrOBOPOK, NOCTENEHHO YCKOPAS TeMIl.
The five warriors fought very well. [ds "faiv “wpriaz ‘fo:t “veri “wel]
His first verses were even worse.  [hiz ‘f3:st "v3isiz “wair ‘I:van "w3:s]

8. IIpouynTaiite ciopa, o0pamas BHAMAHWE HA NPOH3HOMEHHE COIJACHBIX

[s], [z, [/], [4]-

[s] (2] [/ (4]
[sed] [zed] [fea] [te]
[si:] [zi:]] [_[i:p]. [t‘j‘i:p]‘
[st0k] [za0k] [ feri) ['teri]
[stp] [z1p] [Ju:z] [Yu:z]
[ars] [arz] [meef] [meY]

9. IlpounTaiite ciosa. CneauTe 3a YHCTHIM MPOH3HOIIECHHEM MEXK3YOHBIX
COrIACHBIX.

[s] 6] 2] [8]

[seepk] [6pk] [bu:z] [bu:d]
[s9:] [62:] [si:z] [si:B]
[so:t] [60:t] ["klavzip] ["klavém]
[si:m] [6i:m] [bri:z] [bri:a]
[pa:s] [pa:6] [saiz] [sa1d]

10. IlpounTaiiTe KaXAyl0 CKOPOrOBOPKY NO NATL pa3.

He zealously sought to sell the [hi “zelasli “so:t ta “sel da “sneik
snake to the zoo. ta da “zu:]
This is a thick stick. [91s 1z o "61k stik]

11. IIpounraiire 060poTHI C there is (ecmb, umeemca — en.u.) u there are
(ecmo, umeromcs — MH.4.) B pa3subix ¢popmMax (NMOBeCTBOBATENbHOH, BONPOCH-
TeJbHOMN, OTPHUATEIbHOK). DTH 000POTHI 0YeHb YACTO BCTPEYAIOTCA B AHTIIHIA-
ckoM s3bike. UX ciexyeT Xopomo 3anOMHHTbD.

There is a table in [Bear 1z 5 “teibl n B xomHnarte ecmo
the room. da ‘rvm] (umeemcs) CTOI.

Is there a table in [1z dear o “teibl in B xomnare ecmp
the room? 83 ‘rum ?] cton?

Yes, there is. [‘jes § dear '1z] Ha, ecms.

No, there is not. ['nov g deor 1z ‘not]  Her, ne umeemcs.

There are tables in [dear “a: “teiblz in B kOMHATE ecmb
the room. 03 ,rUm] CTOJIBL.

Are there tables in [‘a: dear "teiblz m B xoMHare ecmb
the room? 85 ‘rvm ?] cTONBI?

Yes, there are. [‘jes § dear “a:] Ha, ecmo.

No, there are not. ["nov ¢ dear a: "not] Her, ne umeemcs.
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12. IipounTaiiTe H 3aNOMHHTE Pa3rOBOPHbIE BHIPAKEHHA JUIA 3HAKOMCTBA U

NPHBETCTBHA.

Hello!

Let me introduce
myself.

My name is ... .

How do you do,
Mr ... ?

How do you do,
Mrs ... ?

Mr ..., let me
introduce you
to Mrs ... .

This is a pleasure,
Mr ... .

I’m very pleased
to meet you.

I want you to meet
Miss ... .

We’ve met before.

Good morning/
good afternoon/
good evening,
Miss ... !

Allow me to introduce
my friend ... .

Glad to meet you,
Mr ... .

Nice to meet you,
too Mr ... .

I’ve been looking
forward
to meeting you.

Delighted, Mr ... .

13. TIpounTaiite B 3an0M

HEJCIH, oﬁpaman BHAMAHHE HA COOTBETCTBYIOIIHE npeiiorH.

in winter
in spring

in summer
in autumn
on Sunday
on Monday

[ha’lav]
['let mi intra’dju:s
mar’ self]

~ [mar ‘nem iz ...]

['hav du: ju: "dus

‘mista... 7]
["hav du: ju: du: §
‘misiz ... 7]

[‘musto ... ¢ let mi
ntra’ djuss ju:
to ‘misiz ...]

[01s 1z 2 "ple3a
‘mista ...]

[atm “veri "pli:zd
ta ‘mi:t ju:]

[a1 “wont ju: t3 “mi:t
‘mis ...}

[wizv “met br’fo:]
[gvd “momin/
gud “a:fta"nun/
gud “i:vnimg §
‘mis ...]
[o"lav mi to antra’djuss
mazi ‘frend]

[‘gleed to ‘mict ju:
‘mista ...]

['nars to ‘mit ju: tu: §
‘mista ...

[atv bi:n “lvkin
“fo:wad
to ‘mi:tig ju:]

[dr'lartid § “misto .|

[in “winta]
[in sprin]
[n “sama]
[n “o:tom]
[on “sandi]
[on “mandi]
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3apaBcTBYMTE!

Tlo3BosibTE IPEACTa-
BUTHCH.

MeHs 30BYT ... .

31paBCTBYUTE,
MMUCTEP ... -

3npaBCTBYMTE,
MUCCHC ... .

Mucrep ... , TO3BOJb-
Te MHE NPEACTaBUTD
BaC MMCCHUC ... .

QueHb MMPUATHO,
MMCTED ... -

Pan ¢ Bamu no3Haxo-
MUTBCH.

[103HaKOMBTECD,
noxanyicra,

C MUCC ... .

Mgl yXe BCTPEYANHCD.

Jlobpoe yTpo/
100pBIA eHb/
[06phIi BEUEP,
MHCC ... !

[To3BosibTe MHE NPEa-
CTaBUTH BaM MOETO
apyra ... .

[IpusTHO MO3HAKO-
MHTbCSI, MUCTED ... .

Taxkxe 1 MHE,
MMUCTED ... -

41 paBHO XOTeEN
¢ BaMM MO3Ha-
KOMMUTBCH.

QueHb TPHUATHO,
MMUCTED ... -

HMTE HA3BaHHMA BpPEMCH roga, mecsamnes H nHe#

3UMOM

BECHOM

JIeTOM

OCEHBIO

B BOCKpPECEHBE
B NMOHEAEIbHUK

on Tuesday [on " tju:zdi BO BTOPHMK
on Wednesday [on ‘wenzdi) B cpeny

on Thursday [on “03:2di] B 4eTBeEPT
on Friday [on ‘fraidi] B NATHULY
on Saturday [pn "saetadi] B cy000TY
in January [mn ' dgenjuori] B sSiHBape
in February [m'februari] B (pespaine
in March [in ma:y] B MapTe

in April [in"erpril] B ampeie
in May [in mei] B Mae

in June [in dzu:n] B UIOHE

in July [in d3u:"lai] B MIOJE

in August [n “o:gast] B aBIyCTe
in September [in sep’ temba] B CEHTSO0pe
in October [in ok’ touba] B OKTSOpE
in November [1n nav’vembs] B HOsIOpe
in December [in di’semba] B JieKabpe

14. IIpounTaiiTe TEKCTH! O TPATHNHAX CEMbH VaiiT 4 nepeseuTe HX, NOIb3Y-
4Ch CJIOBAMH K TEKCTaM.

Text 1
Grandmother’s Week

[ green mAdaz wik]

Grandmother has a well-organ- ['green mado haz d ‘wel “o:genaizd
ized life. "laif]

Here are her occupations. [hier a: hor_ okju’ peifanz]

On Sundays she sews and knits. [on “sandiz fi ‘sovz and nits]

On Mondays she goes to the [on ‘mandiz [i ‘govz 13 02 “ma:kit]
market. '

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about
the house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the
church.

On Saturdays she plays again
some Mmusic.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes
and nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work
and love of her family.

[on “tju:zdiz fi ‘pleiz 89 pi’@nav]

[on “wenzdiz fi "waks a'bavt g9
havs]

[on “63:zd1z fi ‘savz 3'gen]

[on ‘fradiz fi "gavz td 3o "tf3:tf]

[on “s@tadiz fi ‘pleiz 9'gen sam
‘mju:zik]

[sov “evribodi m 39 “havs 1’ d301Z
bjustifol ‘mju:zik § “tersti "difiz ¢
ond "nars “klovdz i ‘meiks]

[z fo ‘green mada § fi m’ d301Z
"gud “hel® 4 “diforant ‘w3k §
ond ’1av ov ho "feemuli]
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Vocabulary
[vavu kabjulari]

Croea k mexcmy

again CHOBa love m060Bb
beautiful, nice kpacuBblil make JIeJiaTb, TOTOBUTh
church LIEPKOBb market PBIHOK

clothes onexna occupation 3aHATHE

dish 6mono piano doprenuaHo
enjoy HacIaxaaTbCs play UrpaTh

go MATH, €XaTb sew HIUTD

health 3[0pOBbE tasty BKYCHBII

house IoM (nocmpoiixa) week Henenst

knit BSI3aTh work pabora

life KU3Hb work about the house paGoraTs o KoMy

Text 2

Good Traditions Year by Year
[gud tra’difanz “jia bar 'jio]

Mother and Father keep good ['madar and “fa:ds “ki:p "guvd
traditions. tra’difanz]

Here are some of them. [hiar a: 'sam av dem]

In winter the days are short and [1n “winta da “de1z o “fo:t and 1
the evenings are long. “i:vninz 2 ‘lop]

Children sit by the fire. [tfildran “sit bai 8s “fais]

Father reads aloud. [fa:80 ‘ri:dz o'lavd]

In spring the sun shines brightly. [in “sprip 83 “san ’fainz “braitli]

It’s not too hot outside. [1ts ‘not “tu “hot "avtsaid]

The garden is poor yet. [0 “ga:dn 1z “pvs jet]

They have not much work to do there. [der hav ‘not ‘matf “w3:k to “du: des]

So, at this time of the year children [sav ot 81s ‘taim av 85 “jio “fildron

draw and paint in the open air.
In summer the Whites go

to the country.
They work in the garden.
They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.
In autumn it is time to study.

The little children are in the nursery.

The elder ones are at school.
The students are at the university.
They often go to the library.
They work in different workshops.
There is so much homework!
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“dra: and “peint n 61 “svpan ea]
[1n “sama 8o ‘waits ‘gav to 82
"kantri]
[@e1 ‘w3:k mn 85 ‘ga:dn]
[Be1 “grav “vedzatablz and “fru:t]
['boiz and “g3:lz "help dea “pearants]
[Ger “gav ta 82 “forist]
[ “2:tom 1t 1z “taim to “stadi]
[0 “Iit] “fildran a:r in 8o “n3:sari]
[01 “eldo wanz a:r ot “sku:l]
[@5 “stju:donts a:r ot 82 _ju:n1’v3:siti]
[Oe1 ‘pfan gov ta 3 “larbrari]
[@er ‘w3:k i “difsrant ‘w3:k[pps]
[8ear 1z sov mAY “havmw3:k]

Vocabulary

brightly SIPKO keep good COXpaHSATh JOOPHIC
by %he fire vy KaMMHa traditions TpaguLIuM
draw and pUCOBaTh library 6n6nu0Tega
aint KapaH[aliom much work MHOTO pabOThI
P M Kpackamu parents pOIMTENH
OeaHbli
rden can poor
g:ow pacTy, BBIPAIMBaTh read aloud YyUTATh BCIYX
help OMOTaTh shine CBETUTDH
i 4791 (<)
ork  momarsss pabota sit C
homew (zanaHue) some of them HeKoTOpBIC U3 HHUX
in the open Ha OTKPbLITOM study YYUTBCS
air BO3AYyX€e the sun COJTHLIE
it is time nopa too CJIMLIKOM
it’s hot KapKo year by year  roi 3a TO10OM

Jlomawunee 3adanue
(Home Task)

15. HanumuTe cleaywomue cioBa H NpeLIOKeHH, NaHHBIE B TPAHCKPHI-

u"“' . ’ . ’
[ha'1ov], [hav du: ju: du:], [gud ‘ma:nip}, [let mi mtra dju:s mar self],

[mar nemm 1z ...].

16. IIpousnecuTe HAIBAHUA BCEX GyKB AHIJIMACKOro ajl(paBuTa.

17. TlepeunciuTe NO-AHIIHHACKA Ha3BAHMA nmeil meaenH, MeCAleB H Bpe-
MEH roja.

18. BoigHIHTE H3 TEKCTOB YPOKA ClOBA € JddTonramMH.




Oxonuanue mabauybi
YPOK 4

Byksa | 3ByK ITo3unus IIpumepbt
7 % st
MNpasuna umenus: Cornachsie. Macubie B pas- X [ks] |nepen racHoi OYKBOM }e);t[ggekl;] ]
HbIX TMNax cnora. B KOHIIE CIEOBa ) (o) L ok ]
Topic: Visiting card. 3a yIApHOH [JIACHOH EXEercise [ eksasaiz
[gz] |nmepen ymapHo# racHoO#i exam [1g zae’m]
example [1g°za:mpl]

IlpaBuna grenns cornachbix Oyxs

2. Yrenne coueranmii COrIacHbIX OYKB
bonbiimHeTBO cornacHpix OyKB 0D03HAYAIOT COTIACHBIA 3BYK, BXO-

IAIAA B Ha3sBaHUE 6YKBBI. TaKOBbI b,d,f,j, k, I,m,n, p,tv,z §
OcrasnbHble cornacHbie OYKBBI UMEIOT CBOW OCOGEHHOCTH YTCHHS. Bykeo 3BYK TTpumepet
coueTaHue
i:], shine [fain
1. Coraacubie GyKkBbi, HMeIOmMe ABa BAPHAHTA YTeHHs: :ﬁ [[i ]] :glgk[f[ lse]r,:k], poc[{< " []’;])Dklt]
D sing [s1p], bring [brin] )
byksa| 3Byk Io3uuus Ipumepnr ;lgl [[f]] photo ["favtav], physics [ fiziks]
c [s] | mepen e cent [sent]
t cinema ['sams] 3. Coueranns cornacHbIx GyKB, HMeIOLIHe
y cymbals ["simbalz] JBa BADHAHTA YTCHAH
[k] | mepen a cat [kaet]
0 cost [kost] Bbykso- 3ByK TMosmms IMpumepst
u cut [kat] coyeraHue
HEpe] BCEMH COTJIACHBIMH th (3] |B MecTouMeHHAX this [d1s], that [deet]
OyKBaMHU B KOHLE ciora music ["mju:zik] B CIyXeGHBIX clioBax | the [0i:] .
g [&] | mepea e gentleman [‘dsentlman] B 3HAMEHATE/IbHbIX bathe [be1d]
e crom ey
L. .
y gym [d3im] [0] |B Hauare U B KOHILIE thin [61n], bath [ba:6]
[g] | mepen a game [geim] 3HAMEHATENILHBIX CTIOB )
Y goat [gavt] ¥ B CEpENIMHE CIIOB author ['2:09]
u gull [gal] HHOCTPAHHOTO
Hepel BCEMU COTIACHBIMM IIPOUCXOXICHHUS
OyKBaMH B KOHLIE CJiora dog [dpg] ” (low] | B yaaprow crore qui.te [kV'Va.I’t],'-CIUiCt ['kwarot]
S [s] | B Havaze cioBa sack [sak] [k] |B KOHLE CiOBa unique [ju:"nixk]
MEXIy [IaCHOM U cornacHoii | east [izst] 1 "leengwids]
. w] | B cioBax (paniyscko- | language [ leng
lc}ol(rigléf{ggom flocie myxort | cats [kaets] e [?g]] TO TIpoKCXOXTeHmsi | league [lizg]
; ho {hu:], whose [hu:z]
N . ! wh [h] [mepeno W
(2] ;Iggﬁg ?Eggggg COTJIacHO gﬁais[gd;gf] [w] |mepen ocrambHbiMu | when [wen], why [wai]
MU
MCXIY IJIACHBIMU rose [ravz] HIacHy
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4. Coueranne ch, uMel0mee TPH BAPHAHTA YTEHHSA

byxso-
COYCTAHIE 3ByK Iozuims IIpumepbl
ch [t] |B pasmMyHBIX MO3UUMAX |chat [tfat]
beach [bi:tf]
[k] |B cioBax rpeyeckoro ache [eik]
TIPOUCXOXKICHUS architect [ a:kitekt]
[/1 |B cnoBax dpanLysckoro |machine [ma’fi:n]
TIPOUCXOXICHUSA moustache [ma’sta:[]

Hpasmla YTCHHA INIACHBIX B PAa3HbIX THIHAX CJora

YTeHue MIaCHBIX B AaHIJIMIACKOM SI3bIKE 3aBUCHUT OT TUIA ciora. Pa3-
JIMYAIOT YE€ThIPEC TUIIA CJiora:

I TN — OTKPBITHIN CJIOT (T. €. OKAHYMBAIONIUICS HA IJIACHYIO JIMOO
Ha COITIaCHYIO OYKBY + e);

II T — 3aKpBITHIH CJIOT (T. €. OKAHYMBAIOILIMICS Ha COIaCHY1O OYKBY);

III T — cror ¢ 6yKBo#i r (T. €. yaapHas IJ1acHasi + r Wid IlacHasd + r +
corjacHas);

IV tHn — cJior ¢ macHoM mocjie OYKBEI r (T. €. TacHas + r + miacHas).

Crnenyer UMeTh B BUIY, UTO 3I€Ch M3JIaraloTCs camble obuiue mpa-

Buaa ureHus. CiaoBa, HE MOAYMHSIOLIMECS IpaBUiaM, 1aHbI ¢ GOHETH-
YE€CKOM TPAHCKPUIILIUECH.

5. BapuaHThl YT€HHA I/IACHBIX OYKB B COOTBETCTBHH
C YeTHIPbMS THIAMH CJIOTA

Ty cIom Byxebi a 0 e i y u
[e1] [av] [i:] [a1] [ju:]
I name | note | he | nice | my | use
haste g0 these | time | rhyme | student
2] [0] [e] [1] (]
11 add hot let is | myth | sun
cap clock | end big | nymph | study
[a:] [2:] [3:] [3:]
I car | form | her | girl | myrtle | fur
large lord term | birth turn
[ea] [21] [19] [a19] [jua]
v care | more | here | fire | tyre | cure
parents | bore | mere tire during
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1. IIpouuTaiiTe ClioBa, ofpamasi BHAMAHKE HA THI CJOra.

[e1]
age
ache
pale
came
make
made
game

[ov]
open
bone
stone
g0
home
close
sole

(i:]
see
Pete
bee
be
tree
agree
free

[aa)

ice
pie
fine
five
side
like

I

(]
am
at
apple
man
has
glad
sad

on
(0.4
spot
hot
shop
cod
dog

€gg
else
set
bet
men
blend
rent

(1]

ill
pin
big
miss
sit
fifty

I

[a:]
arm
far
part
large
architect
card
mark

(2]
or
born
port
sport
order
lord
corn

[3:]
her
herd
nerve
serve
term
alert
perfect

[3]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

[ea]
fare
care
dare
rare
share
bare
declare

[o]
ore
more
store
before
shore
core
bore

[10]

here

mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

[a19]

fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire
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[ju:] [u]
nocne r, 1
due rule
dune rude
tune flute
cube  blue
tube true
nude  brute
music rune

but
sun
bus
cup
just
must
dust

fur
curve
nurse
burn
hurt
purse
purple

v

[ar3]

tyre
lyre

[jva]

cure
during
pure
obscure
endure
fury
lure

6. Yrtenne coueranmii riacupix OykB Noxa yzapennem

Okonyanue mabauyst

BykBocouyeTaHue YreHue TTpumepot
ou [av] out
ow cow, owl
ow know, low
0a [ev] coal, boat

2. 3aKkpbiB TPAHCKPHIIMIO, NPOYHTANTE BCIYX NPHMEPDI.

7. Utenne codeTaHmii riacHbIx OyKB ¢ OykBoit r

BbykBocoueTaHue Yrenue [Tprmepnl
ai+r [ea] air, fair
eit+r [ea] heir
eetr [15] beer, deer
oa+r [o:] oar, board

[ea] bear, pear,
eatr [19] ear, clear
00 + 1 [] door, floor,

[va] poor, moor

[21] pour, course
outr [va] tourist

[ava] our, hour

bykBocoueranue YUreHne [Mpumepnt
ai i
y 2
ei i
[er eight
ey ] grey
ea -
e i) bee
ew [ju:] new, few
ue (ju:] due, Tuesday
ui [u:] true, blue
[ju:] suit
oi i i
[o1] boil, voice
oy boy, toy
00 +k [v] book, hook
L 00 [u:]

too, food, room

3. IlpounTaiiTe 00beaHHEHHbIE KOJIOHKH CJIOB MO ropusontamn. ObpaTure
BHHMAHHE HA YepeAOBAHHE TJIACHDIX.

[1] [e]

bid —  bed
bit —  bet
big —  beg
did — dead
fin — fen
hid —  head
miss —  mess
pick — peck
sit — set
tin — ten

(]

bad
bat
bag
dad
fan
had

mass
pack
sat
tan

(1]

— mill
— sit
— it

— tin
— bill
— still
— pill
— hit
— did
—  live
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(u] [v] [A] [a] [0] [>]

pool — pull come — calm d —

cool — could done — damn n?)?l — gg'vtllll
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud — card pot — port
wound — wood cup — carp shot — short

Visiting Card
[ vizitip ka:d]

Bu3utHas kKaprouka

Ha sToM ypoke BH Ha
YUYUTECH COCTABIATE U OPOPMIIATH B
KapTOUKYy. o IO

4. TIpounTaiiTe BCAYX, HOJIb3 H KyM
. , YACh TPAHCKPHIIIHe#, o0pas
CJIoBA, HEOOXOMMMbIE IS HX 3aNOJHEHHA. PASIEL AOKMErTOR 1

(al:tlE lzl[ICIlS [aztll I EIIEHZI)'

a) mis 0603HaYeHUs agpeca:

St street [stri:t] yImIa
Bivd boulevard ['bu:lova:d]
Emb embankment

Ave avenue

OynbBap

[1m’bankmant] |HabepexHas

[‘@vinju:]

MIPOCTIEKT

Sq square [skwea]

Iomanb

0) 1 0003HaYeHUsT HAYYHOTO CTaTyCa:

A — Associate [2"sovfit] Bbin
YCKHHMK CPEeJJHEero crieuu -
HOTO 3aBENCHUS P HIAILHOTO YD
AA — Associate of Arts [2"savfiit ov a:ts] BHIMYCKHUK ['YMAHUTAPHO-
IO CPeAHEero CrelUAIbHOIO y4eGHOTO 3aBedCHHS
gg (Am AB) — Bachelor of Arts ['baetfala ov "a:ts] GakanaBp HCKYCCTB
¢ (Am BS) — Bachelor of Science [ bzetfals av "sarans] 6akanasp
HayK
MA — Master of Arts ['ma:star av “a:ts] MarucTp ryMaHWTapHBIX
HayK
MSc/MS — Master of Science[ 'ma:stor av ‘sarans] MarucTp
€CTECTBCHHBIX WIH TOYHBIX HayK

PhD Doctor of Philosophy [ doktar av fi'lpsafi] nokrop dunocodpun
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OdopmiicHHE alpeca B AHDIMIACKOM $i3bIKe He coBmamaeT ¢ ¢op-
MOIAi, K KOTOPOU TPUBBIKIIY B Poccuu. CpaBHUTE:

Poccusi, 129085
r. Mocksa,
pocnekt Mupa, 1018, CTpoeHHe 1
U3natebekuii HEHTP «AKaleMust»

ACADEMIA Publishing Cen@re
In English (mo-aHrmMiACKH): 10ly, bul\tllé)sdnc]%vi’ gg(s)gga Mira

Russia
Nna o60o3HaYeHUs JOJDKHOCTEN B YUEOHBIX 3aBEAECHUSIX MCIOJIB3Y-
0T C.IICI[YIO]J.[I/IC CJIOBa U CJIOBOCOYETAHMSI:

In Russian (1o-pyccKu):

JMPEKTOP 1KOJbI director [di’rekta)
manager [ meenid3a]
head [hed]
headmaster [ hed ma:sta]
headmistress [ hed muistris]

3aMECTUTENb
IMpeKTopa

M.0. IAPEKTOpa

3aM. HayaJbHUKa/

(0 XEHLIUHE)
principal (4m)
assistant director

acting director
assistant chief

[ prinsopal]
[9sistant di'rekta]

["ektiy di'rekts]
[o”sistont “fi:f]
['depjuti di’rekta]

JUpeKTOpa deputy director
KJIACCHBIN class/form teacher ["kla:s/ form “titfa]
PYKOBOIUTEIH form master [ fo:m ‘ma:sta]
homeroom [“havmrum ti:tf3]
teacher (Am)
YYUTENb teacher [“tiztfa]
JOMAIIHMIMA tutor (Am) [ tju:ta]
LIKONBHBI (school)teacher [(sku:l) tictfs]
(school)master [(‘sku:l) ma:sta]
(school)mistress [(’ sku:l) mustris]
(0 XeHILHUHE)
schoolman (Am) [‘sku:lman]
AHIJIMICKOTO English teacher/ ['mglif “ti:tfo/ ma:sta]
A3bIKa master
MaTeMaTUKH mathematics teacher/ [ ma6r matiks "ti:tf a/
master ‘ma:sta)
MY3BIKH music teacher [ mju:zik “ti:tfs]
OBX security of life [s1"kjuariti ov’laif
teacher “tistfa]
TIEHUS singing master [’sipgin “ma:sta)
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: e
yduTenb gpiciee yJeOHOe 3aBeieHu

- sversi juzny’ vaisiti
pUCOBaHHUA art teacher [ a:t “titfa) - yumae;;;}/rlTeT lllr?slt\:lrligy [[lesnt‘lt;u:t] J
TAHLIEB dancing master ['da:nsip “ma:sta WMHCTH ) , . e “treint
(bU3KYIBTYPHI physical training [ fizikal “tremnimn ’]ti:tI Y| , flefaroruyecKum teacher(_s ) training [ n’t{ﬁgl)t'u:t] D

teacher WHCTHTYT institute ]

3aBeayIOIMIA headclerk ["hed kla:k] .

KaHuenspuei executive (Am) [1g° zekjutiv] OGpasen BH3HTHOH KapTOIKY
yueGHoit yacThlo  head of studies [ hed av “stadiz] — .
AXY assistant manager [o"sistant “meenid3a] Hukonae Hukonai Huxonaes4 Nikolai N. Nikolayev
OTAETIOM head of department | hed av di’pa:tmant] Lecturer
PEKTOP rector [ rekta] oxasaresib KaryxcKoro C )
chancellor (4m) [ fa:nsala] r;%;argmqecmm yUWINILA Kaluga P’nmary School
MIPOPEKTOP pro-rector [ prov’rekta] Teachers’ College
vice-chancellor (4m) [ vais’fa:nsala] 248021, T. Kamyra ten. 59-03-41
fieKaH dean [di:n] yu. Tlosie CBoGOMBI, A 23a  55-70-94
president of a faculty [ 'prezidentova "faekalti]
JOOLEHT senior lecturer ['si:nia “lektfars]
(senior) reader [(’si:nio) “ri:ds]
assistant [o sistant pra’fesa]

professor (Am)

rperiofaBarelib B By3e teacher [ tizga] OGpasen ynocToBepeHns JHYHOCTH
lecturer ["lektfara} : , Ckaed
instructor (Am) [in”strakta] YIOCTOBEPEHHE Tdentity Ca’lrd [ar’dentifi ka: |
Hay4YHBIH supervisor of studies  [’sjupavaizar av Davwms Surname ['s3:neim]
PYKOBOIHUTENb “stadiz] Ms First Name [f3:st nerm|]
Kyparop tutor ["tju:ta] OTueCTBO Middle Name [mid] nerm]
OTBETCTBEHHBIN 32 responsible for [r1s’ ponsabal fo:] ['paxmaHCTBO Cltlzenshlp | SIUZGM IPI] )
HAHA nurse(maid) ['n3:s(meid)] HauyoHaIbHOCTh Nationality [/nzeja} naeliti]
BOCIIMTATE]b educator ["edjukerta] Pox 3apsiTHit Occupation [ pkju’peL 9‘}] ' namba]
mistress ['mistris) TenedoH Telephone Number | telifoun nam

(0 XeHILMHE) Full Postal Address [ful “pavst] o' dres)

T, Date [deit] Signed [saind]

Hata Tlonnuch

Hazpanus 06pa3oBATENbHBIX H BOCIHTATEAbHBIX exRIeHH i .
P e 5. TIpounTaiite H 3anoMBMTE HA3BaHHA HeKOTOPbIX CTPaH, CTOJIHL, HAlHO
JETCKUIA cajl nursery school ['n3:sari sku:l] HAJAbLHOCTEH.
U1 neTei . i i

E)T 2 1o 5 ner) Country Capital Nationality

kindergarten [ kindaga:tn] - Moscow [ ‘moskov] ~ Russian ['rafon]

(s mereit Russia ['rafo] ! d Englishman/woman

Great Britain London [ landan]

4-5 ner) ‘ [ grert “britn] ["inglifman/wumon]
uIKoJja school [sku:l] . Dublin ['dablin 1rishman/woman
[EIarOrUYeCKOe primary school [ prammari sku:l ' Ireland ["asalond] [ ] [‘arar jman/wumen]

VIWIHLLLE teacher(s’) training :ti:q a(z) "tremnip B Canada [ kzna do Ottawa [ ptowa] Canadian [ka'neldjan]
college kolidz] : , : American
. America [o'meriks] ~ Washington ,
cpedHee crienmanbHOe college [ kohds] 3 ['wofiten] [0’ merikan]
yueGHOe 3aBeicH1e
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France [fra:ns] Paris [ pzeris] Frenchman/woman

[ frentfman/wuman]
Italian [1"taelian]
Spaniard ["spanjad]
Chinese [ _tfa1’ni:z]

German ["d33:man]

Italy [‘1tali] Rome [ravm]
Spain [spen] Madrid [ma’drid]
China ["tfaina] Peking [pi:"kip]
Germany ['d33:moni] Berlin ['b3:'li:n]

6. IIpounrajite BCAYX aHKETHbIE BONPOCH H OTBETHI HA HUX (He 3a0biBaiiTe
00 HHTOHAIMH CHEUHAILHOTO BONPOCA).

1. What is your name? [‘wpt 1Z jo ‘nemm]

2. What is your surname? ['wpt 1z jo "s3:neim]

3. What nationality are you? ['wpt naefa’neeliti a ju:]

4. What country are you from?  ["wot "kantri a ju: from]

5. What’s your address? ['wots jor 2”dres]

6. What’s your profession? ['wots jo: pra’fefan]

7. What languages do you speak? ['wot ‘lepgwidziz du: ju: “spi:k}
1. My first name is ... [mar ‘f3:st ‘nemm 1z ...]

2. My surname is ... [mar “s3:nemm 1z ...]

3.1am .. [arem ...]

4.1 am from ... [ar &m from ...]

5. My address is ... [mar o'dres 1z ...]

6.lama ... [atem 3 ...]

7. 1 speak English, German, [a1 “spi:k “mglif § "d33:man ¢ frentf §
French and Russian. ond ‘rafon]

Home Task

7. HannmuTe no-aHrIHACKA Baml JOMAIIHHH afipec H aJapec Bamero y4yeo-
HOTO 3aBeleHHs.

IIpu nepenavye pycCKuUX Ha3BaHMM M MMEH Ha aHIJIMHACKOM SI3BIKE
TOJIB3YHUTECH TIpaBWIaMU TpaHCIUTepalun, TpaHcauTepalys npeacTaB-
JIsieT coboii 3aMellieHre OYKB pyCCKOTo ajdaBUTa COOTBETCTBYIOIIUMA
OyKBaMM WJIM COYETAHMSMM OYKB aHINIMMCKOTo andaBuTa.

Tabauia cOOTBETCTBUSI PYCCKUX OYKB aHIITUMCKUM:

a—a € —>io,yo| n-1 c—>s | u—>ch 3—>e
6—-b X — 7zh M— m T—>t | m—sh [to— iy, yu
B—V 3>7Z H—n | y—-u |m— shch|s—ia, ya
r-g H->i o->0 | p-f| po"

an—d H—y,i n—>p |x—->kh|{p—-oyi

e—>e,ye K—k por I —ts b—’

CylleCTBYIOT U MCKJIIOUEHHS — (aMWINU, KOTOPHIE YK€ HUMEIOT
yCTOsIBIlIeecs HanucaHue B aHDIMiickoM s3bike. Hampumep: Tolstoy.
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8. CocTasbTe 1o 00pasiy Bame yJOCTOBEPEHHE JHYHOCTH.

Obpasey:
Identity card
First name(s) Samuel [ semjual]
Surname Smith [sm16}]
Citizenship The USA [32 ‘ju: es “e1]
Nationality American [2’merikan]
Student of Minnesota University
j ‘stju:dent av mini’ savtd
Occupation et junivasiti]
City (town, village) Minneapolis [ mini’&palis]
Telephone number
Signed
01.12.2003

@te

9. IIpounraiiTe Ci0Ba,
OykBoCOYCTAHUH.

cat, we, week, term, plan,weak,. plane, hate, wet, V\}r;estci E;s;(, Cz?cil’
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, her , rv’e yloss,
burn, hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hgp, ere, se ,note’
sphere, went, share, dune, hut, fair, mend, disk, mcz, cry, rtr(x)er;’ eam’
early, sing, sun, fire, skirt, use, cord, forge, ger}tle, Tess, , ,
hurt, simple, single, since, cure, pearl, dure, shirt.

YYHTBIBASA THI CJIOTA WJIH MOJOXEHHE IJIaCHOH B

10. HammmuTe JaHHBIE Bbille CJ10BA B TPAHCKPHIIIMH.




YPOK 5

lMpaesuna ymenusi: CoveTaHMA rNacHbIX OykB
c cornacHbiMu. MNacHele
) OyKBbl B HeyAapHbIX crnorax.
Topic: Etiquette.

CoueTanus 1jJacHbIX OYKB C COIIACHBIMH

B npenpiayilieM ypoke roBOPMIOCh, YTO YTEHUE [JIACHBIX B OCHOB-
HOM OIpeaesieTCs] TUIIOM CJIoTa.

OnHaKo B COYETAHUU C HEKOTOPBIMHU COFJIAaCHBIMU TJIaCHBIE OYKBBI
MOTYT YMTaTbCsl 0coObIM ob6pa3zoM. [IpuBonum Tabauiyy Haubosee ya-
CTO BCTPEYAIOIIUXCS MOXOOHBIX COYETAHUMA.

BykBocoueraHue YreHue [Mpumepor
af [a:] after [ a:fta]
alf [a] half [ha:f]
alm [a:] calm [ka:m]
an [a:] glance [gla:ns]
ask [a:] ask [a:sk]
ass [a:] glass [gla:s]
ath [a:] path [pa:0]
asp [a:] grasp [gra:sp]
al [o] already [o:]'redi]
alk (o] chalk [tfo:k]

aught (2] caught [ko:t]
aw (o] draw [dr]
war [o] warm [wo:m]
oslght [:] ought [o:t]
.lgh [a1] high [har]
l,.ght [a1] light [lart]
.lld [a1] child [tfaild]
ind far] mind [maind]
old fav] old [ovld]
ost fav] post [paust]
wor [3:] world [w3:1d]
ear + cornacHas [3:] earth [3:0]
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1. 3akpeis B TafIHHE TPAHCKPHIIAIO, [POYHTANTE BCIYX NPHMEPHI.

YreHue MIACHBIX OYyKB B HEYJapHBIX CJorax

Kax yXe roBopwIoch B ypoke 1, HEylapHbic [JIACHBIC 3BYKM MOTYT
moaBeprarhest penykimu. Hioke nokasaHbl pasUyHbIE Cy4ay PEayK-

LHH.

Penykiuus rJIacHbIX

byksa TMonoxeHue B CJIOBE 3BYyK IIpumepst
a |1) B KOHEYHOM OTKPHITOM [1] ‘cottage, “village, ‘palace,
cJIore Y NMOA0OHBIX EMY ‘Sunday, “captain
COYETaHMsIX OYKB a’side, “cinema, “syllable,

2) B APYTUX MONOXEHUAX [2] ‘soda, a’bout, “dollar

e |1) B KOHEYHbIX CIIOTAX: 1]

-es (rmoc/e CBUCTSIIINX, "beaches, ‘wishes,

"washes, “passes
‘started, ‘nodded

JLIMTISTIIVIX)
-ed (mocxe [t], [d])
be’gin, re"peat

B TIpe/Iy/IapHOM CJlore

2) B OCTA/IBHBIX MONOXEHH- (2] ‘tendency,
X B OOJIBILIMHCTBE CITy4acB ‘vowel, ‘teacher, “baker,
‘longer
i/y |1) B GombwnrcTse ciyyaes | [1] ‘visit, in’deed, “city,
B IIpeIyJapHOM 1 nocje- ‘synonym
yIapHOM CJIOoTe
2) B KOHLIE CJIOB Iiepe/ I [2] "tapir, “martyr
ei/ey |B GONMBIIMHCTBE CTY4acB [ ‘foreign, “hockey

0 |1) B GONBIIMHCTBE CTy4acs, [2] to’bacco, 'pilot, "motor,
KpOME KOHEYHOTO 110710~ ob’tain, "bottom,

XECHUA ‘synonym
2) B KOHLIE CJIOBa [ov] to’bacco, “also
u |B GOTBLUIMHCTBE CIIydaeB (o] ‘murmur, ‘minus,
| sur’vive, “difficult, ‘nature

2. IpounTaiite cioBa, 06paiias BHAMAaHAE HA yTeHHe HeyJApPHbIX TIIACHBIX.

(1] (4]

“engine “after
"lady ‘answer
“orange ‘over
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angry ‘offer x Ipodonxncenue mabauyol

:happy ‘order
’a;tt!cle “orchard 1 L 2 d
a ,
ist student Corozbt: [end] |[ond]
Time tide wai no man.
Oco60ro BHUMaHHs 3aCITyXKIBaeT PEOYKIHUS IJIRCHBIX B CyXeOHbIX aﬂd BpeMHal:ldMopCKgg IfIOSI/m(I)/IB HHMKOI'O HE XIyT

M BCIIOMOTaTENbHBIX ciloBax. (bonee noapo6Ho 0 Hux Oymer cka3zaHoO B

ClenyloleM paszienie. Iloka BaXHO HayYHThCS NMPaBUIBHO MPOU3HO- (Bpewst Oro He Xret.)

o k) | but (bat] |[bat]
C/IK BMECTO PCIYLMPOBaHHbIX (POPM ITHUX CJIOB yIIOTPEGHTS 110JI- Ho, a The spirit is willing but the flesh is weak.
HBIC, HAPYIIMTCA PUTMMYCCKUI CTPON PEYH M OHM MOTYYaT U3JMLL- (poTHBOIIO- Jlyx cwieH, a IUIoTh HEMOLIHA.
HIOI0 3HAYHUMOCTb. ] CTABJICHME)
[oz]
Penynnposannbie u mosmnsie hopmui as [2z] |Enough is as good as a feast.
CIIYKEOHbIX CJIOB, MECTOHMEHHH M BCHOMOTATE BHBIX IJ1aroJion KaK, nockoaeky JlocTatoyHoe KOMMYECTBO TaK K€ XOPOLLIO,
B 5 Kak rmup. (X0opolIeHbKOrO MOHEMHOXKY.)
(B xauecmee npumepoe danvi aneauiickue nocaoeuyb ‘ Handsome is as handsome does.
¢ byxeanvhoim nepesodom. B cxobikax, 20e smo 603MOXNCHO, ] ITo-HacTos1eMy KpacuB JIUIIb TOT, KTO
Oan Aumepamypiuiii nepegod.) ! Kpacuso nocrtymnaeT. (O J4enoBeke CyIsiT He
IO CJIOBaM, a IO JEJIaM.)
Ionxas
Cioso bopma PetyLpoBasHsie hopMbr : or [2:], [2:1]{[2], [2] — mepen cortacHbIM
unu [or], [er] — mepen mIacHBIM
L 2 3 ] East or West, home is best.
Apmuxau [6i] Wkt [31] — e 3amnan s BocTok, 10M Jydiiie BCero.
PEO CIOBOM, HAYMHAIO- :
(onpedeaumenu IIMCS € DIACHOMo | (B roctsx xopotiio, a JoMa JIydile. )
Cyiecmaumens- [85] wm [8] — nepen crroBoM, HauMHAIO- | than [0zen] |[3an], [3n]
HbiX): | luMMes ¢ coracHoro | uem Two heads are better than one.
the [6i:] |The exception proves the rule. (mpu cpaBHe- JIBe TOJIOBEI JIy4llle, YemM OIHA.
HckimioueHme noATBEpXaeT NpasmiIo. HMSIX) Better late than never.
The appetite comes with eating. - ; Jlydiue 1no3aHo, ¥em HUKOIIA.
AnmneTur ]
TTPUXOIT BO BpEMsI CIbl. Ilpedaoeu: [=t] |[[at] '
a [e1] |[o] — mepen cnoBoM, HaYMHAIOLLIAMCS at A cat may look at a king.
C COMIaCHOTO ‘ ¥, 8, 8031e, Ha U xoiike He BO30paHseTcs CMOTPETh Ha
Il_{[abit is a second nature. KOpOJIS.
PMBBIYKA — BTOpast HaTypa. fe :
. : . or [fo:] |[fo], [fa] — mepen MIaCHLIMU
% good beginning makes a good ending. ona One law for the rich and another for the
OpOLLEE HAYAIO 0OECTIEYUBAET XOPOLLIHIA poor.
Kowew. (Jluxa Gena Havaro.) 15 GoraThix — OMH 3aKOH, 027 OeNHBIX —
an [n] |[en], [n] — nepex cnoBoM, HauMHaIOMMCS JIPYTOM.
C DJIACHOTO
of [ov] |{av], [V]
ﬁn apple a day keeps the doctor away. ) (1Meer Out of sight, out of mind.
H eﬂBe;IB 110 670Ky CheNaTh — JOKTOPOB ‘ pasHble [Ipoyb u3 BUY, Tipoub 43 namstu. (C a3
1SbIBATE. - 3HAYECHH) JONOM — U3 cepliia BOH.)
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Oxonuanue mabaulbl

1 2 3

to [tu:} |[te] — mepen COrnacHbIM
K, 6 [tv] — mepex IacHbBIM
Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.
KT0 paHO JOXUTCA U PAHO BCTACT —
310pOBbe, 6OraTCTBO ¥ YM HAXMUBCT.

Yacmuya there | [0ed] |[09] — nepen CONIACHRIMUA

B 060poTaXx [dor] — mepen rIacHbIMU
there is [deariz], |[deaz], [8az]
there are [@eara:] |[dora]
While there’s life, there’s hope.
TToka YeNoBEK XMB, OH HaJCETCH.
There’re two sides to every question.
B KaxI0M BOIPOCE MUMEETCA [IBE CTOPOHDI.
Omnocumensnoe| —  |[09t]; [3t] — ynoTpeOIaI0TCSA TOMBKO
Mecmoumenue B PeyLIMPOBAHHO# (opme
that It’s a poor heart that never rejoices.
Komopb[u", Kmo, BCI[HO TO CEPALIE, Komopoe HUKOraa
umo He panyercs. (ZKanok ToT, Kmo HUKOT1a
He pamyeTcs.)
' All is well that ends well.

Bce xopoulo, ¥mo XOpolo KOHYACTCA.

3. ITpounTaiiTe pasroBOPHbIC BHIPAKEHMA, CO

, cozepxaune peaylUHPOBAHHbIC
¢opmel c10B. (B cKOOKax KYpCHBOM AaHa NOJAHASA
T opMa, KOTOpA. -
HOIi peud peayIHpyercs.) dop, Pajl b pASosop

Etiquette

BaaropapHocThb

— Thank you, you’ve [ju:v] (you

— Cnacubo, _
have) been very helpful. BbI MHE OYEHb 10

‘ MOTJIH.

— You’re [jva] (you are) wel- — Tloxanyiicta. / He crout
come. 0J1aroJapHOCTH.

— Thank you for coming. — Cnacu60, 4TO IPULLTHA.

— Not at all.

— He ctout 61aronapHOCTH.
— Bb! oueHb A0ODHI.
— Cpnacubo 3a KOMIIaHHIO.

— You’re (you are) very kind.
— Thank you for your com-
pany.
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V3BAHECHHE

— Y’m (I am) sorry.
— Never mind.

— 1 must apologize
[a’poled;r,alz] to you.

__ You needn’t apologize.
It’s [1ts] (/¢ is) my fault [fo:lt].

— Excuse me.

— That’s (That is) all right.

— Tpoctute.

— Huuero. / TlycTb 9TO Bac HE
OeCIIOKOUT.

_ S fgo/pKeH W3BMHUTHCS TIE-
pen BaMu.

— Bam HeT HeoOXOAMMOCTH
WU3BUHSTHCA. DTO MOA BUHA.

— WzBunuUTe. (HUCX00AWAR UH-
moHayua)

— Huuero. / Bce B OPANKE.

Hpnnneqeﬂue BHHMAaHAA

_ Excuse me [mi] (me [mi]). /
Pardon me [mi].

— Yes? What is it?

_ Excuse me, could [kud] you
tell me the time?

— It’s (It is) 5t0 5.

— WizsuHuTe. (60cX00AW4AA UH-
moHauus)

— Jla, uro takoe?

— IpocTtute, Bb HE MOTIIM OBl
cKas3aTh BpeMa?

— be3 ATy 1ATh.

Bonpocsl 0 COCTOAHUH €]

— How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

— Not too well.

— Why? What’s wots] (What
is) the matter?

— How’s [havz] (How is) Mary
[meari] getting on with her work?

— T’m afraid 1 don’t [dount] (do
not) know [nav}]. 1 don’t see much
of her.

— I'm glad you’re (you are)
back. 1 was [waz] missing you badly.

— So was L

_ Kak noxwusaete?
_ Criacu60, xopolo. A BBI?

— He oueHb XOpOLLO.
— Tlouemy? Yt0 CIYYMIIOCH?

_ Kak aena y Moapu € €€ pa-
6oroi?

— BoIOCb, $1 He 3Ha10. 51 peaKo
ee BUXKY.

— Pap, 4TO Bbi BEPHYJIUCD.
] oueHb cky4an 6e3 Bac.
— 51 Toxe. -

IIpuem rocrei

_ Come in, please. This way.

— Thank you.

_ Take a seat. Make yourself

at [ot] (at [t]) home.
— Thank you very much.

__ 3axoauTe, MOXaJNyncTa.
[poxoaure Croaa.

— Cnacubo.

— CaaguTtech, moxajyucra.
YypcTByiiTe €e0s, KaK JomMa.

— Bonpluoe cracuoo.
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Home Task

- IlonOepure anramiickne Bupakennus, yMecTHbIE B CCAYIOIMX CHTYAIHAX:

. K Bam nmpuuwu rocru.

NV BAWN=—= &

h

1. — Boasiuoe criacu6o.

— TMoxanyiicra.

2. — A pax, 4TO BBl BEPHYITHC.
Ipoxonure, noxanyiicra.

— bBonsioe cnacu6o.

3. — Kak noxwusaeus, Jxum?

— 3ameuaTesbHO, criacu6o. A

TBI?
4. — S momxeH M3BMHUTHCS
rnepen BaMu.

. BBl oBcTpeyan 3HaKOMOro, KOTOporo IaBHO He BHAEJIH.
. Bam nmoMornu B TpymHBIH MOMeEHT.

. Bel He pacnionaraete uHpopmawwmeit, o KOTOPOMH Bac CIIpalinBaloT.
. Ilepen BaMu U3BMHMIICS HEOBKHIA IacCaxXnp, TOIKHYBILHI Bac.
. Bac 6naropapsr 3a OKa3aHHYIO N00PYyI0 YCIIyTYy.

. Bbl HEYasHHO TOBPEIITH YyXYIO BElLb.

. IlepesennTe ananorn Ha AMrIMIECKHE A3BIK,

— IlycTb 310 Bac He Gecrnioko-
WT. '
5. — Kak zgena y orua?

— Xopo1uo, cnacu6o.

6. — xum!

— Ja? Yro takoe?

7. — Yro cayumwnocs?

— Huuero, Bce B nopsizke.
8. — Cmacu6o, 4yto npuuuIn.
— He 3a yro.

6. BoiyunTe Ha Boi6Op cemb mocAOBHN,

TECT 1

Bribepute npaBribHBIA BADUAHT.

1 [f1p]
a. sip c. ship
b. cheap d. sheep
2 [baek]
a. back c. cab
b. beg d. bark
3 [pa:k]
a. pork c. park
b. pack d. rag
3 [hepi]
a. happy c. cherry
b. chap d. apple
5 [mu:n]
a. moon . mean
b. mourn d. man
6 [ siks timn]
a. six c. sick
b. sixty d. sixteen
7 [giv]
a. give c. good
b. guy d. guide
8 [‘vila]
a. wheel c. will
__|b.villa d. while
9 [nain]
a. nanny C. name
b. Nina d. nine
10 [sprn]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung
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IIpodoaxcenue mabauybi

11 chair
a. [f13] c. [tfea]
b. [fva] d. [tfa:]
12 cab
a. [kap] c. [kju:b]
b. [kaeb] d. [ka:d]
13 north
a. [no:0] C. [n3:s]
b. [npt] d. [nat]
14 east
a. [ast] c. [1Z]
b. [i:st] d. [est]
15 west
a. [west] C. [wist]
b. [wet] d. [vest]
16 physics
a. [ fiziks] C. ['pjusiks]
b. [hisiks] d. ['faiziks]
17 new
a. [nav] C. [ni:]
b. [nav] d. [nju:]
18 boy
a. [bor] c. [bai]
b. [bav] d. [bi]
19 coat
a. [kavt] C. [kat]
b. [ko:t] d. [seet]
20 Earth
a. [isst] c. [19]
b. [3:0] d. [a:t]
21 Pat is three.
a. [Tt Ha mepese. c. IIat urpaer.
b. I3t TpW rona. d. II>t ManeHbKast.
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IIpodoancenue mabauybt

22 She

is little.

a. OHa MajIcHbKad.

¢. OHa TaHLyeT.

b. OH MaJIEHbKUH.

d. Oua oosnbliias.

23

He has many friends.

a. Y Hee MHOTO Ipy3€eid.

¢. Y Hero MHOTO OpaThEB.

b. ¥ HEro MHOTO Jpy3e€il.

d. Y Hero MHOTO JEHET.

24

Dad teaches English.

a. TMana yuuT aHTTUACKHUH.

¢. Tama npenonaer aHITMACKUH.

b. [leayluKa y4uT aHIJIMACKUMN.

d. TTana roBOPUT MO-aHIJIMHACKY.

25 These are twins.
a. D10 JIeTH. ¢. D10 O/IU3HEeLbL
b. Bro 19M. d. D10 CcecTphl.

26 Aunt Dorothy is a nurse.

a. Tera JJopotu — HSHA.

¢. Y tetn Jlopoty Kpacusasi BWLIA.

b. V teru Jopot# eCTb BUWLIA.

d. JJopoty — uX TeTA.

27 Heis a

worker t00.

a. OH pabouui.

c. OH e1e paboraer.

b. OH TOXE padouuil.

d. Ou nHa pa6ore.

28 Roy has got a blue car.

a. Poit xuBeT Ha roy0oil BWLUIE.

c. V Post uepHBIiA aBTOMOOMID.

b. V Posi rony6oii aBTOMOOHJIb.

d. Poit 1100MT KaTaTbesl.

29 Barbara has got a son.

a. bob npucHwWICSA COH.

¢. Y Bap6aps! aBa CbIHA.

b. ¥ Bapbaps! €CTb CbiH.

d. Y Bapbapbi ABe JOYKU.

30 She loves them very much.

a. OHa MX OYEHb JIIOOUT.

c. Y nee MHOTO JETeH.

b. OHa JIOBUT PHIOY.

d. YV Hee ecTb BHYKM.

31 B xoMHaTe eCTb CTYJbsl.

a. There is a chair in the room.

c. There is a table in the room.

b. There are chairs in the room

d. There are tables in the room.

32 3npascTByiTE!

a. How do you do?

c. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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IIpodoaxcenue mabauyo:

Okonuanue mabauyot

44 Givemea...
a. wish C. see
b. call d. sorry
45 How ... you?
a. are c.do
b. thank d.is
46 Let me ... myself.
a. thank c. introduce
b. let d. —
47 I’'m very ... to meet you.
a. nice c. pleased
b. want d. me
48 Good ...!
a. meaning ¢. market
b. morning d. meeting
49 My name is ...
a. American C. a manager
b. John d. Doctor of Science
50 I speak ...
a. English c. Great Britain
b. England d. American

33 [pusiTHO MO3HAKOMMTHCSL.
a. Hello! ¢. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 3UMOM
a. in winter c. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BU3UTHAs KAPTOYKa
a. visit card C. viza
b. visiting card d. visit
36 (pamunus
a. first name C. surname
b. Christian name d. family
37 pYyCCKui
a. Russia c. rush
b. Russian d. rooster
38 NE€IATOrMYECKOE YUIITHLLIE
a. kindergarten c. pedagogical college
b. teacher’s school d. 521{3131{;3 gglﬁggé teachers’
39 YYMTENh aHITMMCKOTO SI3bIKA
a. English teacher c. teacher’s English
b. teacher English d. class teacher
40 Ha xakux si3pIkax BbI roBopure?
a. What is your name? ¢. What languages do you speak?
b. What is your address? d. What country are you from?
41 Thank you very ...
a. good ¢. much
b. well d. big
42 I was ... you badly.
a. missing c. getting on
b. miss d. very
43 Make yourself ...
a. please c. helpful
b. excuse me d. at home
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II. OCHOBBI NPAKTUYECKOM
TPAMMATHKA

YPOK 6

Mpammamuka: CyuwecTtButensHoe. lpunara-
tenwHoe. Fnaron. Cuctema
rnarosnbHbix dopm. MNoeecTBoO-
BaTenbHOe npeasoxXeHue.

Text: My Working Day.

Kparkunit 00630p aHIIMICKOA rpaMMaTUKN HAaYHEM € pacCMOTpe-
HUS TPEX OCHOBHBIX YacTeil peYyM: CYILIECTBUTEIBHOIO, 1pUIarareib-
HOro ¥ riarona.

CymecTBHATEIbHOE

Y106bl YBEPEHHO OOpALIATHCS HA MPAKTUKE C AHITTMACKUM CyLUe-
CTBUTEIBHBIM, HYXHO XOPOIIO 3HATh CICAYIOLIMe IIpaBUIa:

1. YrotpeG.ieHne ¢ CyLIECTBUTEIbHBIM apTUKIIA.

2. O6pa30BaHMe MHOXECTBEHHOTO YMCJIA CYIIECTBUTE/IbHBIX.

3. O6pa3oBaHMe NPUTSKATEIBHOTO Majexa CYIeCTBUTEIbHbIX.

1. Ynorpebienne apTHKIs

ApPTHKJIb — 3TO CIyXeOHOe CJ10BO, KOTOPOE€ MOXET CTOATb Iepel
CYLLECTBUTEJBHBIM B 3aBUCMMOCTH OT €TI0 3HaYCHUs H yIoTpeOIeHUS.
B pycckoM si3blKe COOTBETCTBYIOLIEH YacTU PEUU HeT.

ApTHKIIb GBIBAET ABYX BUIOB: OIpee/NeHHbI the u HeonpeneieH-
HbL 2 (an).

OIHO ¥ TO K€ CYLIECTBUTENBHOE, B 3aBUCHMOCTH OT €ro 3Ha4eHHU4,
MOXeET yIoTpeOsThCA KAaK C ONpede/JEHHbIM, TaK U C HEOIIPEIEICH-
HbIM apTHK/IEM. B psne ciyyaes apTUKIb MOXET OTCYTCTBOBATb.

YHOTPC6JI€HI/IC CYIIECTBUTEJILHBIX C HEONPEAEeTCHBbIM ApTUKJIICM

HeonpeneieHHbIi apTUIJIb TIPOU30ILIC OT YUCIIUTEILHOTO one OOUH,
U ero 3KBUBAJICHTAMM B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT CITYKHUTb TaKue CJIOBa,
KaK 00UH, Kakoli-mo, aoboi. VIHBIMHM CIIOBaMM, HEOIpPENETIEHHbINA ap-
THKJIb YKa3biBAaeT Ha TO, YTO KaKOH-IMOO mpeaMeT MPUHAMIEKUT K
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«1aCCY OMHOPOMHBIX MPEIMETOB U HE BbLICNSETCS M3 1UCIa TaKUX Xe
IpeIMETOB!

He saw a cat.

Give me an apple.

He is a student.

A man is waiting for you.

OH yBUAEJ KOIIKY (kakyr-mo).
Jait MHe 516]10KO (ar0boe).

OH cryaeHT (0duH u3 MHO2UX).
Bac XIeT 4eNOoBeK (KaKkoi-mo).

TTOCKONBKY HEOMpEIeIeHHbIA apTUKIIb UMEET 3HAUEHNE 00uH, OH HE
MOXET YIIOTPEOISATECA € CYLLECTBUTEIbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YHCIIC.
HeomnpeaeNeHHbI apTHKIIb MPOU3HOCUTCA Kak [e] nepen corac-
HbIM U Kak [z&n] nepes IIaCHBIM 3BYKOM. Hanpumep: a student, an apple.

YI'IOTp€6JIeHl/I€ CYI.IJ,CCTBI/ITCIILH])IX C onpejeiecHHbIM APTHKIIEM

Ornipesie/IeHHbI apTUKIIb IIPOUCXOIUT OT yKa3aTeIbHOIO MECTOMME -
nns that mom v yka3piBaeT Ha smom, W38eCmHbill WIN eOUHCMEEHHbIl 6
ceoem pode mpeamer. VHpIMU CJIOBaMHU, OTIpeeIeHHBI apTUKIIb BBI-
jesigeT KaKoi-To MpeMeT U3 Kilacca eMy MoAOOHBIX:

Where is the cat? I'ne xowIKa (u3gecmuasn 2060pauUM)?

The apple is tasty. sI6noxo (amo) BKYCHOC.

He came to the student. OH nojouien K CTyAeHTy (usgecm-
HOMY, YNOMSHYMOMY).

The man was wearing a hat. MyXuuHa (smom) 6pLT B LUIATIE.

The moon was rising JlyHa mogHMManach B HeOe (edun-

in the sky. cmeenHble 8 c80em pooe npeome-

mut).

B oTiiMuue OT HEOMPEALIIEHHOIo apTUKIIA OHPGHCJ’ICHHHﬁ apTHUKIb
MOXET yHO’I‘pC6}l§ITbCﬂ C CYI_U.CCTBI/ITCJII)HI)IMI/I KaK B CIUHCTBCHHOM,
TaK ¥ BO MHOXECTBEHHOM YUCJIC:

He saw the students. OH yBuei (9mux) CTYIEHTOB.

OHpeIICJICHHbIﬁ apTUKJIb B €IMHCTBEHHOM 4YHCJIC MOXKET TAKXKE obo-
3Ha4yaTh LEIbli Kiacc NpeMETOB, T. €. UMCThb 00o061IaoEee 3HAYCHHUC!

Komika uMeeT YeThIpe Jlalbl.
(m. e. 8ce KowKU)
Ona ymeeT UrpaTh Ha MMaHuHoO.
(m. e. HQ NUAHUHO goobuje)
KOMITBIOTEP MOXET BBITIONHSATH
MHOTO OTEPALUil. (M. e. KOMNbIO-
mep 6006uwie)

The cat has four paws.
She can play the piano.

The computer can do
many operations.

TIpumeyanne. CrenyeT NOMHUTb, YTO B TakoM 00001IaloleM 3HaueHHN
CYLLECTBUTEbHbIE BO MHOXECTBEHHOM 4HCIIC ynotpe6siioTcs 6e3 apTHKIIA:
KoLuUKM MMEIOT YEThIpE JIambl.

(The cats umeso Obi 3HAUCHHE

«IMU KOWKU».)

Cats have four paws.
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OnpeneneHHbIA apTUKIL IPOU3HOCHUTCS [85] nepen cornacHbIM 3By-
KOM ¥ [8i:] — nepen riacHsiM. Hanpumep: the student [05 “stju:dant],

the apple [di: 2pal].

on mutual respect.

(3§
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OrcyrcTBHE apTHKIS

ApTHKJIb OTCYTCTBYET:
* Nepen CYIIECTBUTEIBHBIMU BO MHOXECTBEHHOM YHCJIe, IIepel KO-

TOPpbIMH B €AMHCTBEHHOM YMCJIE CTOSIT Obl HEOIIpeIe/IEHHBII ap-
THUKJIb:

There are cats in the yard. Bo nBope xowku.
We are students. Mbz1 cmydenme:.

e IIEPCA CYLICCTBUTENLHBIMM, 0D0O3HAYAIOLIMMU OTBJICYECHHDIE no-
HATHUA U BEUICCTBA:

Friendship is based Apyxc6a ocHOBaHA Ha B3aHMHOM
YBaXEHUU.

Snow is white. CHee Gesblit.

e TI€PEN CYLUECTBUTEIIBHBIMH, YK€ UMEIOLIMNMHU IPYTHE OIPENeITH-
TeU (MECTOMMEHHUE, YUCIUTEIBHOE U T. IL.):

He saw my cat.

OH yBUZAEN MOI0 KOLIKY.
Give me some apples.

Hait MHe 610K (Heckoabko).

e NICPEO HMECHaAMHU COGCTBCHHLIMI/I, TAaK KaK OHHU He Tp66y10T nanb-

HEMIIMX YTOYHEeHHH (06 MCKITIOYEHMH U3 TOTO NPABH/IA CM. J1a-
Jee):

London, Michael, France, Newton

* NEPEN CYLICCTBUTEIbHBIMU, O003HAYAIOIUMH TUTYIBI, 3BAHUS U
(opMbl OOpaILeHHsl, eC/IM 32 HUMM CJIEAYET UMSI COBCTBEHHOE:

Professor Smith, General Stone, Mr White
 C Ha3BaHUSIMU [HE, MecSUEB, BpEMEH roja:

on Sunday 8 B0CKpeceHbe
in summer aemom
in August 6 aszycme

Ho ¢ onpeaenenHoit natoii win nepHonoM BpeMeHH ynorpeoJserT-
OMNPENCICHHbI apTUKIIb:

the summer of 1979.

* B PsLI€ YCTOMYMBBHIX COYETAHUH, B KOTOPBIX CYILECTBUTEIIBHBIE SIB-
JISIIOTCSL COCTaBHOM YaCThIO BCErO COYETAHUS:

at home doma
at school 8 wKone
at work Ha pabome

to go to bed
to go to school
to go to work

by car

by bus

by plane

by train

by underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year
from day to day

from morning till night
from time to time

A0HCUMBCA CRAmb
xodump 8 wKoay
xodumv Ha pabomy

Ha mawute
Ha asmobyce
Ha camoneme
Ha noesde
Ha Mempo
newKom

Ha kopabae

Ha 3aémpak
3a 1eH4em
K obedy

Hauzycmb
CAYHaliHO
no owubke
no umenu

u3 eoda 6 200

U30 OHsl 6 OeHb

¢ ympa 0o Ho4u
8pems om 6pemeru

CyIIIeCTBYIOT TAKXKE YCTOfIQHBbIC COYETAaHWA C ONMPECACICHHBIM WIH
HEOIMpPEACICHHBIM apTUKIIEM, HANpUMEP:

as a result of
in (during) the night
(cp. at night)

8 pe3yabmame
HO4b10

Taxkme coyeTaHus ClieoyeT 3allOMMHATh.

YrorpeGieHie apTUKIIS ¢ HEKOTOPhIMM HMEHaMU COOCTBEHHBIMH

B psize ciiydaeB c MMEHaMU COGCTBEHHBIMH yNOTpeGIisieTcs ompe-

JeJIeHHBIN apTHKIIb. K HUM OTHOCSTCS!

e Ha3BaHUSA OKEAHOB, MOpEil, peK, KaHAJOB, IPYIIIl OCTPOBOB, rop-

HBIX 1IETei, MyCThIHb:

The Pacific Ocean
The Black Sea

The Thames

The English Channel
The Panama Canal
The Canaries

The Alps

Tuxuii okean
YepHoe mope
Tem3a

Ja-Manw
Ianamckuil kanan
Kanapu

Anvno
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o (haMUJINM WICHOB OJHOU CEMBbH:
the Greens, the Forsytes
e Ha3BaHMs CTPaH, BKJIIOYAIOIINE TAKHE CJIOBA, KakK:

Republic pecnybauka
Union cot03
Kingdom Koposaeacmeo
Federation gedepayusn
States wmamul

Hanpumep: The Russian Federation.
e Ha3BaHMS HEKOTOPBHIX CTPAH U PErUOHOB!

The Netherlands Hudepaanowt

The Middle East Bauxcnuti Bocmok
The South of England FOz Aneauu

Ho:

South Africa FOxcras Agpuxa

Northern Ireland

Cesepras Hparanous
Eastern Europe u T. 1.

Bocmounas Espona

» HA3BaHWA CYJIOB, TOCTUHMIL, HEKOTOPHIX My3eeB, MaMATHUKOB U
30aHUIA, Ta3eT, KWHOTEaTPOB:

The Titanic «Tumanux»

The Savoy «Caeoip»

The Tower of London Taysp (cTapyHHas KpEINocThb
B JloHOoHE)

The White House benvtii dom

The Financial Times «Daitinenwn mavimc»

Ecnu Ha3sBaHMe MECTA WIK 30aHUs OIIpelesIeTCs MMeHEM COOCTBEH-
HBIM — MMEHEM YeJIOBEKA WM Ha3BaHUEM HACEJEHHOIO IyHKTa, TO
apTUKJIb HE CTaBUTCS:

Westminster Abby
Hyde Park

Buckingham Palace

Becmmuncmepckoe a6bamcemeo
Tatio-napx
Byxunzemckuii deopey,

2. Oopa3oBaHue MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA CYIECTBHTEIbHBIX
MHOX€eCTBEHHOE YK CJIO CYLIECTBUTEBHBIX 00Pa3yeTcsl € IIOMOILBIO
OKOHYaHuA -S (MU -eS):

a day — days
a box — boxes

Oenb — OHU
Kopobka — KopobKu

OKOHUYaHHe -es TIPpHOABAETCS K CYIIECTBUTEIBHOMY B €IMHCTBEH-
HOM YHMCJIe, eCJIM OHO OKaH4YMBaeTcs Ha -§, -ss, -X, -sh, -ch (T. e. Ha
LIMISAIHANA WIA CBUCTSIINA 3BYK).
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OKOHYAHUE MHOXECTBEHHOIO quciia -(e)s TMIPOU3HOCUTCS.

[s] — mocie rAyXuxX COrIacHbIX:

text — texts

safe — safes

[z] — mocJie TIACHBIX U 3BOHKMX COTJIACHBIX:

day — days

dog — dogs

[1z] — mocye WWISIIINX U CBUCTALIMX COTJIACHBIX:

branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

size — sizes

Y HEKOTOPBIX CYLIECTBUTENbHBIX, OKAHYMBAIOLIMXCS B €JUHCTBEH-
Hom uucie Ha -fe wm -f, 6yksa f BO MHOXECTBCHHOM yucie nepexo-
JUT B V:

life — lives

half — halves

shelf — shelves

Ho: a roof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

B cywecrButenbHoM house npy 06pasoBaHMM MHOXECTBEHHOTO
YMCIa TIYXOil COTACHBIN 3BYK MEPEXOAUT B 3BOHKMH: house [havs] —

houses [havziz].
Ecau CyEeCTBUTEIbHOEC B €IMHCTBEHHOM HHMCIC OKaH4YMBaEeTCs Ha

-y U neEpea HEel CTOWT cornacHasi, To Yy BO MHOXECTBEHHOM 4HCIIC
MeHsieTcd Ha 1 1 I'Ipl/IGB.BJISICTCH OKOHYaHUC -€S!

a country — countries

CymecTsaTe/bHbIE, 00pasylomue MHOXECTBEHHOE THCJIO
He mo o0meMy HpPaBHIY

HeKoTopbie CYIIECTBUATENbHBIE COXPAHMIH IPEBHUC dopmbl
06pa3oBaHisi MHOXECTBEHHOIO 1UCIa:

a man — men MYHCHUHA — MYHCHUHbBL

a woman [ 'wuvmon] — HCEHUUHA —
women [ wimin] JHCEHUAUHbL

a child — children peberok — demu

a tooth — teeth 3y6 — 3y0bi

Hoea (cmynHsa) — Ho2u
2yce — aycu
Mblillb — MblUU

a foot — feet
a goose — geese
a mouse — mice
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a sheep — sheep
a deer — deer
an ox — oxen

08ua — 08ubl
04eHb — O0NeHU
ObiKk — ObIKU

HekoTtopble CyHIECTBUTENILHBIE MMEIOT JJATUHCKOE WM IPEYECKOE
MPOUCXOXAEHHE U COXPAaHWIIM JIATUHCKYIO WIH IpevecKyio ¢hopMy 06-
pa30BaHMsA MHOXECTBEHHOTO YHC/IAa, HANIpUMeEp:

basis [ beisis] — bases basuc — 6asucw

[ bersi:z] Kpusuc — Kpusucsl
crisis [ krarsis] — crises
[ kraisi:z] paduyc — paduyce!
radius ['rerdias] — radii
[ rexdiar] mecmo — mecma
locus ["lavkas] — loci
[‘lovsai] OaHHas eeauduna — OaHHble
datum ["dertam] — data
["derta] Aeaenue — A6ACHUSA

phenomenon [fi'nomman] —
phenomena [fI'nomina]

3. IIpuTAKATENbHBIH NAJEXK CYHIeCTBATEIbHBIX

IMpuTsKaTeabHBIA MageX yrnorpebssercs B OCHOBHOM C OAYIIEB-
JIEHHBIMU CYILECTBUTEIbHBIMHA U BBIpAXaeT MPUHAAIEXHOCTb. B pyc-
CKOM S3BIKE OH COOTBETCTBYET POIUTEIBHOMY Manexy (KOraa TOT Bbl-
paxaeT NMPMHAIJIEXHOCTD), HaIpUMep: KHUra (4ss? ko2o?) cmydenma
(pOIUTEIbHBIN MANeX).

IpuTsKaTenbHBIN Magex obpasyercs MprbaBIeHUEM K CYLLECTBU~
TEJIHLHOMY OKOHYaHMA -’s (amoctpoda U OYKBbI S):

the student’s book
Jones’s ["dzaunziz] room

HWMeHa coOCTBEHHbIE B €IMHCTBEHHOM YHCJIE, OKAHYMBAIOLLIKAECS
Ha -S, -X, 4aCTO Ha IMHMCHhME MOJY4YaloT B TMPUTSKATEIbHOM IIaleXe
TOJIBKO anocTpod, HO NP MPOU3HECEHUHU COXPAHSIETCsl OKOHYaHue [1z]:

Marx’ ["'ma:ksiz] works

IpuTskaTeabHbIA MageX CYLICCTBUTEIbHBIX BO MHOXECTBEHHOM
yycile, OKAHYMBAIOIIUXCI HA -S, BO MHOXECTBEHHOM YMCJIE BbIpaXa-
eTcs ToJIbKO amocTpogoM. VX Npou3HOLIeHUE HE MEHSETCS:

the students’ ["stju:dants] book

Ecinu cymiecTBUTEIBHOE BO MHOXECTBEHHOM YHUCJIE OKaHYMBAETCs
HE Ha -S, TO NMPUTKATENbHBIN Manex o0pa3yeTcs 10 o0lIeMy IIPaBU-
Jy, T. €. npubasieHrueM anocTpoda U OKOHYAHMS -S:

the children’s room
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CiieyeT TIOMHUTb, 4TO (POpPMa MPUTSKATENILHOTO majexa ¢ amnoct-
podoM XapakTepHa Il CYLLECTBUTENLHBIX, 0603HaYAKOIINX JIOeH U
«1BOTHBIX (the student’s books, the horse’s hoof). [List Heouyl{leBneH—
HBIX IPEAMETOB Yalle ynorpe6isiercsa gopma ¢ NPeIoroM of:

the legs of the table — HOXKH cTONA

IIpumeuanne. C arocTpodoM MOTYT yIIOTPEOIATHCS TaKHE CYLLECTBUTENb-
uble, kak earth, water, sun, moon, world,’ ocean, ship; cyuxec?Bmemim?le,
0603HaYaoIHe roposia ¥ CTPaHbL the ocean’s resources, the world s’ popul all’ity,
the ship’s crew, London’s population, #HOTAa — MallMHEL the plane’s propeller,
the car’s owner, a Takxe CYLLECTBUTE/IbHBIC, 0603HayaKoLMe BpeMs 1 paccTo-
auue: a mile’s distance, a day’s journey (#o a four-day journey), a year's
absence, a month’s leave. 31eck BpIpaXaeTCs HE NPUHAUIEXHOCTD, 3 MEPa.

Fcnu BbIpaXeHa TPUHAUIEKHOCTE Cpasy K HECKOJIbKUM CYILIECTBUTEIIb-

HBIM, TO anocTpod CTABATCS B KOHUE IPYNTIBL

These are Tom and Dro kuuru Toma u JIxuma.

Jim’s books.

IIpunaraTenbHoe

HpnnaraTeanoe B AHTJIMMACKOM s13bIKE HE N3MEHsIETCA 110 YKCIaM
M nagcxKaM. CpaBHI/ITel

a new book — new books HOBGS KHUATA — HOBble KHUTU

Heo6xoauMo 3aliOMHUTDH, KakK O6pa3y}OTCH CTENIeHU CPABHECHUS
npuiarar¢JIbHbIX.

O0pa3oBanne cTeneHell CpaBHEHH

CreneHyu CpPaBHEHMsI OJHOCIOXHBIX NMPUIAraTeIbHBIX obpasytoTcsa
¢ nomoupio cyddukcop -er u -est.

ITonoxuTe bHAA CpaBHETE/IbHASA IIpeBocxoanas
cTenenb cTeneHb crenenb

high higher the highest )

ablcoKull svluie cambili 8bICOKUL

OmnpeneieHHbI apTUKIDb B TIPEBOCXO/IHOM CTETeHH YKa3blBacT Ha
TO, YTO CYLIECTBUTEJILHOE, KOTOPOE CIENYET 3a rpuaraTeabHbIM, B~
JISIeTCsl YHUKAIBHBIM (T. €. camblil bICOKUL U3 pA0A NOOOBHbIX).

CreneHy CpaBHEHHs GOJNBIIMHCTBA JBYXCIOXHBIX U BCEX MHOTO-
CJIOXHBIX IPIATaTeNIbHBIX 00Pa3yloTCsl ¢ IOMOILBIO CIielMTbHBIX cno§
more 1 most (OHU COOTBETCTBYIOT PYCCKUM CJIOBAM 6onee N Haubonee):

the most difficult

difficult more difficult ) I
camblii mpyOoHblll

mpyOoHbil mpydHee
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]D,Jm MPUIAHNAS YMEHBIIUTEIBHOTO 3HAYEHUS UCITOJIB3YIOT C/I0Ba less
v least (COOTBETCTBYIOLIUE PYCCKUM CJIOBaM MeHee VI Haumenee):

difﬁcultv less difficult the least difficult
mpyoubil MeHee mpyOHbLll Haumenee mpyoHbLi

I/I(iKﬂlO‘{CHHCM M3 MpaBHia SIBIAIOTCA NpUIaraTe/ibHble good (xo-
powuii), bad (naoxou), little (manenvkuil). X ciiegyer BelyYUTb:

good better the best
l-)ad worse the worst
little less the least

3anOMHUTE TPU OCHOBHbIE KOHCTPYKIIUU, KOTOPbI€ YNOTPeOsIIOT-
cs MpH 06pa30BaHKuM CTCTICHEH CPAaBHEHMS IPUJIATAaTENbHbIX:

as high (difﬁcplt) as... maxoi xce BbICOKUI (TPYAHBINR) ... Kak
npt so high (difficult) as... we maxoti BHICOKUMA (TPYAHBIH) ... Kak
higher than... BBILIE YEM...
more difficult than TPYJIHEE UYEM...

I'naron

YTo6bl NpaBUJibHO 0Opa30BbIBAThH pasjiMyHblE BPEMEHA IJIaroja,

HeoOXOAMMO 3HaTb TPH OCHOBHLIC (I)OpMI)l rjaroJjia u Crpsi>)KCHUC ria-
roJIOB B HACTOAILEM BPEMEHHU.

OcHoBHbIE raarojbusie HopMpl

Jia rpocToThl MOHMMAHUS TAroJibHbIX (GOPM MpPEACTaBUM, 4YTO
OHHU OTBEYAIOT HA CJICAYIOUIUE BOIPOCHI: ’

I popma I dopma 111 popma
VHGuHUTHE Tpocroe ITpuyactue
MpolIealiee BpeMS | IIPOLUEAIIEr0 BpeMEHH
YTO Je/arh? gro aenan? KAKoii?
to translate translated translated
nepesooumo nepeeodun nepegedeHHblil
Y GonblIKHCTBA M1AroIoB 3TH POpPMBI 00pasy-
10TCS ¢ IOMOILBLIO cydPrkca -ed.

Cydbdukc -ed nmpou3HOCHUTCS CIEAYIOLIMM 00PA3OM:
e [1d} mocne t u d:

to start — started ['sta:tid] — started [ sta:tid]
to end — ended ["endid] — ended [ endid]
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« [d] TOCITE TNACHBIX ¥ 3BOHKUX COTJIACHLIX, kpome d:

to stay — stayed [sterd] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

« [t] mOCTIE TAYXMX COMACHBIX, KPOME t:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Eciu HeonpeeleHHas hopMa I71aroa OKaHIMBacTCs Ha -y C Ipea-
{lIeCTBYIOILEH COINIACHOM, TO Y MCHAETCH Ha i

to try — tried — tried

Ecsin HeonpeneieHHas ¢dopmMa riarosia OKaHYMUBaeTca Ha -e, TO C
ripubaBJIeHUEM cybdukca -ed 51a OyKpa BbiNanacT.

to translate — translated — translated
C nipubasieHueM cyddukca -ed y1BaBacTCsS KOHEUHAA coriacHas:

e Y OIHOCTIOXHBIX IJIarojioB, OKAHUYMBAIOLLKXCA Ha OJHY cOrnac-
HYIO:
to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

e Y MHOTOCJIOXHBIX [71aroJIoB, OKaHUYMBAIOIKUXCS HAa OfHY comlac-
HYIO, €CJIU €l MPEeLIECTBYCT KpATKMii [JIACHBIA 3BYK M yNapeHUE
nazaet Ha nocjenHui cor:

to admit — admitted — admitted
o ccTU HeomnpeneneHHas GopMa OKaHIMBACTCs Ha -k
to travel — travelled — travelled

B nepsoit popme, T. €. B uHGbMHUTHBE, TIEPE TJIAroJIoM UMEETCs
yacTULa to, KOTOpas CaMOCTOSATENLHOrO 3HAUCHUs HE UMeeT, HO KO-
TOpad ABgeTCA NoKazaTeeM HeonpeaeeHHOU GOPMBI [aroia. Ecnun
MBI XOTMM CKa3aTb TO-aHTIMICKHM, HANpUMED, «MOHUMATL>, HEJTBb3s
yIIOTPeOUTH JIKLLIDL CTIOBO understand. Heo6xonumo 106aBUTh YaCTULLY
to (cpaBHUTE C PYCCKMMMU I71arojiaMu Ha -mb):

to speak — pasrosapuBath, {0 understand — MOHUMaThL U T. I.

Tperbs GopMa HETMEPEXOAHBIX [JIAr0JI0B (TMna 66imb, X00uMs) OT-
BeyaeT Ha BOTIpOC ¥mo cOeaagwiuii? Hanpumep, been nobuigasuiuii, gone
ywedwuiu 1 T. 1.

TpeTba (opMa TIEPEXOAHDIX [J1AT0JIOB oTBeUaeT Ha BONPOC Kakoii?
M uMeeT maccHBHoe 3HaueHue. Hanpumep, taken gzambiii (a He 6346-
wuii), asked cnpouienHbll, cnpawueaembiii (a HE cnpocugwiuil) N T. 1.

CyulecTByeT psil Tak Ha3bIBAEMbIX HeMpaBUJIBHBIX [JIAr0JIOB, KOTO-
phie 00pa3yloT CBOM OCHOBHBIC ¢dopMbl He 110 [IPABAJIAM. Ux cnenyer
3ay4yMBaTh B TPEX OCHOBHBIX dopMax.
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TToNHBIN CIMCOK TaKHX TJIArojoB COIEPXKUTCA B JIOOOM CJIoBape.

3aech HalTCs JMIIb HEKOTOpbIE U3 HHUX, BCTpedyaloliMecss Haubonaee
4acTo.

to hear heard heard cablams

to see saw seen eudems

to speak spoke spoken paszoeapusams
to say said said cKasamo

to tell told told DpaccKazvieanms
to eat ate eaten ecmo

to drink drank drunk nums

to go went gone Xx00umo, e3dums

to come came come npuxodume, npue3xcams
to have had had umemso

to do did done desamp

to take took taken 6pamy

to give gave given daeamb

to understand |understood understood NOHUMAMb

to read [ri:d] |read [red] read [red] yumamo

to write wrote written nucamo

to be was, were* been Obimb

*@opMa was yroTpebsieTcs B €IMHCTBEHHOM YMce (6bia, Obia), a popma
were — BO MHOXECTBEHHOM (6bLiu).

Cupmxelme rjaroJioB B HACTOANIECM BPEMCHH

B HacTrosmem BPEMCHH IJ1aroJibl, KakK IpaBUJBbHbLIC, TdK W HCIIpaA-
BUJIBbHBIC, UBMCHSAIOTCA CIACIYIOLIUM 06pasoM:

| translate, write We translate, write

You translate, write

He
She ; translates, writes
It

(T. e. B 3-M J1M1I€ €IUHCTBEHHOTO Y-
C/la K IJIarojty nmpuoanisieTcsi OKOHYa-
HHUE -S WIH -es.)

They translate, write

OkoHYaHue -es MOIBIAETCS, €CJIM HeompeaeJeHHas ¢opMa Iiaro-
Jla OKAHYMBAETCA HA IIMITSAIIMA WIM CBUCTSIIMI 3BYK (Ha MHCBEME -S,
-ss, -X, -sh, -ch, -tch). OkoHuaHue -(e)s IIPOUZHOCUTCS IO TEM XKE

npaBujaaM, 4YTO U OKOHYAHHUEC MHOXCCTBCHHOTI'O YUCJIa CYHIECTBUTEIb-
HBbIX:

he washes, he catches u T. 1.
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Ec/ii HeomnpeaeeHHasi GopMa IJ1arosa OkaH4IMBacTes Ha -y ¢ Tpel-
|LeCTBYIOMIEH COMJIACHOM, TO Y MEHSICTCH Ha 1 1 N00aBAgETCS OKOHYA-

HUe -es:
to try — he tries '
Fcu 6yKBe y MpeuIecTBYeT IacHast, TO nobapisieTcsi OKOHYaHUe -§.

to play — he plays
[narosnsi to do 1 to g0 NPMHAMAIOT OKOHYAHUC -€S.

he does [daz], he goes [govz]

OcoB6bIM 06pa3oM BedyT cebsi Ulb HECKOJIbKO MOJAJIbHBIX IJ1aro-
0B. OHY HE MPUHMMAIOT B 3-M JIMIE CAUHCTBEHHOTO uKCIIa HUKAKO-
ro oKoH4yaHusl. O HUX MOKIET peyb B AATBHEULICM. [Toxa nocrapai-
Tech MX TIPOCTO 3aIIOMHUTb. DTO I7aroJibl can (moub, ymembv), mzlll{
(moub, umemsn paspewenue), must (6bimb 00A3GHHbBIM, 00AXCHbIM), OUE
to (6bimb 00A3AHHBIM, donncnoim), need (Hyarcoamocs). .

OT IJIarojioB, KpoMe MOAAJIBHBIX, 96paay10Tc;1 TaKXKe al.(TI/IBHa °
NprUYacTUs ¢ OKOHYaHUEM -ing: translating (nepesodawuii), going (udy

wut) U T. I.

CucTeMa IIarojbHbIX BpeMEH

TloMHSI TpY OCHOBHBIE (POPMBI M MOBEACHHNE [J1IaroJioB B HaCTO;-
111eM BPEMEHH, MOXHO MOCTPOUTb BCC ocTajibHbIe BpeMEHHbIE (GOPMBI.

B aHDIMIACKOM $I3BIKE, KaK M B PYCCKOM, CYLIECTBYIOT Ha(6:T0$1H.lC:
Bpemsa — Present Tense, npoiueainee Bpemsi — Past Tense 1 Oyaylle

— Future Tense.

BpelE{JfaBm}:euomuqne AHITTUICKMX BPEMEH OT PYCCKUX COCTOUT B TOM,
YTO B aHVIMICKOM $i3bIKE IEACTBUC WU COCTOAHHME, BBIpaXKaeMoe rna:
rOJIOM, MOXET ObITH YETHIPEX BUIOB. B pycckoM si3biKe, KaK l\:lIEIH 21;3-
eM, CyLIeCTBYIOT JIMIUb 1Ba BUAA ACHCTBHA, HanpuMep «YUATAD
BEpLICHHBIN BAI) U «IPOYATA> (coBepIIeHHBIH BU). 3 —

DTH yeThlpe BUjA ACUCTBUSI WIM COCTOSHUS B AHTJIUICKOM

Ha3bIBAIOTCA:

1. Simple (Indefinite) TMonpasymeBaerca (haxT:
HpOCTl:)e §Heonpenenem{oe) Hoem noxnb (vacmo, pedko, no ympam
AT I).
. inuous TlonpasyMeBaeTcs JIEHCTBHUE, )
%'[;?ogllcl)tjlll;xem{oe TIPONO/DXAIOLIeECs! B ONPEIEICHHbIM
MOMEHT: )
Hoem 00X1b (8 OGHHbLIL MOMERM).
3. Perfect [MonpasymeBaeT JeiCTBHE, 3aBEPIICHHOE
3aBeplleHHOE K JaHHOMY MOMEHTY:
Yowce npowien BOXNb.
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Oxonyanue mabauyst

4. Perfect Continuous B ominuue or Perfect monpasymesaercs,
3aBepILEeHHO-TIPOIOIKEHHOE | 4TO ACHCTBUE €LIE HE 3aKOHYMIIOCH,

a B ommuue ot Continuous — 4to
JEUCTBYE HE MPOCTO NMPONOIKAETCA

B JAHHbIA MOMEHT, a HAYaJ0Ch paHee

M yX€ UMEET KaKOi-TO pe3y/IbTaT WiIH
CpOK:

Hoxnb udem c ympa (mpu waca u T. 11.).

Bce 9TH yeThIpe cocTosiHMsI MOTYT NPOSABAATLCA B TIO6GOM BPEMEHHU.
Takum 06pa3om, 11aroibHbIe BPEMEHa [AENATCA HA YETbIPE TPYIIIL:

. Present
Simple Past

Future

Present
Continuous Past

Future

Present
Perfect Past

Future

Present
Perfect Continuous Past

Future

He sings these songs. 4‘
Ou noem 3T NecHU (¥acmo, pedKo, no ympam v T. IL.).

. He sang these songs.

Simple OH nes 3TV TIECHU.

He will sing these songs.

OH 6ydem nemp 5TH IECHMU.

He is singing.

OH noem (6 OaHHblIl MOMEHM).

He was singing.

On nea (6 mom momenm).

He will be singing.

Ow Gydem nemo (8 mom MOMEHN).

Continuous

He has sung a song.

OH crei TIECHIO (yo#ce, MOAbKo MO, K OGHHOMY MOMEHNY W T. IL).
He had sung a song.

OH chea TIECHIO (K MOMEHMY 6 NPOWIOM).

He will have sung a song.

OH choem NeCHIO (K Momermy 8 yoyuem).

He has been singing for an hour.

OH noem yxe 4ac.

Perfect He had been singing for an hour.
Continuous |OH nea yxe yac (k mMomermy 6 NPOWNOM).
He will have been singing for an hour.

Perfect

B o6pasoBanuy Oyayiero BpeMeHW BCEX IPYIN Y4acTBYIOT BCIIO-
moraresibHbie rarosst shall (B 1-m nuue) u will (Bo Bcex muax) u
WH(UHUTUB TJ1arojia 6e3 4acTHLHI to.

ITpu 06pazoBaHUM MpPOLIEALIETO BPEMEHH BO BCEX JIMLIAX YIIOTpes-
JISICTCSE OCHOBHOW WJIM BCTIOMOIATeJIbHbIA TJIaro BO BTOPOM (opme
(cM. Bbilie «OCHOBHbBIE TIArOJIbHBIE (POPMBI»).

B o6pasosanuu rpynnsi Continuous y4acTBYIOT BCIOMOTATeIbHbIi
riaroj to be (6b1mb) B COOTBETCTBYIONIEM BpeMeHHU (IIPOLLUEIIEM, Ha-
CTOSILUEM WM OydyllleM) M OCHOBHOI IJ1aroJi ¢ OKOHYaHUEM -ing.

B o6pasoBanuu rpymmst Perfect yuacTByeT BcriomoraTenbHbIil ia-
roj to have (umems) B COOTBETCTBYIOLIEM BpEMEHHM (IIPOLLEIIIEM, HAa-
crogiieM uau o6yayuieM) u Il ¢popma ocHoBHOrO rjarona.

B o6pasoBanuu rpynmnst Perfect Continuous yyacTByer Bcriomora-
TeNbHBIHA rnaron to be (6sims) B dhopme Perfect, T. e. Bcnomorare)ip-
HBII r71aros to have (umems) B COOTBETCTBYIOIEM BPEMEHU (MPOLIET-~

HieM, HacrosiieM uiu Oyayuwem) + HI dopma riarona to be (been) u
OCHOBHOWM [J1arojl ¢ OKOHYaHUEeM -ing.
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OH 6ydem nemb 4ac (K MOMEHMY 6 6ydyuiem).

B 1eloM NPUMEHEHHE JTOH CXeMbl Ha TIPAKTUKE HE TaK yX CJIOX-
HOo. HyXHO NHIIb TOHAMATH JIOTUKY U3MCHEHMS [10 BpeMEHaM BCIO-
MoraTe/IbHbIX [aronos to be u to have. .

YT1o06bl BHIOpATh MPABUJIbHYIO BPEMEHHYIO bopMmy, HYXHO:

1) onpenennTh BUA ACUCTBHUA;

2) omnpeneauTh, K KAKOMY MOMEHTY OHO OTHOCUTCS (HACTOALLEMY,
MpoLIeAieMY UIH Oyaylemy). } '

HanpuMep, HYXHO CKa3aTh MO-aHIIMUCKH:

1. OH MHOrO Yumai.n.

2. B a10 BpeMsl OH yumai.

3. K TOMy BpeMEHH OH yJ#ce npouumain KHUTY. _

B mepBOM NpEeLIOXEHUH ACHCTBUE OTHOCHTCA K rpynre Simple
(coobaercst MpocTo (HaxT yTeHUS). } )

JleiicTBUE BTOPOTO MPEMLIOKEHHs 110Ka3aHO B OMpeleIeHHbIH MO
MEHT, Ha UTO YKa3bIBalOT CJIOBA 6 IMO 6peMs (at that tlmg). Cnenosa-
Te/IbHO, TAKOE AEHCTBUE MOXHO OTHECTH K IPYHIIC Continuous.

B TpeTheM MpeMLIOXEHUH 110Ka3aHO NEUCTBHE, yXe 3aBepliuBliee-
sl K OnpeieJIeHHOMY MOMEHTY, YTO MoI4YepKMBAETCS CJIOBAMU If-f m?ny
apemenu (by that time), T. €. IECTBME OTHOCUTCS K IPYIIIC Perfect.
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Bce Tpu npemiox
pY IIpEeUIOKEHUS OTBEYAIOT Ha BOMPOC #Mo (¢c)denan?, 1. €.

OTHOCSITCSI K TIPOLIIEAIIEMY BPEMEHHU:
1. Past Simple
2. Past Continuous
3. Past Perfect

[onp3yacy Tabiuue, TEPEeBOAUM MPEUIOKEHUA Ha AHTTTMACKUHT

S13BIK:

1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

EQUHCTBEHHOE, YTO HEPEIKO BHI3BIBAET 3aTPYAHEHMS Y PYCCKOA3BIY-
HBIX YYalUXCH, — 3T0 ynorpe6ienue Present Perfect u ero nyraHuua
¢ Past Simple. Hecmotps Ha to uto Present Perfect orHocuTCsl K rpyn-
i€ HACTOSALIMX BpeMeH, OHO OGO3HAuyaeT 3aBEPIUCHHOC ICHCTBUE U
MEPEBOAUTh €r0 HYXKHO INPOIIEALIMM BPEMEHEM:

H
¢ has come. OH (yoce, Kak paz v T. 11.) hpuwen.

Yro6bl He myTaTh Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — On
npuwien.), HyXHO NOMHUTS, uto Present Perfect umeer cBa3b C ]:IaCTOH-
;uy::[ MOMEHTOM U C HMM MOTYT ¥n0Tpe6nﬂT},ca Takie 0003HAYEHUS

pemeHH, Kak today, this year, this week, this morning u T. 1., ecu
3TOT NEPUO BPEMEHM BCE €lle IPOJOJDKASTCSI: o

I have seen him this morning. 5 éudes ero 3TuM YTpOM

(YTpO elle MPOAOJIKAETCH).
CpaBHure:

I saw him this morning.

S euden e
(Past Simple) o PO,

(YyTpO yXe IMpOLLIO).

nevSr P;s:nts fc;;ﬁec(:; £a0Tgs6cJ;§10TCH TaKke Hapeuns already, always,

Hem):, s , nop), just (moavko umo), not yet (ewe
I have never been there.

S Hukorma TaM He
He has just left. oot

OH TOJIBKO 4YTO ywesn.

Past Simple 06BIYHO XapaKTepU3YET MPOLLTOe ACHCTBUE, YXKE KaK
6bl OTOpBaHHOE OT Hacroslero. C HUM yNoOTpeOsIoTCs Tal,(]/IC Hape-
yus, Kak yesterday, last year (month, week), ago, the other day (na
OHAX) W T. I1., WIKA YKa3bIBAETCS JaTa B MPOLIOM: ’ g

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple ynorpeGsieTcsl Takke A 0003HAYEHUs I1OCIEN0BA-
TeJIBHBIX WK MMOBTOPHBIX JAEWCTBUH B NPOLLIOM:!

He took the candle, opened On
, 6351 CBEYy, OMKPbLA -
the door and went out. wean. Y pout JiDepe 1 0
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Iloemopume epa.wuamuuecxuﬁ mamepuai u omeembvme
Ha KOHMpOAbHbIE 80npocsul.

1. KakoBbl OCHOBHBIE NpaBMIa ynotrpebieHns apTUKien?

2. Kak obpa3yeTcs MHOXECTBEHHOEC YUCJIO cymecmmenmmx?

3. Jlna yero CIyXuT U Kak obpa3yercs NPUTSIKATENbHBIN NANeX
cy]_ueCTBI/ITeJ'[I)HLIX?

4. Kak obpa3yloTcs CTCICHU CpaBHEHMA npymaraTeanbe?

5. Kax ob6pa3yloTcsi OCHOBHBIC dopwmbi r1arona?

6. Kak n3MeEHAETCs1 Taroj B HACTOSLLEM BPeMEHU?

7. Kak o6pa3yloTcsi BpEMEHHbIC dopMbL praronia? Yto oHu 03HA4atoT?

Text
My Working Day

Hello. My name is Viad Volkov and 1 am a college student. I am in
my first year now.

I want to tell you about my usual working day.

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door
of my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way
every morning begins for me. 1 went jogging last year but then I have
become lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes
jogging regularly and he is a good sportsman by the way — SO his coach
says. Alexei goes in for tennis and he has been playing football since he
went to primary school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and I stay in bed a little while longer. But anyway
it is time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean
my teeth, then come back to my room and switch on the television to
watch the news while I am brushing my hair, shaving and putting my
clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother,
my father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup
of tea and sandwiches. We chat and discuss news. I think it is right time
to introduce my family members to you. My mother’s name is Mary.
She is a children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an
engineer. Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, 1
haven’t yet told you about my elder sister. Her name is Nina. She is
married. Her husband and she rent a flat not far from our place.

After breakfast 1 look through my notes — just in case I have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother
and leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He
starts working later than my classes begin.

I arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day.
We go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days
off. We have lectures and seminars. Sometimes we work in the work-
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switch on BKJIIOUYATh

shops. To i . .
say I:hat wén xiﬁllgled,h;}\}iersle ar:: the most interesting lessons. My friends primary school HauanbHas
tests in grammar is m gg_ est in English today. 1 think that writing [ prammari_sku:l] Kosa [‘switf ‘on] v
ore difficult than speaking English. I hope I won’t put on ['put ‘on] v Hajaesarb take a shower NIPUHUMATD
ceMHHap ['tetk @ “fava] Iyl

fail. inar [
During the breaks we el
g0 to the gym and play a r shave [ferv] v opuThCA watch TV CMOTPETH
basketball or Yolleyball. My friend John and 1 ﬁl)reyfondo(‘)li{1 gea(zlriIIW? of succeed [sok’si:d] v IpeycrieBarh [ wotf ti: “vi:] TEJIEBU30D
I?Eydarll]d we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks rrgle ?P i switch off [t 0l ¥ BiHOtE vorstop [roepl
b1 ed the book that he had given me. [ tell him that I will have read th
0(1( by the end of the week. )
o ; Clu[;)nz) P\J«lel ilggw?r ﬁelgr:i ;?gk. We go to the canteen and have a roll
’ . -] is one more period, which is Math -
ics. It is my favourite subj : 0 prm. Some
: . ject. The classes are over at 2.40
t1m(e)s I go to the library to study there, but today I don"t pm. Some-
wall {[101;3; }\:g;yf(l)lro;nsv }11 iize Imy gilrlfrliend Lena. She smiles at me and we
| . I suddenly remember that we will h
dating for a year next week. I wi © resen: for o
. I will go and look for
tomorrow. When we first met at a e s i
_ W party, I told her that sh
Ililrggulastthigrllﬁ tll{llattgﬁ vs(orld aI:](li I had been looking for her al? f}lls Ig::e
‘ ¢ is not only the most beautiful girl, b '
friend. [ am really fond of he is sti bt she s Toaving
: r. She is still a schoolgirl; she i i
school this year. Lena’s dream is t e Un it
. o enter Moscow State Universit
, cIo g;)(gllg t1(r)1 1313/e pl:?t(é; :t atS>out 4 pm. Mother is already at home. )ghe
: n. Soon my father and brother arri
&a;zsi(siilgrrlle; t((j)gethgr. IAdfter dinner I do my lessons for tomorr‘(l)ewar\:\?atvc"ﬁ
nd read. on’t go out beca ,
worse. I go to bed at about 11.30 pm. Hse the weather has become

EXERCISES

(Tlepeson 3amaHuit cM. Ha c. 297)
The Plural Form of the Nouns

1. Read the nouns in singular and plural forms.
[z] (s] [1z]
a fox — foxes

a place — places
a class — classes

a chair — chairs acup — cups
arule — rules a book — books
a party — parties 2 break — breaks
an exam — exams  a subject — subjects

2. Make the nouns plural.
a man a postman
a woman a child

a tooth
a foot

3. Fill in the articles where necessary.

1. My father is ... engineer. He is ... good engineer.

7 ... Earth moves round ... Sun.
3. 1go to ... college. I am ... second-year student.

Active Words and Word Combinations

break
be Tom of [tond]  povenena  Eolnforsports canuMarics
e (wem-n.) gy,,[,‘fﬁg’lﬁlfj spaits]  cmoprom 4. ... Mary is ... best student in ... group.
brush one’s hair HpHYCCh. cn;)aljlmaubm 5. Meet ... English family, ... Browns.
[braf] ) BaThCsl hair [h 6. There are many ... interesting books in our library.
canteen [kain'tl'n [ ea] n BOJIOCBL . . . . .
vl njn g:;nosaﬂ have breakfast/ 3aBTPaKaTh/ 7. ... Amazon is ... longest river in ... world. ... Everest is ... highest
TaTh lunch/dinner mountain.
coach [kout . obenathb : -
college[ [?ED{} d’:;] " TbeHep [heev ‘brekfast/ yxa/man{ 8. During ... break I usually go to ... canteen and have ... cup of juice
Y‘{Il(dgjl;lﬂu;e, _lantf/’dmna] and ... roll. |
day off [de1 of] n LK introduce NPEACTABIATS, 9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitchen.
BBIXOAHOH IEHb [ intra’dju:s] v . .
do the make-up IeaTh L Ju 3HaKOMMTh 10. Alexei arrives at ... school before ... bell goes.
['meikap] jog [d3pg] v Geratb TpycLO#
MaKusK leave (something)  3abbIBaThb ;
’ The Possessive Case

fail [ferl] v APOBAJIMBATHCS behind OCTaBJISATh
(Ha 3x3amene) ["lizv br"haind]

get up ["get "ap] Bc(TaBaTb ) lecture [‘lektfa] n  nekuus
] ] ¢ nocmeau look thro
gn[/g a llft, " MOBO3UTD ["Tvk elrltglli v AposHaTpIRATE
I i ‘
giv 3 “lift] Ha MamiMHe  period ['proriad] n ypok, 3aHATHE
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4. Read and translate into Russian.

the teacher’s register
the boys’ notes

the children’s toys

mother’s bag

Julia’s ring

my friend’s book
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Bur. A
thlg-leg of the table , 8. Form the comparative and the superlative degrees of the adjectives.

the page of the book goﬁ;i Efaw
5. Translat fatsonG . . ; co °
Whore noses ::1 :y fhe word combinations into English using the Possessive Case | bad expensive
9. Use the adjectives given in brackets in the comparative or superlative form.

HH.IA)‘))KypHaJI yuuTens; 2) KHUTHA y4yuTeslei; 3) ABepb Moeil cralib-
i ; CYMK§I M0YTaJIbOHOB; 5) MalllMHa OTLa; 6) MMeHa aeTeit; 7) clo-
necHy; 8) terpanp Coma; 9) orBeT yuenwka; 10) TpeHep Moero

_Two heads are ... than one. (good)
_This is ... book I have ever read. (interesting)
" Concorde is ... plane in the world. (fas?)

Opara

6. Complete the sentences given below, making use of the family tree:
Sam + Mary
I | I
Ann + John David + Kate
[ 1

Carrie Jessica Stephen

. Ann is ... wife.

. Stephen is ... and ... son.

. Ann is ... aunt.

. Sam is ... husband.

. Mary is ... , ... , and ... grandmother.
. Carrie and Jessica are ... cousins.

. Da\{id is ... and ... uncle.

. Jes31§:a is ... and ... granddaughter.

. Carrie is ... and ... niece.

. Jessica is ... and ... daughter.

OO NN A LN -

o

Degrees of Comparison of Adjectives
7. Read and translate.

long — longer — the longest

small — smaller — the smallest

young — younger — the youngest

late — later — the latest

easy — easier — the easiest

big — bigger — the biggest

oig — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking abo j

far — farther — the farthesf (dista%zce) ut Jamily members)
far — further — the furthest (fime)

beau‘ufql — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult
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_ Mike is ... than Nick. (fall)

_Harrods is ... shop in London. (expensive)

This is ... hotel in our city. (cheap)

_We discuss ... news. (late)

. My ... brother is five years my senior. (old)

_The first exercise is ... than the second. (difficult)

10. The weather has become ... . It looks like raining. (bad)

10. Translate into Russian.

. She is as pretty as a rose.

. He is as clever as an owl.

. My brother is not so strong as my father.
. He is not so busy as me.

. This girl is more attractive than that one.
. The student is as clever as his teacher.

. My car is not so new as your car.

Voo~ Wnh W

Mo NV R NSNS )

The Verb

11. Read and translate into Russian.

to ask — asked — asked to look — looked — looked
to brush — brushed — brushed  to play — played — played

to cook — cooked — cooked to remember — remembered —
to discuss — discussed — remembered
discussed to shave — shaved — shaved
to introduce — introduced — to start — started — started
introduced to want — wanted —
to jog — jogged — jogged wanted
to knock — knocked — to watch — watched —

knocked watched

12. Memorize the three forms of the following verbs.

to be — was/were — been to give — gave — given
to become — became — become 10 g0 — went — gone
to come — came — come to have — had — had
to do — did — done to leave — left — left
to get — got — got to meet — met — met
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to read [ri:d] — read [red] — read

[red]

13. (a) Memorize the words

to see — saw — seen

to tell — told — told

and word combinations given below;

them into Russian; (c) make up examples with these words.

Present Simple

every day
every month
in the morning
in the evening
usually

as a rule
sometimes

Past Simple

yesterday

a year ago

in 1994

last year

last month
yesterday morning
last summer

on March, 14

Future Simple

tomorrow
next month
next year
in 2011
soon

14. Define the tense of the

the use of the tenses.

15. Transform the given s
Use the necessary adverbs.

Present Continuous

now

Past Continuous

at 10 o’clock
yesterday

... when mother
came in

Future Continuous

at five o’clock
tomorrow

next month

next year

in 2011

soon

Present Perfect

ever
never

just

already
(not) yet
this month
this year
this morning

Past Perfect

before
after
till
until

Future Perfect
by the time

predicates in the sentences of the Text. Explain

entences into the Past and Future Simple tenses.

Model: Present Simple: 1
Past Simple:

go to school. (5 xoxcy B IIIKOJY. )
: I w.ent to school last year.
Future Simple: 1 will go to school next year.

1. Vlad goes to college.
2. She swims very well.
3. They speak English during the lessons.

(b) translate

4. He asks me a difficult question.

5. We jog in the momning.
6. Lena looks through the notes before the seminars.
7. Father gives him a lift to college every day.

Use the sentences above in the Present Continuous tense. Add the necessary

adverb.

Model: 1 go to school. — I am going to school now.

16. Transform the sentences into the Past Continuous and Future Continuous

tenses. Add the necessary adverb.

Model: Present Continuous: 1 am playing tennis with my
friends (now).
Past Continuous: 1 was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.

Future Continuous: 1 will be playing tennis with my
friends at five o’clock tomorrow.

. Mike is reading an interesting book.

. Mary is writing a letter to her friends.

. They are speaking to their teacher now.

. We are having lunch at the canteen.

. Wait a minute! I am getting up!

. Nina is playing the piano.

. She is brushing her hair.

17. Transform the sentences to use the Past Simple tense instead of Present

NN RN =

Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book
a week ago.

1. My friend has already written the test.

2. Boris has done his homework this evening.
3. I have already watched this film.

4. We have never seen the man.

5. They have just come back home.

6. I have left my book at home this morning.

18. Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/ Present Continuous:

1. They (speak) English very well.

2. She (speak) to her teacher now.

3. T usually (have) orange juice for breakfast.

4. He (rake) a shower now.

5. We (jog) every day.
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6. He is out now. He (jog). : YPOK 7
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast. y

Past Simple/Past Continuous:
1. He (read) an interesting book last month. rpammamuka: I\rlllectov::euue. Hapeuwe.
2. Sam (read) an interesting book in the morning. peasor. .

. . . i ds.
3. We (discuss) this film when you arrived. ] Text: Speaking About Frien
4. She (knock) and (come in).
5. They (watch) TV and went for a walk.

. eCTOMMEHHC

6. The boy (watch) TV at six o’clock. Mec
7. My friend (introduce) me to his mother. ! MeCTOMMEHUST — 3TO CIIOBA, KOTOpbIe yKa3pIBAlOT Ha MPEAMETHl 1
Past Simple/ Present Perfect: “‘ JIX TIPU3HAKM, HO HE 0003HAUAIOT MX.

ug Mpouic BCEro 3allOMHUTDH MO cieayroumen

. We just (begin) our lesson. 1 OcHOBHBIE MECTOMMCH
. He already (introduce) us. i cXeEMeE:
. I (leave) my copybook at home yesterday.
. She (gef) a bad mark last week.

. Mike (read) this exercise before the lesson.
. Sam and I (meef) a week ago.

Bo3BpaTHbIe
[IpursxareibHbIC J1 VCIUIMTETBHBIE

MEeCTOMMEHHS MeCTOMMEHUS
R

JIvyHBIE MECTOUMEHNA

AN BN =

CoOTBETCTBYIOT

OtBeyaloT Ha PYCCKMM MeCTOUME-
0 HUSM caM, camu

Or1BeyaloT | BOTPOCH eator wa pompoe | T T -

? .~
K020 ?, KOMY ' 9 ]
Ha’?;g[?)oc o l’comj.yy ’ e HUIO -€4 PYCCKHX BO3

19. Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.

1. 1 ... him that I ... the book yet. (fo tell, to read)

2. The weather ... bad yesterday, so we ... . (fo be, not to go ouf)

3. Mary ... at the blackboard now. She ... the teacher’s questions. (fo

stand, to answer) BPATHBIX [JJAr0JI0B
4.1 ... this task by five pm tomorrow. (fo finish) = uT. I THIIA YMbIGAMbCA
5. At five pm tomorrow I ... still ... this exercise. (fo do) B ] 4
6. If the film ... interesting, I ... it. (not to be, not to watch) = 2 3 ]

7. At that time yesterday he ... a letter to his mother. (fo write) 1 | ine  Moil
8. He ... me if we ... the test the day before. (fo ask, to have) ] me mexs, | my D ’
9. They ... football when their mother ... home. (to play, to come) v

10. She ... to college five days a week. (o go) n

20. Translate into English. ? |

Tonu — utaipaael. OH CTYASHT aHIIMHCKOTO KOJUIEIXKA U U3yva-
eT MaTeMaTuKy. OH ceifyac Ha BTOpPOM Kypce. TOHU XUBET B AHTIUHA-
ckoil cembe. Mx dammiusgs TomcoH. Ux msATEpo: MHCTEP M MHCCUC
ToMcoH, CBIH DHpIO, cTapiuas xodus JxeiiH n miagwas Moarru. Mx
noM Haxoautcsa B Oxcdopne.

Mo yrpam Tonu uaeT Ha MPoOEXKy, 3aTeM 3aBTpakaeT. Ha 3aBTpak
OH TbeT CTaKaH amejJbCHHOBOIO COKA M €CT SIMUHHILY ¢ BETYMHOM.
3areM OH uIeT B Kowlelk. Kak mpaBwio, y HEro Tpu WIM YeThipe
JIEKIIMU UM ceMUHapa. I1oToM oH 3aHMMaercs B OUOIHMOTEKE BMeCTe .
CO CBOMMH IPY3bIMH. =

OH TNIpPUXOIUT JOMOM B IATh 4acoB U yxuHaeT ¢ Tomconamu. Ilo
BeyepaM OH XOZHUT B CITOPT3aJl M UrpaeT B GackeT6oN MM BOJIEHOO.

Tlocsie yX1HAa OH TOTOBUT YPOKH Ha CACAYIOLUWI IE€Hb MUJTH WIIET Iy-
JISITh, €C/IM norona xopouasi. OGbIYHO OH JIOXUTCS craTh B 11 yacos.

myself

ourselves
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Oxonuanue mabauyst

1 2 3 4
you e6b | you eac, |your yours éaiu, yourself,
8am eaua, yourselves
eauie,
eauiu
they onu (them ux, |their theirs  ux themselves
UM
Ipumeuanua:

1. MecTtorMeHHe cpeHero poja it 3aMeHseT CyLUeCTBUTEJIbHbIE TPH
0003HaYeHUH HEOMYIUEBJCHHbBIX MPEAMETOB U HEKOTOPBIX XMBBIX CYHIECTB
(XKMBOTHBIX M HETEIl; CPaBHUTE, HAMPUMEDP, PYCCKOE dums, KOTOPOE TOXE
cpeaHero poga). ITosToMy Ha pycckHii sI3bIK MECTOMMEHME it craeayeT nepe-

BOJIMTL OH, OH4 WIH OHO, B 3aBUCHMOCTH OT poJa 3aMCHACMOIo MM Cylic-
CTBUTCJIbHOTO!

We saw a flower. It was white.

Mpbi yBuaenu uBeTokK. Ox ObL1 Oesbiid.
He took the book. It was new.

On B3an KHUrY. Ona Oblna HOBas.

2. ®opmel my, his, her u 1. 1. yoTpebASIOTCS B COYETAHUU € ONPEIEIsie-
MbIM cioBoM. @opmbl mine, his, hers v T. 1. ynoTpebasioTCst caMOCTOATENb-
HO, T. €. 6e3 cJieAyIolIero 3a HUM CYIIECTBUTEIBHOTO.

This is my book.
This book is mine.

DT0 MO KHUra.
DTta KHHATA MOA.

3. B coBpeMEHHOM aHTJIKACKOM S13bIKE HET MECTOMMEHHs mbi. B obpanie-
HMM K OJHOMY MJIM HECKOJIbKUM JIMLIAM YIOTpeOsieTCs MECTOMMEHME You,
KOTOpOE MEePEBOIAT KaK 66/ WX mbl, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Y10 KacaeTcss BO3BPATHBIX U YCHUJIMTENbHBIX MECTOUMEHMH, 110 OTHOLIE-

HMIO K OJHOMY JIMUY yrnotpeGisaercsa mectouMmeHue yourself, a K HeckoJib-
KM — yourselves:

ask yourself — cripocu(re) cebs
ask yourselves — cripocure cebs

YKa3arejabHble MECTOMMEHMSA

EauHCTBEHHOE YMCIIO MHOXeCTBEHHOE YHUCIO

this — smom, ama, smo

these [di:z] — amu
that — mom, ma, mo

those [dovz] — me
Bonpocure/ibHO-O0THOCHTEIbHbIC MECTONMERHUS

who — xmo,
which — xomopuui,

whom — xoeo, whose — yeii
that — xomopoeui (He ceayer myTaTh C MOXO-
xei ¢opmoii that — mom)
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HeonpeneneHHbic MeCTOMMCHHSA

some — KaKoii-HU6Ydb, HeKOmopblil, HECKOAbKO
any — Kaxoli-Hubyob, CKOAbKO-HUOYOb (B BOI'[pO‘CI/ITeJ'[beIX
W OTPULIATEIbHBIX NIPEIOXEHHSX);
060t (B yTBEPIUTEIBHBIX TIPELIOXKEHHUSIX)

no — Hukakol, HU 0OUH
every — Kaxcobll

all — 8ce

other, another — dpyeoul

both — o0ba

MecTorMeHYsI some, any, no U every MOTyT 00Opa3oBbIBATH CIOXK-
HBble MECTOUMEHUS CO CIOBAMU body, thing 1 one:
pauv-

somebody, someone | K10-1o, Kmo-Hulyos | YorpeOIIsoTCs B yTBE

something 4mo-mo, 4mo-Hubyob | TeJbHBIX NPEII0XCHUAX.
anybody, anyone KMO-HUDY g Yrorpe6nsioTest B BOIl-
anything 4rno-HUOY pOCHTENbHbIX M OTPUIIA-
nobody, no one HUKMO TeNbHBIX npennoxcmmﬂ
nothing HUUMOo
Hapeune

Hape-mem Ha3bIBacTCA 4acTb pCyH, obo3Hauaolas Bpems, MECTO,

% Hb.
o6pa3 AecTBUA, MEPY WA CTENE ) .
Hapeuusi OTBEYAIOT Ha BOTIPOCHI xo2da?, 20e?, KaK?, 6 KaKou mepe:.

ITo ¢opme Hapeuwsi ACJIAT Ha NPOCIMbIE, npou3600Hbie, CA0NCHbIE U

cocmaenble. i
HpOCTbIC Hapeyusl HEJIb34 Pa3JIOXATL Ha cocCTapJsiomue 31E€MCH

th1. Hanpumep: soon, here, fast u T. 1. )

[Tpou3BoiHbIE HAPEUMs 06pa3yloTcsl OT MpuIaraTebHbIX U HeKoo
TOPBIX CYILECTBUTENBHBIX C TIOMOLIBIO cybdukcoB. B 0OCHOBHOM 3T
cybpuke -ly:

day — daily

quick — quickly

simple — simply 4 T. A.

CrioXHbIE Hapeuusi 00pa3yloTcst MyTeM CIOXEHNA CJIOB:

sometimes — uHo20a

anyway — mak uau una4e, 60 6CAKOM cay4ae

inside — snympu 1 T. 1.

B coCTaBHBIX Hapeuusix BMeCTe C OCHOBHBIM HUCTIOIb3yeTCs CIIy-
xXebHoe cJIoBO (0OBIYHO Mpeuior):

at least, in vain, at all ¥ T. 1.
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Hero:
Crenenn cpasHenMs Rapeumii Ho ¢ rnaronom to be 3Tu Hape4yusi CTOAT nocie

" : AHST.
1 s busy. OH 6ce2da 3
Hapeunst 00pasyloT cTeneHu cpaBHEHMs TaK Xe, KAK [IPUiIaraTeibHble. , He is alway Y N ——
OIHOCIOXHbIE HApEYMs 06PA3YIOT CTEMEHN CPABHEHHSI ITyTEM npu- Hapeuusi sometimes (uro20a) ¥ usually (obbiu AR
OaBneHus cyddukcos -er u -est: « pell [JIarojioM, a TaKXe B Hauaje win B KOHLIE Ip

Iloroxwcumeavnan Cpasnumeavnan Ilpesocxoonan We sometimes go there. 3 oy TYIa

CMeEnexy cmenend cmenens Sometimes we go there. Hnoeda Mbl .

soon sooner soonest We go there sometimes.

CKOpO cKopee cKopee 6cezo

! u
B C/IOXHBIX [JIAroibHbBIX BpeMeHax (T. €. BbIPAXEHHBIX IBYMs

' cTa-
‘ eeJIEHHOTO BpEMEHM OOBIYHO
B oTimume OT mpunaratenbHBIX B IIPEBOCXOMHOMN CTENEHH Hapeuyus goJjiee IyiarojiaMu) Hapeuus _Heor[p it
ynotpe6isiorcs: 6e3 apTUKIISL. BATCSL HOC/Ae Nepeoo 21azona:

Hapeuus, oxanyusatomuecs na -ly (xpome early), o6pasyior cre-

This rule has already been 06 3TOM MpaBUWIE yoce YIIOMH-
TIEHU CPaBHEHM: IyTEM NpUOaBIeHUs CIOB MOre U most: ’ mentioned above. Hanoczegznflllg.CMom S
Hoaoxcumeavnan Cpasénumeavnan Ilpesocxoonasn , Thezirc;lriente;ie;glsmderstand OHEplz)Lél;blx Aadey
cmenens cmenenb cmenens 5 He willpalways be ready. OH gcez0a OyleT TOTOB.
easily more easily most casily 2
Ae2Ko aezye

neeue ececo

IIpeanor
Hapeuue early o6pasyer crenenu cpaBHeHMSs ¢ TOMOIIBIO cybpuk-

ey e | OCHOBHbIE TIPEIJIOTH Mecma U HanpaeaeHus MOXHO NIpeiCTaBUTh B
BUJIC CJICAYIOLIEH CXEMBI:

early — earlier — earliest

Kak u B Cllydae ¢ MpUunarare¢jibHbIM, CYHIECTBYET HECKOJIBLKO Hape-

behind (no3zadu)
YMii, 0Opa3yIOLIMX CTENEHH CPAaBHEHUS OT Ipyrux kopHeii: well (xopo-

|
|

over (nao)
wo), badly (n10x0), much (mroz0), little (mano). ( 316)
] o (w7 near (0x0.10, 60
Iloaosxcumeavnan Cpasnumeavnaa Ilpesocxoonasn E & out of (u3)
cmenenb cmenenb cmenenp = ] )
L to (x, 6) —> ——> from (om, u3)
well better best ] in (6)
badly worse worst B at (y, npu)
much more most - into (6) —+—>
little less least 3
under (n00)
MecTo Hapeumii B npeaioKeHHH in front of (snepedu)
Hapeuue yacto craBuTCS B Hauajle WM B KOHLE NMPEUTOXEHMYS. : )
Hapeuus onpenenenHoro Bpemenu (today, yesterday, tomorrow u 1 Hanpumep:
T. A.) MOTYT CTABUThCS KaK B Hayajle, TaK U B KOHLE IIPELIOXEHMS: ‘ He is in the room. OH 8 KOMHa:ITz.TeHe
He was busy yesterday. i The pictures arc of theb\lvall. IIE?)%IJI;II}II(LLZO CTOIOM.
Yesterday he was busy. Buepa on Gbu1 3aHAT. E F_ll:lﬁe m§1 15,“'::‘*&?&;2 d oev;/ CrTot y OKHa.
: e table is :
Hapeuust HeomnpeaeneHHOro BpeMeHn (always, never, often, seldom, 3 We live near the river. Mbl XuBEM eo:;qf)gegll;l-
rarely, already u np.) craBsitcs neped rnaronom: 1 Thev went to London. (O)HPI Yeﬁ')-;‘: 63 o lfa Ty.
it A ’ : Ha BO .
He always comes in time. OH 6ce20a NPUXONUT BOBPEMSL. 3 She came into the room.
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He came from Moscow.
We went out of the house.
She took the rug from under
™ the table.

e shop is right in front of you. Marasun n
He was hiding behind the house. On npmané): l\;;) ggf{eodMBaMM.
There is a lamp over the table.  Had cronom BUcCUT naMﬁa.

OH nipuexan u3 MOCKBBI.
Mpb1 BbiLLLIM 43 gOMa.
OHa B3s11a KOBPUK 43-n00 CTOJIA.

;BBC.TICHYCT HUMETb B BUAY, UTO OAUH U TOT Xe MIPEUIOT B aHIJIMHCKOM
1K€ MOXET CIYXUTb JJIsl BbIpAXX€HUS1 HECKOJIBKUX 3HAUYEHUI U Tie-

PEBOAMTCS HAa PYCCKMIA A3BIK, COOTBETCT )y
B B -
; , €HHO, 10-pa3HoMy. Hampu-

at the door — y nBepu
at the meeting — na cobpaHun
at school — 6 mkone

on the table — ua crone
on Sunday — & BockpeceHbe

Takue coueranus INPEJIOroB C CYLUECTBUTEIbHBIMH PEKOMECHIaYET-
C4 3allOMHUHATh LEJIMKOM.

OCHOBHbIE NpeAIOry 8pemenu:
in summer — nerom

in April — ¢ anpesne

on Thursday — ¢ yersepr

in the morning — yrpom

at night — HoybtO

at five o’clock — ¢ naTb yacos

in two hours — wepe3 nBa yaca

by five o’clock — x nsiTM yacam

Jpyrue pacnpocTpaHeHHbIE NPEIOTH:
with — ¢
without — 6e3

" by — y, oxono, npu; k (onpeneneHHOMy BpeMeHM): YKa3bIBaeT Tak-
Ha zilgTopa, CpeaCTBO, MPUYMHY, UCTOUHMK (a novel by Tolstoy —
IT)orh;iz)m oncroro, by train — noesnom, by experience — mo omnbiTy u

for — daa

’ B aHmIMiiCKOM s3bIKe MHOTIH€ [J1arojibl COYETAITCS C ONpeaesieH-
BIMH npeioraMd. OHM 4acTo He COOTBCTCTBYIOT MpeQIoraM B pyc-
CKOM $3BIKC, H MX HAAO 3alIOMUWHATh. HanpnMep:

CMOTpETh Ha — to look at
HazesaTbcsd Ha — to hope for

Hekoropeie anrnuiickie rnaronbl He Tpe6GyIOT NpEeWIOroB, XOTs B

PYCCKOM si3bIKE NPU UX ITepeBoae Tpeb
ercst
Hanpumep: peoy YMOTPEOUTE Mpeaior.

to answer — oTBeyaTh Ha
to enter — BXOAUTH B
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[TosToMy B JajibHeiilieM oOpallaiiTe BHUIMAHUE HE TOJILKO Ha [la-
roJi, HO ¥ Ha TO, KaKue Mpeiioru ¢ HUM yIOTpeONsIoTC.

IMoémopume zpammamuyecKui mamepuas u omeemsme
Ha KOHMPOAbHBIE 60RPOCHL:

.1. TlepeuncnTe IU4HbIE, NPUTSXKATEIbHBIE, BO3BPATHBIC M YCHIIM-
TeJIbHbIE MECTOUMEHMSI.

2. Kak ynotpe6asATcss MECTOUMEHHE it, 1Be GOPMBI NIPUTSXKATENb-
HbIX MECTOMMEHMIi 1 (popMa 2-ro nuua?

3. Kakue ¢opMbl Hapeuuil CYIECTBYIOT B aHIJIMMCKOM A3bIKe?

4. Kak o6pa3yloTcs CTEIIEHU CPaBHCHMSA Hapeumnii?

5. Kakoe MeCTO 3aHUMAIOT B MpPETOXEHN Hapeuusi?

6. HazosuTe Haubosce ynorpebUTesibHbie MPELIOrn MeCTa 1 Bpe-
MEHH, YKAXUTE, KAKOe OCHOBHOE 3HaY€HUE OHU BbIPAXAIOT.

7. Yto BBl 3HaeTE 00 ynoTpeOAeHUM I71aroyios ¢ npeioraMmu?

Text
Speaking About Friends

Vlad: Good morning, mum. How are you?

Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?

Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?

Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They
went shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you
going to have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’d love to. You know, mum, now when | am at college
I have got many new friends. It would be nice if I could invite
them to my place.

Mother: Excellent idea! Let’s count how many friends you are going
to call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: 1 want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.

Mother: Do [ know any of them?

Vlad: | suppose you have seen Ilya. Maybe you remember that broad-
shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now I know whom you are talking about. He is fond of
music and plays the guitar very well, as you told me. Okay,
what about the rest?

Vlad: Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub
nose. He is fond of reading fantasy and I took several books
from him to read. He is an easy-going fellow. I like to talk to
him. He came to our place in October. But you were not in at
that time. Dad saw him, 1 believe. And Igor is my new friend.

He is very clever. He is a computer genius, the teachers say.
But he is not a bookworm. He plays volleyball and swims well.
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Mother: Do you want to call any of your former schoolmates? 1 regular features npasuiabHpie  slim [slim] a Xy[OIaBbin

. it wi ; v . ) . ] “regijula ‘fi:tfaz] yepTsl Mulia  snub/ ['snab] KYPHOCBI#/
Viad: 1:gcetélally, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for } ,e£er:1%’|e J HHOXOIHTS, straight [Str]elt] TpSIMO# HOC
. . ] ‘zemboal] v HanoMMHaTh  mose ['navz )
%:;he(;}lGOOd!c?rrtld.n“{ﬂ'l you ask Lena to come? lr(,Lr];dZ/er[rrlaun]d] Kpyrioe/ socizglle[[’sallijl:i)bal] a OGMHTCHBHBII;[
: » ¥CS, ainly. 1 [ avval BBITSIHYTOE terrific [ta'rifik] a MOTPSICAIOIIH
Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too. ?av:e [['?e,s] ] JIMLIO true [tru:] a BEPHbIH
Vlad: You are right, mum! Welli, .Igor’s.girlfriend is at college with slender ['slends) @ cTpO#HBIA
us, and Ilya took Masha hiking this summer, you know, when
our group went on a three-days’ hike. She is good-natured and | EXERCISES
friendly. And just a week ago I saw Stepan with a remarkable |
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate. § Pronouns

Mother: What about Misha?

Vlad: So far as I know, he doesn’t have a girlfriend at the moment. 1. Read and remember.

!
{
i

Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is I me my mine myself
on friendly terms with him. [ he him his his himself
Vlad: Why not? I think I will invite Veronica. She is very sociable. I she her her hers herself
will be glad to see her, too. it it its its itself
Mother: So, how many people do we have, all in all? )
Vlad: Let me see ... Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, Ilya, we us our ours oz;srzle\ief:s ourselves
Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course. : you you your yt? urs zlhemsel;l g;
It makes ten people all together. Well, it is going to be a B they them their theirs
magnificent party, Mum! this these
Mother: I am sure of that. that those
somebody anybody nobody
Active Words and Word Combinations 1 someone anyone no one
] something anything nothing
attractive [o'traektivl @ npuBneka- friendly ['frendli] a JIPYXECKUI . .
[ ] pTeanbm girlfrie)l,“g ['gs:lfr]end] n n]()))zll)ll)(yra 2. Read and translate into Russian.
be on friendly terms ApyxuTh  good-looking cUMnaTuY- my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your
with somebody c kem-1. [ gud'lkin] @ HbIH book; his former classmate; my computer
beautiful [ bju:tifsl] a npekpac-  good-natured nobpo- ’ o
HbI} [.gud’nertfad] a JYUIHBIA % Whose book is it? It is his book.
bookworm ['bukw3:m]| » KHuXHBI  haircut [“heakat] n CTPUXKA Who knows where they live? My friend does.
4EepBb hairdo ["headu:] n NpHYECKa Whom did he invite He invited all of us.
boyfriend ['boifrend] n  nmpyr handsome ["hansam] @ KpacHBbIii to his birthday party?
broad-shouldered HMpOKO- (0 myxc- | Which of these books is yours? ~ That book is mine.
[bro:d Javldad] @ et uune) Which book have you read? I have read all these books. I want
dark/ [da:k] TEMHbIE/ long-legged [ lop’legid] a wiMHHOHO- another one.
blue/ [blu:] ronyobie/ rui
green/ [gri:n] seneHsie/ look like ["lvk ‘latk] OBITb MOXO- 3. Transform the sentences according to the model.
hazel eyes ["heizal ‘aiz] xapue KUAM
rnaza  make friends 1oApy- .. : : :
fair/ [fes] pychie/ [‘meik ‘frendz] )KEIBTIBCH’ Model: This is my book. — This book is mine.
dark/ [da:k TeMHbIe/ CTaTh . . .
bloné/[ [leI]ld] CBET/Ible/ IpY3bsIMU 5 ¥]ﬁl§sészﬁzrof::&tch ers
grey hair [grer "hea] celbie plain [plem] a HEKpacH- : : . )
BOJOCHL BB, 3. That is his cat.
freckles ['frekalz] n BECHYIIKH OGBIYHBIH 4. These are their bags.
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g' k thtaﬁ you;]c_ar? 0 3. He visits his cousin (offen).
- Are these their computers: 4. You have told me about this idea (never).
4. Fill in the blanks with the corresponding pronouns. 2 {_1 saw them' every d(ay (almost)).
. . He comes in time (sometimes).
;- gletlclgnnzi(z)n;:irslghz) Igno to tll(le bathroom and wash ... . 7.1 have read this book (already).
3: S o o s e ework ... . g ;?{Ve 1\:vnill coréle tlp lilczur party[(tomorrow).
N 4. My younger brothers can’t dress ... . My mother usually dresses - He knows English (very el
them.
5. Will you help us? We don’t know how to do this exercise ... . f Prepositions
6. Don’t ask me to help you. Think ...! B 10. Fill in the blanks with prepositions.
5. Fill in the blanks with the pronouns some, any, no or their derivatives. ¥ 1. They got ... ... the car.
1. We have ... new friends in the college. 2. He stood ... his father.
2. Do you know ... of these students? — I don’t know ... here. 3. They had coffee ... a bun ... breakfast. .
3. Does ... know his name? — I think ... does. 4. They decided to meet ... five o’clock ... the station.
4. ... has changed in your appearance, but I can’t see what it is. 5. He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
5. Do you have ... to tell me? — There is ... news. 6. They looked ... each other.
6. There is ... in that room. 7.1 go ... college. _
6. Fill in the blanks with pronouns. g ?ﬁigsgogk'vil;nsfﬂ?&z' H%éiu';ﬁ(s)ihom'
1. Jim says that Sam is ... new friend. 10. The school year begins ... September and is ... ... May.
2. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages. 11. We decided to meet ... five o’clock ... the bank.
3. I want to invite ... friends ... you know very well. 12. This story is ... a famous painter.

4. 1 get up, go to the bathroom and clean my teeth, dress ... , say @ 13. He is a funny little guy ... brown hair.
goodbye to ... mother and leave home. 14. He is keen ... animals.

5. Meet Ted and ... father, Mr. Johnson. E | 15. She is fond ... reading thrillers.
] 16. Sunday is the only day ... in our school.

f | 17. The book is ... the table.
Adverbs 18. 1 don’t want to go ... the party. I am going to work ... Sunday.
19. We decided to meet ... the airport.
20. He stood at the door and didn’t let me go ... .
21. He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.

7. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and superlative
degrees of comparison where possible.

11. Describe Vlad’s friends.
12. Translate into English. )
Mos noapyra — o4eHb Mujas AeBYIlIKa. Oua cTpoiiHast ¥ NpUBJIe-

careful

immediat 7 .

nerv ou; ¢ gf)%vvy 22. When my friend came ... the room, there was nobody ... .
ene:rgetic quick i

serious bad 3 Vocabulary

sudden hard i

8. Form the degrees of comparison from the following adverbs:

well, often, soon, little, m

’ ’ ’ , much xaTenbHas. Y Hee IPaBWJIbHBIC YEpThI JIMLA. OHa HOCHUT KOPOTKYIO
9_. Use the adverbs given in brackets. Give more than one variant where : CTPUXKY; BOJIOCHL Y HEE BbIOLIMECH U cBeTIbie, HOC TPSIMOIA. Mbi ¢
possible. : Hell NOAPYXUIKCH B yUUJIHUIC. Ona yMmeeT UrpaTh Ha TUTape U OYCHb

To6UT unTaTh. OHA XOPOLIMH APYT.
13. Speak about your friend (describe his or her appearance and character).

1. I saw him (yesterday).
2. We met (before). %
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YPOK 8
FpammMamuka: Tunbi BonpocoB. OTpuua-
TenbHble NPEANOXEHUSA.
Text: Choosing a Present. Hobbies.

Tuanbl BONPOCOB

B aHIIMIACKOM SI3BIKE MOXHO BbIICIUTH ISITh TUIIOB BOIIPOCOB:

1) oommit (Bu: xodume myda?);

2) cnemmaibnblii (Ko2da, 3auem, kak u m. n. vl xodume myda?);

3) Bompoc kK nomiexamemy (Kmo, xakoi cmydenm u m. n. xo0um
myoda?);

4) anvrepraTusubiii (Bor xodume myoa uau ocmaemecy doma?);

5) pasnenurenshblii (Bo: xodume myoa, ne mak au?).

YT106HI NIPAaBUILHO 33[aBaTh BOMPOCH JIIOOBIX BUAOB, HYXKHO YETKO
MPEACTABIATh cebe CXeMy OOLMX BOIIPOCOB BO BCEX BHUIAX BPEMEH.
IIpH 3TOM MOXHO OTTANKHMBATbCA OT ITIPUBEACHHOH B MPEAbLAYILIEM
YPOKE CXEMBI YTBEPAUTENbHBIX NPELJIOXEHU. Bbl Jerko sameTure,
YTO B OOJIBUIMHCTBE CIyYaeB BCETO JIMLIb MEHSIOTCA MECTAMU MOUIC-
xallee U ckasyemoe. HoBBIM 3J1eMEHT H00aBISIETCS] TONBKO B ITEPBbIX
JBYX CTpOKax o0O1eil cxeMbl: Bo BpeMeHax Present Simple u Past Simple.
3nech B 00pa30oBaHMM BOIIPOCA YYaCTBYET BCIIOMOTATE/IbHBIN IIarol
to do (derams) B COOTBETCTBYIOLLEN (hopMe.

OO0Omue Bompochl

Present: Does he sing these songs? OH noem 5T1 necHuA?

Simple | Past: Did he sing these songs? OH nea 31U necHu?
Future: Will he sing these songs? OH 6ydem nemb 3TH
MecHU?
Present: Is he singing? OH noem?
Contin- (B TaHHBI MOMEHT)

uous Past:  Was he singing?

OH nea? (B TOT MOMEHT)
Future: Will he be singing?

OH 6ydem nems?
(B TOT MOMEHT)

Present: Has he sung the song? OH yXe cnes ECHIO?

(K JaHHOMY MOMEHTY)
Perfect | Past: Had he sung the song?  OH yxe cren necHwo?

(K MOMEHTY B [TIPOLIIOM)
Future; Will he have sung OH yXe cnoem MeCHIO?

the song? (X MOMEHTY B GyayHieM)
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Present: Has he been singing Ou noem yxe

Perfect for two hours? nBa yaca? \
Contin- 1 Past: Had he been singing OH nes yXe ABa vyaca’
uous for two hours?
Future: 'Will he have been singing OH 6ydem nemb yXe ABa
for two hours? yaca?

DTy CXeMy COCTABICHUSA OBIIMX BOMPOCOB MOXHO NMPUMEHSTH KO
sceM AHIVIMIICKIM IJ1aroiaM, 3a HCKIIIOYEHUEM rnarosios to be (6bimb),
to have (umems) (B MX OCHOBHBIX 3HAYEHMSIX) ¥ MOJATbHBIX [JIaroyioB.
Bo-nepBbIX, B IpYIIeE Simple 3TH rIaroibl HE TpeBGYIOT B BOIpOCax
BCIIOMOTATENBHOTO [1arona to do. CpaBHure:

Does he speak English? Is he a good student?
Did they go there yesterday? Have they.lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

Tipumeuanne: B pasroBOPHOM S3bIKE C rnaronoM to have MoxeT ObITb HC-
[OJIb30BaH BCIIOMOTATENbHBIA TIJIaroj:
Did they have lectures yesterday?

BO-BTOpBIX, MOJATbHEIE [JIATOJIbI can, may, must BOOOLIE He yTOT-
pebsioTca B Ipynnax Continuous u Perfect. 1 naxe B rpynne Simple
uX yrnotpebieHHE B MpoOLIeIIIEM U B GyAyllleM BpeMEHU OrPaHUUEHO,
1 BMECTO HHX B TAKWMX CJIydasix MCTIOJIb3YIOTCS UX 3aMEHUTEIN (06
3TOM OyIET CKa3aHo Hajee B pasieie «MoOnaNbHOCTb»).

CnenpaibHbie BOMPOCHI

3Has cxemy oOpa3oBaHKA OOILMX BOMPOCOB, 3a1aTb crneurabHbII
BOIIPOC HE COCTABHUT TPyJa. HyXHO MpOCTO NOCTABUTh B Ha4a1e NPEA-
NOXeHUs] BOIIPOCUTENBHOE CIIOBO (umo, 2de, K020a N T. 1.) WIHA IPYyIImy
CJIOB, a JaJIbIIE BCE WIET 1O TOM Xe CXeMe. CpaBHUTE:

O6uwuii eonpoc Cneuyuaavtblii 6onpoc

Does she sing these songs? How does she sing these songs?

Is she singing? Where is she singing? .

Had she been singing How long had she been singing?
for two hours?

Bonpochi K nojjieXameMy

B TakuX BOIPOCAX POJIb MOMIEXAILETO BBITOIHACT CaAMO BOTIPOCH-
TebHOEe CJI0BO WIX Ipyrma cioB (Kmo npuexan?, Kaxue cm:vaeumbz
sanumaromes 30ece? U T. 11.). B pe3y/ibTate COXpaHAETCs: NPAMOH opsi-
JOK CJIOB, T. €. 3a MOMTEXAIUUM CIedyeT CKa3yeMmoe. B Bompoce K
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noIeKaueMy MOXHO TaKXe UCIIOJB30BaTh CXEMY 06pa30BaHl/[H 00-

LIMX BOMPOCOB, Y4UThIBasA CJCAYIOLLEE: B IPyIIe Simple He UCIIOIb3Y-
eTcs BCIIOMOTaTe bHBI miaron to do, a MOCKOJIBKY Tojuiexallee CTo-
UT Ha NEpPBOM MECTE, TO BOMPOC K MOMJIEXalIeMy B Present Simple u

Past Simple crpourcst Mo 0oOpasiy YTBEPAUTCIBHBIX [IPEII0XKEHHN.
CpaBHUTE:

Ymeepoumeavnoe npedroxcenue Bonpoc x nodaexcauiemy

He goes there.
The students came early.

Who goes there?
What students came carly?

Bce OCTajibHbIE BCIIOMOTATE/IbHbIE IJIAaro/ibl B BONPOCE K MOMICXKA-
11[eMy MPOIOJIKAIOT BHIMOJHATH CBOIO POJIb!

Who has come?
What will happen?
What is going on in the hall?

Kmo npumen?
Ymo npou3sonaet?
Ymo ceituac IPOMCXOIUT B 3aie?

ANbTEpHATHBHbLIC BOIPOCH!

Taxue BOMPOCHI CBA3aHbI C BBIOOPOM, MO3TOMY B HUX €CTb COIO3 or
(uau). BO3MOXHOCTb BbIOOpa CYLIECTBYET JUisl BCEX TUTOB BOMPOCOB,
TNIepeUMCIEHHBIX BbIllEe: OOLIETO, CIEUHATEHOTO U BOIIpoca K MoUIe-
xauiemy. TTo3TOMy ajlbTepHaTHBHBIE BOMPOCH! 3alal0TCS IO TeM XKe
obpasiaM 1 K06aBISICTCS JIUIID JICMCHT BbIOOpA:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

PasaeanTe/ibHbie BONMPOCH

PasfeuTe bHblil BOTIPOC COCTOUT U3 JIBYX YacTei. [lepBasi yacTh
BOMPOCOM KaK TAKOBBIM HE SBJISICTCS], 8 PENCTABIACT co60il 0OBIYHOE
YTBEPAMTENBHOE WIH OTPULATEIIBHOE NPEIOXCHHME. Bcnen 3a HUM MIET
kpaTkuil o6l Boripoc. Eciu nepsas 4acTb ObU1a YTBEPAUTENIBHOM,

TO BOIIPOC 33J4ACTCA B OTpULIATCIBHOH (I)OpMC, n H3060p0TI

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

OTpuiaTebHbie NPENJIOKECHHA

Bce OTpHLAHHs JIETKO 00Pa3yloTCst 110 TOH XE CxeMe 00pasoBaHUs
061X BOPOCOB. JJOCTATOUHO JIMILb MOCTABUThL B HaYale NPEIOXKe-
HMSI TIOJUIeXallee, a Mociie MepBOro BCIIOMOraresbHOro rjiaroua —
OTpULIATENILHYIO YacTULLY not:
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Present: He does not sing these songs.
Simple {Past: He did not sing these songs.
Future:  He will not sing these songs.

Present: He is not singing.
{Past: He was not singing.
Future:  He will not be singing.

Present: He has not sung the song.
Past: He had not sung the song.
Future:  He will not have sung the song.

Present: He has not been singing for two hours.
Perf e.ct Past: He had not been singing for two hours.
Continuous | puyre:  He will not have been singing for two hours.

Continuous

Perfect

B pa3roBOpHOi1 peunt oTpuLartesbHas JacTHLA not yrorpedJsieTcs B
COKpAILEHHOW dopme:

is not = isn’t

are not = aren’t

was not = wasn’t

were not = weren’t

do not = don’t
does not = doesn’t
did not = didn’t

has not = hasn’t
have not = haven’t
had not = hadn’t

C rarosiom to be B 1-M JIMLC ¢IMHCTBEHHOTO YKC/Ia BO3MOXHA
TONbKO ToNHas dopma OTPULIAHMS I am not (wmul’m not). ®opma
ain’t BCTpEyaeTcs B AUANIEKTaX MK HeJIUTEpaTypHOU peUl. 3anomMHu-
Te Taxxe dopmy 1-ro MLa eIMHCTBEHHOTrO JIKLIA }'naro.na go be B OT-
puLaTeIbHbIX BOIIPOCAX: I am late, aren’t I? Aren t I tired?

OTpulaTeIbHbIA CMBIC] NIPEAIOXKEHNE npuoOpeTaeT TAKXKE, eC/U B
HeM ynoTpedIsioTcs OTpULIATENbHBIE MECTOMMEHN no (Huxaxou, HU
o0uH), nobody, no one, none (nuxmo), nothing (Huuezo0, Hu4¥Mo), OTPH-
LaTebHbIe Hapeuus never (nuxoe2da), nowhere (Huz0e, Hukyoa) WA
OTpULIATENIbHbIN COI03 neither ... nor (Hu ... Hi). [ToMHUTE, YTO B aHT-
JIMIACKOM TIPEIIOXKEHUHA MOXCET GLITh TOJNBKO OJHO OTpULATEJBbHOC
CJIOBO M B 3TOM Clydae uacTulia not He ynoTpebnsiercs. Cka3syeMoe
BBIpaXaeTcs [J1arojoM B yTBEPAUTEIILHOM dopme. CpaBHUTE:

will not = won’t [wavnt]
shall not = shan’t [fa:nt]

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything. _
He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

1 have no NEws.

97




OO0paTuTe BHUMaHUE, YTO PYCCKOMY BONPOCUTEIbHOMY MPEIOXKE- |
HUIO B OTpULIATEIbHOM (hOpME COOTBETCTBYET AaHIJTUMCKUI BOIIPOC, HE

conepxaiuii otpuliaHusi. CpaBHUTE:

Bbl e sudeau ero? Have you seen him?

B aHrnuiickoM si3bIKe OOINMM BOIPOC B OTPHLIATEIbHON (opme
BBIPAXKAET YAUBICHHUE:

Don’t you want to hear it? Pa3Be/Heyxenu Bbl
unu . HE XOTUTE 3TO YCJIBIMIATH?
Do you not want to hear it?

[ToMHuTe TAaKXKE, YTO NPU KPATKHUX OTBETAX HA BOIIPOC OJHOIO CJIOBa
Yes Wiv no HEAOCTaTOYHO. KpaTKI/Iﬁ OTBET COACPXKHUT TAKXKE ITOAJICXKa-
mee 1 COOTBCTCTBYIOH_[I/Iﬁ BCIIOMOTaTeNbHBII [J1aroi:

Does he go there? Yes, he does.
) No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is.
] No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.

No, they won’t.

Who works there? Our students do.

Ipu 3TOM nocie yes AOKEH UATH TJIaroja B yTBEpAUTENbHOMU dop-
Me, a IocJie N0 — B OTpULaTebHON. [1o-pycCKU B OTBETaX MOXHO
yenbiath Ja, He nonpasuaoce it Hem, noupasunoce. B aHTIMiicKoM
SI3bIKE TAKUE COUYETAHMS CJIOB HENOMTYCTHMBI;

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.
He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.

, _ Yes, he has.
Haven’t you seen him? Yes, I have.

Iloemopume zpammamuveckuii mamepuaa u omeemome
HA KOHMPOAbHbBIE BONPOCHL:
1. Kak B aHIMIMICKOM si3bIK€ 0Opa3yloTcs OOILIME BOMPOCHI B pa3-
JINYHBIX BpeMeHax?
2. Kak 00pa3yloTcsi OCTaJIbHBIC TUIIBI BOTIPOCOB (CIeIMATbHBIN, K
ro/uteXaleMy, ajJibTepHaTUBHBINA U pa3leTUTEIbHbIN)?

¢ SQB KaKHMX ci1yuyasax HE€ yr[OTpC6JIfICTCH BCITOMOTATEJIbHBIA TJ1aroa
0 40’

4. Kak o6pa3yloTcsi OTpUIIATEIbHbIC TIPEIIOKCHHUS?

5. Kakue umeloTcs CrnocoObl OTpMLAHUSI, KPOME YNoTpebyieHuUs
YacTULbI Not?

6. 13 xakux 3J1€MEHTOB COCTOMT KPAaTKHii OTBET?

7. KakoBbl OTIUYMSA B YIIOTPEOIEHHUH yeS U N0 B AaHIJIMICKOM S3bI-
K€ OT da M Hem B pycCKoM?
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Text
Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

Tlya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is ‘that he has invited me as well, and I am now
thinking about a present for him. It is always a difficult issue,
isn’t it?

Stepan: 1 don’t think that it is such a great problem.

Ilya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy.
Both of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he
hasn’t read. What I am really thinking about is a photo album.
So far as I know, he is fond of taking pictures and has a rather
good camera. It’s not a bad present, is it?

Ilya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. 1 didn’t know that.

Ilya: Besides, I think it is not a good present for a close friend. I mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know
very well. T know Vlad well enough to give him something that
he will really like. We have been friends with Vlad for quite a
long time to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

Ilya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to
give him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Compu-
ter is for work, not for leisure — these are his own words.

Ilya: He is a very serious guy, 1 know. But the problem remains.
What will you say about a CD of his favourite group? Do you
want to give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I’ve got a brilliant idea.

Ilya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will
be better than giving him a present each. Vlad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: I see your point. It is rather an expensive present, I must say.
But if we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

Ilya: So, Igor won’t refuse to join in, I believe. What we must do is
to try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In
this case Vlad will get a great present for his birthday!
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1. Read and translate into Russian.

(a) General Questions
. Are you a student?
. Has he invited you to his birthday party?
. Do you play the piano?
. Have you seen this man before?
. Will you play the guitar to us?
. Were you at college yesterday?
. Did he read the new book?

NN bA W —
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Active Words and Word Combinations 8. Is she fond of reading science fiction?
be fond of something ymoOHTH listen to music CIyaTh 9. Am I right? ] ] N
oo o N 4TO-IL. ['lison to 'mju:zik] MY3bIKY 10. Are they coming with us’
n something yBnekatbcsi  play computer games MTpaThb B . .
' — [pler kampju:to COMIIBIO- (b) Alternative Questions
camera [ kemora] n  doToannapar  ‘gemmz] TepHbIe 1. Is he a good or a bad student?
coH(ec}l sktamps/ cobuparb _ MTPBI 7. Do they live in Moscow or in St. Petersburg?
po";t:rst/s[@:;pf] MapKu/ read fiction/ YUTATH 3. Have you read this or that book?
CDs [si:" dpi:z]s oz Eg;ﬁ: b1/ [rizd “fikfan] Xynoxe- 4. Will you go to the disco or stay at home in the evening?
MCKM KT ;TBCHHYIO 5. Ar.e you regding or just dreaming?
enjoy something MOBHTD p;/repaTy- 6. Did they give him an album or roller skates as a present?
[in’ d301] sarnmars-  fantasy/ [‘fentosi] bARTACTH- 7. Was she working or playing a computer game when they came in?
cs YeM-1L. Ky/ 8. Does he play tennis or football in his free time?
expensive [1k’spensiv] anoporoit science fiction/ HAYYHYIO 9. Would you like tea or coffee? .
free time ['fri: ‘taim] cBoboaHOe [saians “fikJan] danTac- 10. Has he been dreaming about a PC or a musical centre?
) f BpeMﬂ . THKy/ . .
go in for sports 3aHMMAThCH love stories/ TMOBOBHBIE (c¢) Special Questions
[g:la(u tI'n fa sparts] CIOpTOM ['lav sto:riz] pomaHbl/ 1. Which is the largest room in your apartment?
g0 skaling KaTaTbCd Ha detective stories JIETEKTUBBI 9. Where are you going?
go[%ilijin;keltm] KOHbKaX [drtektiv sto:riz] 3. When does the lesson start?
g karaTbcd Ha  spend time/ TpaTUTb ) . ) 9
[gov "skizn] JIbDKAX [spend taim] BpeMs/ 4. Why were you staying at home yesterday? \
. go swimming 3aHUMATBCH money on something  eHbIM Ha 5. What has happened at the end of the story!
[gov “swimn] ‘apavem  [‘manion ‘sAmOIn] AT 6. How many people will be present at the party?
go to a disco XOMUTBb Ha take pictures ¢ororpadu- 7. How old are you?
[gov tv o “diskav] JUCKOTEKH [ teik "pikifaz] poBath 8. Whom did he invite?
80[ s:rf!ng.f 3aHUMAThCS the?tre-lgver Tearpan 9. Where did he live when he was a little boy?
leisg v S,:l“ 0] cepbunrom  ['01ata lava] n 10. What were they laughing at when I came in?
ure ['le3a] csoGoaroe  travel ['treval] v MyTelecTBO- 11. What kind of music are you fond of?
. . BpeMA BaTh . s . 0
hkﬁ c]?(')t“;(g THOGUTH visit museums ['vizit  XOmHTb 12. How much time did it take to write the test?
al PN . .
okin] TOTOBMTE mju:ziamz] B My3eH (d) Questions to the Subject
. Who enjoys this music?
EXERCISES _Who will come to the party?
Who was ready to answer?
Questions . Who knows the results?

. Who spoke to Vlad yesterday?

_'Who has arrived early?

_Who was playing the piano in the next room?
. Who is working with my computer?

9. Who has been reading this book?

10. Who will give him a nice present?

(e) Tag questions

1. He is a great theatre lover, isn’t he?
2. They aren’t close friends, are they?
3. She plays the piano well, doesn’t she?
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4. He wasn’t busy yesterday, was he?

5. I am a good football player, aren’t 1?

6. He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
7. We are taking nice pictures, aren’t we?

8. She wasn’t cooking when we arrived, was she?

9. They visited a few museums, didn’t they?

10. The journey wasn’t expensive, was it?

. Make the sentences interrogative.

. She speaks English well.

. His parents are going to give him a CD player for his birthday.
. They weren’t at school yesterday.

. I spoke to our teacher an hour ago.

. She will be happy to see you.

. Mike likes detective stories.

. My friends went skiing in winter.

. He has taken some pictures of his family.

. They will visit several museums in this city.

10. She is going to cook vegetable soup.

OO~ WN = N

11. They went to St. Petersburg in summer. ( Where ... ? When ... ?

Who ... ?)

12. I'll listen to rock music at home. (Who ... ? Where ... ? What

kind of ... ?)

13. Mary is going to learn English. (Who ... ? What language ... 7)

14. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.

(Who ... ? Where ... ?7)

15. There were five students in the class. ( Where ... ? How many ... ?)
16. It usually takes me five minutes to get to the college. (How

long ... ?)

17. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... ?)

18. This magazine costs fifteen rubles. (How much ... ? What ... ?

What kind of ... ?)

19. They collected stamps. (What ... ? Who ... ?)

20. We have been friends with Vlad for quite a long time. (How

long ... 7)
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21. It is raining.

22. She likes cooking.

23. He has taken a few pictures.

24. They don’t know English.

25. We didn’t go to a disco yesterday.
26. She was my great friend.

27. Mike collected posters last year.

3. Ask all possible questions to the following sentences:

1. His friends are at college now.

2. My sister likes visiting museums.

VNN BWN—
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_ We went windsurfing in summer.

She was writing when they came in.

. He is taking a picture of his friends.

. They will read detective stories.

. He wants to get a nice present.

. They have just read an interesting book.
. This camera is rather expensive.

Negative Sentences

. Make the sentences negative.

. I am a student.

_ He has invited us to his birthday party.

. They play the guitar.

"1 have been reading this book for the whole summer.

He will write the essay tomorrow.

. She is fond of reading thrillers.
. They are coming with us.
. At seven o’clock he was getting up.

She was sitting in her room when somebody knocked at the

. She lives in the hostel.

. I thought you would ask me about Mary.

. He told me he had seen her before.

. They went to St. Petersburg in summer.

Tl listen to classical music at home.

. Mary is going to learn English. ' _

. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
_There were five students in the class.

. It usually takes me five minutes to get to the college.
. They collected stamps. .
_'We have been friends with Vlad for quite a long time.

Vocabulary

. Answer the following questions:

. Do you have a hobby? What is it?

. Does your friend have a hobby? .

_ What will you give your friend for his/her birthday? .

_ What kind of present would you like to get for your birthday?
_What is the best present for a person who has a hobby?

. What do you like doing in your free time?

. Do you spend much time on your hobby?

. What do you usually spend your pocket money on?

9.

What are the other things that people can do in their leisure?
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10. Can you tell your classmates about any strange and unusual

hobbies? YPOK 9

6. Make up ten questions on the text.

7. Translate into Engli

q nglish. Fpammamuka: YucnurtenbHoe. Mpuyactue.

y4yCh B TEXHUYECKOM YYMJIMILE, U Y MEHS HE OY FepyHann.
) €Hb MHOTO CBO- 4

6omHoro BpeMeHU. Ho s Bcerna Haxoxy Bpems Ha Moe yBiedeHue. S | Text: Gett"-‘g Ready fqr a Party.
oueHb N6 pororpaduposats. HeaBHO poAMTENN OKAPHIM MHE | Cooking. Shopping.
AOPOrOi ¥ O4eHb XOPOUINH (OTOATINAPAT, 1 51 IPOBOXY MHOTO BpEMe- |
HU B NTOMCKAX MHTEPECHBIX Kanpos. 5 mobio doTorpaduposars cBo- YucauTeabHoe

UX Ipy3eil. K(ima Mbl MJIEM B MOXOI MJIH Ty/ISIEM IO TOPOLY, Y MEHs
Bceraa ¢ coboii Mot oroanmapaT. Y MeHs yXe ecTb YeThIpe aibboma

i B aHDIMICKOM SI3biKE, KAK W B PYCCKOM, YHUCAMTEIbHBIC AC/IATCS
doTorpaduit, U Apy3bst MOOAT pacCMaTPUBATh UX, KOIIA MPUXOISAT KO ] by ’ g

MHE B TOCTH. 1 Ha KOJIMUYECTBEHHBIE W IOPSIIKOBBIE!
8. Speak about your hobby. { Koauuecmeennbie Ilopsdxoevie
yucaumenvHvie qucaumenbHble
1 one the first
2 two the second
3 three the third
4 four the fourth
5 five the fifth
6 six the sixth
7 seven the seventh
8 eight the eighth
9 nine the ninth
10 ten the tenth
‘ 11 eleven the eleventh
12 twelve the twelfth
13 thirteen the thirteenth
14 fourteen the fourteenth
15 fifteen the fifteenth
16 sixteen the sixteenth
17 seventeen the seventeenth
18 eighteen the eighteenth
19 nineteen the nineteenth
20 twenty the twentieth
21 twenty-one the twenty-first
22 twenty-two the twenty-second
) 30 thirty the thirtieth
'3 40 forty the fortieth
50 fifty the fiftieth
60 sixty the sixtieth
70 seventy the seventieth
80 eighty the eightieth
90 ninety the ninetieth
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100 a/one hundred
101 a/one hundred
and one
102 a/one hundred
and two

200 two hundred the two hundredth
222 two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second

the (one) hundredth
the (one) hundred and first

the (one) hundred and second

1,000 a/one thousand
1,001 a/one thousand

ihe (one) thousandth
the (one) thousandth and first

and one

2,999 two thousand nine the two thousand
hundred and nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth

100,000 a/one hundred
thousand
1,000,000 a/one million
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a/one milliard the (one) milliardth

YucaureabHble ¢ cyGPHUKcom -teen UMEIOT [ABa ylapeHus, IpuieM
y/lapeHue Ha MOCIEMHEM CIOTe CUIbHee, 4eM Ha mepsoM. Ho korna
3TU YMCMTENbHbIE YIIOTPEOISIOTCA ¢ CYILECTBUTENbHBIMY, YIapeHUC
[1aaeT Ha MepBblii CII0T, a NOCIeIHMiA CTAHOBUTCS Ge3yaapHbIM. CpaB-
Hute: four'teen u fourteen 'students.

O6paTtiTe BHUMaHUE, YTO MEXIY COTHAMM (ThICAYaMM, MULTHOHA-

MH) U CIIEOyIOUMMYU 33 HUMM ACCATKaMU WK €IMHULIAMU CTaBUTCA
co1o3 and:

"t'lie (one) hundred thousandth

the (one) millionth

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

Yycauteapubie hundred, thousand, million He NTPUHUMAIOT OKOHYA-
HUS -S BO MHOXeCTBEHHOM uucie. Ho Koria oHH ynoTpeOisioTest Ulst
0603HaYeHUsi HEONpeNeJeHHOTO KOJIHUYECTBA COTEH, ThICAY, MUILIN-
OHOB, TO OHH NEPEXOMSAT B Pa3Psl CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUHUMAIOT
OKOHYaHHe -S. B 5TOM ciydyae ApYyroe CYyLIECTBUTEIbHOE CICHYET 3a
HUMU ¢ Tipeaiorom of:

Thousands of students learn English.

CylIeCTBUTENBHOE, KOTOPOE CJICNYeT 33 YUCIUTEbHBIM, yIoTpeo-
nserca 6e3 rpemiora:

three thousand students
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[TOpsLIKOBBIE YMCUTEBHBIC ynorpebsoTes C oripeeeHHbIM ap-
THKJIEM, Jaxe eciy onpenensieMoe UM CYLIECTBUTENIbHOE HE BBIPA-
KEHO, a JIilb nonpasymesaercs. Eciu TOPSIKOBbIC YMCIUTEIBHBIC
umyTcst HubpamMu, K HUM [OGABISIOTCS IBE [OC/IEAHNE OyKBBI CJIO-
ga: 1st, 2nd, 3rd, 4th, 21st n T. I.

HexkoTopbie 0cOOEHHOCTH ynorpebieHns qHCIATENbHBIX

B aHIMACKOM SI3bIKE TDH 06G03HaYeHN HOMEPOB CTPAHUIL, JIOMOB U
1. TI. OOBIMHO yNoTpeoisioTCs KOJTUECTBEHHBIE YUCTUTEIbHBIC, & HE no-
DSUIKOBBIE. Ko/iMyeCTBEHHOE YNCTMTEILHOS B 3TOM cJIyyac CTaBUTCs noc'ne
CyILLECTBUTEIIbHOTO, & CYILICCTBUTEJILHOC yHoTpeoseTCst 6e3 apTUKILT:

Open your books at page 10.
Read lesson one, part two, paragraph 3.

B XpOHOJ’[OFI/I‘{CCKI/IX Jarax roabl 0003HaYaTCsA KOJIMYECTBEHHBIMU
qUCIUTENbHBIMMH. HpI/I yTeHUN ‘{eTprGXSHa‘IHYIO jary JejAar T10I10JIaM
¥ KaXxaylo [IOJIOBHUHY YMTalOT KaK OTHAEJIbHOC YUCJIO:

1900 nineteen hundred

190k e en hun 2002 two thousand two

nineteen hundred and one
nineteen hundred o [av] one

Cnoso year (200) mocne uudposoro 0603HaUCHUA HE ynoTpeosi-
eTCsi, HO OHO MOXET CTOATB MEPel HUM:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

Yuciaa Mecsia 0003Ha4al0TCA MOPAIKOBBIMM yyCAUTEIbHBIMU:

d, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
May 220 The twenty-second of May nineteen fifty-one

HamucaHue JaT MOXeT ObITb pasnn4HbiM: May 22, May 22nd, 22nd
May, 22nd of May. HaspaHusi JHeil Heldenn ¥ MECALCB nyumyTcst €
3araBHOM OykBbl. JleHb HENC/IH, qUCIIO ¥ TOI Ha MHChME Pasae/AloT-

csl 3amsThIMU:
Sunday, May 22nd, 1951.
B HoMmepax TeedoHOB Kaxnas undpa MPOM3HOCUTCA OT/HEJIBHO:
140-65-84 one four o six five eight four

[udpa 0 unraercs Kak Gyksa o [av}].

JipoOnbie Yucia (npocThie H JeCATHIHBIE)

B 1pocThiX APOOSX YMCAUTED BhIpaaeTcst KOIU4eCTBeHHbIM 4uC-
TUTEALHBIM, a 3HaMeHaTesb — MOPSAIKOBBIM:
1/5 one fifth
3/5 three fifths
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OOpatute BHUMaHUE >'
o D6pamure bi , YTO €CJIM YUCIUTENb OOMNblliE €IUHHLEI, TO | Participle 1 (npuyacrtue I) obpasyercsl MpUOaBICHUEM K OCHOBC
SHamer Jy4aeT OKOHYaHME MHOXECTBEHHOro ymcia -s. 3a- piarofa cygoukca -ing:

Te Takxke apobu 1/2 u 1/4, xotopeie nepenaoTcsi 0cobo: ‘

a/one half (1/2) [ha] to finish — 3axanuusams finishing — 3axan4uearouuli

a/one quarter (1/4) ['kwo:ta] 1 [MpuyacTtue | cCOOTBETCTBYET TAKKE PYCCKOMY AeefpHiacTHIo.
CyLLECTBUTE/bH Participle 11 (mpuyacTue I1) y npaBWIbHbIX [JIATOIOB obpa3syeTcs
‘mcn)el a 3a CMemal({)s’ ciaedyouiee 3a Ipo0blo, CTOUT B €¢AIUHCTBEHHOM fyTeM JoOaBcHUsl K OCHOBE rnarona cypduxca -ed (06 3TOM yXe
3/ ’ bIM HCJIOM — BO MHOXECTBEHHOM. [OBOPIJIOCH MPU M3YYEHUH TEMBI «narom):
5 metre three fi |
ifths of a metre ] to finish — 3axanuueams  finished — 3aKOHUeHHbIU

2 1/4 metres two and a quarter metres

two metres and a quarter ®dopwmy Participle 11 HempaBILIbHbIX [JIATOJIOB HYXKHO 3ay4ynBaTb (00

3TOM M O 3HAYCHHUU Participle 11 nepexoIHbIX U HeTepeXOIHbIX 1JIaro-

B necatnunbix Apobsix
o e CCKols‘p LEeJI0e YUCTIO OTACIACTCS OT IpobH He 3ama-  § JIOB TaKXe TOBOPWIOCH B Pa3Nelic «Tnaromn»):
0, py A3bIKE, a TOYKOM, KoTopasi uutaetcs point. Lud- ; i
pa 0 yurtaercs o [av | wiu nought [no:t]. = to begin —aHaltuHamb begun — HaBObeu
. : 0 20 — ne — yuwedwuu
0.5 point five ' :/ITgoll o ® e

o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five
o/nought point o/nought o/nought five
1.02  one point o/nought two

[TonoGHO raronaM, 06pa3yrolM ¢dopmy Perfect ¢ ToMOLIBIO BCHO-
MoraTenbHoro Tiaroia to have, a naccuBHbBIl 3anor (Passive Voice) ¢
[TOMOIIBIO Tiarosia to be (cpaBHUTE: to see — eudemo U to be seen —
Goimb GUOUMBIM), TIPUIACTHSL TOXE MOTYT 06pa30BbIBaTh NEPHEKTHYIO

[,Zlgrgm?pgng:::}ﬁl 3aﬂp;l§g;qﬁrglzuz%%r§ A3bIKA HONIb UMTACTCS Zero ¢GopMy ¥ TACCHBHbBIN 32710T. [Ipy 3TOM BCTIOMOTATE/IbHBIC IJIATObI
hor KopoTkuo Hayay, Ecai B uecmntﬁmx THepe CIOBOM point fena- to have u to be ynoTpeOisioTcs B dhopMe TIpUIaACTUA. 3anoMHUTE Clle-
. Apo0bsIX e€CThb 1eNble eIUHH- E JIYIOLIYIO CXEMY:
LB, TO, KAK ¥ B IIPOCTHIX APOOSIX, CYIIECTBUTENbHOE yHOTpebaseTcs
BO MHOXECTBCHHOM 4YHUCIIE: 3 Simple Perfect

0.5 centimetre nought point five of a centimetre | Active |seeing — sudauil having seen -~ Joice yaudesui

2.5 centimetres two point five centimetres 2 Passive | being seen — eudumpui | having been seen — yoice yguOeHHbil

IMpoueHTsl 0603HAYAIO 3
AI0TCS ¥ YUTAIOTCA CIIEAYIOIMM 00pa3oM: i HarnoMHHaeM, 4TO HEMePEXOAHbIE [IaroJibl HE uMeloT GOpPMBI Tac-
cupHoro 3asiora. COOTBETCTBCHHO BEACT cebs 1 Tipuuactue, obpaso-

2.5% two point five per cent

40% forty per cent ! BaHHOE OT 3TUX IJIaroJyioB.
] Simple Perfect
* IIpuyacTue ¥ Active |falling — nadarowuii [ having fallen — yoxe ynaeuwul
] Passive — -

ITpuyacTue B aHIJIMICK
OM fA3bIKE, KaK ¥ B pyCCKOM, 00pasye
rnarosia. CpaBHMTE: , ° > OOPAYETEHOT

Tepynmi

to give — dasamb
giving — darowuii, daeas

given — daeaembtil, dannbiil TepyHauil obpasyercs OT [1arona U coelMHsieT B cebe CBOMCTBA

rinaroja " CYH.ICCTBI/ITCIH)HOFO. ﬂ,}lﬂ JIy4UIeTo NoHUMaHUd CYIIHOCTH

begﬁ?ﬁgcfgg r‘{g’;‘f{*;‘é :;:T—b’ ;:;g?rl)élBIYET;ﬂn{pr 1(JCIHIOBHbIe dop- # repyH/IMisi HCOGXOMMMO UMETD B BHILY, UTO B PYCCKOM sA3bIKE 3Ta YacTh

STHiX ABYX (OPM GYIET JIErKo MOHATS pH3MeHe :{1 iciple II. Mcxoms 3 | pedu COOTBETCTBYET TAKIM (OpMaM, KaK nenue, pucosanue, T. €. nepe-

IHbIX STOraX We npuyacTuii B pas- [laeT NpPONECC ACHCTBHS, BHIPAXEHHOTO [1Aro/ioM, OT KOTOpOro 06pa-
: : 30BaH repydauii. CpaBHUTE:
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necis neHue
a song ingi
sin
(CylLECTBUTEIILHOE) (repﬁﬁﬁ)

O6pa3oBanne repynaus u ero ¢popm

TepyHauii, KaK ¥ IIpUYacT
ing; p e I, oGpasyercsa ¢ nomouibio cyddukca

to read — wumame reading — umenue

Tak Xe Kak IpHyYacTve, repyHIud MOXET yIoTpeOasiTbCd B Iep-

dextHOI dopme. CpapHute cxemy ¢ VHI
OpM 00pa3oBaHUs Ie
dbopmamu mpuyacTus: pyrL €

) Simple Perfect
Acm{e §eeing having seen
Passive being seen having been seen

OtpuuatensHasl opMa repyHIusi 06pasyeTcst ¢ MOMOILBIO YaCTHU-
161 not, KOTOpast CTABUTCS Mepes HUM: not seeing, not being seen u T. 1
Ha pycckuii s3bIK repyHImnii, 0COGEHHO €ro CIOXHBIE (HOPMBI MO)].(B’I.‘
[IEPEBOAMTLCH ITO-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT HOPM PYCCKOTO ;131,11(3:

He was sure of finding them.  OuH 6bL1 i

The snow ceased falling. CHer neg::fajIH;tg;z(t)l.Hauaem =

She hates being laughed at. OHa He NepeHOCHuT, Koraa HajJ Heil
. cmeromcs.,

We learn by doing. Mpb1 yunMcs, deaas (umo-a.)

Thank you for coming in time. Cnacu6o, 4To npuwiu BOBpe;Mﬂ

No smoking! He xypums! .

” O6paTuTe BHUMaHUE, YTO TEPYHAMIA B OTVIMYME OT CYILIECTBUTENb-
ré) HE MMeeT apTUKIIsA, a TaKkKe (OpMbl MHOXECTBEHHOTO YHCIIA.
aTllOMHMTE [J1aroJibl, C KOTOPBIMH YacTO YIOTpeOIseTCs FepyHINIA:

advise mind
appreciate miss
ayo;d practice
d1§11ke recommend
enjoy risk
can t. help suggest
imagine

Hanpumep:

He suggested going to see Vlad.
They couldn’t help laughing when they saw his surprise
I enjoyed playing golf when I was in Britain. .
Do you mind my smoking here?
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To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.
If you want to leave this job, you can’t avoid speaking 1o him.

Tlocne riarojos, o0003Hayawuux Havalo, MPOAOJLKEHHE H OKOH-

gyaHue neiicteus (begin, continue, start, finish, stop, enable), a Takxe

rnarosnos hate, like, love MOXeET yroTpe6naTsest 1160 NHPUHUTHB, nubo
repyHauii. Hanpumep:
He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.
O6paTuTe BHMMAHUE, YTO B HEKOTOPBIX CIydaiX BeIGOp MHGbUHU-
TMBA WIK TEPYHIMS BIVSET HA CMBICT TPEIIOKEHUA:

OH 6pocun Kypumse.

He stopped smoking.
OH ocmaHnoguacs, ¥mobsl HOKY-

He stopped to smoke.

pumb.
He forgot to tell me about it. OH 3a6bia ckazamb 00 ITOM.
He forgot telling me about it. Ou 3a6bia, umo (yxce) pacckaszan
00 3TOM.

[ regret to tell you, but you Mue xcarb 2o6opumb Te0E,
have got a bad mark HO THI TIOJYYWI «IBa» 110 KOHT-
on your test. ponpHOl pabore.

[ regret having told you XKaab, ymo 1 ckasaa BaM O TOM,
about her visit. YTO OHA MPUXOIUIIA.

ITosmopume zpammamuveckuii Mamepuas u omeemyme
Ha KOHMPOAbHbIE 6ONPOCHL:

1. Kak obGpa3syroTcs KOJIMYECTBEHHBIC U MOPSIIKOBLIC YUCITUTEb-

Hble?
9. Kakue 3HaKy ynoTpeOsioTcs pyu Hankcanuu YUCTUTETBHBIX?
3. Kak o6pa3yioTcsl MpoCThIe U ACCATUYHBIC napobu?
4. Kak B HOMepax (CTpaHull, 1OMOB 1 T. I1.) ¥ JaTax ynorpeosior-
Sl IOPSAKOBBIE ¥ KOJMYECTBCHHBIE quCIMTENbHBIE?
5. Kak o6pa3yiorcs Participle I u Participle 11?
6. Kakue ¢GopMbl MMEET aHIMIACKOE mpuyacTue?
7. Kaxk obpazyeTcst repynauit? Kakoso ero oCHOBHO® 3HaueHme?

8. Kakue ¢popMbl UMeeT repyHauii?

Text

Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Vlad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming
to his place and they are going to have a party. In the morning on the
tenth of October Vlad and his mother are talking in the kitchen.
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Mother: Darling, will you help me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not/ 3

much of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot
and four or five potatoes, put them into the pot, boil them for
about half an hour. Then peel and dice them, then put all
them into that blue bowl.

Viad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? I don’t see any in the
fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Viad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: I think beef stroganoff is a nice choice.

Vlad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what I really like.

Mother: Of course, I know it very well. By the way, 1 don’t think I'll
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I'll
bake some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and 1 will
go shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Vlad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred
grams of mayonnaise.

Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Vlad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.
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vVlad: Shall I ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buy-
ing some smoked salmon? _ ’

Vlad: I’d love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go
to the confectionery, I want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis. . ‘ "
Supermarkets are the largest. They often have a wide variety od
dairy products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned an
frozen food, ice cream and desserts, paper products, ﬁlm and much
more. You can also develop film in supermarkets. Prices are usually
marked on the packages or on signs near the gooc}s. There are usually
carts and baskets, so you can carry the goods which you have chosen
around the store. Usually supermarkets have several cashiers. In gen-
eral, they are open Monday to Friday from 9 am to 6 pm, and on
Saturday from 10 a.m. to 4 pm. Some supermarkets are open on
ndays as well.
> Grgcery stores are smaller than supermarkets. As a 1'ule3 they carry
most of the same types of products, but in smaller quantity and less
variety. Prices are usually similar to those in the supermarkets. In gen-
eral, grocery stores work the same hours as supermarl'(ets‘
Convenience stores arc called this because of their hoqrs of oper-
ation — usually from at least 7 am. to 12 pm and _sometlmes round
the clock. They usually carry a very limited selection of goods and
brands. . - hick
Delis usually carry only cold cuts (sliced ham, turkey, salami, chiCK-
en. roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
Co;ldiments. Some delis also carry selections of prepared foods and
other items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods. ' "

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price 0
goods you buy. You should pay the sales tax for many non-food items,
such as technical equipment, books, records, household products, ap-
pliances, cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food,
for example, when you arc in a restaurant. You must remember that the

prices listed on items in stores do not include sales tax — a cashier will
add it to your bill.
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Active Words and Word Combinations

add_[:aed] v CKJIaIBIBaTh
addition [5'difon] n cnoxeHue

appetizer 3aKyCKa
[‘eeprtaiza] n
bacon [ "beikan] n BETYMHA
beef [bi:f] n TOBSANHA
biscuit [ biskit] n MeYeHbe,
KpeKep

boil [boi1l] v BapuTh
butcher’s ['butfoz] n MscHoit otmen

multiply YMHOXATh
[‘maltiplai] v
peel [picl] v OYMIIATH OT
(potatoes, KOXYPHI,
vegetables, YUCTHUTD
etc.) (kaprodens,
OBOUIU M
T. I.)
pork [pok] n CBHHHUHA

rice [rais] n puc

cake [keik] n [IMpPOT, TOPT, shop assistant POJaBelLL,

_ IMUPOXHOE "fop o sistant po,
cheese [tfi:z] n CBIp sp§c{a [P;pals] n ] cr[e?m};aBmHHa
chocola‘te [tfokirt] » moxonan l‘[pﬂH(’)CTb
confecglonery KOHIUTEPCKUY  spicy [ spaisi] a TIPUIIPABIICH-

[kan’fekfonari] n oTmen HBIH crieuus-
cook [kvk] n TIoBap MH, TIpsi-
co9k [kvk] v TOTOBUTH Hbiit
dairy ['deori] MOJIOYHBIE stew [stju:] v TYLUUTH

. IPOXYKTHI subtract [sob’trekt] v BBIUNTATH

(milk, (MOJIOKO, supermarket CcylepMapkKer,

cream, CJINBKH, [‘sju:pa mazkit] n MarasuH

sour cream, CMeTaHa, camoobcity-

butter, MacJio, KUBaHMSA

‘y.ogurt), Horypr) the first/ nepsoe/
dlv!de [di’vaid] v JEeNUTh the second/ BTOpOE/
fruit [fru:t] dpykTH the third TpeThE

(apple, (s16:10KO0, course [ko:s] 6mono

banana, 6aHaH, veal [vi:l] n TEASITUHA
pear, rpyima, vegetables OBOIIH
peach, TIePCHK, [ ved3itabalz]

plum) CJTUBA) (cabbage, (kamycra
grocery sto_re [pOOOBOJIb- beetroot, cBeKiia ’

[‘gravsari sto:] CTBEHHBIA carrot, MOpKOI;b,

MarasmH cucumber) orypen)
EXERCISES
Numerals

1. Read and memorize.

one — the first seven — the seventh

two — the second eight — the eighth

three — the third nine — the ninth

four — the fourth ten — the tenth

five — the fifth
six ~ — the sixth
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eleven — the eleventh
twelve — the twelfth

thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134, 75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678,

3. Read the dates.

512, 345, 75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;

9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays in the USA (in the USA first goes the

month, then the date).

1.1

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
one Sunday in spring

4.1

The 2nd Sunday in May

last Monday in May

6.14

The 3rd Sunday in June

7.4

The 1st Monday of September
The 2nd Monday of October
10.31

11.11

The 4th Tuesday of November
12.25

12.31

5. Answer the following questions:

1. When were you born?
2. When were your parents born?
3. When is your friend’s birthday?

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Flag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
Halloween
Veteran’s Day
Thanksgiving Day
Christmas

New Year’s Eve
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. What are the dates of public holidays in Russia?

. Name three most important dates in the history of Russia.

. When did the Second World War begin? When was it over?
. When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
. When do summer holidays begin? '
. When is the end of the college year in Russia?

A VO D

. Do the sums as in the examples below.

Addition

2+4=6— 2 and 4 equals 6.
30+49= 81 +16= 64+36= 53+28=

Subtraction

16 — 7 =9 — 7 subtracted from 16 equals 9.
87 -24= 65-37= 19-15= 43-18=

Multiplication

6 x 6 = 36 — 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36
§x9= Sx5= 6x8= 3xI13= (© oy 615 30)

Division
45 : 5 =9 — 45 divided by 5 equals 9.
63:9= 121:11= 36:3= 81:9=

7. Read:
1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 ti
Loz met / centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
Participle I, Participle II
The Forms of Participle 1

Active Passive
Non-Perfect stoning being stopped
Perfect having stopped having been stopped

8. Read and translate into Russian.
giving — given

beginning — begun

singing — sung

writing — written

finishing — finished

translating — translated
subtracting — subtracted
multiplying — multiplied
adding — added
dividing — divided

9. Make active and passive forms of participles from ti i
Translate the forms. Make up sentences ll:sing ll”articil())le I“:xen(tl.og::t]iggplveelilf'

see, watc}_l, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy,
gollect, go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble
introduce, leave, take ’
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10. Join the sentences using the participle in the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.
— Being very busy he couldn’t come to our party.

_Mother had cooked the meat pie. She found it too salty.

_Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.
. They were singing in the next room. I heard them.

_ She fed her family. She ate dinner herself.

_ She entered the room. She found nobody in.

_The man is standing by the window. He is our dean.

_He had cut his finger. He went to sc¢ a doctor.

_ She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the

verbs.
9. She had done the test. She decided to have a short rest.

co~IAN N AW —

11. Translate into English.
1. YunTenb mpoBepusa BCe COYUMHEHUS, HalucaHHBIE CTYICHTa-

MMU.
2. OH rOBOPWI THXO, TaK Kak Gosuics pa3OyauTh JeTei, CrdlluX B

coceHei KOMHATE.
3. CTymeHTbl, O KOTOPbIX BBl rOBOpHMTE, YHUIM B IOXOA ABa IHA

Ha3an.
4. BaM cielyeT MOMHUTD, YTO 1LIeHbI, YKa3aHHBIC Ha TOBapax B Ma-

raspHe, He BKJIIOYAIOT HAJIOT € MPOAAX.
5. CaenaB ypOKM, MIbUMK MOWIET TYJIATD.
6. TIpuroToBieHHBIH 00ex ObUI OYEHD BKYCHBIM.

Gerund
The Forms of the Gerund

Active Passive
Non-Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

12. Translate the sentences into Russian.

1. You can’t retell the text without knowing the words.

2. After leaving the house they decided to go to a cafe.

3. On entering the room he saw a lot of strangers.

4. After taking off his coat he went into the room.

5. They will forgive me for talking so much.

6. You can improve your pronunciation by reading English books
aloud every day.

7. 1 think of going there very soon.

8. They thanked me for buying the cake.
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13. Translate into English using the gerund.

1. 51 HEe cMOry NpUIrOTOBUTH 3TOT CAJlaT, HE TIOCMOTPEB €T0 peLENT
B KyJIMHapHOH KHUre (cook book).
2. Ilpenonasateib MPEAIOXUII 3aNUCATh HOBBIE CJIOBA B TETPA/b.
3. Becp eHb MaMa GbLia 3aHSITA TEM, YTO FOTOBHMJIA MPA3IHUYHBIH
oben.
. IIpuna nomoit, Huk cpasy navan pabortarts.
. OH npepBal 4TeHUE, KOTAA KTO-TO MOCTY4al B ABEPb.
. CTyOeHTBl IPONOJIKAIU MHUCATh.
. MBI Hayaau M3yyaTh aHIIMACKMM SA3BIK LIECTD JIeT Ha3al.
OHM He MOTJIM YOEpXAaThCs OT CMeEXa.
. OHa He T100UT BOAMTH MAILKHY.
. 51 pexOMeHIYI0 BaM MIPHUTOTOBUTH OE(CTPOTraHOB.

SRN-E- RN R TN

Vocabulary
14. Make up ten questions on thé text.
15. Make up the shopping list for Vlad and his father.

16. Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.

17. Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch,
and dinner? What are your favourite dishes?

18. Answer the following questions:

1. Who does the shopping for food in your family?

2. You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?

3. What are the food stores in your location?

4. Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many
departments? What are they? Is it a self-service store?

5. How often do you go shopping for food?
6. What items do you usually buy when you go shopping for
food?

7. What are your favourite dishes? Can you cook them?

8. Who does the cooking in your family?

9. Describe how to cook one of the dishes you like.

10. What things did you buy before your birthday party?

19. (a) Put the words in the right order to make sentences. (b) Fill in the
sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the
I’d buy a like sweater to
is the over there cash desk
like sweater green I very this much
seldom skirts wear very I
yet I decided haven’t
you what want do colour?
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(b) Shop assistant: Hello, can I help you?

Jane: Yes, please. ... . \

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jane: I don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane: Actually, I would like something to put on to go to (;ollege.
It mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable
one. o

Shop assistant: All right, 1 see. Do you want to wear it with
jeans, pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.
Shop assistant: Then I can offer you trying this blue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very picely.

Shop assistant: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly. .

Shop assistant: ... I'll pack it for you.

Jane: Here is the receipt. Thank you. ‘

Shop assistant: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Translate into English.

— Mawma, s uay B Marasyd. Uro Hano KYIHUTB? ) )

— V Hac KOHYMJIOCH MOJIOKO. 3aifi, Noxajiyhcra, B MOJOYHbBIN
OTIeJ Y KYIIY [IBa JIMTpa MOJIOKA.

— Yro-Hubyas eue?

_ MOXHO €lile KyIUTh ABECTH IPAMMOB Macjia U TPaMMOB TPHCTa
ceipa. Jla, KCTaTH, MOXELIb B3fTh €IlIe KWIOrPaMM MOMUIOPOB LISt
cajaTa ¥ OrypuoB, ecii OyIyT CBEXHE. ,

— MOXHO B3STh MAPUHOBAaHHBIX OTYyPLOB!

— Tlo-moeMy, y Hac euie ocTanucs. [locmotpu B XOJIOMUIBHHKE.

— Ila, s npaBa. Ho y Hac Her MaHoHe3a. Ioxanyii, s KyIUTIO

HEMHOTO.



YPOK 10

Tpammamuka: HeonpegeneHHoO-NU4YHbIE
¥ 6e3nuyYHbIe NpeanoOXeHUs.
O6opor there is.

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

HeonpenaeieHHO-HYHbIE NpPeNI0KEHAS

B pycckoM si3bike HEOIpeneIeHHO-JIMYHbIE TIPEUTOXEHUS MTOApa-
3YMEBAIOT, YTO AEWCTBUE COBEPLIAECT HEOMNpEIENeHHOE JIMIIO, U HE
UMeloT nomiexaiuero (/oeopam, ymo o ckopo npudem — HeE yKa3aHo,
KTO TOBODHT).

B aHIMIICKOM sI3bIKE B MPEIIOXKEHUSAX OOBIYHO UMEETCS MOJIEXKA-
1ee, JaXe B HEONPEIeJeHHO-JIMYHBIX. B mociennem ciydae momie-
XKalllee BBIPAXaeTcss MECTOMMEHHMEM one (MpUOIU3UTEIBHO COOTBET-
CTBY# CJIOBY Hekmo) Wii MectouMeHueM they (onu). Ha pycckmii s3Ik
3TA MECTOMMEHUSI HE MEPEBOASTCS:

From the window one
saw the river.
They say he will come soon. T'oBOpSIT, YTO OH CKOPO IpPUIET.

M3 okHa OblIa BUAHA peka.

MectouMeHusi one U they yiiub hopMaJIbHO YIIOTPEOISIOTCS 34ECh
B 3HaUYE€HUU HeolpeneneHHoro nuua. [lpu atom mectoumerue they
HMCKJIIOYAET FOBOPSILEro, a one OTHOCUTCSA KO BceM (they say 3mech
OyKBaJbHO O3HAYaeT OHU 206opsm, T. €. UTO 206opsm Opyzue, a one
saw OYKBaJIbHO O3HA4YaeT HeKmo guden, T. €. KTO YTOJIHO, 0e3pazAu4Ho
Kmo).

besnuHbIe mpeIoXKeHns

BesnuuHble NpennoxeHuss B PyCCKOM SI3bIKe BOOOIIIE HE TMOApasy-
MEBAaIOT KaKOTO-TH00 JUlia WK MIPEAMETA, COBEPLIAIOLIETO ICHCTBUS.
Hanpumep: Ceemaem. Tenno. lo cmanyuu danexo u T. 11.).

B aHrauiickoM si3pike B OE3IMYHBIX TMPETOXEHUSIX MOMIeXallee
BbIpaXaeTCsl MECTOUMEHMEM it (oHO):

It is warm. Terwno.

It is getting dark. TemHeer.

It is far to the station. Ho cTtaHUuM Jajieko.
It rains. WUnetr noxnb.

It snows. Hner cHer.

It is summer.
It is ten o’clock.
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(Ceiiyac) neto.
(Ceityac) necsatb 4acos.

O6oport there is B ero (Gopmbl

O6opor there ¢ TMYHOI opMoii rarosna to be B AHTIIHACKOM $13bI-
Ke YIoTpebnsieTcsi OYeHb YacTo U UMECT 3HAUCHHUE ecmb, umeemcs,

Haxooumcs:

There is a table in the corner. B yriy raxodumcs CTOJL.
There is a book on the table. Ha ctone asexcum KHUTA.

[naron to be B 3TOM 060pOTE MOXET YNOTPEONATHCS BO MHOXE-
CTBEHHOM UMCJIe ¥ B Pa3HbIX BPEMEHHBIX (hopMax:

There was a table B xomMHaTe cmosa CTOJI.

in the room.

There are two tables
in the room.

There were two tables
in the room.

There will be a table
in the room.

There will be two tables
in the room.

B o6opore there ¢ riarosiom to be MoXeT yroTpeOIIsAThCA eIle OAHO
cnoBo there, o3Haualolee mam:

B xoMmHare cmosim 1Ba CTOJA.
B xoMHaTre cmosau ABa CTOMA.
B xomHate 6ydem CTOI.

B xoMHare 6ydem 1Ba CTOJA.

There is a table there. Tam cTOUT CTOJL.

B BOTIPOCHTE/ILHOM NPEAIOKEHUH BONPOC HAUMHAETCA C rJaroia
to be, 3a KOTOpBIM cienyer yacTuia there. Ecnu BOnpoc obpa3syercs ¢
[IOMOLIBIO BCTIOMOTATENBHOTO I1arojia (CM. pasaes «BonpocurenbHbIe
IpeUIOXEHH sI»), TO yacTula there CTaBUTCS NOCIC BCIIOMOTaTEIbHOIO

rjaroja:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

OrpuuatenbHas Gopma 00pa3yercs ¢ TOMOLIBIO yacTHIIBI not, KO-
Topas ciedyeT 3a raroyioM to be. I1px 3TOM HCUMCIIIEMOE CYILECTBH-
TeNLHOE B CAMHCTBEHHOM YMCJIE YIOTPEOAETCS C HEOMpPEAL/ICHHbIM
APTUKJIEM, a CYILECTBUTENBHOC BO MHOXECTBCHHOM yuce Wi HEUC-
YHCIIgEMOE CYLIECTBUTENIBHOC — CO CJIOBOM amy.

There isn’t a book Ha crtose HeT (HU OIHOM)
on the table. KHUTH.

There are not any books Ha crone HET KHMT.
on the table.

There isn’t any water
in the cup.

B gamike HET BOOBI.
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OtpuliatelibHylo (GopMy MOXHO 00pa3oBaThb TaKXeE C IIOMOLIBIO Ann: Nice to meet you, too.
MECTOMMEHHS N0, KOTOPOE CTABUTCS TMepel CYLLIECTBUTEIbHBIM. B 3TOM : Igor: Viad, this is a present from all of us.
cilyyae CyIEeCTBUTEIbHOE yHOTpeOsieTcst 6e3 apTHKIISL: » Vlad: Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
There is no book on the table. roller skates. This was my life-long dream.
There are no books on the table. Vlad and Lena ask everybody to table.
There is no water in the cup. Stepan: What a choice!
Igor: Everything looks so tasty.
ITosmopume zpammamuneckuii mamepuas u omeemome Vlad: Well, guys, help yourselves to everything you see here.
Ha KOHMpOAbHbLIE GONPOCHL: Lena: Treat yourselves to the salads and sandwiches.
1. Kak 06pasyioTcsi HEONpeAeIeHHO-TMYHBIE [Pe/LT0XCHMS? Veronica: This salad is ve’ry nice. H,ow do you make it? .
2. B yeM pasHULA MeXIy MECTOUMEHUSIMH one U they, BBIMOJHSI- Vlad: Frankly,.l, don’t know. It’s my mother who makg:s it, and
JOLLMMH POJIb MOMIEKALIETO B HEOIPEAeeHHO-IMYHbIX TIPEATOXEHUSIX? she says it’s her pe@onal knpw—how. I really like it myself.
3. Kak 06pa3syiorcst 6e3/IMYHbIE NPEAIoXeH s? Ilya: May I have a helping of this salad, too? _
4. Yto o3HauaeT o6oport there ¢ riarosom to be? Lena: Yes, of course. Would you like to try that one, Foo? It is
5. Kak MoXeT U3MeHsThCs I71aroi to be B 3ToM o6opote? meat salad. Vlad told me Fhat he had made it himsclf
6. Kak o6pa3yiorcs BOIPOCUTE/IbHbIE U OTPUUATENBHBIE MPEITIO- llya: Then everybody must try it.
XeHud ¢ obopotoM there is? Stepan: Can you hand me the saltcellar, please?
Ann: Where is it? I don’t see it.
Texts Stepan: It is next to the plate with sandwiches.
Ann: Ah, now I see. Here you are.
At Table Stepan: Thank you.
. . . ’ uch salt in the salad, you won’t eat it if it
‘ Today is Vlad’s b1rthday. His friends are coming to his place in a few teor g(:got sgll;:ys.o much salt n the g
?elgu;ezr{{ls pi‘r‘i‘ts ar{;ll his brother are out. They have gone to see Nina’s & Vlad: I know Stepan likes everything spicy.
Leﬁa- mel?();)k 0% d ad and Lena are laying the table. | Lena: Does anyone want lemonade or mineral water?
Viad: , Vlad, is everything in order? { Ann: Can | have some mineral water, please?
ad:  Everything is perfect! The flowers are really wonderful! Lena: Fizzy mineral water or still?
Lena: No, | me;an, do you like the way the dishes and glasses are Ann: Still, please.
Viad: ail{rergn g?%ourse' Now let’s bring i Vlad: Isn’t it time fog the meat course? .
Le ’ Al »iah !'Now let’s bring in the salads. . i Ilya: If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full.
na: right, but before will you show me where the knives, Igor: Vlad, will you show us your new CDs?
forks and spoons are, please? 3 Masha:  Girls, let’s help Lena to collect the dishes.
Vlad: They are in that cupboard behind you. 2
Lena: Thank you. Now everything is ready, to my mind. .
Vlad: Why don’t we bring in the main course? I Restaurants in the USA
Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.
Vlad:  Aha! Someone is ringing at the door! There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there
Vlad angj Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor, are fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because
Ilya, Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the little time passes between the time a visitor orders a meal and when he
ap artmer}t all together. receives it. They are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant,
Happy birthday to you, Vlad! you should go to the counter to order a meal and then bring it to a
Viad: }}’{;‘;Ykhappy rett:rgs of the day! table. Fast food is usually m?_lss-produced. Hamburgers, hot sandwich-
S tep;m~ Viad Lyou, gﬁ_ys.. ome in, please. , es, salads and pizza are sold in such'type of restaurants. Eating there is
Vioh: : Hellé z;la, this is Ann. also not expensive at all. A typical dinner will cost from ‘$3.00 to $6.00.
Le " Nice 1. = It usually takes from 30 to 45 minutes to have a meal in such type of
na: ice to meet you, Ann. restaurants. Tips for waiters are not customary.
122 123




On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In
this type of restaurants customers are served by the waiters. Here you
will be offered a menu with'a good choice of food and beverages. For
dinner at full service restaurants you will pay from $10.00 in a less
expensive restaurant to $ 50.00. People eat, talk and enjoy music. They
may have a business lunch or dinner in this type of restaurants. It
usually takes people from an hour to an hour and a half to have a meal
and leave a full service restaurant. The tip is not included in the bill, but
a waiter will expect a tip of 15 % of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a
fork in the hand with which they write. They use a knife for cutting, and
then they lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers,
french fries and pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed
on the lap. Putting elbows on the table is impolite. There are three
meals a day: breakfast (at about 7.00 or 8.00 am), lunch (between 12.00
and 2.00 pm) and dinner. Breakfast is a very light meal, usually consist-
ing of a toast and a cup of tea or coffee. Lunch is usually eaten at office
hours and is a light meal, too. People either go to a café or a fast food
restaurant, or eat the lunch brought from home. Dinner tends to be the
most substantial meal of the day; it usually includes a main course of
meat or fish, accompanied by side dishes. On Sundays a so-called brunch
is common, which is in fact a combination of breakfast and lunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [o’'rend3] v pacnonarars, fork [fo:k] n BUJIKA
ycrpauBarh  full-service / pecTopal
be full [bi ful] HaecTbCd proper restaurant
brunch [brantf] n oben; o3AHUM [ ful “s3:vis props ‘restoron]
3aBTpaK glass [gla:s] n cTakaH, 6okai
cafeteria kage help yourself yroLIaiTeCh
[ keefi'tiaria] n helping ["helpinp] n  nopuusi
counter [ kavnta] n  cToiika 6apa; knife (p/ knives) HOX
NIpUIABOK [naif] n
dish [dif] n 61010 lay the table] HaKpbIBaTh
elbow [’elbov] n JIOKOTh ["ler 82 "terbal] Ha cToJ
fast-food restaurant pecTOpaH lemonade JIMMOHA.,
[fa:st fu:d 6BICTPOrO [ lema'nerd] n
‘restarop] ob6CITyXu- main course TJIaBHOE
BaHMA [ meimn “ko:s] 6moao
fizzy mineral water rasMpoBaHHas  meat course BTOpOC
[ fizi “minaral MHHepadbHas [ mit 'ko:s] 6moao
‘wo:ta] BOJa napkin [ 'nepkm] n  canderka
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TepeyHn1a spoon [spu:n] n JIOXKA
per";)eerplan:));ks] n ° still mineral water ~ MHHEPaIbHAA
saltcellar COJIOHKA ["stil “minaral ‘wo:ta]  BOJA fe3 2asa

['so:lt sela] n sweet [swiit] n cragKoe
o tip [tip] n YyaeBbIe
EXERCISES

Indefinite Personal Sentences

1. Translate into Russian.

1. One could see the mountains from the wmdgw.

7 We certainly must see this film. They say it 1S rea}ly wonderful.

3. She is unpredictable. One never knows what she will say or do the
next moment. ‘

4. One cannot know everything.

5. They say no news is good news.

2. Translate into English using indefinite per_sonal sentences.

1. FToBOpSAT, 4TO TBOSI MaMa XOpOLIO TOTOBMT.

2. CrieqyeT 1ojb30BaThCs HOXOM, KOoraa eib 3TO ?nwno.
3. F'oBOpsAT, UTO ITOT ABTOMOOWIb OUYEHb XOPOILHHM.

4. Henb3st 3a6bIBaTh O CTapbIX APY3biX.

5. [OBOpWIHN, YTO OH HECKOJILKO JIET pa6oran B CILA.

Impersonal Sentences

3. Translate into Russian.

1. It is warm.

2. It is getting dark.

3. It seems you don’t like spicy food.

4. It usually takes him half an hour to get to the college.
5. It is very late.

6. It is a long distance to the park from here.

7 What time is it? — It is quarter to three.

8. It is pleasant to see that you are happy.

9. It is a pity that she is ill.

4. Answer the following questions using impersonal sentences.

1. How long does it take you to do your English homework?
7 How long will it take you to cook suppeg? .

3. How long did it take you to write a test in English?

4. How far is it from your home to the cqllege? _

5. How far is it from your home to the railway station?

6. Is it hot in summer in your country?
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. Is it warm today?
. Is it dark outside?

. Translate into English using impersonal sentences.

. Cseraer.
. Xanp, 4TO OH HE CMOXET NPUHTH HA NPa3THUK.
. Mue o6byHO Tpebyercsi 15 MMHYT, YTOOBl JOMTH O AOMA U3
YUWIMLLA.
5. llen noxno.
6. Byaet mo3mHO, KOTAa Bbl BEPHETECH.
7
8

7
8
5
1. XononHo.
2
3
4

. Kaxercs, Mbl ona3apiBaeM Ha 3aHATHS.
. OTcrona majeko A0 mapka.

Yocabulary
6. Make up ten questions on the text.
7. Speak about Vlad’s birthday party.
8. Make up five rules of table manners. Make use of the following words:

napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth

Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.
10. Put the sentences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— 1 am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of
dishes is very nice.

— Then Il take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— I’d like mushroom soup. What about you?

— Not me. I want meat salad.

— As for me, | prefer beef with green vegetables.

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast.
We may go to this café.

— 1 will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef
with vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s
all, I think. Let’s make the order.
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11. Translate into English.

AHIJIMYaHe, KaK MPaBUIo, eAT TPY pasa B JIeHb. YTPOM OHM 3aBT-
axatoT. TpanvIMOHHbBIH AHDTMICKMI 3aBTPaK COCTOMT M3 OBCSHKH
(cereal), TOCTa C MapMeJIafoM WK TKEMOM, Coka M YalIKy 4as 1/16111/1
xode. Ob6en (lunch) OpiBaeT MEXIY 12 u uyacoMm aHA. O6GBMHO B 0bE-
JeHHBbI TEpPEpBIB WAYT B kae wiIM pecTOpaH. B BeJmKo6pmaHm:1
MOKHO BCTPETUTDb 60/IBLIOE KOTUIECTBO UpeCTopaHOB ¢ HALMOHAILHOU
KyXHEH (cuisine) — WTATbIHCKUX, KHTaNCKMX M TaK jaec.
[naBubliA (the main) npveM MUK — YXUH (dinner), 3a KOTOPbIM
coOupaercsi BCsl CEMbs. Dro BpeMms Wi oOLIeHUs, a HE TOJIBKO TS

eIbl.




YPOK 11
pammamuka: MaccuBHbIN 3anor.
Texts: My House Is My Fortress.

Houses in the USA.

ITaccuBHbIH 3aJ10T

.B aHIJIMIICKOM sI3bIKE MMEETCS 1Ba 3a/10Ta; AEUCTBUTEIBHBIM (Active
Voice) u crpagarenbHblit (Passive Voice). ABTOpBI COWIM LIEIECO06-
Pa3HBIM HCIIOJb30BaTh TCPMUHBI, 00JIce CXOXUE C aHIVIMIUCKUMMU.

[TaccuBHBIN 3aJ10T MTOKA3bIBACT, YTO JIMLUO WIH MPEIMET, BLICTYNA-
IOllIMe B POJIM NOAICKANIETO, HE CAMM BbINOJHSIOT ACHCTBUE, a UCIIbI-
THIBAIOT Ha cebe ube-nubo aeiicrBue. CpaBHUTE:

Actige Voicg: CryneHTs! (MOINEXAILEE) 6biN0AHUAU PAGOTY.
Passive Voice: Pabora (momexalliee) 6binoaHeHa CTyIEHTaAMU.

[TaccuBHBII 3aJI0T B aHTIMICKOM SI3bIKE OOpa3yeTcsl ¢ ITOMOILIbIO
BCIIOMOTATEALHOTO ry1arosa to be (6sims) u dopmer Participle II cMmbi-
cioBoro rnarona. I'maron to be u3MeHsieTcsl 10 BpeMeEHaM, JIMLAM U
4YUCJiaM, a IPUYACTUE OCTAETCS HEM3MEHHDBIM.

(I)Oprl rjiarojia B naCCUBHOM 3aJjiore

Present: The song is sung
by the students.

DTy TIECHIO NoM CTYIEH-
TBL. (6yK6. DTa TIECHS no-
emcs CTYASHTaMU.)

DTy NECHIO neau CTyaeH-
ThL. (6yK6. BTa TIECHS ne-
A4ach CTYACHTaAMM.)

Future: The song will be sung DTy necHIo 6ydym nemb

by the students. CTYyHEHTHI. (6yke. DTa
TieCHs1 6ydem nemucs CTy-
JICHTaMH.)
( Present: The song is being sung DTy MEeCHIO ceityac norom
by the students. CTYHEHTHI. (Oyke. DBTa
MeCHs celyac noemcs

Contin- CTYIAECHTaMHU.)

wous Past:- The song was being sung 3Ty necHio meiu cryneH-

by the students. Tbl (8 mom momenm).

(6yke. DTa nIecHs neaace

CTyACHTaMHu (6 mom Mo-

MeHm)).

Simple | Past: The song was sung
by the students.

Future: —
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Present: The song has been sung IlecHsa (youce) cnema cty-
by the students. JEeHTaMH.
Perfects Past: The song had been sung [lecHs (yxce) Gbira cnema
by the students. CTYAEHTaMHU.
Future: The song will have been [lecHio (yoce) donxcrbl
sung by the students. 6ydym cnemb CTyIEHTHI.

B oTiMYMe OT aKTMBHOTO 3aJI0Ta B [IACCHBHOM 3aJI0r¢ HE YNoTpe6-
nsiercst rpynna Bpemen Perfect Continuous, a TakXe BpEMs Future
Continuous. Bmecro Future Continuous u Future Perfect Continuous
ynorpebisierca popma Future Simple:

The books will be sold Kuuru 6ydym npodaéamucsa c 11
from 11 till 14. g0 14.

Bmecto Bpemen Present u Past rpynmbi Perfect Continuous ymoT-
pe6IISIIOTCS] COOTBETCTBEHHO BPEMEHA IPYIITbI Perfect:

The books have been Kuuru npodaiomes (yxce) 2 daca.
sold for 2 hours.

OtpHuanHus B TACCMBHOM 3aJiore o6pasylorcsi Tak Xe, KaK ¥ B aK-
TUBHOM 3aJI0Te, C MOMOILBIO YacTULBI Not, KOTOpasi CTABUTCS MOCIE
MIepBOTO BCIIOMOTATEIbHOIO TJIaroa:

The work has not been done. Pabota xe gbinontena.

B BonpocurebHou dopMme Passive nepsblit BCIIOMOTATEJIbHBIN IJ1a-
TOJI BBIHOCHTCSI Ha MECTO Tiepel MOMICXKALIUM:

Will the work have PaGota (yxce) 6yoem gvinonnena?
been done?

B BOMpOCHUTEILHO-OTPUIIATENBHOM dopme (He 3a0bIBaiiTe, YTO B
AHDTUICKOM SI3bIKE OHA BBIPAXAET YIUBJICHUE, a HE COOCTBEHHO BOII-
poc, KaK B PYCCKOM sI3bIKE) YacTHIIA NOt CTaBUTCS MOCIIE MOUIEKALLIC-
ro, a B COKpalleHHO# (opMe CIMBAETCS CO BCMOMOraTeIbHBIM [J1aro-
710M (O COKpAILEHUSIX CM. YPOK 8):

Will the work not have Pa3ee paboTa He Gydem ebinonHeHa?
been done?

Won’t the work have been
done?

JlonosiHeHY e ¢ peioroM by BeipaxaeT 1ML WM JBUXYILIYIO CUIY,
a JIoTIONTHEHME ¢ mpeatoroM with BopaxaeT opyaue IeiCTBUA:

The plan was discussed IMnay obOcyxnancs CTyJCHTAMH.
by the students.

We draw with a pencil. MpbI pycyeM KapaHIallioM.

B 1esioM ynoTpebaeHHe aCCUBHOTO 3a/I0ra B aHTIIMACKOM SI3BIKE
IIMpe, YeM COOTBETCTBYIOILETO €MY B PYCCKOM SI3bIKE CTPAfaTeIbHOIOo
3aiora. B maccMBHOM 3aJiore, HallpUMep, MOTYT YMOTPEOISIThCS IJ1aro-
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nBl to answer (omeesamv), to help (nomozams), to speak (paseosapu-

K yuciy Hauboiee yﬂOTpCﬁHTeJILHbIX B MTACCUBHOM 3aJIOT¢ 1J1aro-

eamy), to look at (cuompems na), to send for (nocsuiame 3a), to influence
(64ustmb) U Ip., KOTOPHIE B PYCCKOM SI3bIKE YIIOTPEOAIOT IMILD B neH-

CTBUTEJIBHOM 3aJI0TE: to look at
to speak to
The question was answered. Ha Bompoc 0bu dan omeem. : to talk about
He will be helped by his EMmy nomozcym npy3bsi. to laugh at
friends. 1 to send for

The doctor has been sent for. 3a mokTopoM (yice) nocianu. to account for

to deal with '
to arrive at a conclusion/
a decision

HeKOTOpbIE [JIAT0JIbI B AHTJIMHACKOM SI3BIKE MOTYT MMETB 110CIe Ce0sl
¥ psiMoe TOTIONHEHME U KocBeHHoe. Hanpumep: dasams 4mo-mo (nps-

J10B € NpeLI0XKHBIM JOIMOJHCHUEM OTHOCATCS CJICAYIOLIME:

CMOTpEThb Ha

pa3roBapuBaTh C

rOBOPUTH O

CMESAThCS Hall

roChiIaTh 3a

0OBICHATD (OyK6. OTYUTHIBATHCA 3a)

UMETH JENO0 C

MIPUXOIUTDH K 3aKTIOUCHHIO/
pelIeHUIo

MoOe JOTOJHEHHE) komy-mo (KOCBEHHOE NOIOIHEHME).

We gave the students
the book.

We gave the book
to the students.

Mpul Oaiu CTyAeHTaM KHUTY.

MBHI Oaau KHUTY CTYACHTaM.

Takue rIarojasl B TACCUBHOM 3aJI0T¢ MOTI'YT 06pa30BbIBaTh ABE KOH-
CTPYKLMU: APAMO# MACCHB (MOMANIEKAIIMM CTAHOBUTCA TIPSIMOE ROTION-
HEeHMe) U KOCBEHHBI (IToUIeXallluM CTaHOBUTCS KOCBCHHOE [OIOI-
HEHHE):

The book was given to him. (npsamoii naccue)
He was given the book. (koceennoii naccus)

K HuM oTHoCSTCS Tiaroisl to give, to ask, to invite, to offer, to
order, to show, to tell, to teach, to refuse 1 1p.

KOCBeHHBIi NacCcUB He yIOTpeOIeTCsl ¢ TIaroiaMu, Tpebyommmu
KOCBEHHOTO JIOMOJHEHK ¢ Tpeaiorom to. Hampyumep:

to explain something to somebody — ofssacHAmMb KOMY-mO ITO-TO
CpagHurte: to give somebody something — dagéamb Komy-mo 4TO-TO

C TaK{MH IJIarojiaMy yIIOTpeOIseTcs TOJBKO MpsiMOit maccuB. K HUM
OTHOCATCH [arojsl to explain to somebody, to describe to somebody,
to dictate to somebody, to suggest to somebody u np.

The rule was explained
to the students.

A new plan was suggested UM 6bi1 npedsoxcer HOBBIHA TLIAH.
to them.

IlpaBuio ofescHusy CTyACHTaM.

(HenpapuiibHo 6bu10 Ob1 cKa3ath: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...”.)

C 11aroiaMy, KOTopble TPEOYIOT IIPEMIOXKHOIO AOMOJHEHHU, Ha-
npumep laugh at (cmesmobcs Had), talk about (eo60pums 0) U T. IL, B
MACCYUBHOM 3aJI0Te IIPEIOT COXPaHsET CBOE MECTO IOCIEC rjaroa:

He was being talked about. O HeM eogopuau.
They will be laughed at. Han uumu 6ydym cmeamscs.
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U ap.

ﬂ,OBOJIbHO 4acTo B AHIJIMHACKOM S3BIKC BCTpEYaAIOTCA IIaCCUBHbBIC

KOHCTpYKIMYU ¢ GOpMaJIbHBIM nomiexamum it. Ha PYCCKHIA SA3bIK OHU
nepeBoNATCA HeoTmpeaeeHHO-JINYHbIMA NpeIOXEHUMU:

it is said TOBOPAT

it is thought JTyMatoT

it is believed [oJaralot

it is reported €Oo00IIAI0T

it is known U3BECTHO

it is considered CUMTacTCA
U T A

It is said that he was Togopam, 4TO €MY AAJIM OTIYCK.

given a leave.
It has long been known J1aBHO 6b110 U36eCMHO, ITO Hall HUMH
that they were laughed at. CMESUIACH.

IToemopume epa.wuamuuecxuli mamepuaa u omeemome
Ha KOHMpOJAbHbIE eonpocsbi.

1. Kak ofpasyercsl MacCUBHbIN 31017 -

2. Kak obpa3syeTcsi BOIPOCUTEIbHAA dopma Pagswe.

3. Kak obpasyerca oTpyuuare/ibHasd ¢dopma Passive?

5. Kaxk B macCcHBe BbIpaxacTcCa IeWCTBYIOLIES JTALO (unu JBAXY-
Wwasg cuia) U opyaue, ¢ MOMOIUBIO KOTOpPOTO TPOM3BOIHUTCA ACH-
creue? )

6. UTo Takoe MpsiMoft 1 KOCBEHHbIM maccus? Kaxue riaroist MOIyT
06pa3oBbIBaTh 00€ 3TH KOHCTPYKIHMH?

7. Kax obpasyeTcs MaccuB C [J1arojamu, TpeOyoLUMHM TIPEIIOXK-
HOTO JOTIOJIHEHUA?

8. Kak nepeBoIsATCs: Ha PYCCKHH sA3bIK [aCCUBHBIE KOHCTPYKIIMM C
dhopMaibHBIM MECTOUMECHHEM it?

9. Kakue BpeMeHHbBIE (GOPMBI HE ynoTpeOIIsIoTCs. B Maccupe U Ka-
Kkue GopMBbl UX 3aMEHSIOT?
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Texts
My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apart-
ment. They are really happy: they have been renting an apartment for
quite a long time and saving money to buy a new one. At last their
dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park
and a walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents anci
brothers can come to visit them quite often. It is on the third floor of a
twelve-storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina
and her husband don’t use it, they prefer walking upstairs and down-
stairs. They say it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is
rather large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two
smgll windows; the view from the windows is to the park. From the
sitting room one may go to the balcony and enjoy a view of the city.
The hall is neither large, nor very small. The two doors lead from the
hgll to the sitting room and the bedroom. A small corridor is to the
right. It leads to the bathroom and to the kitchen. Nina and Boris have
decided that the kitchen will be used as a dining room as well, because
there is enough space to place a big table and a few chairs.

The' young couple has spent most of their vacation making repairs.
The gelling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted
the 'tlles were laid in the bathroom. The only thing that is now left t(;
do is to buy furniture. This, though, is quite a problem, because it is
very well known that good furniture may cost a fortune. So now
Nina and Boris are discussing which things will be bought before
they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already;
all our clothes may be placed either in the wardrobe in the
hall or in that in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a
bed and two night tables, so our bedroom is already fur-
nished. So we must look for something to sit on in the sitting
room.

Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And I want to
have a table for newspapers there, too.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree

) with you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: [ saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day.
It is not very expensive, and I liked it. We must also look for
a table and chairs.
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Is there anything else that we have left out?

Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What

colour curtains do you want?

1t depends on the colour of the furniture in the living room.

The colour must also match the carpet and the walls.

Nina: So it is quite a difficult task to choose something to your
liking. But we can’t live in the apartment without curtains on
the windows!

Boris: Very well, now I suggest you going shopping and looking for
a sofa and armchairs. Then we will go and choose the cur-
tains for the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it
won’t be difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, I have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, I think we both deserve a nice party: we have worked

quite a lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is
not quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown),
housing offices of large firms, banks and shops. Real America begins
with little cosy houses designed for one family with children. Each
house has its own style and “face”; its inhabitants decorate it with love
and care. Of course, young people usually don’t bother about having a
house of their own until their mid-twenties, and prefer renting an apart-
ment to buying a house. As soon as they get engaged, they start looking
for a suitable house to live in. Engagement lasts from half a year to
three years (sometimes even longer), but anyway by the age of thirty the
young couple starts living in a house of their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room,
a hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A
garage is downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom
house” which means the house is not very large, or: “There are five
bedrooms in my house”, which means the house is quite large. In
front of the house there is usually a small garden or a lawn. In the
basement there is often a laundry and sometimes even a gym! Winters
are seldom severe in the USA, so the walls are not thick. The houses
are built very quickly — it will take a building company three to four
months to build a new house. Of course, there are all modern conven-
iences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far
from the centre is not a problem as every family member has a car.
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apartment
[o’pa:tmant] n
apartment house

[o’ pa:tmant havs]

bathroom
["ba:6ru(:)m] n

bedroom
['bedru(:)m] n

blinds [blaindz] n, p/

built-in wardrobe
[ bilt "in
"wo:draub]

carpet ['ka:pit] n

cost a fortune

[ kost o “fa:tfan]

curtain [k3:tn] #
downstairs

[ davn’steaz] adv

furniture ["f3:nitfs] »

hall [ho:l] n

house-warming party

[ havs wo:mip
“pa:ti]
in the centre
[ 85 “senta]
in the middle
[ 85 “midi]
in the right/
[mn 85 ‘rart/
left corner
left “komns]

KBapTHpa

XKWIoi MHOro-
KBapTUPHBIA
JIOM

BaHHasi KOMHa-
Ta

CraibHA
nearby [ niobai] adv
Xamo3u paint {peint] v
BCTPOEHHBI repairs [r1'peaz] n
ILIATSIHOMU save money
urkad [’serv “mani]
KOBep sitting room
CTOWUTH LENI0E [ sitip ru(:)m]
COCTOSIHUE space [speis] n
mropa
BHU3 1O to the left
JIECTHULIE, [tv 85 “left]
Ha IEPBOM to the right
JTaxe [tv 8 “rait]
mebens upstairs
MPUXOXKAL [ Ap steaz] adv
HOBOCEJIbE
wallpaper
B [IEHTPE [('wo:l peips] n
whitewash
B cepeIuHe [ waitwo[] v
floor [flo:] n
B IIpaBoM/
JIEBOM YLy
EXERCISES

Active Words and Word Combinations

kitchen [ kit[mn] »n
lay the tiles
['lex 8 “tarlz]

match [maet[] v

The Passive Voice

1. Give Participle II of the following verbs:

say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak,
use, answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found,

find, send, develop, listen

2. Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

1. They are sending for the doctor.
2. The doctor is being sent for.
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KyXHA
YKJIafbiBaTh
KadenbHyl0
TN TKY
NOAXOIUTH MO
LBETY,
FapMOHHUPO-
BaTh
HEToNajeKy
KpacuTh
PEMOHT
3KOHOMHTh
JEHbIH
TOCTUHAs

NpOCTPAHCTRBO,
omanb
CJICBa

cripaBa

BBEPX TIO
JIECTHULIE;
Ha BEPXHEM
3TAXKE

obou

GeJINThb
3TaxX

—
UI-PMNP‘O\DOO\IG\MAMN— & \O

_He asked me a question.

. The question was asked.

. Special attention is being paid to the grammar.
. This paper has been just received.

1 will write a letter to my friends in Britain.

_ The letter will be soon written.

" The tiles are being laid in the bathroom.

. They are buying the furniture for the kitchen.

_The new apartment house is being constructed in our street.
" The armchair was placed in the sitting room.

. They are playing tennis.

_ Football is played in winter in Great Britain.

. Their apartment is located not far from the centre.

3
4
5
6
7
8
9
10
11. They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.
12
13
14
15
16

17. The arrangements for the house-warming party will be made
tomorrow.

3. Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice;

make all the necessary changes.

1. The apartment houses are being built.

2. Anna Karenina was written by Tolstoy.

3. The doctor has been sent for.

4. Tennis is played all over the world.

5. The room will be wallpapered tomorrow.

6. He is always listened to with great interest.

7. This student has been spoken about recently.

8. The repairs will be made as soon as my parents come back from

vacation.

. A lot of letters were answered.

. Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

. Vlad (invite) many friends to his birthday party.

. Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
. The repairs (make) next month.

_ A lot of apartment houses (build) in our city now.
_The books of this writer (read) all over the world.
. He (ask) the teacher about this rule.

. The teacher (ask) the question by Sam.

. He (meet) at the station yesterday.

_ The blinds (hang) tomorrow.

_ Exercises (write) in class every day.

_The sofa (place) in the left corner.

. This problem not (discuss) in class.

. The letter (send) yesterday?

. I (answer) my brother’s letter last week?

. Where the bedroom (locate) in your house?
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N

Ja1eKO OT LEHTpa, HO OHa Oonbllasd ¥ KpacuBasl. Ona HaxoauTcs Ha
[ISITOM 3TaXe AEBATMATAXHOTO JoMa. M3 OKOH MX KBapTHUPBL OTKPhIBA-
ercd BUI Ha 6osiblnoi napk. Heganeko ot 10Ma HaXoaUTCs cynepMap-
keT. B xBapTupe TpUM KOMHATHI: JBE CHNAJbHU M rOCTHHAs, KOTOPYIO
OHMY MCIMOJIB3YIOT KaK CToJIoBYI0. KOMHaTHI B KBapTHpe YIOTHBIE n CBeT-
sibie. B LIEHTPE TOCTUHOM PAacTIONOXEH KPYIJIbli CTOM, BOKPYT crona —
1ecTh CTyJbeB. B yriay Haxomutcst 0O/bLIOH TEJIEBU30D. Ha nony —
sesieHbI KoBep. [1Bepb M3 rocTMHOW BeaeT Ha OankoH. Ha kyxme —
coBpeMeHHasi Mebenb. B mome, pasymeercd, eCTh BCE yno0CTBa.

. These houses (design) for one family with children.

. The patient (lead) to the doctor. :

. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
. Dinner already (cook).

. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

[\ J S,
O \L 00~

wn

. Translate into English.

. ITucbMO HaNMCaHO CTYAEHTOM.

. PeMOHT npou3sBoautcst pabounmu.

. Hac BcTpetunu Ha craHuuu.

. O6 5Toit KHHTrEe OylyT MHOTO TOBOPMTb.

. Canat yxe roros.

. BawmHrroH pacrnionoxen Ha peke [ToToMmak.

. [lepeBbst ObLIN MOcaxeHbl NPOLIONH OCEHBIO.

. Ero moxnan 6bL1 BeICAyILAH ¢ MHTEPECOM.

. Bce nucbMa Oyayt HamMcaHbl 3aBTpa K ABEHAALATH YacaM.
. /lom ©yneT mocTpoeH K KOHLY CJACAYIOLLETO rofa.

SOOI N A WN -

—

Vocabulary

. Answer the questions about Nina and Boris’ apartment.

. Where is their apartment located?

. What floor is it on?

. Are there all modern conveniences in the house?
. Is their flat large or small?

. How many rooms are there?

. What are the rooms like?

What repairs have they already done?

. What furniture are they going to buy?

. Where are they going to place it?

. When will they have a house-warming party?

—

. Make up ten questions on the text.
. Describe Nina and Boris’ apartment.

. Describe a typical American house.

s
<

. Describe your apartment/house. Use the following words and phrases:

large/small; new/old; on the ... floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair;
wall-unit; built-in furniture; fridge; washing machine; dishwasher;
cupboard; wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the left; in
the middle; next to; in front of; behind

11. Translate into English.

HenaBHo Mou ApY3bd IIPa3gHOBAIU HOBOcenbe. OHU HNpUTIACHIHN
MCHS B CBOIO HOBYIO KBApPTUDY. Hx KBapTupa pacriojioK€eHa 1OBOJIbHO
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YPOK 12
pammamuxa: YcnoBHble npeanoXxeHus.
Text: Travelling. Transport.

YcnoBHble npeIIoXeHHs

B aHrMiiCKOM 513bIKE MOXHO BBLIEIMTH TPY THIIA YCIOBHBIX NPEI-
JIOXKEHUH. '

1. Ilpeanoxenusi, BeIpaxaloliie PealbHYI0 BO3ZMOXHOCTb. B HHX
TJIaroJi B MPpUIATOYHOM IIPEUIOKEHAHN CTOUT B HACTOSILIEM BPEMEHHU, a
B [JJABHOM — B OyayileM:

If he comes, we shall start the work. Ecnu oH npudem, mul nay-

Hem paborTy.

—
Present

[ ——
Future

2. Ipennoxenusi, BeIpaXaioluie MaJIOBEPOSITHOE MJIM HepealbHOE
yCJIOBH€, OTHOCSIILEECS K HACTOALLEMY Wi K OyayuieMy. B Hux B nipu-
AaTOYHOM TPEUTOXEHUU IJIarosl yrorpeobisercs B hopMe MpoeaLe-
ro spemen (Past Simple), a B ri1aBHOM IIPELIOXEHUU BCIIOMOTATE b~
Hble rnarossl Oyayuiero BpemeHd shall u will mpyHUMalOoT cooTBeT-
ctBeHHO ¢opmy should u would (Tak HaseiBaeMoe «Oyayluee B Mpo-
wemuem» — Future in the Past):

If he came, we should start the work.
—_—— — —_—

Past Simple  Future in the Past

Ecnu 66t o1 npuwen, Mbl
Hauaau 6s1 paboTy.

Crporo rosops, 3nech ynorpeoisiiorcs ¢opmbl Subjunctive (cM.
paszien «CocnaratelbHOE HaKJIOHEHME»). B mpuaaToyHom npepioxe-
HUHM ynorpedisercs: npocrtasi ¢dopma Past Subjunctive, a B riaBHOM
NpeIOKEHNM — cocTaBHas ¢opMa Subjunctive Simple co Bcriomora-
TeJbHBIMU Ty1arosiaMu should 1 would. Ho dopma Past Subjunctive cy-
LIECTBYET TOJBKO I I1aroa to be (were misi BCeX JIML), a [UISL OC-
TaJIbHBIX [JIAr0JIOB B 3TOM 3HA4€HMM Ucnoib3yeTcs Past Simple. B rias-
HOM mnpemioxenuu ¢opmbl Subjunctive Simple obpasyiorcs Tak xe,
Kak u ¢opmel Future in the Past (cM. pasmen «CornacosaHue Bpe-
MeH»). [TosToMy ropasno npoie 3anOMHUTB [IEPEXOJL OT IIEPBOTO TUIIA
YCIOBHBIX TIPEUIOXEHUH KO BTOPOMY, MCIIOIb3ysd JIOTHMKY Ilepexona
HACTOSIIIErO BpEMEHH B MpolLe/lliee, a Oyayiero — B Gyayliee B 1po-
wenmeM. Obpatuaiite BHUMaHue Ha riaroi to be:

If he were free, he would be here.
H—/

Ecnu 6b: oH 6612 ceoboden,
OH 0ObL1 6bl 31ECH.

Past Subjunctive or rarosa to be
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3. [peUTOXEeHuUs, BEIPAXalOIHe HEPEATbHOE MIM HEBBIITIOJHEHHOC
yc/IoBHE B NPOUUIOM. B HUX B MPMIATOYHOM MPEIIOXCHUM yrorpeo-
nsiercst miaros B Past Perfect, a B laBHOM Future Perfect in the Past
(r. e. tnaronsl shall u will MeHAIOTCS COOTBETCTBCHHO Ha should u

would).

If he had come yesterday, we should have started the work.
-

Past Perfect
Eciu 6b: OH npuuwies BYEPA, MBI Ha4aau 6b paboTy.

Future Perfect in the Past

YyTHTE, YTO MHOTA BOSHUKAIOT CUTYalMH, KOI/a YCJIOBKE U CIIE-
CTBHE OTHOCATCS K Pa3IMYHBIM BPEMEHaM (Hampumep, MpUIaTouHOe
TIpeUIoXEHUE OTHOCHTCS K MPOLIeIIeMY BPEMEHH, a [JIaBHOE — K Ha-
cTosAIIEMY WIH Gymyiliemy, Wi Haobopor). Torma 00pas3yoTcs yCl0B-
HbIE MPeUIOXEeHHS] CMEIIAHHOTO THUIIA:

If they knew the language, they would have gone abroad last year.

2-i TUII 3-i THI
Ecimu 6b: OHM 3Haiu S13bIK, OHU yexaau Obt 33 TPAHUILY B IIPOLIUIOM TOLY.

If he had been there, we should go there too.
N — ——
3-ii THAI 2-i1 TAT

Eciu 6bt OH yXe nobbiean TaM, Mbl TOXE Hoexaau 6bL TyHA.

KpoMe coto3a if npuaaToyHbie yCTOBHBIC TIPEUIOXEHHs MOTYT IPH-
COENMHATHCS K [IABHOMY CIENYIOLIMMH COI03aMH:

unless ecau He
provided (that)
providing (that)
on condition (that)

npu ycaoeuu ecau, npu ycaoeuu 4¥mo

6 cayuae (ecau)

in case (that)
ecau 6bt, ecau npednoaoXumo

supposing (that)
suppose (that)

OHU ToenyT Tyda npu yCcAosUU, 4mo
Mepb! 6€30MAaCHOCTH OYIyT CTPO-
ro CODTIOIEHDI.

They will go there provided
that the safety measures
are strictly observed.

C cotozom unless ckazyeMoe B MPUAATOYHOM MPEIOXCHUM yIIOT-
pe6isieTcsl B yTBEPAUTEIBHOM dopme:

OH NOMOXET HaM,

He will help us
ecau moAabKo OH He yedem.

unless he leaves.
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Iloemopume zpammamuueckuii mamepuaa u omeemome
HQ KOHMPOAbHBIE 80NPOCHI:

1. Kakue TUIBl YCJIOBHBIX OPEIIOXEHUNH UMEIOTCS B AHTITHHCKOM

s13bIKE?

2. Kak oHu obpa3syiorcsi?

3. B yeM otnuume riarona to be oT oCTaIbHBIX TJarojioB Mpv odpa-
30BaHUU YCJIIOBHBIX NMPELIOXKEHUMN?

4. Koraa caeayeT ynorpeOJisiTh YCIOBHbBIE TPEIJIOXEHUSI CMELIaH-
HOro THIA ¥ Kak OHH o0pa3yioTca?

5. Kakue cowo3bl, KpoMe colo3a if, MOryT UCIoab30BaTbCs 1Jisl 00-
pa30BaHUsl YCJIOBHBIX MPENIOXECHUI?

Text
Travelling. Transport

_lt is early spring now, but the Volkovs are already maki
their summer holidays because it is always better to )z;rraerlll;: i\g?yr}[;ifr? ;
bef%rlelcliaﬁd thlan to make a fuss the last minute. ®
~Vlad has a ready decided to go to St. Petersburg wi i
friends from college. They want to visit the Hermitagge atrild ]I)ilzgrggtg alrllls
many oth?r places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris
?ll;zypl:rnnirﬁg to %o ap;loaill to Prague or to Warsaw for a week or two, if
¢ through wit i i i i )
e g whefe o go.t eir repairs. Now Alexei and his parents are
Fathe.r: W(;ll, .Alexei, what are your plans for summer holidays?
Alexei: It is difficult to say anything for sure now, but I think I V'vill
spend the whole July in the sports camp, if nothing chang-
es. My coach has already included me in the list of the
people who go there.
Moth.er: th_lt are you planning to do in June and August, then?
Alexei: | Fhmk I’ll either stay in town or go to the count;y to live
with grapdmother and grandfather. Besides, we have a tour-
\r:lgrrlnent in football in June. Our team has strong chances to
in.
Father: So far as I understand, you’ve already made plans for June
and July. What about August? Would you like to go with us
Alexei ?\(/imewhflre?gl Wh
exei: ost willingly. Where are you planning to go?
Father: We are thinking about going to thremslgasid% if you have
nothing against it. ,
Mother: V\.’e. can spend a month by the sea, sunbathing, swimming
] diving, and having nothing to do. , ’
Alexei: Which is the best place to go, in your opinion?
Fathe.r: What would you both say about going to the Crimea?
Alexei: Why, I was there when 1 was a little boy, and 1 aon’t

remember much except a tiresome journey by train.

I wouldn’t go there if 1 were you.

Father: Going by train in summer is very uncomfortable. But this
time we won’t go by train. We can fly there, if you want to.
It will take no more than three hours to get to Sochi. You
will enjoy wonderful views while we go. Or we might go
there by bus with air-conditioning: buses are comfortable. If
we buy a voucher to a resort or a holiday centre, we won’t
have to take trouble about meals and accommodation.

Mother: I must say I am airsick.

Alexei: Resorts are boring. I can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as
we want to, visiting as many places as we like. We won’t
have to book tickets and hotel rooms in advance, or to
queue in a booking office. We will visit all the towns along
the coast, provided that we have time.

Father: When I come to think about it, it secems a very attractive
idea, except for the fact that you don’t drive and 1 will
have to drive all the way there and back. But still 1 have
nothing against it: we can travel all over the Crimean coast
or stay in one place for the whole month, if we like.

Alexei: And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s all!

Mother: Now we must decide on where to stay during our journey.

Father: There are plenty of opportunities: we may take a tent, or
stay in a hotel, or rent a room or a cottage.

Alexei: Living in a tent is a bad idea. What if it rains? And, be-
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.

Mother: All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.

Father: Now we’d better take a map and choose the best route for

our journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers
were pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in
those days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of compa-
nies are willing to help you if you are planning to go somewhere. You.
are free to choose where to go: you may want to spend a vacation in the
mountains or by the sea, and a plane will take you to the place of your
choice in a matter of hours. A lot of people will cater to the needs of the
travellers in hotels and holiday centres all over the world. Visitors are
amused and taken care of in any possible way.
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Holidaymaking has become one of i
the most profitable industri
gnd the budget qf many countries, such as Turkey, Egypt and Greeecse,
epends on tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe

less exciting.

accommodation

[o.kpma’deifan] n

advantage
[ad"va:ntid3] n

arrange
[¢'reind3] v

book [buk] v

booking office
[‘bukip pfis]
coast
[kavst] n
comfortable
['kamfatabsl] a
disadvantage

[ disad’va:ntid3] n

dive [daiv] v
drive [draiv] v
enjoy [in"d3o1] v
go abroad

["gov a’bro:d]
go by air

['gov bar “es]
go by water

["gov bar "wo:ta]
holiday centre

[‘holidi sents]
journey ['d33:ni] n
luggage ['1agid3] n
make a fuss

[‘meik 3 “fas]
map [map] n

pasMmelleHue

YCTpauBaTh

OpOHMPOBATh,
3aKas3blBaTh
OuwieTHas kacca

no6epexne
YIOOHBIi
HEIOCTATOK

HBIPATH
BECTH MAIMHY
HaCJIaXIaTbCsl
ye3xarh 3a
IPAHMILY
JIETETH CaMoJIe-
TOM
MYTEIIECTBO -
BaTh [0 MOPIO
JIOM OTHOBIXa

NYTEeHICCTBUE
Oarax
CYETHThCH,

0eCIIOKOUTECS
Kaprta

Active Words and Word Combinations

place of interest

[.plers av “mtrist]
npeuMyiecTso railway [reilwer] n

resort [r1'zo:t] n
route [ru:t] n

JOCTONpPUMEYa-
TETBHOCTH
XeJle3Has
nmopora
KYpopT
MaplLpyT

sunbathe [“sanbeid] v 3aropats

take trouble
[teik “trabal]
tent [tent] n

BOJIHOBAaThCH,
3a00TUTHCA
rajaTka

tiresome [ tarasom|] a yroMUTENBHBII

travel/go by bus
["treeval/gav bar
"bas]

travel/go by car
[ treeval/gav

bar ‘ka:]

travel/go by plane
[treeval/gav
bar “plen]

travel/go by train
["treeval/gav
bar “trein])

trip [trip] n

uncomfortable
[an"kamfatabal] a

view [vju:] 1

voucher ['vavtfs] n

EXERCISES

Conditional Clauses

1. Translate into English.

MYTEIIECTBO -
BaTb Ha
aBTOOYCE

MYyTEHIECTBO -
BaTh Ha
MalllHe

MYTEelIECTBO -
BaTh Ha
caMoJieTe

MYTEIIECTBO -
BaTh Ha
noesne

HeboJIbIIIOE
myTellle-

CTBHE,
TIOXO/,
9KCKYpPCHs

HEeynoOHBII

BHIL
MyTeBKa

(a) 1. If we have a test today, I will get an excellent mark.

2. I will cook a festive dinner i
: provided that you
countes o e you return from the
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. They will wait for you in case that you need their help.
_ She will not get up unless somebody wakes her.
. They will travel to the Crimea by car provided that they book

the hotel rooms.

. If you call us at six o’clock, we won’t be late.

_Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.
. If they came, we should start the work.

. If you brought me the railway timetable, 1 should choose the

best train for us.

_ If he were with us, he would find the way out.

. I should go by car if I were you.
_You would have no problems if you drove instead of taking a

bus.

6. They wouldn’t take a tent if they knew how much room it

occupies.

7. You would like her if you saw her.
(c) 1. If they had started their work yesterday, they would have

finished it already.

2. If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.

3. If they had bought a voucher to a resort, they would have
spent a better summer holiday.

4. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had

decided to hike.

5 If he had been here, he would have solved the problem at

once.

2. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) —
[ will cook dinner if 1 do my homework.

1. Will you come to our place?
2. Will they come with us?
3. Will she pass her test
in English?
4. Will you help me?
5. Will Mike finish his work?
6. Will we travel by train?
7. Will you go to the south
in summer?
8. Will Kate travel by plane?
9. Will you book a ticket for me?
10. Will you translate
this sentence?
11. Will he write a letter to his
friends?

have time
do their homework
work a lot

help me first

be clever enough
book the tickets
have money

not to be airsick
tell me the time of the departure
give me the dictionary

miss them
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3. Transform the sentences according to the models.

Model 1: 1 will write letters to you. You will give me
the address. — I will write letters to you
if you give me the address.

1. They will tell you all they know. They will come to see you.
2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

bank.

them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will

buy vouchers to a holiday centre.
6. She will come to see me. She will have time.

them.

Model 2: They would read the book. They would have

time. — They would read the book if they
had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He would remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them
in advance.

6. I would read a book. The journey would be tiresome.
7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: 1 would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year. (nof fo go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (fell them about
his birthday beforehand)

4. I should have read this book. (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (tell them about
my plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation. (buy the furniture
Jor the kitchen)
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3. I shall buy the vouchers today. I shall get the money from the

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with

7. They will arrange everything for the party. His mother will help

7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three
hours. (buy the tickets in advance)

4. Translate into English.

1. Ecnu y Bac ecTb BPEMsl, HAKIIUTE NUCHMO IPY3bsSM.

2. B ciayuae ecnu noroja OyzneT xopolasi, Mbl GyneM KymarhkCcsl U
3aropath.

3. Ecau Thl NOEIELIb MI0E310M, Tehe JTydllie KyNUTh GUIEThI 3apaHee.

4. Eciiy Thl OCTAaHEWIBCS Y HAC €llie Ha ABa IHsI, s MOKaxy TeOe BCe
nocronpuMevareibHoctTh Tletepbypra.

5. 51 Hanuily BaM, €Cy y MeHs Oyaer Bpems.

6. Ecyid Obl Thl TaK HE GECIIOKOMJICS, Mbl OTAOXHYJIM OBl JIy4lUeE.

7. Bun moGepexns 6bU1 61 KPaCUBBIM, €C/IM Obl €T0 HE MOPTUIM
najaTK{d TYpPUCTOB.

8. MpI moexaiu Obl Ha MauiuHe, ecad Obl MpoAyMalu MapuipyT
3apaHee.

9. S He 6ecriokowiach Obl Tak, Oy/b 51 Ha BalIEM MECTC.

10. Ecytu 651 OH OGbLT IOMA, OH OTBETHJI Obl Ha TEIE(POHHBIN 3BOHOK.

Vocabulary
. Speak about holiday plans of the Volkovs’ family.

. Make up ten questions on the text.
. Answer the following questions:

. Do you like travelling?
. Do you travel a lot?
. Where did you travel lately?
. Why do people like travelling?
. What is the fastest kind of transport?
. What way of transport is the most comfortable?
. What kind of transport d(;1 yl(?(lil prefert? \
ever been in a holiday centre! _
: gzzz z(())ltll ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/
airsick? .
usually make new friends when travelling? .
i(l) \I?V(l)l;, ?11:) some ypeople prefer hiking to oth;r kinds of travelling?
12. Why are holidays the best time for travelling? ‘ )
13. What preparations do you usually make before a journey’
14. Where do people buy railway tickets?
15. When did you first travel by air? )
16. Is travelling by air more expensive thqn air traveI'? -
17. How many railway stations are there in your native (_:1ty. \
18. What are the advantages and disadvantages (_)f travelling by car?
19. What can people do during a journey by train?
20. Are you planning to go anywhere this year?

OO AU B W= 1 & W
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8. Make up sentences using the table below.

go to some places of
Interest.

meet a lot of people.
make new friends.

on f o
oot visit museums and art
by bus they usually | galleries.

When people travel |by train | we sometimes enjoy sightseeing.
When we travel by plane |they often watch beautiful sunsets
by air we seldom and sunrises.

by water spend a lot of money.

stay in hotels and
holiday centres.

see the wildlife in the
forests.

9. Speak about different kinds of transport using the table.

the most convenient
the fastest
Trains are the most expensive
Planes are the safest
Buses are the slowest way of travelling.
Ships and ferries are | the cheapest
the best
the worst

10. Translate into English.

CoBpemeHHast XU3Hb HEBO3MOXHA 6€3 My TeIeCTBHUIL. CyiuecTByloT
Pa3InyHbIe CMOCOOBI MyTELIECTBOBATH: MOXHO IMYTELIECTBOBATH Ha
MalllMHE, Ha CaMOJIETe, Ha oe3/le, Ha aBTodyce U Jaxe neumkoM. Kax-
ABIM BUJ TPAHCMIOPTa UMEET CBOM NpeuMylLecTBa. beicTpee Beero my-
TCIUECTBOBATh HAa CaMOJIETe, CaMblii yIOOHBIi U POMAaHTHYHBIA BMI
IMYyTELIECTBUSA — 1O MOpI0. Ecnu BbI He XOTUTe 6eCOKOUTLCS O Gara-
X€ U NOKyMNaThb OWJICTHI, BaM, pa3yMeeTcsi, CIEAYET OTIIPABISITHCS B
NyTCLIECTBUE Ha MaminHe. IlyTemecTByss melmkoMm, MOXHO HacCHax-
JaTbCs NPEKPACHOM NPUPONO U BUJAMM, a TAKXKE IIOCETUTDH T€ MECTa
KyZla Hesb3sl 106paThCsl HUKAKMM TPAaHCIIOPTOM. ’

11. Speak about your plans for the holiday thi .
: y this year. How would
travel? How much time would you like to spend there? you like to

YPOK 13

Fpammamuka: MoBenuTenbLHOE HaKNOHeHue.
CocnaraveNnbHOe HaKnoHeHue.
Text: A Visit to a Doctor.

IToBeanTeIbHOE HAKJIOHEHHE

[J1aroj B MOBEJUTEIHLHOM HAKJIOHEHHH BBIDaXaeT BOJIIO TFOBOPS-
1Iero, MoGyXIeHHe K AEHCTBUIO, IPOCHOY WM npHKasaHue. Dopma
[OBEJIMTENHLHOTO HAKJIOHEHMS 10 OTHOLUEHUIO KO 2-My JIMILY B €HH-
CTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4HCIle 00pa3yercsl U3 MHOUHUTHBA IJIa-

rojia 6e3 yacTulsl to:
Read! Yumaii!/ Yumaiime!
Look at the blackboard! Cmompu(me) Ha TOCKY!

OrpuuatenbHas GopMa MOBETHTEIBHOIO HAKJIOHEHUs 00pa3yeTcs
IIpY TIOMOIIK BCTIOMOTaTeIbHOro Tnarona to do (desams) M YaCTHIIbL
not. Yactvia not 0GBIYHO CIUBAETCA CO BCIIOMOTaTEIbHbIM IJIar0JIOM:

Don’t read! He wumaii(me)!
Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) Ha 10CKY!

JIis BBIPaXEHUSI BOJIM TOBOPSILIETO TI0 OTHOILIEHUIO K 3-My U 1-My
auLy yrotpe6asercs riaron to let (nossoaamos, dasame, paspeuiamo):

Let him read! Ilycmb oH yumaem!

(Maii(me) emy yumams!)
ITycmb oHM nocmompsm Ha JOCKY!
(Haii(me) uM nocmompembo
Ha Jocky!)

Let us read! Tloyumaem!
(asaiime wumams!)

Let them look
at the blackboard!

Tnarod to let MOXET MCITONL30BATBCSL U B CBOEM OCHOBHOM 3HA4e€-
HUHK noseonsme, paspewams. Torna npemwnoxeHue Let us read! Oyner
O3HayaTh: Paspewume HaMm yumams! B 3TOM ciyyae MECTOMMEHHE US

MOJTYYUT yAapeHue.
OtpuuatebHbie GopMbl NpeioxeHusi ¢ let Takke o0pa3syloTcs C

MMOMOUIBIO BCIIOMOTaTeJIbHOI'O IJIaroJja to do u yacTuupbl not:

Don’t let us read! Jlasaii(me) He 6yoem wumamo!

B BeXJIMBBIX MPOCKOaX MePe TIaroJoM CTaBUTCS 060pOT will you:

Will you look at the black- Hocmompume, noxcanyiicma,
board, please? Ha JIOCKY.
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Will you let me read, please? [Iloxanyiicra, paspewume mue yu-
mame.

Eie Gonee BeXIUBEII O
TTEHOK MNPUIAET MPOChOe ynoTpediieHu
r1aroJyia would: Yo )

Would you open the door? Bel ne mocau 661 omipeims nBepn?/
Bydvme 0obpwi, omkpoiime, noxca-
Ayiicma, nBepb.

Cocaararenbnoe HAKJIOHEHHE

B cocnarate/ibHOM HAKJIOHEHUH JEUCTBUEC paccMaTpHuBacTCs HE KakKk
P€aJIbHOC, a KaK XKeEJaTe/JbHOC WU NpearoiaracMoe. CpaBHI/ITCI

H3sa6umenvroe nHakioHenue Cocaazamenvroe HakaoHeHUe

OH xom|T (XO0aMJ, HoIeT) Mbt xOTUM, ¥mobb: OH nowen Tyaa.
Tyaa. BaxHo, ¥mo6b: OH nowen Tyna.
OH nowen 6v1 Tyna, ecim Obl €ro
BCTPETUIIH.

OO6pa3oBanne cocnararejbHOr0 HaKJIOHEHAS

ITo cnocoby obGpa3oBaHus cocarareJbHOe HAKJIOHEHHE MOXHO
YCJIOBHO Pa3iesiuTh Ha mpocroe U cocrtaBHoe. [lpocroe cociarareib-
HO€ HaKJIOHEHUE obpasyercsl oToOpachIBaHMEM OT MH(UHUTUBA JIAr0-
Jla yactunsl to. CocraBHOE cocJjlaraTejbHO¢ HaKJIOHEHHME 0Opa3yercs
NpY y4aCTUM BcrnioMoratesnbHoro raarosia should v vnguHuTHBa OC-
HOBHOTO J1aroyia 6e3 yacTuisl to. CocTaBHOE cocCJlaraTeIbHOe HaKJIO-
HEHHE MOXET UMETh JBe (POpPMbI: HEOTPEIE/NIEHHYIO U NepMEKTHYIO.
B nepdexrtHoit hopme 3a BcnoMmoratebHBIM Diarosiom should cienyer
nep(Pe:KTHLIﬁ UHPUHUTHB (T. €. BCIoMoraTesibHblA miaron have +
Participle 11 ocHoBHOrO T71arosa).

CyuiectByioT (POPMBI COCNAraTeIbHOrO HaKJIOHEHUSI CO BCTIOMOTA-
TEJAbHBIM IJ1arojioM would, Ho a1 NMPOCTOTHI M yIOOCTBA U3NOXEHUS
OHM AaHBI B pasfiefic «YCAOBHBIC MPEMTOXKEHUSI», C KOTOPBIMH 3TH
¢opMbl HEpa3pbIBHO CBSI3aHbI.

coc;l;a[xprgfgf?:ﬂoe CoctaBHOE cociarare/ibHOe HAKJIOHEHHE
HaKJIOHEHHE Heonpenenentoe ITepdexTHOE
I ) I I
he, she, it he, she, it he, she, it should
we o should >
g we g0 we have
you you you gone
they they they
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O6paTHTe BHUMAHKE, YTO B OTIMYKE OT U3BABUTEILHOTO HAKIIOHE-
HUs B TIPOCTOM COCJIAraTe/IbHOM HAaKJIOHEHWH IJ1arojl He NPUHUMACT B
3-M JIMLE €IMHCTBEHHOIO YMC/Ia OKOHYAHHA -S U ynotpe6siercsi 6e3
A3MEHEHUsSI HE3aBMCMMO OT BPEMEHHM, K KOTOPOMY OTHOCHTCS nei-
cteue. TlpocToe cocnaraTe/bHOE HaKIOHeHUe UMeeT GopMy TIPOLICA-
LIET0 BPEMEHH JTHILb 1St T1arona to be. JLis Beex it ynorpeGseTcs

dopma were.
[epdexTHaa dopma cocaraTejbHOr0 HakJIOHEHWsi UCIIONb3YETCs

TUISL BBIpAXCHUA NeicTBUSA, NPEAUIECTBYIOIUETO MOMCHTY pcuu.

Vrorpebienne cOCAAraTe/IbHOr0 HAKIOHCHHS

1. CocnaraTelbHOE HAKJIOHEHHUE YMOTPEGIsICTCS B MPUAATOYHBIX
HPEIOKEHHUSIX T10C/Ie Oe3TMIHbIX 0GOpoTOB THIIA it is necessary (He-
06x00umo), it is important (eaxcro), it is desirable (xceramensno), it is

impossible (1e6o3moxcHO) U T. 1. PacripocTpaHeHHO# aBisieTcs popma
¢ should:

It is important (necessary, €tc.) Bajro (neobxo0umo 1 T. 1.),
that he should go there. ymoGbl OH TYAA noexan.

TMpocras GopMa coCIAraTeIbHOTO HAKJIOHCHHUS ynorpe6uisiercs 10-
BOJBHO PENKO, [JIABHBIM OOPa3oM B sA3bIKE O(HMIUMATBHBIX JOKYMEH-
TOB, B TEXHMYECKOH JIMTEPATYPE U B MOI3UH:

It is necessary that the equip- Heobxodumo, ymobst OOOPYAOBAHUE
ment be delivered by air. 6b110 docmaeneHo CaMOJICTOM.

2. B npMaaToOYHbIX MPEIIOXEHHsX LEIH, BBOAUMBIX COIO3AMH )
that, in order that (da2 mozo umobwol), lest (umobwt ne):

In order that he should come 4mo6bi OH npuuies BOBPEMS, Mbl
in time, we must hurry him. JIOJDKHBI MIOTOPOIUTDH €r0.

OH roBOpWJI MEUIEHHO, 4moGbt
OHU MO21U 3GNUCHIBAMD.

He spoke slowly so that
they should write down.

3anMIudTe BCe HOBbIC CJIOBA,
ymobbi BBl UX He 3a0blau.

Write down all the new
words lest you should
forget them.

3. B npvaaTO4HBIX MPEUIOKEHUAX TOCIC TJ1aroJios, BBIPAXAIOUIUX
npukasaHue, TpeboBaHUE, NPEATOXCHHUC. K HMM OTHOCSITCS Takue
mIaroibl, Kax to order, to command (npurasweamv), to request (mpebo-
eams), to propose, to suggest (npedaazamv) N Ap.:

He ordered that they should  OH npukazaa, ymobsi OHU
go there at once. cpasy Xe nouwiau Tyja.

OHU npedaoxcunu, 4moboi
OH nowiea ¢ HUMM.

They suggested that
he should go with them.
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4. PopMa cocnaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHS! MPOILEIIET0 BPEMEHH OT
miarona to be (wia Bcex UL were) yroTpeGaseTcss B MPUIATOYHBIX

l'[pCIU;O)KCHI/HIX nocye obopota ¢ riarojioM to wish B 3HadyeHUU xome-
A0Ch 6b:

% w!sh I were you. S xomen Gvt Getmb Ha BaleM MecTe.
wish it were summer now. S xomen 661, umo6er ceituac 6vu10
JIETO.

Jlpyruie rarosel, KaK yxe roBOPHJIOCH, TaKoi (pOpMBI TpOLIE/ILIe-
FO BpEMEHH B COCJIarateJIbHOM HaKJIOHEHHHU He MMEIOT. B 3TOM ciyyae
ynotpebisercs ¢opMa Past Simple U3bIBUTEILHOTO HAKJIOHEHUS:

I wish I knew it. Xomen 661 1 3Hamp 3TO.

5. (DopMa COocCarareJibHOro HakKJiIoHEHUS were yrIOTp66J'I$ICTCSI TakK-

K€ B IPUAATOYHBIX MPEMTIOXKEHUSAX, BBOIUMBIX COI03aMU as if, as though
(kax 6yomo, kak ecau 6ut):

He talks as though OH pasroBapuBaeT TaK, kax 6yomo
he were a student. OH CTY[EHT.

C ocranbHbIMM IJIATOIAMHU 31€Ch TaKxke yrnorpebnsiercs Past Simple
U3BbSBUTEIILHOTO HAKJIOHEHUS:

He talks as if he knew OH pasroBapuBaceT Tak, kak 6yomo
the truth. 3Haem TIpaBIy.

Ecin ACUCTBUEC NPUIATOYHOIO INPEANIOXEHHS NPEIIICCTBYET ACH-
CTBMIO IVIaBHOIO, TO W IViaroia to be, M BCC OCTAJIBHLIC IJIaroJjibl yIioT-

pebisiorcs B dopme Past Perfect u3bBUTEIBHOTO HAKJIOHEHMS B 3HA-
YEHUU COCNIaraTeIbHOrO:

He talks as if he

OH pa3roBapuBaeT TaK 6
had been there. p , Kak 6yomo

OH TaM nobwviean.

Hoemopume 2pammamuyecKkuil mamepuas u omeemome
Ha KORMpOAbHBIE 60NPOCHL:

1. Kak o6pa3syercsi moBeIMTEIbHOE HAKJIOHEHUE 110 OTHOLUEHUIO
KO 2-My JMIY B €eIUHCTBEHHOM ¥ MHOXECTBEHHOM YHCIIE?

2. Kak obpa3syercsi OBEIUTENbHOE HAKJIOHEHUE MO OTHOLLEHHUIO K
I-My ¥ 3-My guny?

3. Kak BoIpaxaercst Bexusas npocnba?

4. Yto o3HayaeT cociaraTejibHoe HaKJIOHEHUe?

5. Kak 006pa3ylorcsi OCHOBHBIE (POPMBI COCIATATETbHOTO HAKIOHEHMS?

6. B KaKux TMNax MPUAATOYHBIX MPEUIOKEHHIH YIIOTPEOISIETCS CO-
clararejibHOe HakJIoHeHue?

7. B xakux ciydasix ynmorpebnsiercs: popma NMpoLIeALIEro BpEMEHU
cocyaratejibHOro HakJIoHeHus miarosa to be? Kakyio dopmy npuuu-
MaloT B 3TUX CJy4asiX APYTHUE IJ1aroJibl?

150

Text
A Visit to a Doctor

On Monday Vlad felt unwell. He had a sore throat, a running nose
and a bad cough. He went to college, but after the first period his
teacher told him to go and see the doctor, because he had the symp-
toms of the flu, and it was a very catching disease. So Vlad left the
college and went to a polyclinic. There were several people in the queue
in front of the cabinet, but in less than half an hour Vlad’s turn came
and he entered.

Vlad: Good morning. May I come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: I think I have got a slight cold, doctor. I have a sore throat and

a running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, I do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vlad: As a matter of fact, I haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man,
your temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine
your throat. Now strip to the waist, please. I must sound your
chest. All right, you may dress yourself.

Viad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got
flu. It is spring now, and many people suffer from flu. But you
shouldn’t treat your disease lightly. It often leads to complica-
tions, if a patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am I to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle
your throat with this mixture every two hours. Don’t go to the
chemist’s yourself. Ask your relatives to go and fetch the med-
icine for you. Drink hot tea or milk. And stay in bed for at
least three days. Do you need a sick leave?

Vlad: Yes, I do.

Doctor: Then I'll give you a leave for three days, and then you will
come to see me again.

Vlad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei
to go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed
the doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends
called him and asked how he felt. They wanted to come and see him,
but Vlad’s mother didn’t allow them to. So they sent him some books
to read. By the end of the third day Vlad stopped sneezing and cough-
ing and his temperature was normal again. He was glad that he recov-
ered.
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Active Words and Word Combinations

be ill [b11l] 6o1neTs flu {flu:] n TpUIII
(with something) (yeM-11.) headache [ hedeik] » ronosHas 60b
be unwell II0X0 cebst health [hel6] n 30pOBbE
[br an"wel] yyBcTBOBaTh  healthy [“hel6i] a 300pOBbIi
catch cold npocTyquThcsi  medicine JIEKapCTBO;
['keet[ "kovld] [‘'medsan] n MEIMIIMHA
chemist’s (shop) amnreka nurse [n3:s] n MeJlcecTpa
["kemists (fop)] patient ['peifont] n nmauueHT
complain XKanoBaTbCA prescribe BBIITACHIBATD
(of something) (Ha yTOo-1.) [pr1’skraib] v (nexapcmeo)
[kom plein] recipe ['resipi] n peuent
complication OCJIOXHEHHE recover [r1'kava] v BbI3ZOpAaBJIM-~
[ kompli“keifan] n BaTh
cough [kof] n Kallesib run a temperature  MMETb BBHICO-
cure [kjus] v JICYHTD [‘ran o’temparatfa] Kyio Temne-
dentist ["dentist] »  3y6GHoii Bpau parypy
disease (a catching Gosie3Hb running nose HAaCMOpPK
disease) [d1'zi:z (3apa3Has [‘ranip “navz]
(@ 'keetfip 605e3Hb) see/consult a doctor npuxoauTs Ha
dr’ziiz)] n [si:/kan’salt TIPUEM K
examine OCMaTpHUBaTh, o "dokta] Bpauyy
{1g°zemin] n obcnenosate  sick leave 6O0BHUYHBIH
fall ill with 3a6oneTh ["sik li:v] JIUCT; OTIYCK
[fo:l 1l wid] YeM-Ji. 1o 60JIe3HH
feel sick [fi:] sik] 4yBCTBOBAaTh sneeze [sni:z] v 4YUXaTh
ceOs G6obHBIM - sore throat 00JIBHOE TOpJIO
fever ['fizva] n Xap, Jmxopa- [so: “Braut]
JOYHOE symptom ['simptam] n cUMITOM
COCTOSTHUE
EXERCISES

1. Translate into Russian.

I. What would happen if I were not ready for the lesson?

2. If you asked him to come, he would arrive at once.

3. They would have called us already if they had returned from their
holiday.

4. If the work was done on time, everybody should be happy.

5. 1 wish my friend were here.

6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had
taken his temperature.

7. It was necessary that they take all the precautions.

8. It was important that he saw a doctor.

9. He demanded that the patient should stay in bed.

10. I wish we had a rest.

11. He talks as though he knew all about it.
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2. Open the brackets and use the verb in the appropriate form. Translate

the sentences into Russian.

1. If you (take) better care of yourself, you wouldn’t have caught
cold. o
. If I (be) you, I should take the recommended me_dlcme.
_If you had gone to see a doctor, he (give) you a sick leave.
- You would gargle three times a day if you (have) a sore throat.
. What might happen if he (be) ill?
_You should have complained if you (feel) unwell.
. If he (have) a headache, he would better (go) home.
. We should ask him if he (be) here.
_ We should have asked them if they (be) there yesterday.
10. If I had known about his illness, I not (ask) him to come to our
e.
placl]. If he hadn’t treated his disease lightly, he (have) complications.
12. We would write him a letter if we (know) his address.

Do~ AN AW

3. Translate into English.

1. Ecau 6bl Bbl Kynuid OWIETHI 3apaHee, Bbl HE XIATH OBl Tak

JOJTO.
2. 4 BBINOJHWI Obl JOMALIHEE 3aaHUE BUEpa, ¢CIIN OBl HE ObUI TaK

3aHST.
3. Eciu 661 HUK ymen BOAUTH MalllMHY, OH ItOcXall OBl Ha 10T C

POLUTENAMH.
4. S 6b1 HA BallleM MECTE MO3BOHWI €MY M CIIPOCUI O €r0 310POBBE.
5. Ecii OB OH HE yexajl Ha TOil Henese, MBI IOMPOCHIN OBl €TO

COBETa.
6. JJokTop Bejieji, YToObl GONBbHOM MPUHUMAT 3TO JICKapCTBO TPH

pa3a B JCHb.
7. BaxHo, 4yTo6Bl OH MOOGECENOBAT C YUUTENEM JI0 OTHE3/A.
8. Eciu ObI MaMa He M3MEpWIa MajJbyUKy TeMIeparypy, OHa HE

y3Hasia Obl, UTO Y HETO Xap.

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five sentences into polite
requests using will and would.

1. Send for the doctor.

2. Stop talking!

. Give me some paper. '
Translate this text from Russian into English.
Advise me on the subject for my talk.

. Don’t open the window!

. Don’t take this book. It’s mine.

. Let us go skiing on Sunday.
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9. Let them speak.

}(1) II)m her translate this difficult sentence.
. Don’t let him watch TV until he is ready for his next day I !

12. Will you write a letter to me? g Eens

13. Would you open the window, please?

14. Will you show me the pictures you have taken during your holiday? }

15. Would you translate this difficult sentence for me, please?
5. Put the words in the right order to make sentences.

. me read something give to

. go before shopping let party the them
. English speak the during lesson

. them let don’t leave

. yvrite don’t the anything book in

. into put your tea sugar some

. surprise let a for us make him

. favour me you would do a please?

. help you me will?

0. some like soup more you would?

BN

. Translate into English.

. IlycTb OH cxomuT K Bpauy.

. Cxonu K Bpauy.

. JlaBaiite MTOCMOTPUM 3TOT HUIIBM.

. [lycts Mencectpa U3MEPHT €My TeMIIEPATYpY.
. He 3akpniBaiite I1Bepb.

. PaspemuTe MHe MpUrIacHTh Bac B KMHO.

. Cnenaii nomaiiiHee 3amaHue!

. He cnpaiuuBaiite ero o6 aroM.

. Bri3nopasinuBaii!

10. ITycTb OHM TOXE MPUXOAAT KO MHE B TOCTH.
11. JaBaiite BMecTe mocMoTpuM dororpadpuu.
12. He npocrtymuch!

13. 3akpoiite, moxXanyicra, aBepb.

14. He mornu OBl BB CKa3aTh, KOTOPbIN yac?

OO UNRBRWN = & —\O 00~ L

Vocabulary

. Answer the following questions:

. When did Vlad feel unwell?

. What were the symptoms of his disease?
. He went to college that day, didn’t he?
. Who sent him to see a doctor?

. Were there any people in the polyclinic?
. Did the doctor take his temperature?

. Did Viad have fever?

N AWN - N

8. What was the matter with Vlad?
9. What did the doctor prescribe?

10. Did the doctor give Vlad a sick leave?
11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?

12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and memorize the following dialogues:

a) — How are you today?
— Not very well, I'm afraid.
— What is the matter?

— 1 think I have caught a cold.

— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.
— T’ve got a terrible toothache.
— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogue.

Doctor:

— Yes, I will prescribe you this
medicine, but don’t take it for
more than a week. Remember that
a lot of fresh air and a long rest
will help you more than any pills
in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.
You should go to some quiet place
and stay there for at least half a
month. Try to stop smoking. Walk
at least an hour a day. This is the
only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.

. What’s the trouble?
. Do you smoke?

. Do you need a sick leave?
. When did you catch cold?

NN AW -

. Do you ever have headaches?

Patient:

— 1 have had some urgent work
to do and I was very nervous about
it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

— No, I don’t. I have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

— 1 don’t go to bed till mid-
night, sometimes later.

— Thank you, doc. I'll try to
follow your advice.

— Well, T don’t know, but I
have a terrible headache.

. Did you take these pills before?

. When did you take the temperature?
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8. Do you often sneeze?
9. When did you see the doctor last?

11. Think of the beginning of the sentences.

.. she was given a sick leave.

.. he must go to see the doctor.
.. he recovered quickly.

.. this helped him to avoid the complications after the flu.
.. if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

LB W=

12. Make up dialogues on the following situations:

(a) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medi-
cine.

(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from
college comes to see you.

(¢) You wake up in the morning and feel that you have a running
nose and a sore throat. You complain of this to your mother. She
advises you to stay in bed and decides to call a doctor.

13. Speak about your once being ill.
14. Translate into English.

OnHaxabl YIPOM S MOYYBCTBOBAJ, YTO HE3AOPOB. YV MmeHs ObL1 Ha-
CMOPK M 60siesio ropio. Mama namepuia MHE TEMIIEPATypy 1 cxasaia,
4yto y MeHs xap. OHa [10COBETOBAJIa MHE OCTaThCsl AoMa U BbI3BaTh
Bpaya. Koria Bpay mpuiiesi, OH CKasal, YTO y MEHs BCE CYMIITOMBI
rpumniia. OH BbLIIMCAT MHE 60J1bHUYIHBINA JTUCT HA TPU AHA U IIOCOBETO-
BaJl cOBJIOAATH TIOCTEbHBIA PEXHUM, TaK KaK IpUINl — OYCHb 3apa3-
Hag 6oJsie3Hb. BEIMUACAB pelienT Ha TabJeTKH, Bpay yluel. A1 nonpocui

MaMy CXOHHUTh B allTEKy ¥ BO BCEM CJIEI0BaJ COBETaM JOKTODA. ‘lepea
TpU [Hs s BbI3AOPOBCIL.

YPOK 14
rpamMmMamuka: CornacosaHue BpeMeH.
KocBeHHas peyb. ]
Text: A Telephone Conversation.

CorjacoBaHue BpeMeH

EcnM cka3yeMoe€ [J1aBHOIO npeIOXKeHNsT CTOUT B HaCTOSILLEM
(Present) Wix fyayweM (Future) BpeMEHH, TO ckaszyeMoe TIpUAATot-
HOFO TMpELTOKEHUS MOXET ynorpebnarecs B MoBOM BpeMEHHU, KOTO-
poe TpeOyeTcsi IO CMBICIY. Ecii cKadyeMoe TJIaBHOrO MpeUIoXKEHUA
BBIPAXEHO Kakoit-1n6o HopMoi MPOLUEIILCTO spemenu (Past), T0 CKa-
3yeMoe TIpMAaTO4HOro IPEAJIOXEHUs] TOXE NOIKHO OLITH BBHIPAXEHO
onHolt u3 GopM NPOIIESALIETO spemeHy. CpaBHUTE!

goes there. ( Present)
He says (that) he went there. ( Pas?t)
will go there. (Future)
xodum TyAQ.
OH 2o06opum, 4TO OH xo0ua Tyna.
notidem Tyna.
— went there. (Past)

had gone there.  (Past Perfect)
T would go there.  (Future in the Past)

xo0um TyAa.

OH cka3aa, 910 OH =/ xodua Tyaa.
notidem Tyja.

WiTak, ec/iM cKazyemoe B T1aBHOM NpELIOKEHUN BBIPAXCHO ry1aro-
JOM B IpolIe/IieM BPCMCHH, TO B NPUIATOYHOM MPEIOKEHNN s
BbIpaXeHusl OJHOBPEMEHHOCTH JeWCTBUA UCTONB3yeTCH BpeMSI.PaSt
(Simple uim Continuous — B 3aBUCUMOCTH OT BUa NEHCTBUA); [L’mﬂ
BbIpaXeHHsl NPEeILIECTBYIOLIETO JeUCTBUA — Paust Perfect (unu Past
Perfect Continuous — B 3aBUCUMOCTH OT BUJA AEMCTBUS), a AJIs BbIpa-
XeHusi Oyayllero JeMcTBust — Future in the Past («Oyayuee B npo-
niemuiem»). Ono obpasyeTcs o ToMy Xe MpUHLMIY, 4T0 U 0OBIYHOE
Future s BCeX CPYIII, ¢ TOH JIMILIB pasHuLE#, YTOo BCIIOMOTATCAbHbIC
rnarosibl shall u will MeHsIOTCS COOTBETCTBEHHO Ha should v would.

Hpumenanue. PopMa Past Perfect He yrorpebasercst, eciid yKa3aHo Bpe-
Ms COBEpLICHMA }IG]?ICTBI/ISI. YxazaHue Bpeme}m aacTt TIOHATDH, 4TO pa3 IEU-
CTBHME MPOM3OLLIO paHbllie, TO HET HeOBXOIMMOCTH B YNOTpEOeHUH Past
Perfect, o3Ha4yalolIcM, “TO neiicTBME MPOU3OLLIO A0 KaKoro-to MOMeEHTa B
npouuioM. CpaBHHTE! .

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

He said (that) he
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CornacoBaHue BpEMCH HE cobJirogaercs:

e €C/IM TPHUAATOUHOE MPELTOXKEHUE BBIpAXKAET KAKyH-JITHOO YHH-
BEpPCAJIbHYIO HCTUHY WU 3aKOH:

Navigators realized that

Mopemnnasaresy oOHapyXWIH, 4TO
the earth is round.

3emis Kpyrias.

e €CJIA TIPHAATOYHOE TIPEUIOKEHHE TIPEJCTABNISIET COOOM YCIOBHOE
TIpeIJIOXeHEe, OTHOCSIIEEeCS K TUIY MaJOBEPOSITHBIX WIN HeEpe-
aIbHbIX (CM. pa3nell «YCIOBHBIE MPemIOXeHHs»). CpaBHHUTE:

We know that if he had time, MbI 3naem, 9TO, eciu OBl y Hero
he would go there. ObLIO BPEMs, OH nowlen Obl TyHA.

We knew that if he had time, MbI 3nasu, 4to, €cau OBl y HETO ObUIO
he would go there. BpeMs, OH nouien bbl TyIa.

Kocsennas peup

PaccMOTpUM NepeBOA B KOCBEHHYIO Peyb:

e coobuienust (On ckazan/coobwun N T. 1., 4mo...);

« BoTipoca (Own cnpocus/xomen 3Hamb/nOUHMEPECOBAACA U T. 11. ...);
e IpOCKOB WM NpuKa3a (Ox nonpocun/eenen/npuxkasas i T. 1. ...).
IMepexon oT NpsIMOi pedyr K KOCBCHHOU MPOMCXOIUT TaK:

CoolOmenne

Ilpamas peusn:

He said, “I go there.”
Koceennas peus:

He said (that) he went there.

Kak BugHO U3 mpuMepa, 3HaKM MPSIMOil peun (3aIsTasi 1 KaBbIYKK)
OTCYTCTBYIOT ¥ IEWCTBYET 3aKOH COIJIACOBAHMSI BPEMEH.

Bonpoc

Bompoc 6e3 BONPOCUTEIBHOIO CJI0BA. 3[ECh UCIIONB3YETCH COI03 if

niu whether, IpuMepHO COOTBETCTBYIOIIME B PYCCKOM SI3BIKE YaCTHU-
ue Au:

Ilpamas peun:

He asked, “Do you go there?”
Koceennas peus:

He asked if they went there.

3aech cobaiogaeTcs: MpsSMOM MOPSIOK CJIOB (TOMJIEXAIlEe CTOUT
Mepel CKa3yeMbIM), a TAKXKE 34KOH COIJIACOBAHUSI BPEMEH.

Bomnpoc ¢ BOMpocHUTENbHBIM CJIOBOM. B 3TOM ciyyae posib coenu-
HUTEJILHOI'O 3JIEMEHTA MIpaeT CaMO BOIIPOCHTENIbHOE CJIOBO. 31eCh

TOXe COOMIONAIOTCA TIPAMOM MOPSIAOK CJAOB M 3aKOH COIIACOBaHUSA
BpEMEH:

Ipsamasn peus:
Kocgennas peus:
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He asked, “When do you go there?”
He asked when they went there.

ITpocs0a KM MPHKA3

[1OCKOJIbKY B IIOBEIUTENbHOM HAKJIOHEHUN ynotpebsiercs uHbK-
aUTHB (HeompeneneHHast dpopma rj1arosa), TO HMKaKOIro COIJIacoBa-
HHsl BPEMEH 311€Ch HET:

He said to them, “Go there.”

IIpamasn peuv:
o ; He told them to go there.

KoceenHnas peub:
B oTpuuaTeIbHONi popme:

IIpamas peuv: He said to them, “Don’t go there.”
Koceennas petb: He told them not to go there.

Ecnu BpeMsi U MECTO NeliCTBHS, YKa3bIBa€MbIC B HpﬂMOﬁ peum, np1
O6paIHeHl/IH B KOCBEHHYVIO pedb U3MECHMIINCD, TO MPOUCXOAUT 331\661‘13
Hape‘mﬁ MECTa M BPEMEHHU, a TAKXKC yKa3aTCJIbHbIX MECTOMMCHHNN!

Ilpsamas peuv Koceennas peub
now then .
today that day, at the time
tomorrow the next day .
the day after tomorrow two days later, in two days _time
yesterday the day before, on the previous day

the day before yesterday
last night

two days before
(on) the previous night
before

ago _
next year the next year, the following year
last year the previous year

here there

this that

these those

Ec/i wisi KOCBEHHOM pedy BpeMsl M MECTO ICHCTBUS UMEIOT TO XKE
3HAaYeHME, YTO U JUTA TIPSIMOMA, TO HUKAKOH 3aMCHBI IeJIaTh He”Hy)KHO.
Hanpumep, eciu KTo-nubo ckasai: “I’ll be here tomorrow” u il
YYaCTHMKOB Pa3roBopa CJI0Ba 30ech U 3a6mpa UMEIOT TOT K€ CMBICIL, TO
He HyXHO MEHSITb UX Ha mam 1 Ha CAe0youull OeHb:

He said he would be here tomorrow.

3aMeHy HYXHO JeJIaTh JIMLIb B TOM Clydac, cCin TIOHATHS 3aémpa
U 30ech OTHOCATCSI yXe€ K IpPyroMy IHIO U MECTY:

He said he would be there the next day.

Iloemopume zpammamuveckui mamepuas u omeemuome
HQ KOHMPOAbHbIE GONPOCHL:
1. B 4yeM 3aKJII04aeTcsl MpaBuio COrIaCOBaHUA BpeMeH?
2. Kakue BpeMeHHbIe (OpPMBI YIOTPEeOSAIOTCS IPY COLIACOBAaHUU
BpeMeH JUIsl BbIpaXXKEHMsI OTHOBPEMEHHOTO, npeauecTByoLlero u 6y-
AyLLEro JeCTBUA?
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3. B xakux ciy4asix He npumensiercst popma Past Perfect?
4. Kak CTpOMTCS KOCBEHHAsl peub IPU Iepeaaye COOOLICHUS, BOM-~ 3
poca, 1pocbbbl WM MpHKasa? ]
5. Kak KOCBEHHasl peyb BIMSIET Ha MOPSIIOK CJIOB B NPEIJIOKEHUU? 1
6. Kak M3MeHsII0TCA B KOCBEHHOW pe4yy Hapeuyust MeCTa U BDEMEHHU,
a TAaKXKE yKa3aTeJbHble MECTOMMEHMs? ]
7. B KaKkux CIy4yasix HE MPOUCXOAUT UX 3aMEHbI?

Text
A Telephone Conversation

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be
back in half an hour.

Vliad: Thank you. Can I call him later?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye.

Viad: Goodbye.

Half an hour later:

Vlad: Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I’ll ask him to pick up
the handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Vlad: Not bad, thank you. Look, Stepan, I seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a
test tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: I must search for it in my bag, as I haven'’t yet unpacked it.
Wait a moment, please ... No, there are only my textbooks.
Call Igor, maybe he has taken it. By the way, he is not at
home; he’s at his grandmother’s.

Vlad: Yes, | am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392.

Vlad: Thank you.

Stepan: | am sorry [ could not help.

Vlad: It is my fault. I should have been more attentive.

Stepan: Look, I am going to read for the test right now. If you
dqn’t find the book in an hour or so, then I may lend you
mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Vlad: Bye. :

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Igor?

Igor: Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Vlad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; I think
someone has taken it by mistake. '
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I think I might have taken it. We were sitting together on the

lesson of Physics. But my bag is not with me now. I have left

it at home just before going to my grandma. I promise ri

search for it the first thing when I return home.

Viad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.

Viad: Never mind. I still have some other lessons to be done.

Igor: Then I'll call you back with the results.

Vlad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can I speak to Vliad?

Vlad: Hello, Igor.

Igor: I’ve got your textbook. I'll fetch it to your place in half an
hour.

Viad: You needn’t worry. I'll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. I am at home from now on.

Viad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephone in the USA

Calls to the Commonwealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial 011 +7 + 095 + the telephone number you
wish to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7
(CIS country code) + the city code, plus the number which you need.
For operator assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call
the CIS. The operator then will ask you which city you want to call in
the CIS and which telephone number. On the average, direct telephone
calls to the CIS are between $2 and $ 3 per minute; operator-assisted
calls are about 60 % more expensive. It is not possible to place an
international telephone call from public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls

Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less expensive
(40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and 11.00 pm.

Toll-free Calls

Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.

Using a Coin-operated Telephone

It costs $0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones. To place a local call, pick up a receiver. You will hear a
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constant tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in

dial direct 3BOHHUTb operator-assisted 3BOHOK 4epe3

coin-operated telephones). When you have deposited the correct amount ['dasal di’rekt/ HAMpPAMY10 call orneparop-

of change, you will hear a short “beeping” sound. When the constant dar’rekt] (6e3 HOMOI)LIH [ pg)ztr[edlt’ak o] zﬁg@{
imply di i . : oreparopa 3 "sistid “ko:

tone returns, simply dial the number you wish to reach ‘ handset ['hzendset] n TetedonHan pick wp ['pik -ap] #  cHAMaTS
Local Telephone Calls . Tpybka . TPYOKY
: 4 international MexnyHapon-  public pay phone NJIaTHBIA

Many telephone numbers that are prefixed with the same area code telephone call HBI{l 3BOHOK ["pablik “per fovn]  TenedoH-

as the telephone number from which you are calling are called local
telephone calls. You may place these calls from either a home telephone,

aBTOMaT

[ mta’naefanal
ruiata, Tapud

“tehifoun "ko:l] rate [reit] n

or from a coin-operated telephone machine. If you are calling from a lend [lend] n ONAJIKMBATh telephone nl}mber HOMEp

home telephone, these calls are usually a part of regular monthly service local call MECTHBIH [‘telifsun ‘namba]  Tenedona

(no additional charge). [‘lavka! “ko:l] 3BOHOK toll [tavl] n iara 3a
long-distance call MEXIYTrOpOoa- yCIIyTH

Long-distance Telephone Calls

To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

[lon “distons “ka:l]  HBIA 3BOHOK

EXERCISES

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the
same area code as your home telephone number, may be outside of
your local calling area. If you dial a number and, instead of reaching
your party, you hear a recording which says “you must first dial a ‘1’
with this number”, the number you are calling is outside of the local
calling area. To place the call, you must dial 1 + the area code + the
telephone number. You must dial the area code in this case, even if it is
the same as your own.

Sequence of Tenses

. Translate into Russian.

. T knew that he had never missed the lectures.
. I hoped he wouldn’t come and spoil the party.
. We thought that they were a happy couple.
. Everybody was sure that she was a liar.
. Strange! I thought I had left this textbook at home!
. He said that he was very tired. e d ead
. They didn’t know that he had seen the doctor already.
Collect Telephone Calls . He ;/aid he wouldn’t go to college on Friday.
If the person you are calling will agree to pay for the charges, you g . I expected that you would introduce me to your teacher.
may place a collect telephone call. To place this kind of cail dial 0 + 10. She said she was glad to see us.
the area code + the telephone number. An operator will come on the & 11. He said that he wanted to place an international telephone call.
line and ask you for your name. Then the operator will ask the party 12. Why did you say you had been absent the day before?
you are calling if they will accept the charges for your call. 13. He wanted to know why you had missed the lecture.
14. Mike told me she would be there very soon.
Active Words and Word Combinations 15. She promised she would call us some day the following week.
16. The doctor asked me when I had caught cold.

Nl BEN Ne WU I O

area code

Mexayropon-  collect call 3BOHOK 17. Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome
[‘earta kaud] HBIH Tene- [ka'lekt “ko:l] ¢ mepeajpe- 4 that time
%); e fﬁ';ﬁ; 18. They were afraid that the repairs would cost a fortqne.

’ 7 19. Mother thought the children were playing football in the yard.
average‘ [varids] a cpentuii Commonwealth Conpyxectso 20. Sam told me that he had been reading that book for the whole night.
call [ko:l] n 3BOHOK of Independent He3zaBucu- .
call back MEPESBOHHTL States (CIS) MbIx Tocy- 2. Translate the sentences into English paying attention to the sequence of

[‘ko:l “baek] v ["kpmanwel® apcTB tenses.
city code KOJl Topoza av indi’pendant (CHDD)
[‘siti kovd] ‘steits] 1. 4 aymana, 4TO BBl ONA3AbIBACTE B KWHO.
coin [kom] » MOHeTa 2. OHa ObUIa YBEpeHa, YTO €€ ChIH NPHUIET M3 LIKOJbI PaHO.
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3. HuHa BcioMHuUna, 4To He 3anucaia HOMep TeJie(oHa CBOEH Mox-
pyrH.

4. 51 He oxuuan, yTo MOi GpaT 3aboneer.

5. MencecTpa cka3ana, YTo JOKTOP IPHUAET TONBKO Nocie 12 yacos,

6. IMoueMy OH CKa3aJl MHE, YTO HUKOIJA HE BUAEN TeOs?

7. 51 He AyMas, 9YTO MO€ MHEHME TaK BaXHO UId Tebs.

8. OHa oOeiana, 4To BbIYUYUT aHIJIMACKHN $A3BIK Tepel MOe3AKOoM
3a rpaHMIy.

9. OHM roBOpWJIM, YTO 3HAIOT IO XOPOLLO.

10. OH cka3aj, YTO rOTOBUTCS K 3K3aMEHY.

11. [ToueMy OH He MMO3BOHWI HaM, Kak oberan?

12. OHM TOBOPUJIM, YTO OH CETOIHS 3aJEPXKUTCS.

13. S myman, 4To OHU APY3bsL.

14. OH roBopuI, YTO HE IOXOX Ha CBOEro opara.

15. HayanbHUK CKa3aji, YTO OH 3aHST.

16. JleHa He 3Hana, IOYEMy €€ MOApPYyra pa3roBapuBaja ¢ Heil Tak

Reported Speech

3. Report the sentences according to the models.

Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.
He said, “Don’t go there!” —

not to go there.

He ordered us

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.
1. He asked, “Close the door!”

2. The children ordered, “Read to us!”

3. She said, “Don’t laugh at them!”

4. The teacher asked, “Please give me a pen.”

5. Mother reminded, “Don’t be late for school.”

6. He advised, “Take the umbrella.”

7. She said, “Please help yourself.”

8. He said, “Don’t ask me this silly question again!”
9. She reminded, “Call me as soon as you can!”

10. Jane begged, “Will you help me?”

Model 2: She said, “He is my friend.” —
he was her friend.

She said that

1. Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

2. Jane muttered, “I am sorry I am late”.

3. Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”

4. Mother answered, “The children are playing in the garden.”
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5. Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”

6. The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad
mark for your test.”

7. Mike noted, “I called him a few days ago.”

8. Vlad explained, “I have had a flu, but now I am feeling much
better.”

9. Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

10. His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when 1 finished my work.
She asked, “Is everything ready?” —
She asked if everything was ready.

1. He inquired, “Do you want to speak to me?”

2. She wondered, “When will they arrive?”

3. Mother asked in surprise, “Have you already done your
homework?”

4. George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”

5. The man asked, “When were you last in the Crimea?”

6. He wondered, “What are you laughing at?”

7. The boy asked, “Why were you so surprised?”

8. He asked, “Are you playing football with us today?”

9. She inquired, “Who will help me to do the washing up?”

10. Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

Vocabulary

4. Report the dialogues of the lesson in indirect speech.
5. Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment.
His mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures
to see an interesting film.

3. They decide what time will suit both of them.

4. Nina is calling her friend Ann. She invites her to their house-

warming party.
5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at

school.
6. Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on

Friday.
6. Translate the dialogues into English.

1. — HuHa, Te6s npocsr K tesiedony.
— CrpocH, KTO 3TO 3BOHHUT.
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— 3710 AHSL
— Ckaxu, 4TO, €CJIM OHa HE BO3PaXaeT, sl €l MEepPe3BOHIO Yepes
MATh MUHYT.

2. — JloOpwlit neHb, Aus, 310 Mapuna. Kak nena?

— Xopomio, cnacubo. MapuHa, y MeHs eCThb [1Ba OwieTa B TeaTp Ha
ceronHg. Sl momymana, MOXeT ObITh, THI TIOWIELIbL CO MHOM, €CH y
T€OsI €CTb BpeMs?

— A KaKko¥W CHEKTaKJIb UIET CEeroaHs?

— «Jletyyas Mbiuib». CeronHsi mpembepa (the first night).

— O, 06 3toM cnekTakie (performance) MHOTO TOBOPUJIH.

— Ha. Urpaet xopomiuii COCTaB aKTEPOB.

— A nodyeMy Thl He uaeus ¢ Oyerom?

— Orter, K COXaNEHUIO, TIPOCTYAWICS U HE MOXET HATH.

— Kak xanp! Haneoch, HU4ero cepbe3Horo?

— Hert, oObIYHBINA TPUIIl. Y HEro Aaxe TeMIleparypa HE OYCHb
Bblcokas. IlpocTo rpunm — oyeHb 3apa3Hasi 00JI€3Hb, U €My JIydIle
OCTaThCS IOMA.

— TlepenaBaii eMy MOM MOXeNaHUS CKOPEUILIEr0 BbI3AOPOBICHUS.

— Cnacu6o. Tak Tl CMOXELIb IOUTH CO MHOK? Y TeOsT HET HUKa-
KHUX JAPYTUX IUIAHOB Ha Bevep?

— 51 ¢ ymoBosbCTBUEM MOiiAy ¢ TOOOI.

— Hagaii BcTpeTuMcsa y Tearpa B 5.45. CneKTakiib HauMHAETCS B
LIECTh YacoB, Jyullie Obl IPUITH 3apaHee.

— Pazymeercs.

— Torma mo BcTpeun.

— Cnacu6o0 3a npurialieHue.

YPOK 15

pamMmamuka: Cnoxuoe [onosIHeHue.
KoHcTpyKumn ¢ MHOPUHUTUBOM
¥ npuyacTuem.

Texts: Sending a Letter.
The Internet.

Cnoxuoe AONOJHEHHE

WV HOUHUTHB BMECTE C CYLIECTBUTEILHBIM MJIX JINYHBIM MECTOMME-
HUEM MOXET BBICTYIIATh KaK €AUHBIN WIEH MPEITOXCHUS, TaK Ha3bl-
paeMoe cioxHoe nononHeHue (Complex Object).

DTa KOHCTPYKIMs YNOTpeONseTcs: B CJEAYIOLMX OCHOBHBIX CIIy-

yasix:
« TIOCJIE TJIArOJIOB, BBIPAXAIOLIMX XesnaHue: to want, to wish, to desire,

o6oporta should (would) like u jip.:
We want him to come. Mbl xomum, umobvi oK npuuien.

e MOCJIE TJIArOJIOB, BhIpaXaiomux $usnueckoe BocmpusTue: to see,
to hear, to feel, to watch u mp. Ilocie 3THX IJ1arojoB yacruua to

¢ MHQUMHUTHBOM HE YNoOTpebisieTcs:
We saw him cross the street. Mbl gudeau, kak oxn nepeulen ynuuy.

e riocJie miaroyos to make, to have (B 3HaueHWM 3acmaeaimo), to
let. B sTOM ciiyyae MHOUHUTUB TOXe YHoTpebnsiercs 6e3 yacTu-

sl to:
What made him come? Yro 3acmaeuno ezo npuimu?

We shall have them do it. MpbI 3acmaeum ux 3TO coeaamso.
Let him go. Ilycmsb on yxodum.

WHOUHHUTUB B CJIOXHOM IONOIHEHUH YIOTPEOIISIeTCS U B IACCUB-
HOH dopme:

We do not want him

to be laughed at.

Torga cyllecTBUTENBHOE WIM MECTOMMEHUE U3 CJIOXHOIO IOTIOJ-
HEeHMs CTAHOBUTCSI TOUICXKAILMM, CKa3yeMoe ynorpebsisercs: B mac-
CHBHOM 3aJiore, a K MH(MUHUTUBY Beeraa NMpHOaBiseTcs yacTuua to,
Aaxe K UHOUHUTUBY [JIar0JI0B BOCIIPUATHS, MOCIE KOTOPBIX B CJIOX-
HOM [IOTIOJIHEHUH YacTULHL to He TpeOyeTrcs. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

ITaccuBHbBIE KOHCTPYKLIMHM ¢ MHOUHUTHBOM OBOJIBHO 4acCTO yNoOT-
pedisoTCd B MMCHMEHHOM PeYM Ioc/e Marojios to say, to report, to
announce, to state, to suppose, to know:

Mzt He xomum, umobvl
HAO HUM CMEsLAIUCH.
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He was said/supposed losopuau/nosaeanu, 4TO OH
to know nothing about it. HUYETO 00 3TOM He 3Haem.

AKTHMBHbBIE KOHCTPYKUHH TAKOTO BUAA C MOCIEAYIOLIUM WHOUHHU-
THBOM YacTo ynoTpeb/siioTcs ¢ I1arosamu to seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely/unlikely:

He seems to think so. Kaxcemcs, on Tak dymaem.

They happened to be Onu cayvauno oka3anucs TaM
there at that time. B 3TO BpeMsl.

He is sure to come. On obszamenvHo npudem.

He is likely to be sent there.  E2o, gepoamno, nownrom Tyna.

KOHCTPYKIIMH ¢ OPHYACTHEM

[MpuyacTue, Kak U UHOUHUTUB, MOXET OOpPa30OBBIBATH CJIOXHOE
JIONOJIHEHUE:!

We saw him crossing M&l 6udeau, kax oH nepexodum
the street. ynuuy. (6yx6. «BUIEIHU €ro
MEePEeXOASLLIUM»)

OTMyuuMe NpUYacTHOTO0 060poTa OT MHOUHUTUBHOTO 3aKJII0YACTCS
B TOM, 4TO NIPUYACTHE B CJIOXXKHOM JOMOJHEHUH BHIPAXaeT MpolLlece, a
MHOUHUTUB — NpOcTO (hakT coBepLIeHUs] AeHCTBUSA. CpaBHUTE!

We saw him cross the street. Mbl sudeau, Kak oH nepewen yauuy.
(DPakm, a ne npouecc nepexooa,
KaK 6 npumepe ¢ npuyacmuem)

HesasucuMmblii npHYacTHLIA 000poT

Kpome CIIOXHOTO JIOTIOJTHEHUS! TIPUYACTHE MOXET 00pa30BbIBATD
TaK Ha3blBacMbiil HE3aBUCUMBIA MpUYacTHBIN 000poT. B npemioxe-
HMM OH BBITIOJIHAET B OCHOBHOM POJIb OOCTOSITENTbCTBA (Yallle BCETO —
NPUYMHBI, BpeMeHH uau ycrnoBusi). Ha pycckuil A3biK Takoil 060poT
0OBbIYHO MEPEBOMUTCS MPUIATOUYHBIM IIPEIOKEHUEM.

HezaBucuMBblil TpUYacTHBHIN 0OOPOT, KakK [PaBWIO, COCTOUT M3 Cy-
LLECTBUTENBHOTO € NipuyacTueM. [lpruyacTue MOXeT ObITb IACCUBHBIM,
nepdeKTHBIM U T. 4. (cM. paznen «[Ipuuactue»):

The weather being fine, Tlockoabky nocoda 6vira npexpachas,
they went for a walk. OHY TNOLIUIM Ha MPOrYJKY.

The }'ain having stopped, they Tak xax doxcdb npexpamuaca,
did not take their umbrellas. OHM H€ B3sUIHM 30HTHI.

All doors having been locked, //3-3a mozo umo ece dsepu Oviau
they had to wait. 3aKpbimel, M TIPULUIOCH XKAATh.
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The experiment having been Koz0a sxcnepumenm 6bin 3aKOHHEH,
finished, they could go OHM MOTJIU TIOWTU IIOMOM.
home.

IHoemopume zpammamuxeckuil mamepuaa u omeembvme
Ha KOHMPOAbHbBIE BONPOCHI:

1. Kak obpa3yeTcsi CI0XHOE JOITOJIHEHUE C UHOUHUTUBOM?

2. B kakux ciayyasix OHO ynotpeGsierca?

3. Korga yactiua to B CJIOXXHOM JONMOJTHEHMM C UHPUHATUBOM HE
ynorpeonseTca?

4. Kak 06pa3yloTcsi IaCCMBHbIE KOHCTPYKLMM € UHPUHUTUBOM?

5. B ueM OTJIHUME CJIOXHOTO JOTOJHEHMS C TIPUYACTUEM OT CJIOXK-
HOTO JOIIOJIHEHHUSA C UHOUHUTUBOM?

6. Kak He3aBUCUMBbIii IpUYacTHbIA 0OOPOT OOBIYHO MEPEBOAUTCSH
Ha PyCCKHil A3BIK?

7. B xakux ¢opmax B HEM MOXET CTOATh npuyacTie?

Texts
Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university.
He was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message
that the board at the University had sent him the application docu-
ments and forms to fill in. The letter having been posted by FedEx, the
board informed him about the tracking number. Vlad doesn’t know
what this means, so he asks Boris, his brother-in-law, about FedEx.

Vlad: Hi, Boris, I have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Vlad: 1 saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Viad: You see, | must get a letter sent by FedEx, and I don’t know
what I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American compa-
ny specializing in delivering letters, parcels and goods. In
fact, it is a carrier service, or an €xpress transportation com-
pany. There are quite a lot of companies of this kind all over
the world, say, DHL, FedEx, German Parcel, etc.

Vlad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are
more reliable than the regular post. Having something really
important to be sent, you’d better use the service of such
company, though their services are not cheap.

Viad: Does FedEx deliver internationally, being an American com-
pany?
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Boris: Of course, they do. If I am not mistaken, they have repre-
sentative offices in more than 200 countries.

Vlad: Have they, really? Then, I think, I am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question:
they have supplied me with the tracking number. What is it
needed for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Vlad: Where can I track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and
insert the number you received. You’ll get the complete in-
formation about where your package is and when it is going
to be at your destination. It is interesting sometimes to see
that your parcel travels through so many countries to reach
you.

Vlad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual
post service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They
have their own aircraft and vehicles.

Vlad: It is really very interesting. I wish I knew this before. Now I’d
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the English-
speaking countries, is considered to be one of the most important
inventions of the twentieth century. Some people say that it is like
having thousands of consultants who are ready to answer any of your
questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that.
You can also send documents all over the world, sample new music,
visit museums all over the world, read books, exchange letters with your
friends in another continent and receive their answer in a quarter of an
hour, sell and buy things, play games, read the latest news and do a lot
of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there
is nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become
as (or more) important as fax or telephone.

The Internet stands for international network of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined
through high-speed connections. To get on the Net, all you have to do
is to connect your PC to any of these networked computers via an
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Internet Access Provider. The Net has capabilities for cheap, globgl gnd
immediate communication. It may grow to dominate areas of publishing,
news and education, banking and customer support.

Active Words and Word Combinations

aircraft ['eokra:ft] » caMoner package [ pxzkid3] n nocelika

consider [kan’'sida] v cuurarth, parcel TaKeT, MoYTo-
pacLeHMBaTh [‘pa:sal] n BOE OTTIPaB-

correspondence nepenucka neHue

[ kor1 spondans] n post [pavst} v OTIIPaBJIATH
deliver [di'liva] v JOCTaBJIATh post [poust] n noyra
delivery {d1'livori] n nocraBka rapid ['repid] a OBICTpBIN 5
destination Mmecto HasHa-  reliable [r1'laiabsl] a HamexHbIN

[ destr'neifon] n 4eHus1 track [traek] v . OTCIEXUBAThb
exchange letters repernuchli- tracking number HOMeEp ClIexe-

[1ks’tfeind3 ‘letoz]  BaThcA [’traek'n) ‘namba) HUS
global ['glovbal] @  BceMMpHBIH transact’lons nepeBo
insert [in’s3:t] v BCTaBJISITh [treen’zaek[onz] n
international MmexayHapon-  vehicle ['viikal] n HazemHoOe

[ inta’nzfanal] a HBIA TPaHCHOPT-
message ['mesid3] n cooblueHue HOE CpEeACTBO

EXERCISES

Complex Object with the Infinitive

. Translate into Russian.

. They heard him sing a song.

. Mother wanted Nick to wash the dishes.

. He saw his friend post a letter.

. The teacher made the student answer the question once more.
I don’t want this exercise to be written.

. Father made his son go alone.

. He is known to be a good writer.

. They wished their children to become doctors.

. We didn’t expect them to deliver our letter so soon.

10. They watched the boy cross the street.

2. Make up sentences using the words from the three columns.

They expected the man cross the street.

He saw his mother to write them a letter.
We wished the work laugh. o

He made her to be done in time.
She let everybody g0. '

I supposed to be to be your friend.
My friend wants this man good friends.
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They are known his father this article two years ago.
He was said her friend make his report.
She watched to write to help him with his

homework.

3. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

1. FoBOpAT, YTO OH XOPOLUMH TOBAPUIILL.

2. Moii otell XO4€ET, YTOOB! A MOCTYIU/I B YIMUJIMUIC.

3. OHa HaGMoana, Kak IeTH urpaim B Gpyroos.

4. Mpl HE OXMAAIM, YTO HALIM IPY3bs NMPUAYT K HaM B TOCTH CE-

TOAHSI BEUCPOM.

the
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. Mama xotena, 4ToObl MaJIb4YMK BBIMBLI ITOCYIY.

. I3BecTHO, YTO Y 3TOM KOMIIAHMU €CTb CBOM BO3AYLIHBIN (JIOT.
. OH He TO3BOJIWJI €H TLIaKaTh.

. MaJIbUMK XOTeJi, YTOOBI POIUTEIU MTOMOTIIN EMY Cle/IaTh YPOKH.
. MBI BUIEJIA, YTO OH HEPEXOAUT YJIUILY.
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Complex Object with the Participle

. Translate into Russian.

. Nobody saw the boy breaking the window.

I saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
. They haven’t seen the plane landing.

You must see her dancing. It is really remarkable.

. They felt something happening to their daughter.

.1 didn’t hear you talking in such a strange way.

. Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?

. Have you heard this news being discussed?

. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

. OH CJIBIILAT, KaK CTYJEHTBI OTBEYAIM Ha BOMPOCHI NPENoAaBaTe/is.
. HukTo He BUIEN, KaK ACTHU IyJsiid B cany.

. Bce MBI BUAENH, KaK OH MEPEXONUT YIMILY.

. Mpl HaOmogain, Kak CTPOMWIICS 3TOT AOM.

_ $] HUKOT/A He CIbILIAIA, KaK Ballla JOYb UTPAcT HAa MMaHUHO.

. Mbi BUAEIH, KaK OH 3aXOOWT Ha IO4TY.

. OHU CIBbIIIIHA, KaK COCEON BCIO HOYb IEJIM MCCHU.

. Twl 3aMeTUII, YTO OH BCE BpEeMs TOBOPUT 06 sK3amMeHax?
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Absolute Constructions with Participles

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Translate
sentences.

1. My friend working as a secretary wants to become a manager.
2. The people walking outside are my friends.

i
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3. The students referred to have promised to be present at the party.

4. The test paper having been written, the teacher gave us the home
task for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper arc at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, I had to wait you for an hour.

7. Transform the sentences according to the model using Absolute
Constructions with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk
in the park. — The weather being fine,
we went for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.

7 The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in
time.

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to se¢ us
this month.

6. FedEx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and translate the letters into Russian.

Hi, Dan

I thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this summer — give me some
hints! 1 plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub
(actually I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next
day we could go around Moscow — having options of visiting either
museums or fine stores or just walking and drinking beer, you choose.
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Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There
are much more places of interest than in Moscow. On the way back we
could choose between visiting Novgorod (also an ancient city, I have
never been there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. I look
forward to see the photos you have taken there.

I would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. I am very easy-going (which is another way of saying indecisive),
so I will probably not be much help — everything you mention sounds
good — given the choice of walking and drinking or visiting museums,
I would have to say ... a bit of both! I would definitely like to see some
historic places and learn something, and at the same time there is al-
ways that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we
can get something sorted. Please don’t feel under any pressure about
this visit, I will understand if it is not convenient.

The only dates I can manage are the middle of August, any time
during the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there
will be other times, I am sure I will see you again in any case.

’Bye for now,

Dan

Hi, Dan
When I know good dates for your visit, I will need your travel details

of course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reser-
vations.

Regards,
Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; I assumed he had let you know the dates. I should know him
well enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and eve-
rything is all being sorted, I am flying to Moscow on 16th August, I will
find out details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... I am going to dig
out my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way
to the station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei ' .

Just wanted to say hello and thank you again for bqlng my tgaygllmg
companion! 1 had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, I would love to l?e able
to return your hospitality. You were a perfect guic!e and a good fnend: I
hope you are able to relax now after all that travelling, I hope.you'r family
are well. T got back with no problems, and I am now sitting in work
wishing I were walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

Best regards,

Dan

. Answer the following questions:

-

. Is Sergei Russian or British?

. Is Dan Russian or British?

. Where was Sergei staying?

. Where did he invite Dan?

. Did they travel around Russia?

. What cities did they visit?

. Did Dan like staying in Russia?

. What did he like most of all, in your opinion?
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10. Write a thank you note to your friend.
11. Answer the following questions:

. Do you like writing letters? .

. Do you often write letters to your friends and relatives?

. Why is it necessary to put a stamp on the letter?

Have you ever sent a telegram?

. Can you send a telegram from home? How?

. Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
. What is sold at the post office?

. Can you transfer money by post?

12. Translate into English.

— Kyna s uaeins?

— §1 uay Ha noyty. Y MEHsi €CTb IIOAPYTa, KOTOPasi XUBCT B CHIA.

— Bbl 1aBHO NepENMUCHIBAETECH?

— Vxe rog.

— ThI yacTo OTIpaBisiellb il mMcbMa?

— J10BOJIBHO 4acTo.

— A BbI He NPo0OBaU NMEPETTUCHIBATHCSH C TIOMOLIBIO I/II-ETepHeTa?
D10 OYeHb YIOOHBI Cr10cO0 Mepeaaut COOOICHUI: OBICTPBLINA U OYEHD
HaJeXXHbIN.

— Hertoxas uaes, TONIbKO y MEHSI HET IOMa KOMIIBIOTEPA.

— Ho ThI MOXeELIb OTIPABISITh MUCEMA U3 KOMITbIOTEPHOTO Kny6g.

— Xopomro. Hamo 6Gyner y3HaTh €€ 3JIEKTPOHHBIN ampec (e-mail
address).



YPOK 16
Fpammamucka: CnoxHble NpepnoXeHws.
Text: Sports.

B aHIINIACKOM SI3BIKE, KaK U B PYCCKOM, TIPEIIOXEHUS OESITCS Ha
ciioxHocourHeHHBIe (Compound Sentences) ¥ CA0XHONOTYUHEHHbIE
(Complex Sentences).

CoxH0COYHHEHHbBIE NnpeaI0oKCHUA

C10XHOCOYMHEHHbBIE MPEUTOXEHUS COCTOSIT U3 ABYX WM 60Jjiee 1mpo-
CTBIX MpeIOXEHNI, HE 3aBHCIIIMX APYT OT Apyra. IIpocTeie mpepioxe-
HMSI COEIMHAIOTCS B CJIOKHOCOYMHEHHBIE MPU TTOMOILNA COYMHHUTEbHBIX
coo3oB and (u,a), but (no), as well as (max e xax u), neither ... nor
(Hu ... Hu), not only ... but also (1e moabko, Ho makce u) Y T. I. WK 6€3 HUX.

Mexay npenioXeHUsIMH, COCAUHEHHBIMH COYMHMTEIbHBIMU CO-
103aMU, OOBIYHO CTABUTCS 3aIsiTasi, HO repel colo3amu and U or 3ars-
Task MOXET ObITh OITyllleHa, €CJIA OHU BBOJSIT KOPOTKUE MPEIOXKEHUS.

IIpu 6ecco03HOM COUMHEHUM IIPOCTHIC MPETOKEHUS OTACISAIOTCS
JIPYT OT Apyra 3ansToid WM TOYKOHU C 3arsiTOM:

After dinner hg left and she Ilocse obema oH yuiesa, a oHa
began washing the dishes. Hayajia MbITb I10CYAY.

He was not there but Ero tam He OBUIO, HO ObL1 €ro
his friend was. ZpYT.

CrnoxHonoaquuneHHbIe HAPEAT0XKCHUA

CHO)KHOH(_))quHeHHble MPELIOXEHUS] COCTOST U3 TJIABHOTO INpell-
noxeHus (Principal Clause) u 0IHOrO MM HECKOJIbKUX TIPUIATOYHBIX
npemtoxennit (Subordinate Clauses).

IMpuaaToyHoe MPELIOKEHNE MOXET NMPUCOEIUHSITLCS K IIAaBHOMY
IIpY TIOMOLLM MTOAYUMHUTENBHBIX cot030B that (umo), if (ecau), because
(nomomy wmo) ¥ T. 1. WIH COIO3HBbIX cJioB who (xmo), whose (uei)
when (xo020a), where (2de, kyda) u 1. 1. BO3BMOXHO TaKkxe U 6ecc0103:
HOE TIpUCOEAUHEHHE TPEATIOXCHUIA.

OcHOBHbIC THIH NPHJATOYHBIX NPeRI0KEHAH

1. YcnoBHbIe NTpea1oXeHust (CM. pasiesl «YCIOBHBIE NPEUTOXECHUS»).

2.? H3bsCHUTENbHBIE MPEIOXEHUsS OTBEYaloT Ha Borpoc what?
(umo?). Bo3MOXHBI BApMAHTHI BOIIPOCA € MpeAioraMu, Hanpumep what
about? (o vem?) U T. 1.
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BbUIO JaBHO M3BECTHO (¥mo?),
that he goes there. ymo ox xo0um myoa.

Who went there remains Kmo xodua myoda, ocTaetcs
unknown. HEU3BECTHBIM.
(Ymo ocmaemcs HeuzgecmHbiM?).

OH ckazan (¥mo?), ymo oH mam

It has long been known

He said (that) he had

been there. obi8an.
You don’t know what Bol He 3HaeTe (4e20?), 0 uem
you are talking about. 2080pume.

3. OnpeaenTeIbHbIE TPEUTOXEHUS OTBEHAIOT HA gornpoc which?,
what? (kakoi?):

He is the man we were OH TOT YEJI0BEK, 0 KOMOPOM Mbl
talking about. 2080pUNU.

The book he is reading now  Knura, komopyio oH uumaen,
is very interesting. O4YeHb UHTEPECHAsI.

4. OBCTOSTENLCTBEHHbIE MPELTOXEHUS MOTYT YKa3blBaTh BpEMi,
MECTO, MTPUUMHY, Lieib, 00pa3 AeHCTBHs, CCACTBHE, YCTYTIKY U OTBe-
yaloT HAa COOTBETCTBYIOLIWE BOIPOCHL, T. €. when? (kozda?), where?
(20€?, kyoa?), why? (nouemy?), what for? (3auem), how? (xak?) 1 T. I

[puaaTouHble NPEITOXEHNUS MECTa OTBEHAIOT Ha onpochl where?
(20€?, kyda?), where from? (omkyoa?):

They waited for him where OHU XOaju €r0 TaM, ede OH
he usually walked. 00661410 X00UA.

TIpyaaTOUHbIE NTPEUIOXKEHS] BPpEMEHU OTBEYAIOT Ha porpockl when?
(k020a?), how long? (xak donzo?), till when? (do kaxux nop?) v T. A..

We shall speak about MBI TOrOBOPUM 00 3TOM,
it when he comes. Koeda ox npudem.

As soon as he came, they Kax moabko oH npuwien, OHU
started the work. Hayajy padbory.

He left before they OH yluen, npexcde 4em OHU
reached the house. dobpanuce do doma.

They did not stop till/until OHU HE OCTaHABJIMBAIUCD,
it grew dark. Hnoka He cmemueno.

B nmpuUIATOYHBIX MPEMTOXCHUAX BPEMEHU € cotozamMu when,
whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ynorpebuisieTcsi Oynyiuiee Bpemsi. BMecTo HEro ynorpeoisior-
ca ¢opmnl Present.

[IpuaaToYHbIE MPEATOKEHUS o0pasa JeicTBHsl OTBEYalOT Ha BOI-
poc how? (xak?, kaxum 06pazom?) ¥ TPUCOEIMHSIOTCSA K [JIABHOMY
NPEeLIOXEHUIO COI03aMHU as (kax), as if (kax 6yomo, Kax ecau 6Obi):

They did it as he had told OHM caenany Tak, kak oH
them. um ckasan.
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FpuratoyHble NPEUIOXKEHUS CPaBHEHUS COENUHSIOTCS C ITTaBHBIM
IIPM TIOMOLLM COIO30B as, than, as ... as, not so ... as, the ... the:

They did less than
they could.

The more we learn,
the better we know
the subject.

OHM cIenaIyd MEHbIIE,
HeM MO2AU.

Yem 60abuwie Mbl yUUMCH,
meMm Ay4uue Mbl 3HAEM
IpEIMET.

[MpuaaToyHbie MPETOXEHUS] MPUUNHBI OTBEYAlOT Ha BoIpoc why?
(noqu}f?) Y NPUCOENUHSIIOTCA K T1aBHOMY coto3amu because (nomomy
umo), since (nockonvky), as (mak kak):

He did not come because
he was busy.

As it was warm,
he went for a walk.

OH He TIpuIIes, HOMOMYy 4Ymo
Obla 3aHAMm.

Tax xax 6vi10 menao,
OH IIOLUEN CYJISATh.

IMpunatoyHble MpeLTOXCHUSI CJIEICTBUSL OObIYHO IIPUCOETUHAIOTCH
K INIaBHOMY IIPEIIOXKEHUIO coo30M so that (max umo) n uMerOT 3Ha-
YeHUE CIIENCTBUS WM pe3ysibTara ACHCTBHUS, BBIPaXEHHOIO IJIaBHBIM
MPEIIOXEHUEM:

They came in time,
so that there was no
more reason to worry.

OHU mpuexaiu BOBpeEMs,
mak umo 6oabuie He ObLAO
npuuun Oas becnokoucmea.

ITpunaTouHble MPELTOXEHHUS 1IE]IM OTBEYAIOT Ha Bonpockl what for?
(3auem?), for what purpose? (c xakoi yenvio?) U NPUCOEIUHIIOTCS K
IJ1aBHOMYy colo3amH that, in order that, so that (vmob6b:, dna moeo umo-
ob1), lest (ymobuor He).

OOGBIYHO B TAKKX IMPUAATOYHBIX MPEITTOXEHUSIX UCTIONb3YETC KOH-
cTpyKuust may + wHOUHUTUB Win might + nHbUHUTUB, ecau cKasye-
MO€ CTOMT B IIPOLIECALIEM BPEMEHH:

He speaks (spoke) slowly
in order that we may
(might) understand
everything.

B NpUIaTOYHBIX MNPECIIOXKCHUAX LEAU MOXKET yHOTpC6HﬂTbCH

Subjunctive (cM. pasnen «CocrnaratejlbHO€ HakKJIOHEHHWE»), OOBIYHO C
coro3oM lest:

OH TOBOPUT (FOBOPHJI) MEAJICHHO,
Ymobbl Mbl 6Ce NOHANU.

Write down all the new words
that you may not forget them.
lest you should forget them.

3anuiuuTe BCe HOBBIE CIOBA,

} umobol 6bl UX He 3a0bLaU.

Tocne cowoa3a lest raron yrorpe6iseTcss B yTBepaIUTeIbHON (Hop-
Me€, TaK KaK B aHIJIMIICKOM MPEUIOXKEHUU ObIBAET TOJILKO OJHO OTPH-
uaHue, a coro3 lest caM mo cede sBsIETCA OTPULIATEIILHBIM.
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[1pUIATOYHBIE YCTYIMTENBHBIE MPEUTOXEHHUs OTBEYAIOT Ha BOIPOC
in spite of what? (vecmomps Ha umo?) ¥ NPUCOEIUHSIOTCS K ITIABHOMY
COI03aMH 1 COIO3HBIMHM ciioBaMy though, although (xoms), however (xax
6bt HU, 00HaKo), whatever (umo Obl HU) U T. [.:

Xomsa wen 00x#cOb,
OHM MOLUIM Ha MPOTYJKY.
Kaxas 6t Hu 6blra nozoda,
OHM MOMIYT Ha IIPOTYJKY.

Though it was raining,
they went for a walk.

Whatever weather it is,
they will go for a walk.

Iloemopume zpa.wnamuuecxuli mamepuaa u omeembme
Ha KOHMpOAbHbIE 80NPOCHI:

1. Ha xakue BHAIbI [TOAPA3IEIAETCH CIIOXHOC NpeLIOXeHUE?
2. Kak o6pa3yercs C10XKHOCOYMHEHHOC npemioxeHue”?

3. Kak obpasyercsl CIIOXHOMONYMHCHHOC npeuioxeHue?

4. KaxoBbl OCHOBHBIE THIIBI ITPUIATOYHBIX NIpEATOXKEeHUH?
5. Ha KaKue BOMPOCHl OHH OTBEYAIOT?

Text
Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and
he invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played
bowling and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Vlad: Dad, have you ever been to the new bowling club that was
opened in our city not long ago?

Father: Yes, of course, I have been there several times, and 1 must
say that I enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

Vlad: So you say you like it, don’t you?

Father: | do. And why?

Vlad: Stepan has invited us to join him there for his birthday par-
ty.

Father: It is a very nice idea to have a birthday party in a place like
that, isn’t it?

Viad: But I am a little confused. I have never played bowling in
my life. Frankly speaking, I have a very vague impression of
what it is and how it is played.

Father: Ah, it is rather simple. You will understand everything after
a couple of minutes watching the other people play.

Viad: Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.

Father: Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is
rather entertainment than sport. Everybody despite of the
age and physical fitness can play it. Players roll balls along a
runway called a lane, attempting t0 knock down ten pins.

Vliad: What is a runway?
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Father: Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the

Vlad:

Father:

Viad:

Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:

end of the path there are the pins, they form a triangle.
The balls are rather heavy; you will choose the ball for
yourself. Choosing a bowling ball is the first step toward
successful bowling. You should select a ball that is easy to
handle. It should not be too heavy or light, and should feel
f:ongortable and natural in the hand. Now to the game
itself.

As far as I understand, the task is to knock down the ten
pins. Is it difficult?

Rathpr, I must say. Each game has ten frames. At the be-

ginning of each frame the player tries to hit all the ten

pins. If one manages to do it, it is called “strike”, and it is

very good. If one doesn’t, there is-the second attempt. If

ill the pins are down after the second strike, it is called
spare”.

And what if some pins are left?

Then the frame is called “open” and the player gets only the

amount of points equal to the amount of pins that fell.

So, if I hit only one pin, I will have only one point.

In this frame, yes.

And if I have a “spare”?

Then you will get ten points plus the amount of points that

you get during the first strike in the next frame.

For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in

the next frame, I’ll get 13?

Right. And if you have “strike”, you’ll get ten points plus

the sum of two strikes in the next frame. The maximum

possible score in a strike frame, therefore, is 30: the strike

followed by two more strikes on subsequent throws (10 + 10 +

+ 10 = 30).

I must remember this.

You needn’t. There is a computer calculating it for you. It

keeps the records of the bowlers’ names, the frame, the

number of pins knocked down with each ball, and the final

score.

ghlc]e;l can you give me any hints on how I must throw the
all?

There are two holes in the ball so you will see how to throw

it the best way. Bowling is the sport based on timing and

coordination, so it is very difficult to explain how you should

behave when playing. The only advice I’d give you is to

relax and to watch other people playing.

This makes sense. Thanks a lot, Dad, now I think I’ll feel

more comfortable when playing.

Have a nice time at the club tonight.

Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A visitor to
the USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to
different kinds of sports. The major sporting events are widely discussed
in newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are
known to everyone. Special TV channels broadcast championships all
over the country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school
and college. Preference is given to team games, such as American foot-
ball, football (called soccer by Americans), baseball, and basketball.
In every city one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing
different sports events. People go to those cafes to route for their fa-
vorite team and to talk to friends. It is a very popular way to spend an
evening.

Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swim-
ming pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The
companies are pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or
she will be healthier and more energetic, and this will do good for the
company he works for. Besides, medical care is very expensive, and it is
often easier to prevent a disease by giving a person an opportunity to
look after oneself than to pay the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete [ 26li:t] n CMOPTCMEH participate y4aCTBOBATb
attempt [o"tempt] n TIOTIBITKA [pa:”tisipeit] v
bowling ['bovlip] n  GOyIMHT physically fit B XOpOLIEH
dozen [dazn] n TIOXHWHA [ fizikli “fut] dusnieckon
energetic SHEPrUIHbIA ¢dopme

[ ena’d3etik] a pin [pm] n Kerns
entertainment pa3Biie4EHHE point [point] n O4YKO

[ enta’ternmont] n route for ['ru:t fo:] v 6oseTh 3a
fan [feen] n SosenbInK rule [ru:l] » MPaBUJIO
frame [freim] n paMka runway [ ranwei] n  IOPOXKa

(6 Goyaunee)  score [sko:] n cuer

golf course noje “spare” [spes] n «pe3eps»

[’ golfka:s] st ronbda  stadium [sterdiom] n cTanuoH
handle ['hendl] v  obpawarbcs “strike” [straik] «cbuto»
keep record BeCcTM 3amuch  traiming centre CMOPTHUBHBIK

[ki:p ‘reko:d] [ tremip “senta] LEHTP
knock down cbusathb try [trai] n MonbITKa

['npk "davn] v winner ['wina] n rnobeauTelb
major ['meid3a] @ TVIaBHBI,

3HAYUTENb-
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in

tennis at the age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ...
now he plays better than I do, ... he always wins when we play together.
Not long ago a swimming pool was opened not far from the place

EXERCISES

Composite Sentences

1. Fill in the blanks with the conjunctions and, but, neither...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted
a sports club, ... since then we are inseparable. I started playing

where we live, ... we started going in for swimming, too. We both enjoy

team games, ...

we often play basketball and volleyball, neither of us

plays football. We ... go mountain skiing, ... play bowling, ... we dream

to

Ru

we

try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into
ssian.

1. It is known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that I should stay in bed for at least three days.
4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
nt to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. I remembered him the moment I saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before. |

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.
11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

3. Join the two sentences into one.

. I saw a man there. The man was playing tennis.

. You gave me a book to read. I lost it.

. We will speak about it. He comes soon.

. He will not come to the party. He is busy.

. He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.

. I can’t play tennis well. I began playing it when [ was only fifteen.
. He came to the sports club. He wanted to talk to us.

. He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.

. We were talking about the man. Here he is.

10. He is playing a new game. It is very interesting.

11. He went to the Crimea last year. He says so.

12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking

DO CO~INW AN —

dinner.
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13. I saw a lot in London. I told them about everything.

14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground
at our college is larger. . o

15. The examinations will begin soon. I will read for the examinations.

4. Translate into English.

. MMo3BoHM MHe, nepead TeM KakK yeoellb.

. OHa MOCeqoBaja COBETY, KOTOPBIH el &l NOKTOP.

I 3Hal0, 4YTO OH FOBOPWJI BaM 00 3TOM.

. Mama He pacckasblBajia, Iie Mo3HaKoMuiach ¢ Muxauiom.

. S1 mam TeGe 3Ty KHUTY, TaK KaK MHE OHa NOHPaBUIACh.

. Korna ponuTte BepHYIUCh JOMOM, UX ChIH yXe Criall.

. MeHst cripocwiun, GbUT JIU s 32 TPaHULCH.

. S He YBEPEH, YTO OH BOCIOJIB3YETCs BALIUM COBCTOM.

. Bbl He 3HaeTe, Kyna OHU yuuwiu?

0. OH KynuT cebe HOBYIO MeOeJib, KOTIa BEPHETCS U3 TOC3AKH.

Vocabulary

. Report the dialogue at p. 178—179 in indirect speech.
. Speak about the rules of bowling based on the dialogue.
. Answer the following questions:

. Are sports popular in Russia?

. What are the most popular sports?

Do you go in for sports?

. What is your favourite kind of sport?

. Do you try to keep physically fit?

_ What is it necessary to do to keep oneself physically fit?

. Can you play bowling/baseball/American football/soccgr?
. What sporting games did you play when you were a child?
. Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10. Are there any other sports that are entertainment?

8. Read the text about the Olympic Games and fill in the blanks with
prepositions.

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south....
Greece. Since that time they were held every four years ... Olymp1a,
and were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition
to stop wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece
sent their best athletes ... participate ... the Games. T_’hey competed ...
wrestling, running, chariot racing, jumping and reciting poems. The
winners were honored with laurel wreaths. No women were allowed not
only to take part ... the Games, but also to watch them. The Qlympm
Games were held ... more than eleven centuries and were prohibited ...
Emperor Theodosius I in 394 AD.
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... a French enthusiast Pierre de Coubertin. The
first Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have
become a real festival ... sport, helping to establish international friendship
and peace all over the world. Athletes ... many countries compete ...
many kinds ... sport. There are Summer and Winter Olympic Games,
which are held separately. The tradition ... holding the Games every
four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.

10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.

YPOK 17

Mpammamuka: MoaanbHbie rnaronbl. Fnaronsil,
cnocobHLIe BbICTyNaTh
B MO4AnNbHOM 3Ha4YeHuu.

Text: At My College.

MoaajibHbie TJ1aroJibl

MozajibHbie TIAroJibl — 3TO TAKWE TJIAroJibl, KOTOpble caMu 1o cebe
He BBIPAXAIOT JEHCTBUSI MJIM COCTOSTHMS, a YCTAHABJIMBAIOT OTHOLLIE-
HUE MEXAy MOMLIEXalluM U ACHCTBUEM MM COCTOSIHUEM, BBIPAXEH-
HbIM MHOUHUTUBOM JPYroro Iiaroia.

Moa/ibHble TJAroibl BbIPAXalT BO3MOXHOCTb, YMEHHE, HEOOXO-
JIVMOCTb, XKEJIATEeJbHOCTb COBEPLICHUS AEHCTBUS.

CpaBHWTE B PYCCKOM S3bIKE:

Owua noem (nena, 6ydem nems ¥ T. IL.). | IPOCTO ACHCTBHE
OnHa moxcem (ymeem, 0oaxcua,

M MOJAIBHOCTbL + NeicTBUE
ell Heobx00umo, credyem) nems. A a

K MOIaJbHbIM [J1arojiaM OTHOCSTCS IJIarosisl can, may, must, ought
to, need.

WHOGUHUTYUB, C KOTOPHIM COYETAIOTCA MOJAIbHbIC IJIAroJbl, YIIOT-
pe6sieTcst 6e3 yacTulibl to (kpome rarona ought).

OCcOOEeHHOCTh MOJANLHBIX IJIATOJIOB COCTOUT B CJIEAYIOLIEM!

1. MoaanbHbIe TIarojbl HE UMEIOT OKOHYAHKA -S B 3-M JIMLIC €UH-
CTBEHHOTO 4MCa HacTosllero BpeMeHu. CpaBHUTE:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

2. OHu He UMEIOT pafa GopM, KOTOpbiE UMEIOT APYTUe IJIaroisl, a
MMEHHO — WHGWHUTUBA, IPUYACTUS U repyHaus. [1arosbl can ¥ may
MMe10T JOPMbI HACTOSILIETO U MPOUIEINIEr0 BpeMEHH:

Present Simplé can may
Past Simple could [kud] might {mait]

OcTajibHbie MOAATbHbBIE IIAT0Jbl UMEIOT TOJNBKO (HOPMY HACTOSIILE-
ro BPEMCHH.

3. BompocuTesnbHast ¥ OTpULIATENbHAasA HOPMbI MOJAIBHBIX [Jaro-
0B 06pa3syiorcs 6e3 BcriomMorarebHoro rarosa to do:

Can she

May she

Must she sing?
Need she

Ought she to
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B orpuuarenpHoii ¢opMe YacTulia not CTABUTCS cpasy IMOCIE MO-
JaJIbHOro rijarosia. [J1aron can ¢ yactuuei not MUILETCSA CIIMTHO:

He cannet do it.

B pa3roBopHOii peun oTpULaTeIbHbIE (POPMBI MOTYT YIOTPEOJISATD-
csl B COKpallleHHOM BHMIIE:
can’t [ka:nt] mayn’t [meint]

_ mustn’t [masnt]
couldn’t [kvdnt] mightn’t [maitnt]

needn’t [ni:dnt]

3uavenue ¥ ynorpebjieHHe MOJAIbLHBIX IJIAr0J0B

Can

I'naros can o3HavaeT PU3NUYECKYIO WINH YMCTBEHHYIO CITOCOOHOCTb,
BO3MOXHOCTb COBeplIaTh geiictBue. Ha pycckuii si3biKk 0OBIMHO TIEpe-
BOIUTCS CJIOBAMU MOX¥cent, MOX¥CHO U T. . (B OTPULIATENbHOU HopMe —
CIIOBaMH He MoXcem, Heab3s U T. 11.):

OH Mmoocem 3TO cdeaams.
DTO Henwv3a cdenams.
Kak 310 Mooxcro obssachums?

He can do it.
It cannot be done.
How can it be explained?

B coueranuu ¢ riaronaMu, 0003HauyaOLIMMU YyBCTBA U BOCIIPUSI-
THE (to see, to hear, to smell u T. 1.), r1aron can Ha pycCKWi SI3bIK HE
INEPECBOAUTCA:

Bu1 6udume ero?
May

I'maros may MOXeT O3Ha4arb:
 pa3pelICHHE:

Can you see him?

May 1 ask you a question? Mooicno/paspewume 3anaTh BaM
Borpoc?

You may go. Bb1 mMonceme/BaM paspewaemcs uaTH.

B otBeTax Ha Bomipoc May I ... ? B 3HaU€HUM MOdCHO YTIOTPEOIISIET-
Csl may, a B 3HaYCHHUHU Helv3q mustn’t:

May I go?
Yes, you may.
No, you mustn’t.

Mue moxncno naTn?
Ha, moxcno.
Her, Heab3a.

e BO3MOXHOCTDb WIH ITPCIAIIONIOXKCHUEC!

He may do it. OH Mmoxcem 3TO cdeaamb/moxcem

Obimb, 3TO cdenaem.
CpaBHure:

He can do it. OH moxcem 3TO cdeaamsv/cnocober

3TO cdeaams.
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[maros may BeipaxaeT GaKkTHUECKYio, Pa30BYI0 BOBMOXHOCTb (BOpyr
BO3bMET JIa U CIAEJIAET), a can BbIPAXaeT CKopee 0011yI0 BO3MOXHOCTD,
TEOPETUYECKYIO CIIOCOGHOCTD CHENaTh YT0-1M00.

B couetaHuu ¢ rniepdeKTHbIMU HpopMaMy MHOUHUTHBA [71arosl may
BHIPAXKAET MPEATONOKEHUE (TOXE C OTTEHKOM COMHEHUS, HEYBEPEH-

HOCTH) ITO OTHOLIEHUIO K IPOILEAIIEMY BPEMEHU:
He may have done it. OH, 6bsimb MoNcem, yxce c0eaan 3To.

B 3HAueHMM NPEINOIOXEHUS MOXET YIOTPEONAThCS U hopma might.
OHa BbIpaXaeT elie MEHBIIIYIO CTENEHb YBEPEHHOCTH, YCM may:

He might do it, but
I don’t think he will.

OH Mmo2 6bt cdeaamsb 3T0,
HO 8 HE IyMalo, YTO OH
3TO CAENacT.

OH Moz 6bt yxce cdenamsp 310,
HO s1 HE YBEpEH.

He might have done it,
but I am not sure.

dopma might MOXET TaKXe MMETh 3HaUYEHME YIIpeKa:

You might do it.
You might have done it.

Byl moeau 0bt deaambs 3TO.
BbI Mozau 661 yxce cdeaampb 310
(Ho He coenanu).

Must

[naros must BhIpaXaeT HEOOXOIUMOCTb, 00513aHHOCTb, HaCTOSATE/b-
HbIl COBET M COOTBETCTBYET CJIOBAM 00AXCEH, HYXCHO, HAOO:

Ouu doaxcrbl cleaamo 3TO.

They must do it.
Hyxcro au MHe udmu tyna?

Must I go there?

B orBeTax Ha BOIPOC € IJIarojioM must B yTBEPAUTEALHOM OTBETE
ynoTpeOsAeTcsl 3TOT XK€ IJ1aroli, a B OTpULATEIbHOM — needn’t:

HyxcHo au MHE Hagecmump €ro?
Ha, Hyxcro.
Hert, He HyxcHo.

Must I go and see him?
Yes, you must.
No, you needn’t.

[naros must MOXeT TaKKe BHIPAXATb BEPOSITHOCTh U IEPEBOAUTH-
Csl HAa PYCCKMil A3BIK CJIOBAMM OOANCHO Obimb, 6€POAMHO:

OH, doaxcHo Gbimb/6eposimHo,
yXe cdeaan 310.

He must have done it.

3nech BbIpaxkaeTcst ropa3no 0oJiee cuibHasi YBEpEHHOCTb, MO CpaB-
HEHUWIO C IJ1arojioM may.

Ought (to)

[naron ought 61M30K K [Iarojay must, HO BbIPAXaeT HE CTOJIBKO
06513aHHOCTh WIH MPUKA3, CKOJIBKO MOPaJIbHBbIii LOJIT, XKENaTCAbHOCTD!
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You ought to do it at once.  BaM caedosano 6si/credyem/Bbl
doaxcHbl cdeaams 3TO celvac Xe.

He ought to help his friend.  OH doaxcen (emy caedyem,
cAe008a10 6bl) TOMOYBL CBOEMY

Apyry.

B couetanuu ¢ nepdekTHuIM HHGUHUTHBOM ought (to) ynotpebins-
eTCS IO OTHOLIEHHUIO K MPOLIEALIEMY BPEMEHHM M I1OKAa3bIBaCT, UTO
JIEACTBME HE ObUIO BbIIOAHEHO:

You ought to have done it Bam caedosano 6bt cdeaame
at once. 3TO cpasy Xe
(HO 6bL 5moeo He cdeaanu).

Need

[naron need BhlpaxaeT HeOGXONUMOCTb COBEPUICHUS JCHCTBUSA.
MonanbHblii mraroa need ynorpedisieTcs B BONPOCUTEIbHBIX U OTPH-
LIATEJbHBIX TPELIOXEHUSIX.

Iaron need MCHOJBL3YETCS HE TOJBKO KaK MOAAJIBHbIA, HO M Kak
OCHOBHOI1 r1aroj. B TakoMm ciiyuae OH nMeet oObIYHBIE (POPMBEI CTIpA-
XeHUs (T. €. TIPUHHUMAeT OKOHYaHMe -S B 3-M JIMIE €UHCTBEHHOTO
yucia, MofoOHO MPAaBWIBHEIM riarojiamM oopasyer GopMy NMpoUIete-
ro BpEMEHM, B BONPOCAX U OTPULIAHUAX C HMM MCIIOJIb3YIOTCS BCIIO-
MOTaTeJbHbIC TJIArOJbl):

Does he need to go there? Emy uyxcno exams tyna?

He did not need to go there. Emy we nyxcro Gviro/ne 6bi10
Heobxooumocmy Ty#a examsp.
(ne sacHo, cocmosiaace au noe3oka)

CpaBHUTE:

He needn’t have gone there. (Cocmosaace nenyxrcnas noes3oka.)
He needed the book. EMy Hysxcna 6bi1a KHMTIA.
You need a rest. Bam nyxcen oTapIX.

B uenom rmaron need yaiie yrorpedisieTca B KaYECTBE CMbICIOBOIO
rjrarojia, 4eMm MOJAJbHOTO.

HauGosnee pacrnpocTpaHeHHO MonanbHOH hopmoil seiseTcs dop-
Ma needn’t:

Need you go there?
He needn’t go there.

Hyxcrno au BaM exams Tyna?
Emy ne HyxacHo exams Tyna.

B couetaHuu ¢ nepdeKTHbIM HHGUHUTUBOM iaros need yrnorpe6-
JSIeTCS1 B OTHOLLEHUH TIPOLIEALIIEr0 BPEMEHU ¥ 03HAYaeT, YTO He ObUIO
HEOOXOAUMOCTH COBEpLUATh AEUCTBUL:

He needn’t have gone there. EMy re Hysxcno Obino Tyna exams.
(m. e. oH 3ps myoda e30un)
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[1aroJibi, CriocCOOHbIE BHICTYHATD
B MOJAJLHOM 3HAYCHHH

KpoMe TepeYUCIEHHBIX BbIlLIC MOAAIBHbIX I1Ar00B B MOJAJIbHOM
3HAYEHUH MOTYT BBICTYNATh ¥ APYTU€ IJ1arosbl: shall, will, should, would,

to be, to have.

Shall

Inaros shall MoXeT yrmorpebaaThcss B KayecTse MOAAILHOIO ans
BbIpaXeHus NPHUKa3a, JOKEHCTBOBAHHMA

VakoBKa doadcHa obecneuueams
MOJIHYIO COXPaHHOCTH TOBapa.

Packing shall secure full
safety of the goods.

Shall yroTpe6nsercst TAKXe B BOMPOCaX € LEbIO MOTyHeHHs pac-
NOPSLKEHWIA WIK yKa3aHUH:

Mbi d0aXCHbBL nEpesooumby?
Hawm yumams?

Shall we translate?
Shall we read?

O6paTiuTe BHUMaHKWE Ha OTBET HA Mo OOHbI BOIIPOC:

Shall 1 start? Mue nayunams?

Yes, please. Ja.
No, you needn’t. Her.
will

[naron will ynorpebGisieTca B KayecTBE MOAAJILHOIO pjlarona s
BblpaXXeHUs BOJIY, XKeJIaHUA, HACTOWYMBOCTH WK MOCTOSHCTBA!

All right, I will go there. Xopoluo, st noiidy Tyaa.

(Hamepen noiimu)

The door will not open. JIBEpb HUKAK He OMKDbIEAemcs.

Will ynoTpe6isieTcsi TaKXe L1 BbIPaXCHUS [POCHOBL:

Will you give me Jlaiime MHe, NOXAIYHCTa,
the book, please? KHHUTY.

Should

[naron should ynorpe6GisieTcs B Ka4yecTBe MOAaIbHOTO UIsl BBIpa-
KEHUS HeoBXOAMMOCTH, MopaibHOro aonra. Ha pyCCKUHM A3bIK MOXeET
NepeBOJAMTHCS CIOBaMU caedyem, 00ANCeEH:

He should go there. EMy caedyem/OH Qoaxcer noumu TyJa.
One shouldn’t be in a hurry.  He ciedyem TOPOTIUTBCA.

B couetanuu ¢ nep®EKTHbIM WHOPUHUTUBOM IJ1aron should yror-
pe6IisieTcs B OTHOLIEHUH MPOLIE/INIEro BpeMEHU 1 03HauaeT, YyTo aei-
CTBUE He ObUIO BBINIOJHEHO:
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He should have gone there. EMy caedosaso 6bt notimu Tyna.
(HO on amoeo He cdeaan)

Would

B kauecTBe MoaalbHOro fiarosa riaroi would ynorpeGisiercs mis
BBIpaXXEHUS1 BEPOATHOCTH!

That would be a difficult task. 3T10, 6epoamno, TpyaAHas 3anaya.

MoXeT TaKKe BbIpaXaTh [IOBTOPHOE WK OOBIYHOE NeMCTBUE B IIPO-
1LJIOM:

He would go there every day. OH, 6bi6ano (06bi4HO), xodusa Tyaa
KaXablil JEHb.

B OTpULIATEJIBHOM IIPCIUIOXKCHHUH T10 OTHOUICHUIO K NPOIICALIC-
MYy BPEMECHHU would o3Ha4yaeT HeXeJaHUue, OTKa3 BbIMOJHATH neu-
CTBHUC!

He wanted to come in
but the door
would not open.

OH XOTeJl BOITH, HO dgepb
He OMmKpbleanach.

Inaron would yrmoTpe6aserca Takke Ui BbIPaXeHMsl TPOCHOBL,
KoTopasi SIBJISIETCS ellle 6onee BeXIIMBOM, 4eM ¢ riarosom will:

Would you give me
the book, please?
Would you excuse me?

He mozau 6bi BBl 0amb MHE KHUTY?

H3eunume MeHs, noxcaaylicmd.

To be

B couetaHud ¢ WHGUHUTHBOM APYTOro Ijaroja ¢ vacruuei to
rnaron to be uMmeer MoganabHoe 3HaueHWe. OH yKa3biBaeT, YTO Nei-
CTBME JOJDKHO MPOM30MTH B COOTBETCTBMHU C IJJAHOM MJIM J0OTOBO-
PEHHOCTBIO:

He is to go there on Monday. On doaxcen noimu Tyna
B IIOHENETbHUK.

OH Ooaxcer bvin pabomambs
TaM JBa JHs.

He was to work there
for two days.

B mpouleaiieM BpeEMEHH B COUETAHUM C TIEPPEKTHBIM WHOUHATU-
BOM paroji to be ykaspiBaeT, 4TO HAMEYEHHOE NEMCTBUEC HE COBEP-
LIEHO:

He was to have gone
there last week.

OH doaxcern bbia nodmu Tyaa
Ha MpOLLUIOHA Heaele.
(HO UMO-mo 3MoMy nOMeuwano)
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To have

Kaxk u riarof to be, riaroi to have B codeTaHMu C UHGUHUTHBOM
ApYTOTro rjaronia ¢ yacTuleil to uMeeT MOJalbHOE 3HAUCHHUE. OH yka-
3pIBAET HA BBIHYXJIEHHOCTb NCHCTBUS!

He has to do it. OH gbinyscden coeaamb 3TO.
We had to go there. HaMm npuwnoce uomu Tyaa.
You will have to help them.  Bam npudemca nomotd M.

O6paTuTe BHUMAHKE, YTO BOMPOCUTEIbHAS 1 oTpuuarenpHas gop-
Mbl 1aroa to have B 5ToM 3HaueHUH OOPa3yIOTCs € NOMOLUIBIO BCIIO-
MoraresipHoro rarona to do:

Do you have to help him? Bbl doadcHbl IOMOUYb eMy?

He does not have to stay. EMy He HYXHO OCTaBaThCA.
(m. e. omcymcmeyem
Heobxooumocmo, He 0bs3amenbHo,
HU4MO He 3acmaenaem)

3aMeHa HEAOCTAIOMHUX (l)OpM HEKOTOPHIX MOJAIBHBIX rjiarojioB

Kak yXe TOBOPUJIOCH BBILIE, MOJAIBHBIC [J1Ar0JIbl can, may, must,
ought to, need B OTIHYME OT ApYrUX [J1aroJIoB He MMEIoT psina GopM.
Tak, Harlpumep, [71aroJibl €an ¥ may He MOryT ynoTpe6asiTbesl B Oyay-
11ieM, a mIaros must B mpoiueaieM 1 Gyayiiem BpemeHu. UTOObI epe-
aTh BHIPAXAEMOE 3TUMM [JarojlaMyu 3Ha4CHUE B yKa3aHHBIX BpeMe-
Hax, MCIIONb3YIOT COOTBETCTBYIOIIME IKBUBATEHTDL.

JUIs can to be able to

(6bimb 8 COCMOSHUU, MOUb);
JUIS may to be allowed to

(noaywamo paspeuienue):

OH CKOpO cmodcem

to help us soon. IOMOYb HaM.
We won’t be allowed Hawm we paspewam 1oJib30BaThCA

to use a dictionary. CJIOBApEM.

DKBUBAJIEHTOM [JIaroja must B MpOUICALICM 1 OyaylleM BpEMEHU
cyxut obopot to have to (cM. BbILIE):

He had to warn them. OH doaxcen Obia UX NPEAYNPEINTD.
They will have to stay here. WM npudemcsa ocTaThCs 31ECH.

He will be able

Iloemopume zpammamuvecKui mamepuas u omeembme
Ha KOHMpOAbHbIE 60NPOCHL:

1. Kakue rnarojbi Ha3blBaOT MOJATBHBIMU?
2. Kakue MOAAJIBHBIE IJ1arojibl UMEIOTCA B AHIJIMHACKOM si3bIKe?
3. B ueM OTJIMUME MOAAILHBIX IJIarojaos OT OBBIYHBIX TpU 00pa3o-

BaHMM TJIaroibHbIX GopM?
191




4. Kakue Apyrye riarojibl MOTYT BBLICTYIIATh B MOAAIbHOM 3HAaYEHUU? §

5. Kak 06pa3yloTcs B 3TOM CJly4ae BOINPOCHTENbHBIE M OTPHLIA-
TebHblEe (HOpMBI?

6. Yto 0603HAYaIOT MOJAIbHbIE KOHCTPYKLUHH C MepheKTHbIM UH-
(puHuTHBOM?

7. Kakue cpeacTBa UCMOJIb3YIOTCS AJIs1 BbIpAXEHUS 3HAYEHUSA MO-
JNAJbHBIX [J1arOJIOB ¢an, may ¥ must B TEX BPEMEHax, II€ 5TU IJIaroJjbl
HE UMEIOT COOCTBEHHbIX opm?

Text
At My College

Alexeli is going to leave school in a year, but he realizes that he must
start thinking about further education right now, because it is essential
to read for exams well beforehand. So he asks his brother to tell him
about his college and advise.

Alexei: Vlad, I want to ask you about college life. s it different from

school life?

Vlad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in
college have lessons, and marks; teachers give us homework,
and there are examinations and tests.

Alexei: Well, 1 see. But, then, is there any difference between a
school and a college?

Vlad: Why, of course. First, at college we have special subjects in
our curriculum. For example, if one is going to be a teacher,
he or she will take pedagogy, psychology, and methods of
teaching. If one wants to become an economist, he or she
will study economics, accounting, taxation and a lot of other
things. It’s really very interesting. Second, if you work regu-
larly, attend all the lectures and seminars, and get good marks,
you will be given a scholarship. If you are at the top of the
group, and have excellent marks, the scholarship will be higher.

Alexei: It sounds very nice, I must say. Now, please, describe your
usual day at college.

Viad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather
together and the head teacher calls the register. Then the
classes begin. We have several lectures and seminars every
day, and work in workshops. Students also can stay at col-
lege after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Vlad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it
is important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Viad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit
test, you’ll get a “pass”. Exams are usually taken at the end

192

of the course of a subject. For example, if you take chemistry
for a year and a half, you will have credit tests in chemistry
at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Alexei: Is an exam more difficult, than a credit test.

Viad: Not really. In fact, you have more time to read for an exam:
you are given from two to five days to get ready, and you are
not given a lot of time to get ready for a credit test. In
general, it depends on the subject.

Alexei: Well, [ see. Now, what about holidays? They are not the
same as at school, are they?

Viad: We have holidays only two times a year: two weeks in Febru-
ary and two and a half months in summer.

Alexei: Vlad, what are you going to do after you graduate?

Viad: There is a good opportunity for those who get only excellent
marks while they study. When we graduate, we can enter a
university without taking entrance exams and continue our
education there. That’s why I study hard and try to work
regularly, and not by fits and starts. And hard work gives
good results, as I am at the top of the group now.

Alexei: The prospect is very nice. I wish you good luck, then. Do
you advise me to enter this college, too?

Vlad: You know, it’s up to you to decide. But I like my studies
there, and I think I have made the right choice. Besides, I’ve
got many friends in the college, and friendship is the best
thing in the world!

Active Words and Word Combinations

assembly hall AKTOBBIM 3a credit test 3a4yeT
[2"sembli ho:l] ["kredit “test]
assess [a'ses] v OLIEHMBATb curriculum pacrnucaHue
attend [2'tend] v rocelarb [karikjulom] n
be at the top 6bITH AyyinM  diploma JUILIOM
of the group B rpymie [dr"plavma] n
be strong XOpOILIO entrance exam BCTYMUTENbHBIA
at a subject ycneBaThb [‘entrans 3K3aMeH
[stron] no KakoMmy-i. 19 ‘zem]
NpeaMeTy excellent OTJIN4YHBIN
be weak HE ycreBaThb [‘eksalant] a
at a subject [wi:k] o xakomy-n. fall behind oTCcTaBaTh
MpeaMeTy ['f2:1 bi"haind]
call the register oTMEeYaThb get a diploma OJ1y4aTh
['ko:1 82 [IPUCYTCTBY- ["get o di’plavma] JOHUTLIOM
‘red3ista] 01X graduate 3aKaHYMBaTh
course [ko:s] n Kypc ['graed3zueit] v yueGHoe
(o0yuenus, 3aBeicHUue
Aexyuil) hostel [hostl} n 001IEeXKUTUE
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make (good) nenath ycriexu  scholarship CTHUNEHOUS
progress ['skolafip] n
[ pravgres] take an exam in CIaBaTh
make notes [novts]  xenarb 3aMuCH 3K3aMEH
pass an exam in term [t3:m] n YETBEPTD,
[pa:s] cHaTh 3K3aMeEH ceMecTp
(no xaxomy-a. uniform dopma
npedmemy) [‘ju:nifo:m] n
postgraduate work by fits 3aHUMAThCA
[ povst’graedjuit] # BBINYCKHMK; and starts YPBIBKaMH,
ACHHUPaHT HEepeTyJISIPHO
register [ 'red3ista] n XypHan work regularly 3aHUMAThCS
research [r1's3:tf] n HcciaenoBanue [‘regjulali] PETYJISIPHO
EXERCISES

Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that substitute
them in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple can may must
Past Simple could might had to
Future Simple will/ will/ will/

shall be able to  shall be allowed to shall have to

2. Transform the sentences given below into the Past Simple and Future
Simple Tenses, making all the necessary changes.

. You may read a book now.

. He can speak English very well.

. They must read for their exam today.

. Students in Oxford must wear a uniform.

. You can show better results if you don’t work by fits and starts.
. Mike must pass the credit test today.

. You may go for a walk as soon as you finish your homework.

. Students can get a scholarship if they are at the top of the group.

. Translate the sentences into Russian, paying attention to the use of the
al verbs.

. The examination is to begin at nine o’clock.

. You should start thinking about your future job now.

. They have to leave home early so that not to be late for classes.
. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.
. You look very much alike. He could have been your brother.

. I need your help.

. He should be waiting for you outdoors.

. He ought to become more serious.

. He cannot have failed.
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10. They may be asked this question, too.

11. My friend said he might come a little later.

12. Everybody must read this book.

13. He must be working at home now.

14. My friend must have been learning English for a long time now.
15. The library ought to be open now. It’s too early for it to close.
16. You should visit your parents more often.

17. I won’t answer your question.

18. I will certainly help you.

19. You shall think about my advice later.

20. We need to help him with his report.

21. The goods should be delivered by airfreight.

22. Transportation conditions shall correspond to the goods character.
23. You should call her immediately.

24. This decision would be hard for him.

25. The problem wouldn’t solve!

26. My parents would meet me on the way from school when I was
in the first class.

27. 1 would like another helping of this cake.

28. You don’t have to stay if you don’t want to.

4. Answer the questions. Give several variants where possible using the
modal verbs.

. May I smoke here?

. Can you answer my question?

. Must we do this test in writing?

. Shall T speak to him immediately?

. Will you help me with my task?

. When is the train to arrive?

. Do you have to speak English to your teacher?

. Would you like another cup of tea?

. When do you have to get up not to be late for classes?
0 What should you do in order to get a scholarship?

. Fill in the blanks with modal verbs.

You (not) ... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
They ... pay more attention to their studies.

. John ... work hard to get the scholarship.

My friend ... think about his future job now.
.. you like another cup of tea? — Yes, please.

.. I do this exercise in writing? — No, you (not) ...
Excuse me, ... you tell me the time, please?
Students ... come in time for the lessons.

I ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.
10. I ... your advice.

11. He ... swim when he was three years old.

12. You ... open the window. It’s rather hot in the room.

; you ... do it orally.
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. Translate into English using the modal verbs.

6
1. MoxHo BoidTu?
2. OH yMeJ 4YuTaTh, KOTAa eMy ObUIO YEThIpE rona.
3. MHe HyX€EH TBOH! COBET.
4. Tebe cnenoBayo Obl MoaymaTb 00 3TOM paHbLIE.
5. 51 He xouy (He Oy1y) moMoraTb Tebe.
6. CTyaeHTbl JOKHBI PUATH B YUMJIHMLLE IO TOTO, KaK IMPEKTOp
OTMETUT OTCYTCTBYIOLIHUX.
7. Tol MOT OBl YUUTHCH JIYYLIE.
8. Ham npuuiock 6paTh TaKCH, YTOOBI YCIETh HA TIOE3NI.
9. K coXajeHUI0, OHH BBIHYXIEHbI OCTATbCA B TOPOAEC BO BpeMs
JIETHUX KaHUKYI.
10. EMy HYXHO OCTaThCsl B TEXHUKYME IIOCIIE 3aHATHUH.
11. Tei J0JXKEeH ObUT HArKcaTh 3TO IMUCHMO €1IE BUEpa.
12. Korna Tbl CMOXeELIb IIEPEBECTH 3TOT TEKCT?

Vocabulary

. Answer the questions about your college.

. What year are you in now?

. When will you graduate?

. How many students are there in your group?

. Did you take any entrance exams to your college?

. What exams did you take?

. What are you going to do after you graduate?

. Do you get a scholarship?

. Do any of your friends live in a hostel?

How often do you have exams and credit tests?

. Are you always in time for classes?

. Do you work regularly or by fits and starts?

. How long does it usually take you to read for an exam?
. Do you ever miss classes?

When do the students of the college gather in the assembly hall?
. Do the students in your college have to wear a uniform?
. What are your favorite subjects?
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8. Make up questions on the dialogue between Alexei and Vlad.

9. Read the text and briefly describe a typical day of an English school
pupil.

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are
days off. Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is neces
sary to be at school fifteen minutes before the bell goes to get ready fo:
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classes. First the teacher calls the register. Then all the pupils go to the
assembly hall for a school meeting. Then the lessons begin. At eleven
o’clock there is a fifteen minutes’ break, and the children can relax and
have a bun or juice. After the break there are usually two more lessons,
and then there is a break for lunch. It lasts an hour and a half. Some of
the children go home, and others have lunch in a school canteen and
then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.
11. Translate into English.

B yumnuuie, rae yuutes Biaf, CTyaeHTbl HE HOCAT dopmy. 3aHaTHA
B YUMJIMILE OOBIYHO TPOJIOJIKAIOTCA JIO YETHIPEX HACOB. 3aTeM CTyAeH-
Thl MOYT JAOMOW Wid B 6ubmmoteky. Pabortarhb B O6ubIMOTEKE CHAEAYET
pery/isipHO, 4TOObl YYUTHCSI YCIIEIHO. Te, KTO XOPOLLO y4yarcs, MOJy-
yaloT CTUIEeHIUIo. KpoMe TOro, CTyIE€HTHI, YCIEIWIHO OKOHYMBIINE
YUWIMIIE, UMEIOT BO3MOXHOCTDb [TOCTYNIUTh B MHCTUTYT W YHUBED-
CUTET, CHAaB TOJBKO OIMH 3K3aMeH. B yuyeGHOM rony IBa ceMecTpa.
B KOHIIE KaX/0TO CEMECTPA CTYACHTbI CAAIOT 3a4€Thl Y 3K3aMEHbIL.
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TEST 11

Anna Karenina is written ... 29 |The boy ... TV is my brother.
1. Choose the correct variant. TOlS,t oy. a. who watch |c. watching
a. with c. from hin
1 [She ... a college student. 10| Your test is good, but mine b. by d_ b. watched  |d. was watching
is... . y . 30 |Rugby ... in the USA.
a.am c. do = He is keen ... taking pictures. oy I ;
: a. better ¢. gooder a. was play |c. is play
b. were d. is b badd L well a. about c. on b is plaved 1 olavs
2| There ... twelve people in the 11 ‘ a' - ' “vle . at d. with 31 A.fterp y;le test 'tﬁe : ent to
w
room. LOOI?‘ She ... car___ Come to our place ... ! the park. y
a. are €. l.]e a. dr1.ve5 c.1s fir.lvmg a. immediate |c. more quickly a wiiting _|c. write
b. am d. is 5 b. drive d. driving b. immediately|d. the quickest b. to write d. written
3 | This is ... book. He ... to see them tomorrow. P >
, — , , ul Whose bag is it? — It’s ... . 32 |... this book is really very
a. my friend |c. mglz fner.1d S a. will go C. w11.l . OULS c. mine interesting.
b. mine d. mine friend’s b. go d. going b. our d our's a. Onesay |c. They say
friends 13/Th bout i d
4 1My father is . zood ey ... about it yesterday. ... people will come to the b. It says d. Some says
enéineer. -8 a. spoke ¢. speak party? 33 [He ... a lot of friends to his
o the - b. speaked  |d. will speak a. How many |c. How birthday party yesterday.
b. . d' - 14 [He ... just ... us his story. b. How much |[d. When a. was invited |c. were invited
5 ﬁey ot : a. have ... told lc. has ... told It has stopped raining, ... ? b.invited  |d. had invited
—— i . was it  hasn’t it 34/... three hours to do
a. working | c. works b. did ... tell |d. was ... tell a W?S 1, ' ¢ asn ! homesforl?.urs 0
b, work 4 do work 15 {She ... sweets when mother b.didn’tit |d. hasit
: T < — came into the room. Who ... hard in your group? a. It takes me |c. It take me
Wwo ... are sitting on the sofa.
ng a. ate c. eats 2. working _|c. works b. It take d.Ido __
Z. a woman Z womans b. was eating |d. has eaten b, are working |d. work 35|If we ... a test today, 1 will fail.
- Women - woman 16 |I ... my friend two weeks There are ... pictures on the a. will have _|c. had
7 (1 go ... college. ago. wall. b. would have |d. have
a.at c. to a. have seen [c. see a. no any C. any 36 |If you travel, you ... it.
b. in d — b. was seeing |d. saw b. no d. nothing a. enjoyed c. had enjoy
8 | Ann is John’s ... . 17 (There was ... at home. He was born ... third of May. b. enjoy d. will enjoy
a. wife c. daughters a. somewhere |c. anybody a. on the c.on 37 [They ... pictures, if they
b. husband |d. wives b. nobody d. any b. in the d. at the h?(tl}?,thle{t 1thelr camera
9 | This is ... exercise in the book. | |18 |She is ... best friend. He enjoyed ... tennis. at the hote. -
st - - I o p— 0 a. would take |c. will take
a. an easiest |c. easier ) . X .
- 4. mine ¢ atop .ay C. pay b. would have |d. had taken
b. the easiest |d. the most easy b. my d. we b. playing d. played taken
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38 |If you asked him to help you,

45

They love skiing ... they went |

2. Topics for discussion:

1. Speak about your college life.
3. Describe your friend’s appearance an

usual working day. 5. Speak abo

meals. 7. Describe how to cook yo
dinner in your family. 9. Describe your apartment/house. 10. Speak
about your plans for the holiday this year. 11. Speak about your once
being ill. 12. Speak about your favourite kind of sport.

he ... at once. to the mountains.

a. will come |c. came a. so c. why

b. would come|d. would came b. because d. then
39!If he hadn’t treated his disease 46/1f they ... home early, mother

lightly, he wouldn’t ... will cook a festive dinner.

complications.

a. have c. have had a. would c. came

come

b. had d. been had b. will come |d. come
40|The teacher wanted ... to write | |47(They saw him ... the street.

this composition at home.

a. their c. them a. to cross C. Cross

b. they d. theirs b. crossed d. was crossing
41]... read. 48|You ... to speak with him.

a. Let him c. Let he a. ought c. may

b. Let’s him |d. Let his b. must d. will
42|... close the door, please! 49|He asked me ... .

a. Not c. Wasn’t a. read c. reading

b. No d. Don’t b. to read d. would read
43|1 hoped I ... fail at the entrance 50|They ... finish work yesterday.

exams.

a. wasn’t c. don’t a. must be ¢. were to

b. wouldn’t  |d. won’t b. had d. should
44|He said he ... in the USA in his

youth.

a. lives c. was lived

b. had lived |d. lived

2. Speak about your family.

ut your hobby. 6.
ur favourite dish. 8. Describe a festive

d character. 4. Speak about your

Speak about your

[Il. CTPAHOBEJEHHUE. KYJIbTYPA

LESSON 18
Topic: Countries.
Text 1: Russia.
Text 2: The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.
Text 3: The United States of America.
Text 4: Canada. Australia. New Zealand.
Text 1
Russia

Russia is the largest country in the world. It covers half of Europe
and the third part of Asia and is located in Eastern Europe and North-
ern and Central Asia. Russia borders on Belarus, Ukraine, Poland, and
other countries. Russia is washed by the Pacific Ocean in the east and
the Arctic Ocean in the north. The main rivers are the Volga, the Yen-
isey, the Ob and the Lena. The Baikal Lake, the deepest fresh water
lake in the world, is in Siberia. It contains about twenty percent of the
world’s fresh water supply. There are several mountain chains in Rus-
sia: the Urals and the Altai. Large part of Russia is covered with forests.

On the vast territory of Russia there are four climatic zones. They
are the arctic, the subarctic, the temperate, and the subtropical zones.
The subtropical climate is the warmest. The central part of Russia has
the moderate climate with four distinct seasons, which differ greatly in
the weather. The most part of the territory of the country has continen-
tal climate.

Russia is rich in natural resources, including vast areas of fertile
lands and forests, deep lakes and wide rives. It is rich in mineral depos-
its, such as coal, oil, iron ore, gas, COPper, lead, gold and others.

Russia has a developed industry. It has made a great progress in
science and engineering.

The population of Russia is about 150 million people. It is a multi-
national country.

The highest legislative body of the Russian Federation is the Rus-
sian Parliament (Duma). The executive power is held by the President
and the Cabinet of Ministers. The President is Head of State.
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The Russian Federation is a free union of a number of regions, \
territories and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan,
Bashkortostan, Mordovia and others.

EXERCISES

1. Read the geographical names and translate them into Russian (see the
general list of geografical names and their transcription in the APPENDIX).
the Atlantic Ocean the Urals
the Arctic Ocean the Indian Ocean the Altai
the Baltic Sea the Caspian Sea
Asia Europe

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:

the Pacific Ocean

geography — geographical position
parliament — parliamentary monarchy
climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain Iesources
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.
deep poor
high dry

rich near

far short
wide shallow
cold small
damp low
long narrow
vast warm

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the
sentences of your own.

to consist ... several parts

MM

to border ... many countries
to be washed ... seas

to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

6. Speak about the geographical position of Russia.

7. Speak about the climate of Russia.

8. Speak about the climate in the country/city/town you live in.
9. Retell the text.

10. Translate into English.

1. Tepputopus Poccuy 3aHMMAET NOYTH OIHY LIECTYIO JacCTh 36M-
HOWM ITOBEPXHOCTH.

2. B Poccuu MHOTO DEK.

3. Poccust rpaHMYUAT CO MHOTMMM CTpaHaMH.

4. Poccusi OMBIBAETCSI OKeaHaMU Ha CE€BEpe M Ha 3amaic.

5. Camoe TiIybokoe o3epo — baiikan, KOTOpOE COACPXKUT OKOJIO
20 % MUpOBOTO 3araca NPECHOW BOABIL.

6. B Poccun ecTb HECKOJIBKO TOPHBIX LIETICH.

7. Yerhipe KIMMaTHYecKUe 30HbI PocCHU — 3TO apKTHUYeCKasd, Cy-
GapKTUYECKasi, YMEPEHHas U CYOTpOMNHYECKast.

8. Poccusi mMeeT GOJbLIME pecypchl HEQTH, NMPUPOLHOTO rasa u
IPYrux MOJE3HBIX MCKOMACMBbIX.

9. [maBa rocymapcTBa — IIPE3UACHT.

10. Poccusi, pacnionoxennasi B Bocrounoii Esporne u CeBepHoii 1
[leHTpaabHOM A3MH, SIBISIETCS CaMOH GOJIBIION CTpAHO! B MUpE.

11. Ocnosubie peku Poccun — O6b, Enmceii u JleHa — paciiono-
xeHbl B Cubupn.

12. B Poccuy MHOTO TUIONOPOAHBIX 3eMejib, GOJbLIMX JIECOB, LTy~
OOKMX 03€p U peK.

13. BBICILIKUM 3aKOHOIATEIbHBIM opraHoM Poccuu siBIsSETCA T'ocy-
napctBeHHas [dyma.

14. B coctaB Poccuiickoit Menepauny BXoasT 061acTu, TEPPUTO-
PUM ¥ aBTOHOMHbIE PeCIyOINKH.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

To the west of the continent of Europe lie two large islands. The
larger of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These
two and 5,500 smaller islands form the British Isles.
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The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales;
The isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Re- £

public. England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United
Kingdom) is the official name of the country, occasionally referred to
as Great Britain, which is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea
from the west, by the North Sea from the north and west. It is separated
from the European continent by the English Channel. The narrowest
part of the English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not
a very large country. Its territory is about 244,000 square kilometers,
and no point of the country is more than 120 kilometers away from
the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in
Europe, comprising about 60 million people. It is incorrect to call ev-
erybody who lives in the United Kingdom “English”, as this is the
name only for those who live in England. The residents of Wales are
named Welsh, while the people of Scotland are called Scottish. The
correct common name for English, Scottish and Welsh is British. Those
who live in Northern Ireland are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold
in winter and never too hot in summer. This is due to the warm
current of the Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known
as the country of fogs, but now it is not quite so because of the
climatic changes: there is maybe less fog than in any other European
country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest
rivers are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being locat-
ed on the crossroads from Europe to America. This is one of the rea-
sons why Britain was (and is up to the present time) one of the leading
world powers. The capital of the country is London. It is situated on the
river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great
empire “where the sun never sets”. It gave the world many famous
scientists, writers, political leaders and explorers, such as Newton, Dar-
win, Drake, Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy
is still preserved in the country, though it is practically no more than a
tradition and a tribute to the past. Queen Elisabeth II is Head of State.
Her power is limited by the parliament, which is elected every four
years. The leader of the party that has won the majority during the
elections becomes the Prime Minister. In fact, he becomes the head of
state and forms the Cabinet. The second largest party forms the official
Opposition.
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EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the sentences of your own:
HUKOTIa HE ObIBAET CIUILIKOM XapKo,
MEHBLIE TYMaHOB, YEM;

WHOIZA Ha3blBaeMasi;
CTpOro roBopsi;

OMBIBaeTCH; ya06HOE MECTOMONOXEHHE,;
OTHEJIeHa; JpEBHsisl K ClABHAs,
TpeTbE MO BEJIUUYMHE; paHblie ObuIa;

Ha3bIBatOTCs; pTopast Mo BEJIUYMHC

12. Answer the following questions:

1. What are the names of the islands situated to the west of the
continent of Europe? o ‘

2. What parts does the island of Great Britain consist of?

3. How many parts is Ireland divided into?

4. What is the official name of Great Britain?

5. Name the seas and oceans the country is washed by.

6. How large is the territory of the UK?

7. How are the people living in the UK called?

8. Why is the climate of the British Isles moderate?

9. What is the highest mountain in the UK? ‘

10. What are the longest and most important rivers in the UK?

11. What is the capital of the country? N

12. Prove that the UK has a very convenient position.

13. Give the names of famous people of Great Britain.

14. What type of state is the UK?

15. Who rules the country in fact?

16. How often do the elections take place?

13. Say what these figures refer to in the text.

5,500; 244,000; 120; 60,000,000

14. Open the brackets and use the adjective in the corresponding degree of
comparison.

1. The (large) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The (high) mountain in Scotland is Ben Nevis. _
3. The (long) river in Great Britain is the Severn, the Thames 1s

(important). -

4. The arctic zone has (cold) climate. . ‘

5. The (narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover. ‘ .

6. Among the Russian lakes (deep) is the Baikal.

15. Make up sentences about Russia and Great Britain using the verbs in
the appropriate form.
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Great Britain
Russia

to occupy

to consist of

to border on

to be washed by

to be covered with
to have

to be surrounded by

many forests

mild climate

seas and oceans

a vast territory
four main parts
different countries
four climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of th i
ready to speak on it. P of the outline and get

17. Say what these words refer to in the text (without looking into the text).

where the sun never sets
one of the leading powers
tribute to the past

only a geographic name
the third largest

the country of fogs

located on the crossroads

the correct common name

this is due to the warm currents
‘won the majority

18. Find in the text all the verbs used in the Passive Voice. Rend
sentences into the Active Voice, if possible. - Render the

19. Make up sentences according to the model using the words given below.

Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian
20. Retell the text.

Text 3

The United States of America

‘ The Unﬂed States of America covers the central part of North Amer-
ica. Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Its territory is
gbout 9,328,000 square kilometers. The population of the United States
is about 265 million people. The climate is different from state to state
fiue to the large size of the country. It is mostly temperate, but tropical
in Hawaii and Florida, and arctic in Alaska.

_ The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlan-
tic Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in
the north and on Mexico in the south. The most important rivers in the
USA are the Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson
River. The main mountain chains are the Cordillera in the west and the
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Appalachian Mountains in the east. Between these two mountain chains
lie the central lowlands, called the prairie. To the north of the country,
on the border with Canada, the Great Lakes are situated. They include
the Lake Superior, the Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron
and the Lake Michigan. Natural resources include nickel, lead, silver,
petroleum, natural gas, iron and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers estab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Virginia.
Further on during the 17th century the settlers from Europe came to
the new lands. They struggled Native Americans and drove them away
from rich land to reservations. At first thirteen British colonies were
established on the eastern coast. In 1775 the colonies began their strug-
gle for independence and succeeded in 1783. This was how the United
States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the North. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the lead-
ing power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where
the capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the
smallest is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of
State is the President. Washington, DC (District of Columbia) is the
capital of the country, the seat of the government. The President is
elected every four years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aHMMAET [EHTPATIbHYIO 4acTh; OTIHYAETCA ... M3-3a, yMepeHHBIH,
[PAaHUYMT C ... ; OCHOBHbIC TOPHbIC LICIIH, Ha3blBaeMbie; COBPEMCHHAsA
MCTOPU; NTOCENIEHLIBL; HaYaln 60pr0y 3a HE3aBUCUMOCTD; pabCTBO OBLIO
OTMEHEHO, 3aKOHOIATENbCTBO

22. Answer the following questions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?
4. Why is the climate of the USA so diverse?
5 What countries does the USA border on?
6. What seas and oceans is it washed by?




7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it? /
10. When did the present-day American history begin? ,

11. What was the pu f
South? purpose of the war between the North and the

12. Why is the USA called the leading world power?
13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23. Complete the following sentences:

1. The USA covers ... .

2. The territory of the USA is ... .

3. The population of the USA is ... .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the
country.

5. The USA is washed by ... .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated ... .

8. Present-day American history began in ... .

9. The Civil War broke out in ... .

10. The largest state is ... .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is ... .

24'. Give the second and the third forms of the following verbs. Find the
verbs in the text and translate the sentences in which they are used into Russian.

cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

1. The seas (surround) Great Britain are not deep.

2. The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
3. Many rivers in the USA (connect) by the canals.

4. The road (connect) these cities is very important.

5. The USA has a highly (develop) industry.

27. Speak about the geographic position of the USA using the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.
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Text 4
Canada, Australia, New Zealand
Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country
in the world, but the population of the country is only about 30 million
people. Most of the population is concentrated along the southern bor-
der, in the cities such as Montreal, Ottawa and Toronto.

Canada is an independent country, though formally Elizabeth II,
Queen of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The
country consists of two territories and ten provinces. There are two
official languages in Canada — English, which is the language of about
60% of the population, and French. The majority of French-speaking
population is concentrated in the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporter of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and
the Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world.
The country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique,
because it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of won-
ders: strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm win-
ters, etc. Even the sun rises there in the west, which is strange for
Europeans. Besides, there is great stock of mineral resources: gold, oil,
coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The
majority of the inhabitants live along the seashore or on the islands sur-
rounding the continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The
largest and the most famous city is Sydney. It was the capital of the
Olympic games in 2000. The capital of the country is Canberra, which
is a remarkable city, with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the
southeast from Australia. The country consists of two main islands and
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34. Speak about one of the countries. Where would you like to go for a
holiday? Why?

a number of smaller ones. All of them belong to th :
Polynesian Islands. As one of the former colonigs of Gfe;?réiitgguﬁ 0
New .Zea.iland is a member of the Commonwealth. It is formall,y he |
constltutlona_il monarchy, Queen Elizabeth Il being Head of State ’i"he
Queen appoints the governor who rules in her name. But, as well.as in
the UK, the Queen and her representatives have little or ’no power. In

Active Words and Word Combinations

fac:tIiJ the Prime Minister is the ruler. ag{’iculturkeA o] cesbekoe in([lepcénglentd q He3aBUCUMBbIN
ew Zealand is : . ) &egri a2l n  X033iCTBO ndr’pendant] a
aericultural activit a rich country, most of its wealth being due to ancient [‘emfont] @ ApeBHUH influence BIMSHUE
g activities. The rate of life in New Zealand is really hi i ’ ’
Auckland is the la . A really high. appoint [o'point] v Ha3zHauaTh [‘inflvans] #
M Wellington. E rgest city in the country. Th_e capital of New Zealand arctic [ a:ktik] a apkrideckuit  inhabitant KUTENb
hg on. ngh_sh is .the ‘oﬁimal language in the country, though in belong [b1'lon] v TIPUHAIUIEXKATD [1n"heebitont] n
some schools Maori, which is the language of the native population, is border ['ba:da] v rPaHUYHUTh jron ["atan] n XeJe3o
taught as well. capital ['kaepitl] n  cronmua island [ ailond] 7 OCTpOB
chain [tfem] n (rophasi) uerns isle [ail] 7 OCTpOB
1 [kavl] n KaMEeHHBbIA leader ['li:ds] n raBsa, pyKOBO-
EXERCISES cod ’
yroib JHUTENb
30. Answer the questions about . coast [kaust] n mobepexne locate [lov’keit] v pacnoarathCs
| Where i 1 'ou Canada, Australia and New Zealand. comprise BKJIIOYATD; main [mein] a OCHOBHO#
2- Wge“{ Is ﬁhe country situated? [kem’praiz] v COCTOSITh M3 Majority OOJILUIMHCTBO
. at is the size of the country? concentrate COCPEIOTOYH- [ma’d3priti] 7
3. What are its main cities? What is the capital of the country? [ konsantreit] v Bath mild [marld] a MATKHH,
4. Where is the majority of the population concentrated? ‘ consist [kon'sist] v COCTOATS , YMEpEHHbIH
5. What is the most important sphere of economy of th : trv? constitutional KOHCTHTY- lIlOI‘Ial‘Cl,l [ monak] # MOHApX
6. Is th ‘1o Y ¢ country: monarchy LIAOHHAS native [ neitiv] a MECTHBII
. Is the country rich in natural resources? What are they? e
7. Who is formall zed : L are they: [ konstr tju:fonal MOHapXHsI natural resources TIPUPOIHBIC
8‘ What i ally recognmized as Head of State in Canada? "monaki] ['natforal r1'soisiz]  PECYpChI
. What is the official language of the country? continent KOHTUHEHT nickel ['nikal] » HMKEb
31. Think of the beginning of the following sentences: [ kontmant] n occasionally BpeMd
| ) . . ) convenient yaoOHbIA [ kerzanali] adv OT BpEMEHHU
. ... is located in North America. [kon’vi:niant] a oil [o1l] n HedTb
%- b?tweertl the Indian Ocean and the Pacific Ocean. cover ['kava] v NOKPHIBATD, op[positionI ] OMMO3ULMs
. ... of two territories and ten provinces. 3aHUMAaTh Lopa’zifon] n
4. ... is concentrated in the province of Quebec crossroads nepexkpecTok  parliament napJaMeHT
5. ... belong to Polynesian Islan ' [ krosravd] n [ pa:lemant] n
6. ... an exporter on wheat a;g (ilst's current ['karont] @  TEKYyIIUH, permanent NOCTOSIHHBIN
7 aw . : 4 coBpe- [ p3:manant] a
8 du eotréd;,rﬁ‘)l (iontlnent: .. j‘! MEHHBIA petroleum 6eH3UH, HeDTb
ne gricultural activities. § dominate npeo6nanarh [pr’trovliam] n
32. Compare the countries. Use the followi jecti . : ['dominert] v point [point] TOUKA
superlative degree: wing adjectives and adverbs in the due to [dju:] onarogapst population HaceJeHue
1 . ) yemy-J. [ popjv’leifan] n
arge; small; densely populated; cold; young; wonderful elect [1'lekt] v BLIGUPATD power [ pava] n cwia; JepXana
33. Choose one . empire ['empaid] n  MMIeEpus preserve [pri'z3:v] v XpaHHUTb
country to speak on the following: establish [1'steeblif] v yupexnarp previously npexne
1. The country’s territory. fog [fog] n TyMaH [ pri:viasli] adv
2. The country’s population. form [fo:m] n dopma rate of life ypOBEHb XU3HH
3. Head of State. for['nflally ] ad o(pHUIMATBbHO E'reit 9;/ ’]lalf]
4. The country’s main citi “fa:moli] adv refer [r1'f3:] v HUMETh
5. The Countg’s ecorlll Ocigle;h d freedom ['fri:dom] n cBoGona OTHOILUEHHE, |
y resources. governor [ gavona] n ry6epHaTop cChUTaThCs
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remarkable
[r1'ma:kabsl] a
resident ['rezidant] n xutens
ruler [‘ru:lo] n [paBUTE/Ib
separate ['separit] @ OTOENbHBINH
size [saiz] n pazmep
stock [stok] n 3amnac
territory ['teritori] n TeppuTopHs
tribute ['tribju:t] »  naHb, yecTs

3HAMEHUTHIH

tropical ['tropikal] ¢ Tponuueckuit
unanimously €AMHOOYLUIHO

[ju:"nenimasli] adv /
unique [ju:'ni:k] @ yHMKanbHBIR

vast [va:st] a OOLUMPHBII
wash [wp(] v MBITh, OMBIBATh
wealth [wel6] n 6orarcTBo

wildlife ["waildlaif] » xuBaa npupoma

LESSON 19
Topic: Cities.
Text 1: Moscow.
Text 2: London.
Text 3: Washington, DC.
Text 4: New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Mos-
cow is inseparable from the history of the country. At first it was a little
town on the boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it
developed into a prosperous city. It became the capital of Russia during
the rule of Ivan the Third. Peter the Great moved the capital to St
Petersburg, but Moscow still played an important role in the life of Rus-
sia. In 1918 the Soviet government moved from Petrograd to Moscow, and
thus the ancient city became the capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the
seat of the government, the political, educational and cultural centre of
the country. The population of Moscow is over nine million people,
and the city is growing from day to day. Moscow being an ancient city,
one can come across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only
a historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all
over the world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the
wall. Each tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya
Tower with its chimes. On the territory of the Kremlin there are beau-
tiful ancient cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury
Museum — the exhibition of the treasures of the Russian tsars, includ-
ing icons, crowns, coaches, presents from monarchs of other countries
and ceremonial dresses. The Spasskaya Tower outlooks Red Square and
the Pokrovsky Cathedral, which is famous all over the world for its
exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of
the city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the
crowds of people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after
the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to
describe Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in
the world — lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall build-
ings, elegant restaurants, night clubs and much more. Its appearance is
not always attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!
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EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word

combinations and use them in the sentences of your own:

MocCKBa OCHOBAaHa; HEOTAEIMMA;, Ha TPaHULIE; NPOLBETAIOUIMI To-
pox; BO BpeMs NpaBJICHUS;, IPEBHUIT TOPO; KYJIbTYPHbIN LEHTP; YHHU-
KaJIbHBII apXMTEKTYpHBI aHcamOib; BbICTAaBKa COKPOBHII; aBTOMO-
OWIbHBIE TPOOKU; BHE BCAKOIO COMHEHHUS

. Answer the following questions:

. When was Moscow founded?

. What river does it stand on?

. When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?
. What did the Soviet government do in 1918?

. How large is the population of Moscow?

. What is called the heart of Moscow?

. How many towers are there in the Moscow Kremlin?

. What sights can visitors see on the territory of the Kremlin?

10. What is Arbat famous for?

3. Fill in the following blanks with the words from the text:

1. Moscow ... by Prince Yury Dolgoruky.

2. Moscow developed ... a city.

3. St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ...
role in the life of the country.

4 Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine

million people.

5. The Kremlin is ... of Moscow.

6. On the territory of the Kremlin one can see ... .

7. Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.

8. Arbat is ... street of the city.

.4. Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text
using the outline.

1. Moscow is a busy modern city.

2. The heart of Moscow is the Kremlin.

3. The most famous street is Arbat.

4. Moscow is the largest city of the Russian Federation.
5. Moscow has long and interesting history.

5. Speak about the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/ ...
part of the Russ1an Federation; the population is about ... ; it was
founded; ancient/modern; tourist attractions; the centre; the suburbs;
famous for
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Speak on the following items:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.

6. Write a short composition about the town/city you live in.

Text 2
London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of
Londinium. Due to its convenient position in the mouth of the river
Thames the settlement grew and developed into a city. In the 11th
century London became the capital of England. For centuries it was a
prominent port through which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even
had the right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque
ceremony of the elections of Lord Mayor of London is still held every
year and attracts thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and
dirty. It grew and developed together with the developing of the nation.
In 1666 the Great Fire of London destroyed the most part of the city,
which was rebuilt, but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three
parts: the City, the West End and the East End. The City is the financial
centre of the country, with offices of large firms and banks and the
Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Parliament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column,
to mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there:
Hyde Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for
Londoners to visit and relax. One may also go shopping in the West
End — Piccadilly Street and Oxford Street both present a wide choice
of expensive shops and boutiques.

The East End was previously considered the place where not well-
to-do people lived. The identity of the East End as a place of deprivation
and poverty persisted until well after the Second World War, becoming
overlaid with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of
the twenty-first century, London east of the City is still seen as having
a different character, claiming a certain independence of look from the
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rest of metropolis; bqt its cultural status has been transformed. Parts of }
the East End are believed to house the highest population of artists in

Europe, and the East End is now considered a bohemian district. The
ugly docks, which for years disguised the face of the East End, are now
closed, and new hotels, stadiums and apartment houses are being built

Now London extends much more than the City, the West End and
the East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are
called Greater London.

‘ As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian
city, nqbody can call London a typical British one. In fact, it has become
a multinational metropolis, being inhabited by people from all over the
wgrl_d. It is always busy and crowded. It certainly has its own face —
millions of faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a
man is tired of London, he is tired of life.”

EXERCISES

. Answer the questions about London.

. When was London founded?
. What name did it have at first?
. Why did the town grow and develop into a city?
. When did it become the capital of England?
5. Prove that London enjoyed more independence than any other
city of medieval England.
6. What happened to the city in 1666?
7. Name the tree parts of London.
8. What part of London is known as the financial centre of the
whole country?
9. Are there many attractions in the West End? What are they?
10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?
11. What are the most famous places in London to do the shopping?
12. How was the East End transformed recently?
13. What is Greater London?
14. Prove that London is a multinational city.

NHWN =

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ... as a settlement and a fortress.

2. ... the settlement developed into a city.

3. ... through which wealth came to the country.

4. ... enjoyed greater independence than the other cities of the
medieval England.

5. ... is still held every year.

6. ... the streets being narrow and dirty.

7. ... but the old planning remained untouched.

8. ... where offices and banks are situated.

M4

9. ... where aristocrats lived.

10. ... to mention just a few of them.

11. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.

12. ... present a wide choice of expensive shops.

13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.
15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world.

9. Prove that

« London is an old city;

« London has always been playing an important role in the life of the
country;

. London enjoyed greater independence than the other cities in
England;

« the planning of London is chaotic;

« there are a lot of tourist attractions in the West End;

« the East End has always been different from the rest of metropolis;

« London grows rapidly;

« London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report
on one of the sights of London.

Text 3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Colum-
bia (DC), not belonging to any state. The city is unique in its own
way — it was specially designed as the capital of the USA. The archi-
tect, who drew up the plan of the city, Pierre ’Enfant, wanted it to be
very convenient. The place for the capital was chosen by the first pres-
ident, George Washington, and in 1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known,
as well as the most important for the country’s life are the White House
and the Capitol. The White House is the official residence of the Pres-
ident of the United States. It was built in 1799. It is a three-storeyed
house where the President and his family live. At the same time it is the
place where official receptions are held and the administration gathers
for the meetings. The Capitol is the seat of the Congress. The corner
stone of the Congress was laid by George Washington in 1790. The
Congress has two chambers: the House of Representatives and the Senate.
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The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, bein

at the same time different from all the other cities in the USA, because
there are no skyscrapers. According to the law, no house in Washing-

ton, DC must be higher than the Capitol.

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being

the administrat?ve centre of the country, it doesn’t have any industry
They say, nothing is produced in Washington, DC except wastepaper.

Thousands of documpnts are drafted, approved or denied in the city
every day. People living there either belong to the administration, or

are employed in the service industry. Besides, thousands of tourists
come to see the capital of the country. There is a lot to be seen: Thomas
Jefferson Memorial, the Library of Congress, the Washington Monu-
ment and much more. The Washington Monument is the most remark-~
ablp of these: it is a column rising 160 metres, and from the top of it the
visitors can enjoy the view over the city. Among the attractions of the
capital it is necessary to mention the museums: the National Gallery of
Art, the National Museum of History and Technology, and others.

EXERCISES

13. Answer the following questions:

1. Where is Washington, DC situated?
2. Why is the city unique?
i. \\Q]/}}:en qidhthe ﬁgovernment move to Washington, DC?
. Where is the official residence of th i i
5 What 1o the Cantialt the President of the USA situated?
6. How many chambers are there in the Congress?
7. Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?
8. What is the population of the city? ’
9. Is there any industry in Washington, DC?
10. What are the main attractions of the city?

14. Find in the text the sentences with the i i i i
{ ¢ predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active Voice where possible.

15. Find in the text the sentences containing the Complex Object.
16. Translate into English.

Baumurron, okpyr KomymGusi, — He OYeHbL KpYMHBIH rOpox Mo
aMEepUKAHCKMM MepkaM. B HeMm mpoxusaer okosno 900 Teicsy yeso-
BEK. DTO OYEHb KPACUBBII TOPOI CO MHOXECTBOM MHTEPECHBIX MECT U
TOCTOIIPUMEYATENBHOCTEM, TJaBHbIE U3 KOTOPBIX — benablii oM
Kanuronwii. benblii noM siBisercs obpuumanbHoi pe3uaeHuuei npe-
susienTa CoenrHeHHbIx IlITaToB, rme OH XHUBET CO CBOEH ceMbeit, pa-
6oraeT U ycrpauBaeT odULHAIBHBIE NMPUEMBl. Kanutonuit — M’GCTO
3acelaHys IapjaMeHTa CTPaHbl. AMEPUKAHCKHII rapjaaMeHT COCTOUT
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{3 IBYX HajaT — MajaTbl npencraBuTeneil U ceHara. [lepBblil KaMEHb
KAMUTONMSI 330X IIEPBBIA MTPE3UICHT CUIA Jxopmk BamHITOH
s 1790 romy.

17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4
New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it, is the
Jargest city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth
of the Hudson River. The people of New York City (NYC) live within
five boroughs of Manhattan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten
Island. Manhattan Island, the oldest part of the city, was bought from
the Native Americans for the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the
world, offering the visitors a unique collection of experiences and at-
tractions. There is a wide choice of internationally acclaimed theatres,
restaurants and museums, historic parks and churches.

Manbhattan is also a district of business and finance. In Wall Street
there are offices of large companies and banks, as well as New York
Stock Exchange, which dominates the business life of the whole world.
New York is an international city. On the map of Manhattan one can
find Little Italy with the Italian restaurants and its own way of life,
Brighton Beach, where the immigrants from the former Soviet Union
live and Chinatown, inhabited by the Chinese. NY is also famous for its
fine department stores and boutiques. In the evening you can enjoy one of
its many nightclubs, the ballet, opera, a show or concert. Broadway is the
centre of nightlife. It is the longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to
driving your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the
parking is scarce and astronomically expensive. However, NYC is a
paradise for walkers, who enjoy the finest window shopping and peo-
ple-watching. When proper caution is exercised, most areas are safe. It
is best to use well-lighted, busy streets at night. You can also travel
anywhere you want by subway and buses. Subway, though rather inat-
tractive and not so well organized as in Moscow, runs 24 hours a day.
The fare is $ 1.50 for a single journey, payable with tokens. Free bus and
subway system maps are available from hotels, tourist information cen-
tres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some
basic geography: Fifth Avenue divides the city between East and West.
Street numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is
just a few steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east)
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57th Street is just to the east. Most streets in Manhattan are one-way. ™

With a few exceptions, traffic on even-numbered streets travels east,
and traffic on odd-numbered streets travels west. To New Yorkers,
“downtown” does not connote the city centre. Rather, “downtown”
simply means “south” and “uptown” means “north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue
of Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of Amer-
ican democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys-
ler Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised
the face of New York. Two twin towers, which used to form the World
Trade Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was
the tragic day for the people of the USA and for the whole world. Two
towers were in ruins in the matter of minutes. The life of the big city

was paralyzed completely for more than a month. Now the WTC is
under reconstruction.

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.
20. Match the beginning and the end of the sentences.

Americans often call New York
Manhattan Island is
The Stock Exchange dominates
Broadway is famous for its centres and subway stations.
Streets in New York are the Big Apple.

jammed the financial life of the whole
In New York you can travel world.

anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts.

subway system maps by subway and buses.
Traffic on even-numbered and the parking is scarce and

streets travels east, astronomically expensive.

the oldest part of the city.

and traffic on odd-numbered
streets travels west.
from hotels, tourist information

21. Prove that

« New York is a large city;

« the best way to travel around New York is on foot;

« there are a lot of attractions in New York;

« New York is an international city;

« it is quite easy to find one’s way in New York;

« New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

« the system of public transport in New York is well developed.
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22. Translate into English.

Hpoto-Mopk — cambiii 60O rOPOI B MUPE. [lenTpajnbpHas 4acTb
Hplo- Mopka npezcTasisier coboit 0CTpOB, KOTOpbIi Ha3biBaeTCsl MaH-
x5TTeH. MHOXECTBO MOCTOB COEJUMHSIET OCTPOB C NpYyruMu YacTIMMU
ropoaa. MaHX3TTeH OAHOBPEMEHHO SABIACTCA KyJALTYPHBIM U (UHAH-
COBBIM LIEHTPOM ropojia. 2KM3Hb 31eCh KUIUT IHEM H HOUbIO. JByxe-
HHE ABTOTPAHCIIOPTa B FOPOAE OYCHb MHTEHCHUBHOE, MO3TOMY HEU3-
GexHbl NpobKu. B yoboe BpeMsi rola 31€Ch MHOTO TYpHUCTOB, KOTO-
pBIX NPHBJIEKAIOT AOCTONpPUMEYATETLHOCTH ropoza: My3eu, HOUHbIC
KITyObl, PECTOpPaHbl, TApKU. Campblii 3BecTHbI — LIeHTpanbHbIN IAPK,
KOTOPBIN 3aHMMaeT [UIolaIb OKOJO ABYX KBaApaTHbIX MUJb. Tam xe
paxoautcst Hblo-iOpKCKUI 300MapK.

23. Fill in the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century. (fo founa_l)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River. (to locate)

3. Manbhattan ... also a district of business and finance. (pe)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th
and 20th centuries. (come) . .

5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue. (divide)

6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France.
(to present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east. (fravel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text using the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [2'klerm] v 0100pATS, cathedr?ll cobop
MpoBO3IJla- [ka’0i:dral] n
uiaTh caution ['ko:fon] n OCTOPOXHOCTb
administration yrnpasjieHHue, chaotic [ker'ptik] ¢  XaOTH4YHbBIM

[od mini'streifon] n  PYKOBOACTBO chimes [tfaimz] n, p/ KypaHThl .
ancient [‘emfont] @ IpeBHUIH claim [kleim] v TpebOoBaTh;
apply [a"plai] v MIPUMEHATHCS ’ HMETb 1PABO
approve [o'pru:v] v 0106psTH connote [ka'navt] v 03Ha4aTH

aristocrat apUCTOKpAT deny [di'nai] v oTpMuUaTh
[o'ristakraet] n deprivation JIMUIEHUE
attraction poctonpumeua- [ depri‘veifan] n
[o"trakfan] n TEJIBHOCTD design [di'zam] v MPOEKT
available TONHBIM, draft [dra:ft] » M1aH, Y€pHO-

JOCTYTHBIA BUK
fipMHanexarb ensemble aHcaMOJb
[on’spmboal] n
even ['i:ven] a YeTHBIH
exotic [1g'zotik] @ IK30THUECKHH
extend [ik’stend] v POCTHPATBCS
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[¢'vellabal] a
belong [b1’lpn] »
borough ["bara] n paiioH
boundary rpaHuLia

['bavndari] n
capital [‘keepitl] n cTosMuA




fascinating
[fasmnertin] a
fortress ['fo:tris] n
found [faund] v
foundation
[favn’derfan] n
government
['gavenmant] #
independence
[.ind1’pendans] n
inseparable
[1n’separabal] a
invader [in’veirda] n
medieval
[ medr’i:val] a
mention ['menfan] v
metropolis
[m1"tropalis] #
narrow [ narov} a
odd [od] a
picturesque
[ piktfa'resk] a
poverty [ povati] n
prominent
['prominant] a
prosperity
[pro’spertti] n

0o4yapoBaTeib-
HBIA
KpErnocTh
OCHOBBIBaTh
OCHOBaHUE

MPaBUTEILCTBO
He3aBHUCUMOCTh
HEOTICIUMBIHA

3axBaTYMK
CpeaHeBEKOBBIA

YIIOMUHATh
KPYIHBII TOPOLI

Y3KUHA
HEUYCTHHINA
SKUBOIMHUCHBIA

HMUIETA
BbLIAIOIHIUUCS

MpoLBETAHHUE,
ycmex

prosperous npeycrieBaio-~
["prosparas] a UM

reception npueM
[ri'sepfan] n

reconstruction BOCCTaHOBJIE-
[ ri:kan’strakfon] n  Hue, pekon-

CTPYKUUSI

remarkable 3aMedaTesIbHBI
[r1'ma:kabsl] a

seat [si:t] n MECTO

3aceJaHHs

settlement noceJIeHHe
['setimoant] n

skyscraper Hebockped
{'skar skrempa] n

stock exchange donnosas
[‘stok 1ks tfemnd3] O6upxa

subway [ sabwer] n  MeTpoO

token [ "tovkan] n KETOH

tower ['tave] n baurHs

trade [treid] a TOPTOBbLIN

unique [ju:'ni’k] @  yHMKaIBHBIA

view [vju:] n BUJ

wealth [wel0] n 6oraTcTBO

well-to-do

[ welte "du:] a

cocTosTeNbHbI SR
i

LESSON 20
Topic: Art.
Text 1: A. L. Webber.
Text 2: J. M. W. Turner.
Text 3: A. A. Milne.
Text 4: L. Carroll
Text 1

Andrew Lloyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modern com-
posers, and the creator of many musicals. He is British, and was born
on March 22, 1948.

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also
had a great interest in inspecting ancient monuments around England.
It and history were what many thought he would choose to do for a
career. However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under
her advice he started writing music of his own. In 1956, he went to
Westminster and began composing music for the school’s plays. In
1962, he won a Challenge Scholarship that reduced his tuition at West-
minster, and then another scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequent-
ly, Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first
musical, The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was
created. The first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great
success. Jesus Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they
wrote Evita in late 1975. The next musical, Cats, paired Andrew with
the deceased poet T. S. Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It
was an incredible hit. Cats made Andrew Lloyd Webber rich and fa-
mous and ready to start a musical about trains. Starlight Express was

created in 1984, the most expensive musical created up to that point.

His next work was Requiem. It isn’t a musical, but solemn music for
a Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and
tragic musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a
few years due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted
and became Sir Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down
the Wind came out. The show had a lot of promise, but closed due to
extensive problems. The long awaited Evita movie also came out and
was a box-office success. Andrew is currently working on a sequel to
Phantom. He has won many awards including an Academy Award,
Tony Awards, Grammy Awards, Drama Desk awards, and Critic Cir-

cle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; school-
ing; triumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; con-
tinuation; prize

2. Say to which facts the following figures refer:

22; 1948; 1962; 1964; 1965; 1968; 1975; 1984; 1986; 1989; 1993; 1997
3. Make up ten questions about Andrew Lloyd Webber.

4. Speak about Andrew Lloyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775-1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English ro-
mantic painters and the most original of English landscape artists. Turner
was born in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he
was only twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the
British Museum. He received almost no general education but at 14 he
became a student at the Royal Academy of Arts and three years later was
making drawings for magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at
the Royal Academy for the first time. He became famous for visionary
interpretations of landscape, making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous .
Calais Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he 2
often travelled in England or abroad, using every opportunity to make
sketches for his studio paintings in oil and watercolour. His works were -
exhibited regularly, and in 1807 he became professor of the Academy.
Turner showed a remarkable ability to choose the best from the tradi-
tion of landscape painting. Among his paintings are Dido Building
Carthage (The National Gallery, London) and Crossing the Brook (The
Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet
life. As his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibi-
tion of his work, but continued to live very modestly with his old father.
His painting became increasingly abstract, as he wanted to portray light,
space, and the elemental forces of nature. He showed atmospheric ef-
fects with bright colours, for example, in The Grand Canal (The Metro- 3%
politan Museum, New York) and Approach to Venice (The National 5
Gallery, Washington, DC). In his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray;
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; space;
drawing; oil; unsurpassed;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery

Choose the words from the list which characterize:

o Turner;

o Turner’s paintings;

« what an artist does;

« where an artist works and exhibits his paintings.

7. Say to which facts the following figures refer in the text:

1775; 1802;
1787, 1807,
14; 19,000;
1791; 1851

8. Answer the following questions:

1. What is Joseph Mallord William Turner famous for?

2. When did he begin to draw?

3. At what age did he become a student at the Royal Academy of
Arts?

4. What kind of experiments did he make?

5. He often went abroad, didn’t he?

6. Prove that Turner lead a modest life.

7. Name the most famous of Turner’s paintings.

8. Where are his paintings exhibited?

9, Speak about Turner.
10. Speak about your favourite artist. Use the following as an outline:

1. The artist’s childhood.

2. The artist’s first experience in painting/drawing.

3. The artist’s academic education in painting/drawing.
4. The artist’s most outstanding work/works.

5. Where are the artist’s works exhibited.
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882 —-1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at

Trinity College at Cambridge University, but his dream was to become j

a writer.

‘ He began his writing career when he was still at college, being pub-
11she<_i in the §chool magazine, the Granta. Later he became the editor
of this magazine. After graduating he got the position of assistant editor -

in the Punch magazine.

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her
home nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals.

The first book had the title When We Were Very Young. It was pub-
lished in 1924.

Winnie-the-Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the
Pooh books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories
and very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his
children’s stories. He could never understand the fact. One of his po-

ems is as follows:

If a writer, why not write

On whatever comes in sight?
So—the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When I wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among
Those four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh,
which made him so popular:

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud

Always sings aloud.

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!

It makes him very proud
To be a little cloud.
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Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

1 wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.
On Wednesday, when the sky is blue,
And 1 have nothing else to do,

I sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.
On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

«But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ... “Because Poetry and
Hums aren’t things which you get, they’re things which get you. And all
you can do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

When was A.A. Milne born?

. Where did he sudy?
What was his first experience in literature?

_When did he get married?

_What was his son’s name?
Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?

_ How many books for children did he write?

_'What other literary works did he write?

_'What were the books that brought him international fame?
10. Did he understand why his fairy tales were soO popular?

12. Speak about A.A.Milne.
13. Speak about your favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832-1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the

future writer went to Rugby
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professor of mathematics from Oxford. The



school and then to Christ Church College in Oxford, and he got Mas- “v
ter’s Degree when he was 23. His first experience in writing was not g

fairy-tale, but a serious work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with _v
the Liddell family. Liddell was the dean of the faculty where he worked. 3
The Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo~

rina Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the
family and often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip b
on the Thames, and he told the children the story about wonderful

adventures under ground. The story was so good that everybody asked
him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adven-
tures in Wonderland. Dodgson continued writing and soon published
the second book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw
There.

He went on writing books and stories for children, but none of
them enjoyed so much popularity as stories about Alice and her ad-
ventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all
over the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun

The frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.
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“And hast thou slain the Jabberwock?
Come to my arm, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”

He chortled in his joy.

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

«It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but
it’s rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with
ideas — only 1 don’t exactly know what they are!”

EXERCISES

14. Make up ten questions on the text.

15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the write;. ‘

2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.
3. The Liddells had five children.

4. Dodgson liked telling children amusing stories. _
5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a

boating trip on the Thames. .
6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are

popular.
16. Speak about Lewis Carroll and his books.

Active Words and Word Combinations

adventure npukimoyeHre  exhibit 3IKCIIOHUPO-
[ad’ventfa] n [1g° zibit] v BaTh, BbI-
atmospheric aTMochepHbli CTaBJIATH
[ etmas’ferik] a experience OTBIT
award [a'wo:d] n Harpaza [1k’spiorions] n
box-office KacCOBBIH, fairy tale [ 'fearite1l] n cxaska 5
['boks pfis] a KOMMepuYe- glittery CBEPKAIOUINA,
CKUH [‘glitori] a oaecTaluni
career [ka'ria] n Kapbepa, increase [in’kri:s] v yBeJqMYMBATH
npodeccus incredible HeBEPOSTHBINH
composer KOMITIO3UTOP [m'kreda’bal] a
[kom’pavza] n inspect [in’spekt] v  M3y4arb,
dean [di:n] n JeKaH o ocMaTpHUBarh
editor ["edito] n perakTop interpretatlpn TOJIKOBaHHUE
effect [1'fekt] n BO3JEHCTBUE [in t3:pri‘teifan] n
entertain pa3BjeKaTh knight noCBALIATh
[ enta’temn] v [nart] v B PHILLADH
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landscape
[leendskeip] n

musical ['mju:zikal] n
obtain [sb’temn] v

publish ["pablif] v

pursue [pa’sju:] v

reduce [r1"dju:s] v

romantic
[rov'mentik] a

nemsax,
JlaHamagpT
MIO3UKJI
MoJIy4aTh,
npuodpeTaTh
MyOJIUKOBATD
3aHUMAThCS
(my3bikoil,
HCUBONUCHIO
um. d)
COKpaliaTh
pOMaHTHYE-
CKUH

sequel ['si:kwal] n

sketch [sketf] n

still life | stil laif] n

unsurpassed
[ Ansa’pa:st] a

venture ['ventfa] n

visionary
['vizanari] a

watercolour
['wo:ta kala] n

[IPOAOJIKCHUE
(kHueu unu
dunoma)

3CKHU3,
Habpocok

HaTIOPMOPT

HENPEB30OKHIEH~
HbIH

MpeAnpUaTHe

HEpPEAJIbHDbIA,

IPU3pAYHbIA

aKBapeb

LESSON 21
Topic: Man and Society.
Text 1: British Mass Media.
Text 2: The United Nations Organization.
Text 1

British Mass Media
Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in
the world. This explains the fact that there are quite a lot of editions of
different kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups.
On the one hand, there are “quality” newspapers, which publish ana-
lytical articles on serious topics, involving economy, politics and busi-
ness issues. Among the “quality” papers are The Times, The Guardian,
The Financial Times, The Independent. Their circulation is not large,
but their reputation is unshakeable. On the other hand, there are “pop-
ular” papers, or “tabloids” which are considered entertaining rather
than informative. People buy such kind of papers to learn the latest
news on sports events, private life of celebrities and rumors. Their cir-
culation is much larger compared to “quality” papers. They are usually
less in size and use large letters for the headings to report sensational
news. The newspapers of this kind have the word “Daily” in the name.
There are usually a lot of photographs, crosswords, sketches, and com-
mixes in these papers. Among them the most popular are Daily Express,
The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror, Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued
on Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones
and usually have several separate parts on different topics. They can be

called family papers, as there is something to read for each member of

the family: love stories, detective stories, facts from history, sport, art,
and much more. These newspapers contain the word “Sunday” in their
title. Besides, there are a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned.
Fleet Street in London, which was known as the home of many news-
papers, has now lost its prominence — the offices of many newspapers
have moved away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There

are several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC II, the |

ITV (“I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are
d}fferent, .each' channel having its own target group and providing the
viewers with high quality of programmes to all tastes. Commercial TV
stations broadcast entertainment programmes, light dramas, talk shows
and documentaries, as well as sport programmes and news.,

EXERCISES
1. Answer the following questions:

1. Are the British people great newspaper readers?

2. What types of newspapers are there in the United Kingdom?
3. What do “quality” newspapers specialize in?

4. What is the main aim of “popular” newspapers?

5.‘Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspa-
pers issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British new i
i : spaper agen:
previously situated? paper agencies

. 8. What are the two main broadcasting companies in the United
Kingdom?
9. What are the TV channels in the United Kingdom?
10. What kind of programmes do they broadcast?

2. Say whether the following statements are true or false:
. dl. Not many newspapers are published in the United Kingddm
oday.

12t Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

) 4, _The circulation of “popular” papers is much larger compared to
quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are
owned by the state. -

6. There are a lot of offices of newspaper agencies in Fleet Street.
. Ask your friend five questions about newspapers he/she reads.

. Speak about the newspapers you read.

. Answer the questions about television in Russia.

. How many TV channels are there?

. Are there any local TV channels in your city/town?
. Do you watch TV regularly?

. What is your favourite channel? Why do you like it?
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. Do you watch TV regularly or occasionally?

_ What kinds of programmes do you like watching?
. Do you watch news regularly?

. Why is it essential to watch news programmes?

. Make up the outline of the text.
. Retell the text using the outline.

N N oW

Text 2
The United Nations Organization

“ Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President
Franklin D.Roosevelt, was first used in the “Declaration by United
Nations” of 1 January 1942, during the Second World War, when rep-
resentatives of 26 nations pledged their Governments to continue fight-
ing together against the Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held
in the Hague to claborate instruments for settling crises peacefully,
preventing wars and codifying rules of warfare. It adopted the Conven-
tion for the Pacific Settlement of International Disputes and estab-
lished the Permanent Court of Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations,
an organization conceived in similar circumstances during the First
World War, and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to
promote international cooperation and to achieve peace and security”.
The League of Nations ceased its activities after failing to prevent the
Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the Unit-
ed Nations Charter. The United Nations was established on 24 October
1945 by 51 countries committed to preserving peace through interna-
tional cooperation and collective security. Today, nearly every nation
in the world belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly —
a kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s
most pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions
on “important matters”, such as international peace and security, ad-
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mitting new members, the UN budget and the budget for peacekeep.
ing, are decided by two-thirds majority. Other matters are decided b
simple majority. In recent years, a special effort has been made to reacg
decisions through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special
or emergency session on subjects of particular concern. When the As-
sembly is not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies
and the UN Secretariat carry out its work.

Human Rights

The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the
General Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which
all women and men are entitled — among them the right to life, liberty
and nationality, to freedom of thought, conscience and religion, to
work, to be educated, to take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the Interna-
tional Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions
and declarations on human rights, including conventions to eliminate
racial discrimination and discrimination against women; conventions
on the rights of the child; the status of refugees and the prevention of
genocide; and declarations on self-determination, enforced disappear-
ances and the right to development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting
the emphasis of its human rights work to the implementation of human
rights laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovern-
mental body, holds public meetings to review the human rights per-
formance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen
as part of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, eco-
nomic, political and social rights and improves the well-being of all
individuals in a society. Key to the enjoyment of the right to develop-
ment is the eradication of poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3amylieHHOe B 00pallieH¥e; OBLIO BIIEPBbIE MCIIOJIb30BAHO; MEXIY-
HapoJHble OPraHM3alluy; pa3pabaThIBaTh MEXaHU3MbI; MUDHOE YpeETY-
JIMPOBaHME KPU3UCOB; MeXIyHapOIHbI CY/I; [10CJIE TOTO KAK HE CMOIVIA
MPeOTBPATUTD; COCTABJIATh; IIPEACTABICHDI; CAMbIE HACYLIHBIE MUPO-
Bbl€ TIPOOJIEMBI; MEXIYHAPOAHBINA MUP H Ge30MACHOCTh; MUPOTBOpPYE-
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CTBO, ocoObie yCWIHs; €XeroaHas ceccusi; OCHOBHBIE TIpaBa I/I.CB060-

b, cpofoa MbIC/IH; NIPEKpalllCHUEC pacoBOH IVMCKpUMHHALIUH, craryc
? [

OeXCHLEB, MEXIIpaBUTC/IbCTBEHHBIN Oopran

9. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations: .

peace-loving states; continue fighting together; to e}aborajte. instru-
ments; rules of warfare; to adopt; forerunner; cqased its aCIIVItICS,. to
draw up; parliament of nations; one vote; adrmttmg new membe.rs, lt)o
reach decisions through consensus; subjects of partlc_ular concern; sub-
sidiary bodies; to take part in government; declarations on self-deter-
mination; holds public meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chronological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11. Answer the following questions:

3 1 H ”9

1. Who was the first to use the term Ur}lted Nations”? ‘

2. What was the purpose of the International Peace Conference in
the Hague? o

3. What kind of convention did it adopt? ‘ ‘

4. What organization was the forerunner of the United Nations

5. What did the League of Nations fagl't(L pégvent?

6. When was the United Nations established’ . _

7. How many countries are now members of the United Natqlons?

8. Where are all United Nations Member States represented?

9. How many votes does each Member State ,t,lave? \

10. How are decisions on “important matters taken?

11. When is the regular Assembly session held?

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.
13. Speak about the history of the United Nations Organization.

14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

achieve [a'tfi:v] v JOCTUTATh brqadcast TpaHCJIMPOBATh,
adopt [o'dopt] v MPpUHUMATh [ ‘bro:dka:st] v neggng:;;g/
analytical aHAJIUTUUCCKUI oo/
[ eena’litikal] @ TeJIEBUL
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carry out BBITNOJTHATH obligati
['keert “avt] v igation obs3aTeNnbLeTRg TEST I
X [.obli"getfan] n cornauieHue g3
celel?ll'ltg' ) 3HAMEHHUTOCTH  OwR [aun] g COOCTBEHHRI
cir[::ll et.rm] n pledge [pled3] v [aBaTh TOpXe-
[ S3akjll?,} Jon] pacnpocTpaHe- CTBEHHOE 1. Choose the correct variant.
53¢ eifon] n HHUE, TUpax obelranue;
codi - (I _
['lgudlfal] v creTeMaTHIN , 3aBEPATH 1 |Russia is ... country in the world. | | 9 |The climate on the British Isles
. poBaTh prevent [pri'vent] v npegorepa- : rall
commercial KOMMEDYECKHIA JATE a. the c. the largest is generally ... . .
[ka'ms3:[ol] a TPeNsITCTBG- strongest a. severe c. continental
conceive [kon’si:v] v 3axymeiBath BaThb : h d. 1 b. hot d. mild
coqiclence CO3HaHue, private [‘praivit] ¢ wacTHBI b.l'( € most . larger . ho _|d. .
co£1 v:nnt{ 328] n COBECTb prominence W3BECTHOCTD arge 10| The longest river in the UK is ... .
A Aorosop, [ prominans) » 2 |Great Britain ... by the North Sea.
d [kan’venfan] n KOHBEHLMS  promote - — - y. e a. the Thames {c. Thames
°[°'(;';‘;j'l‘lt,?r'z ntori] 1 llolﬁ’hfegmﬂb— [pra’mavt] v BaTh, 1po- a. Wasnes ¢. 18 Washe b. the Severn {d. Severn
. i Guibm i -
edifion [1'difon] 7 Hananye JBUTaTh, b. was washed |d. was washing 11|Russia ... a vast territory.
BHHYCI; provide [pro’vaid] v 061;(0)1(;253412}5 3 |In its narrowest part the a. occupies |c. is occupied
elm}ilnate YCTpaHsTb, quality ['kwoliti] n  xauecTso English Channel is called ... . . p . 'p
. nELr,«I;r::ni:l;n] v qp}écmmqinb reFresent TIPEICTABNATb, a. La Manche|c. the Thames b. occupy d. occupied
4 ) 3BblYAfHOE Jrepri’zent] v 0003Ha . i i i
[I'm3:d3ansi] n npoucuie- representative] npencmaﬁgﬂ b. tl;\%)StraH d. the Severn 12 The Ia(;’ctlc chmat}el = "l‘ done.
CTBHE [_repr1’zentativ] n ol Dover a. co c. the co
eradication uri -
[t reed Kexfon] HCKOpEHEHUE sefsl:r;(tj{]ant‘] GesomacHocTh 4 |'The UK consists of ... parts. b. the coldest |d. most cold
, 1l n
foffg“::\‘:lrsl . Hp:ll/lnlilecmeu— seilsatfom}l | CEHCALIMOHHBIH a. two c. three 13|The USA ... by the Pacific
oAl sen’seifanal] a _ four Ocean and the Atlantic Ocean.
freedom ['fri:dom] n cBo6ona subsidiary BCIIOMOTaTe b~ b. five d _fO : ded
groundwork OCHOBa [sab’sid1ari] a HBbIiA, J0moN- 5 |Northern Ireland is a part of ... . a. was ded C. IS surrounde
heggifv?%z?{k] n HUTEJIbHBI a. Great c. the Irish SUTTOUnCe
inf g [‘hedin] n sarnasue supplement NIPUIIOXEHHE Britain Republic b. surrounded [d. surrounds
informative colepxareb- ['saplimant] n ; :
im[/g; fa:[me'tlvl] ]a HBIi target ["ta-grt] n e b. the UK d. the USA 14 ISé%\gery was ... in the USA in
ve |m volv[ v BKjIOYaTh, unshakeable HEIOKOJe6U - 6 | P Vin i :
. eople living in Scotland are - -
noapasyme- '[An fe}kgbal] a MBIt callé)d & a. abolished |c. restricted
issue ["1sju:] n Bb?aT: viewer [vju:a] n SpHTERL, Iri h . English b. diminished |d. down
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Ipodoaxcenue mabruyw |3

Oxonuarnue mabauybl

17|Thy
e USA Canada. 26| The best way to go around NY 35]A landscape is a picture of ... . 43|The League of Nations was the ..
a. borders with [c. borders on S.... T, people o houses of the UNO.
b. borders d. is bordered on a. by foot ¢. on foots b. still life 4. countryside a. forerunner |c. follower
18| Arbat is ... street of Moscow. b. on feet d. on foot L Rt b. forefather |d. starting point
. i 36| Dodgson often ... children with : :
a. the longest |c. famousest 27 E%léﬂrts;s come ... the Statue of different stories. 44(The island of Great Britain is
b. the most  |d. the most long a seei. a. entertained |c. said divided ... three parts.
famous - Seeing C. see b told 4 amuse a. into c.in
19| Turner is a famous ... . b. to see d. saw 371The story was so good that b. to d. on
: : - 28|Traffic on even-numb . - . .
a. Enghsh artist|c. British poet streets .. cast. umbered a. they asks toc. they asked to 45 ]glroad;vaglz( is jcthhe stret;;h ut1
b. American (d. American a. travel < travel publish it publish them ew York with many Sights.
palntel‘ Writer - " - - travels - b. they asked d. they asked to a. 10ng C. most long
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a. financial _ lc. heart 29/The word ‘qowntown’ ... the 38|Alice in Wonderland was ... | [46/The UN ... emphasis of its
center , city centre in NY, by Lewis Carroll. human rights work to the
b. Stock d. historic a. connote  |c. connotes a.the best  [c. the better implementation of human
Exchange monument b. doesn’t d. don’t connote book book rights laws.
21[Moscow is ... city in Russia. connote b. a best book |d. lt)he most best || la. is shifting _|c. are shifting
. the largost o, the latger 30|Weber started writing music ... . ol ouliy newspap(e’fs i b.be shift |d. will shift
b. large d. vast a. on himself |c. of his own analytical articles on ... topics. 47|... recent years, a special effort
22|Moscow was founded ... Yury b ]aboutl £ d. his own a. light c. sensational ggf:ils)f:r?s Itnha;gi;ﬁ Eza:sgnsus
Dolgoruky. © b. different  |d. serious ———
a. by c. at 31|The first performance was ... . - a.on ¢. within
: 2 failur il 40(The newspapers issued on b in 1 at
b. — d. with : e |c. failed Sundays are called ... . : hiad
33|... can’t call London a fypical b. failure d. the failure a. Sunday c. tabloids 48|The League of Nations ceased
ich o ; lements its activities after ... to prevent
English city. 32|Cats was an ... hit. Supp
b wend |d. daili the Second World War.
a. Nobody [c. Somebody a. uncredible [c. iccredible ) ;v;;erzn - catiies a. stopping  |c. failing
b. On'e d. None b. incredible |d.incredit z 41|Fleet Street was known as b. fail d. didn’t manage
24{Washington, DC is unique in ...| |33|He ... many awards, including 2 home for many ... . 49|Franklin D. Roosevelt was the
way. . an Academy Award. 3 a. newspapers |c. TV stars first ... the term “United
a.itsown . its a. won c. win 2 b. television [d. celebrities Nations”.
b. one’s d. his own b. had win  [d. shall win . PrOSTAMITIES . a. use c. used
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b on 3 - herther b are I arc a. one vote  |c. three votes
. . at the b. none d. yet presented represented b. two votes  |d. five votes
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2. Topics for discussion:

WO NA AL~

Speak about Russia.
Speak about the United Kingdom.
Speak about the United States of America. /
Speak about a country you would like to visit.
gpea]lz agout Moscow.

peak about your native i i ive i
Shea apout SIC our nat town (city)/the town (city) you live in.
Speak about Washington, DC.
Speak about New York.

. Speak about a famous composer/musician.

. Speak about a famous painter.

. Speak about a famous writer.

. Speak about mass media in the United Kingdom.

- Speak about the formation of the United Nations organization
. Speak about human rights, .

IV. IIPO®ECCHUOHAJIbHAA
AEATEJBHOCTD CIIEHUAIINCTA

LESSON 22
Topic: Education.
Text 1: Education in Russia.
Text 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.
Text 1

Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of
studies at school is eleven years now: four years of primary school and
seven years of secondary school. Previously it was only ten years: three
years of primary school and seven years of secondary school. Children
under the age of six are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of
charge, but in some (usually private ones) parents have to pay for the
education of their children. In ordinary schools parents sometimes pay
for additional subjects in the curriculum, such as a foreign language or
arts. Though it is generally not a demand, most children can already
read and write when they start their school: this makes education much
easier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually
are Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. Dur-
ing the first term children get used to learning and adapt to school
regulations. Beginning with the second term of the first year at school,
children also take Handicrafts, Drawing, Music and Physical Educa-
tion. The list of subjects under study is further extended during the
second, third and fourth years and includes the World History of Arts,
Fundamentals of Security, History, Geography, and others. At primary
schools all lessons are usually conducted by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education,
known as secondary school. In secondary school there is a wide variety
of subjects under study, and teachers specialize. The transition from
primary to secondary school is sometimes difficult for children. After
finishing the ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
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Education, schoolchildren may either continue their education in the /

tenth form, or leave school and go to technical (vocational) schools ang
colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations and

get the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have
only excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the
right to enter higher school taking only one examination.

The admission to higher school is competitive and based on the
system of entrance examinations, usually three or four. During the ex-
aminations the school leavers must show their abilities in the chosen
field. Young people also have an option to get specialized secondary
education in vocational schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is
from four to six years. Students can be involved in scientific research
while studying. At the end of their final year at college, university or
academy they take final examinations and get a diploma. Besides, they
can take postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to
adapt; to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school;
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the sentences of your own.
3. Give the English equivalents of the following:

JAETCKMIi canr; 60JIBLION BBIOOD; rOCYIapCTBEHHAs IIKOJIA;, OO IbIIMH-
CTBO LUKOJI; TOIIOJHUTENIbHBIE MPEIMEThI; MEPBasi YETBEPTh; IIKOJb-
HbI€ NIPAaBUJIa; BKIIIOYATh; U3y4aeMbI€ MPEAMEThI; BHITYCKHUKH, aKae-
MMS; BBITYCKHBIE 3K3aMEHBI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of
your own.

5. Find in the text and read the information about

« the course of studies in Russian schools;
« pre-primary educational establishments;
« types of schools existing in Russia;

» lessons in primary school;

« secondary education;

« school-leaving examinations;

« the admission to higher school;

« higher educational establishments.
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6. Translate the words in brackets into English.

1. (Kypc obyuenus) is eleven years.
2. Children (maadwe wecmu aem) are taken to creches and nursery

schools.

3. (boavwuncmeo wion) are free of charge.
4. At the age of six children start (xodumo 6 Ha4aabHy0 wKony).
5. After (6a3060li cpedHeli wikoab) young people can enter (mexHu-

yeckue yHuauua).
7. Make up ten questions on the text.
8. Make up the outline of the text.
9. Retell the text using the outline.
10. Choose one point of the outline to make an extended report.

11. Translate into English.

B Poccuy B HACTOSIIIIEE BPEMS CYLIECTBYET HECKOJIBKO TUIIOB ILKOII,
KaK TOCYAapCTBEHHBIX, TAK M YaCTHBIX. POmuUTENM MOIYT 1O CBOEMY
YCMOTPEHUIO OTAATh AeTeil B TAMHA3MIO, IMUEH WM YaCTHYIO LIKOTTY.
MHoria npy MOoCTYIUIeHUH B Takue ydeOHble 3aBEICHMUSI IETH NPOXO-
JST TECTUPOBAHME WM CAaloT 3k3aMeH. CraHgapT obpasoBaHuA —
OGILMIA JUTS BCEX LIKOJ, OJHAKO IIKOJIBI MOTYT CaMM BBIOMPATh METO-
bl paboTh! ¥ yue6HMKM. Kak MpaBuiio, 10 LIKOJIBI A€TH XOIAT B SC/IH
W JeTCKHe caibl, TIe MpUoOpeTaroT HaBbiKM PabOThI B KOJIEKTHBC,
4TO fenaeT yyeby B LIKOJIE JIErye.

Text 2
Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of
five to sixteen. Children under five go either to nursery sghools, or to
playgroups. Both types of pre-primary educational estabhshments' are
non-state; the difference is that a child spends the whole day in a
nursery school, while he or she can stay in a playgroup iny for some
hours a day. Anyway, the main aim of such kind of establishments is to
make the children ready for primary schools. Children play, draw, model
things from clay and learn to work tqgether. .

Compulsory education for all children begins at the age of ﬁvq.
There are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsi-
bility of the Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for
the curriculum and exams in each region; they also appoint head teach-
ers and held assessment tests at schools. .

Primary school is for children from five to eleven. At first the.st'udles
are more like playing than working; English teachers say that this is thej
best way for children to get used to school. Probably they are right:
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children learn better when they play. Lessons usually last from nine i/
the morning till four or five in the afternoon with a long break at thy
lunchtime. g

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study 4
Maths, English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign §
languages, usually French, Italian or German, PE (Physical Education), }
IT (Information Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education }
and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary 2%
Education examinations (GCSE) 0-level, and then they either leave
school and start working or continue their studies at school or at college ¥
for two more years. This is called the sixth form at school or the sixth &
form college, and the students take only the subjects they need for 4
entering the university of their choice. 3

At the age of eighteen they take GCSE A-level. They usually take 72
three or four A-levels. There are no entrance exams to universities, so 7
the students can enter a university or a college on the results of their 3
A-level examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary torsay that there
is a great difference between state education and private education.
State schools are free, and about ninety per cent of all children attend &
them. Private, or public schools are very expensive. These are usually
boarding schools, where children stay while they study, coming home
only on vacations. These schools are for children between thirteen and
eighteen. Before entering a public school children are usually educated
at home. State schools are usually mixed, while private schools are
typically single-sex, with a few exceptions.

'(
A

EXERCISES

12. Give the Russian equivalents of the following words and word combi-
nations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technology;
General Certificate of Secondary Education examinations; A-level;
0-Level; state education; private education; public schools; boarding
schools; mixed

13. Give the English equivalents of the following words and word combi- z
nations: 5

00s13aTeNIbHbINA; [0 TATH JIET, WIK ... WIH;, OETCKUH cai; JIETUTb,
y4YeOHDBIN IJ1aH; JMPEKTOP; GOJbLIE TI0X0Xe Ha ... ; HIKOAbHasA dhopMa,
VMHOCTPaHHbIE SA3bIKK; ITPOIOJIKATL 00yYeHUE; ITOATOTOBUTEIbHBIA KJ1acC
KOJule[Ka; 6eCIUIaTHbIN; KaHUKYJIBI
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14. Answer the following questions:

. From what age is education in the United Kingdom ‘compulsory?
_ What are the establishments for pre-primary education?

_ What is the difference between nursery schools and playgroups?

. How many state schools are there in Great Britain? :
What does the LEA do?

. At what age do children go to primary schools?

. What subjects do children take in secondary schools?

_'What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?

. When do the pupils take GCSE A-level? N

10. Are there any entrance exams in British universities?

15. Make up sentences using the following table:

nursery schools.
g GCSE 0-level.
upils go to playgroups.
At the age of | 11 ghilidren take secondary schools.
16 primary schools.
18 GCSE A-level.

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

« age of admission to schools;

« term of compulsory education;

o subjects;

e €Xams;

e uniform;

« admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:
boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed; public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in _hls
third ... now. His parents wanted to send him to a ... schoo! but Mllge
was against it. He likes his school and his studies, and he thinks that if
he went to a ... school, he would miss his home. The school he. goes to
is ... Mike has a lot of friends at school both among boys and‘ girls. The
classes ...from nine am till quarter past four pm. Mike’s favorite subject
at school is IT. He says he wants to become a programimer when he ... .
Besides, he is fond of sports. He plays football and volleyball. The
school he goes to has excellent sports ... .

18. Read and translate into Russian.

Fton is one of the oldest public schools in Great Britain._lt is a
single-sex school. Today it is a secondary school for approximately
1,280 boys between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders.
Boys live in Houses. There are about fifty boys in each House. Every
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House has its House Master. For academic purposes, the School
divided into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year iy
each block, moving up in September. On arrival in the School, a boy is

assigned a Tutor by his House Master. The Tutor’s principal function is 4

to assist House Masters in monitoring academic performance; he also 3
fosters his pupils’ personal, cultural, and social development. His pupils 3
come to him in small groups once a week for a Tutorial, in which they %
follow a programme of Study Skills, Personal-Social-Health Education }
(PSHE — designed to raise a boy’s awareness of moral, social, and }
health issues), and topics chosen by the Tutor. When the boy becomes §

a Specialist, i.e. when he enters C and embarks on A-level work, he
chooses a new Tutor. This will normally be a Master who teaches what 4

is likely to be the boy’s principal A-level subject. There are thirty-seven 3
scheduled schools (i.e. lessons) a week in which formal teaching takes #&

place, but almost all boys have one or more reading schools (i.e. free
periods). Boys are taught in divisions (i.e. sets or forms) normally con-
taining about ten or twelve boys of broadly similar ability in the case of
Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design
and Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of
the syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In
the Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver-
work and electronics. A huge number of boys have music lessons, and
there are numerous bands, orchestras, and small groups. Most depart-
ments have a building of their own where the boys are taught.

19. Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why
one can find great differences in education from state to state. No
uniform demands exist on education in schools or universities through-
out the nation. In most states attending school is obligatory for children
between six and seventeen. Secondary education institutions include
elementary schools and high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a
lot from each other in scale and level of education as well as in the
“quality” of diplomas given. There are private and state universities.
Private education is considered more prestigious. The most famous pri-
vate university is Harvard. Higher education is rather expensive in the
USA.
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A typical American university has two levels of education: two years
of undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophpmore year.
During the first and the second year the students tal'<e ‘sub_Jects of gen-
eral education: Science, Humanities, Arts. The _spec1ahzat10n b;gms at
the third and the fourth years, named the junior and the senior year
respectively. After the fourth year at college, students get a Bachelor’s
degree. Graduates may specialize further and do research. They get a

Master’s Degree.

EXERCISES

20. Give the English equivalents of the following words and word combina-

tions:
(enepanbHBI CTaHIAPT OOPA3OBAHMS; y4eOHbIE U 0Opa3zoBaTeilb-

HblE MPOrPAMMBI; YHHBepCalbHble TpeOOBaHMs; HayajibHas ]J.IKOJI?%
CpeIHsIA LIKOMa; CYUTAeTCss GoJiee MPECTIXHBIM; CaMbIM W3BECTHBIN;
JOBOJILHO JIOPOTOE; MEPBBIA KYpC; BTOPOi KypC; TPETHU KYpC; YETBCP-
Tl Kypc; oOlIeo6pasoBaTe/ibHble MPEAMETHI; CrCUHaTn3alus; CTe-
neHpb 0akanaBpa; CTeleHb MarucTpa

21. Agree or disagree:

1. The system of education in the USA works according to the national

standard. . ]
2. Admission to elementary and hlgh schools is free.
3. State universities are more prestigious than private ones.

4. The course in a typical American university lasts five or six years.

5. Sophomore is the second year in a university.

6. The specialization begins at the first year of studies in a university.

22. Make up ten questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.

24. Speak about education in the United States.




LESSON 23
Topic: My Future Activities.
Text 1: Teacher’s Profession.
Text 2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1
Teacher’s Profession

necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies 4
great responsibility and a lot of activities of different kind both in class§
and at home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plans
to be written, and problems to be discussed. In fact, there are no days
off for a teacher: he or she is constantly occupied with thoughts about
gchoo], lessons and pupils. This is why it is often said that teacher’s job 4
is very specific. i

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge but
also serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the
young ones. He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The
manner in which he or she teaches matters a lot. On the other hand, a
té?acher mustn’t forget that he or she must study from the pupils. Stud-
ying is a constant process for a teacher. If one stops studying, learning
§ometh1ng new every day, both in the sphere of his or her professional §
interest and in people’s relations, this means that it is time to stop
teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher and the pupils. -

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information,
but also to prepare them for everyday life, to make them good and |
responsible citizens of the society. While communicating with children 2
a teacher studies them. The teacher must know the pupils’ interests beyond
Fhe classroom, share their concerns, and learn about their needs and abil-
ities. He or she must be well aware of the pupils’ good and bad sides, t0o. §

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher §
and a pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if %
one wants to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To §
achieve this, the teacher’s thinking should be on a higher level than that §
of the pupils. 1

It is the main aim of education to help children to live in the com- §
munity and to prepare for real life situations. School becomes a place
for work and play, for living and learning. A teacher takes an active part -
in shaping a child’s character, fostering honesty, kindness, and co-
operation. :

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it §
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster;
to be well equipped for

2. Give the English equivalents of the following words and word combinations:

OrpoOMHas OTBETCTBEHHOCTb; MHOTO 3HAYUTh;,; OTHOLLUCHUA; 3a4a1a;
npuHUMaThb ydyacTHe; Y4eCTHOCTb; XapaKTep, foJiee BLICOKMA yPOBEHbB

3. Make up ten questions on the text.
4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on
the teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s
respect for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. It is always difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them negative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generation; on the curriculum; age group; out-of-class work; the lead-
ing teacher of the class; responsibility

9. Give the English equivalents for the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

61arOpPOIHBI; MOYETHBII; BBLIAIOILMICS; MOCBAILATE MHOTO Bpe-
MEHH uyeMy-Tnb0; pacucaHue; NeAaroruka; MEeTOAMKaA; NMCHXOJIOrUs

10. Answer the following questions:

. Why have you chosen to become a teacher?

. Where will you work after you graduate?

. What subject will you teach after you graduate?

. When will you graduate? What year are you in now?

. It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
. What subjects in the curriculum will help you to teach children?
. What kinds of teaching activities are taught at your college?

. Do the students at your college do teaching practice?

O~ NN R W~
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9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Wil ]

you be a form-teacher (the leading teacher of the class)?
11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are |
you going to use in your everyday work? Why? Describe some of these j

methods.
13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most |

important?

Text 2
Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress
in the country. At the same time, the changes in the social and eco-
nomic life present new demands in the respect of new vision in the
upbringing and development of the new generation. It is generally stat-
ed that the system of education in Russia has the urgent need in deep
alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor-
mation technologies and industry highlight the main objectives in educa-
tion. Modern industry needs qualified, highly professional specialists in
many spheres. On the other hand, the overflow of information may be-
come even dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent
of school-leavers can be considered absolutely healthy today, the other
90 per cent having various health problems. Therefore, it has been decided
to extend the period of obligatory secondary education to nine years in-
stead of eight. General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More atten-
tion will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential
for the integration of the young people into society. These include
economics, information technology, ecology, law, culture, arts, geogra-
phy, biology and fundamentals of security. The principles of teaching
Russian language, Russian literature, and mathematics will be also
changed aiming at deeper knowledge of the students. Teaching a for-
eign language at Russian schools will be improved so as to match the
international standards. It is absolutely necessary to bring up harmoni-
ously developed people, thus more attention will be paid to the lessons
of physical education.
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The education in Russia will undergo one more ser'ious altcratlgn in
the nearest future, concerning the entrance exams to higher efluca‘tlonal
establishments. The nationwide system .o.f assc;ssment tests is going 1to
be developed. Admission to the universities will be held on the results

of these tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assess-

ment test

12. Give the English equivalents of the following words and werd
combinations:

oTpaxarb COCTOSIHHE, B 1I€JIOM; BOCIMTAHHUE, paaBnTMe; CTaJIKM-
BaThCS ¢ MpoOIeMaMK; COBPEMEHHAs IPOMBILIICHHOCTD, paclupATh

13. Make up ten questions on the text.

14. Agree or disagree. Explain your point.
1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed

individual. ) '
2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are h‘eglthy.'
5. Rules of admission to the universities w!ll be al'gered.
6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to

the international standards nowadays.

15. Find the sentences with the Complex Object, and make them negative
and interrogative.
16. Make up the outline of the text.

17. Retell the text using the outline.




LESSON 24

Topic:  The Rights of the Child.
Text: The Convention on the Rights of the Child.

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all govern-
ments must aspire in realizing these rights for all children, are formulat-
ed in the Convention on the Rights of the Child. The Convention is the
most universally accepted human rights instrument in history — it has
been ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to pro-
tecting and ensuring children’s rights.

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have: the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education
and legal, civil and social services. These standards are benchmarks
against which progress can be assessed. States that are party to the
Convention are obliged to develop and undertake all actions and poli-
cies in the light of the best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted
over the course of 10 years (1979 —1989) with the input of representa-
tives from all societies, all religions and all cultures. The Convention
has become the most widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy
nations — where schools, hospitals and juvenile justice systems are in
place — are never violated, that these children have no need for the
protection and care called for in the Convention. But that is far from
the truth. To varying degrees, at least some children in all nations face
unemployment, homelessness, violence, poverty and other issues that
dramatically affect their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention
on the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and
every one of us equally. Children living in developing countries have
the same rights as children in wealthy countries. The Convention places
equal emphasis on all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the commun}ty of na-
tions, the Convention on the Rights of the Child hgs byought into _sharp
focus for the first time the fundamental human dignity of all children
and the urgency of ensuring their well-being and development. The
Convention on the Rights of the Child specifically refers to the family
as the fundamental group of society and the n_atural enV{ronment for
the growth and well-being of its members, particularly Chlldl'efl. .

Under the Convention, States are obliged to respect pareqts prima-
ry responsibility for providing care and guidance _for thf:lr children and
to support parents in this regard, providing material assistance and sup-
port programmes. States are also obliged to prevent th}dren from being
separated from their families unless the separation is judged necessary
for the child’s best interests. ‘

The Convention on the Rights of the Child confirms that chl!dren have
a right to express their views and to have their yiews taken seriously and
given due weight — but it does not state that children’s views are the only
ones to be considered. The Convention also states that children have a
responsibility to respect the rights of others, _especially. those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic hp—
man rights instruments and has been careful_ly defined by the bodies
responsible for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and oper_led
for signature, ratification and accession by General Assembly resolution
44/25 of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in
accordance with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the following words and word combinations:

JOKYMEHT, HanboJiee TIoJHO NpY3HAHHbIA BO BCEM MUDE; pamcblé—.
LIMPOBATh; HEOCTIOPUMBbINA; 3alIMILATD U rapaHTUpOBaTh MpaBa ;1e:Te1/13
3AKOHOATE/IbHAST CUCTEMA; KYJIbTypHasl TPalulius; IpaBo Ha )KI/I'3Hb,
MpaBo Ha Haubosee MONHOE Pa3BUTHE; TIOIHOLEHHO y4acTBOBATh; yc—'
TAHABIMBATh CTAHAAPTHI; 31PABOOXPAHEHHE; NPEANPUHUMATH ICHCTBH,
BKJIaJl TIPEJICTABMTENICH; IOTOBOP O MpaBax 4esioBeKa, 0100pSATh (IOKY-
MEHT); MPUHUMATh; CYJ MO AejaM HECOBEPILICHHOJIETHUX; )Janelfo HE
TaK; 6e3paboTULa; B PaBHOW CTCNIEHHU; Pa3BUBAIOLIMECH CTpaHBb; pgs-
BUTbIE CTpaHbl; YEJIOBEUECKOE NOCTOWHCTBO, €CTECTBEHHAast cpena; 1?
MHTEepecax peOeHKa, BhIPaXaTh CBOé MHEHME; YBaXaTh I1paBa APYTrux;
UCIIOJIHEHUE

2. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; univergally agrc?ed;
inherent to the human dignity; social services:, benchmark; in the hgh‘f
of; to assume; poverty; affect one’s life; bring into sharp focus; parents
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primary responsibility; in this regard; material assistance; prevent some- !

body from something

3. Match the words in the columns.

universally accepted
wealthy rights
juvenile rights

to ensure children’s traditions
harmonious influences
hamful development
primary care

to express service
carefully nation
human justice
cultural country
health . of nations
developing responsibility
the'commumty their views
social defined

4. Prove that

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally
accepted document of this Kind;

« the Convention on the Rights of the Child is a set of non-negotiable
standards and obligations;

o the Conyention on the Rights of the Child spells out the basic
human r1ght§ for children all over the world,;

o the anventlon on the Rights of the Child was paid much attention
to yvhlle being drafted;

« children born in wealthy nations sometimes need protection as
well as chlldyen born in developing countries;

o the Convention on .the Rights of the Child specifically emphasizes
the role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a different way.

1. The Copvention on the Rights of the Child was accepted by all
the countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document
that serves the reference for the governments.

3. The Convent@on was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different
cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries
do not suffer from hpmt;lessness, violation and discrimination.

6.'The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.
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7. States must ensure that children live together with their families
unless the court decides it is better for a child to be separated from his/
her parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of
view of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak about the main principles of the Convention on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the
United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special
care and assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development
of his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happiness, love and understanding,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children
living in exceptionally difficult conditions and that such children need
special consideration,

Recognizing the importance of international cooperation for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as follows:

Part 1
Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s
or legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability,
birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures {0 ensure that
the child is protected against all forms of discrimination or punishment
on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the
child’s parents, legal guardians, or family members.
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Article 3

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public

or private social welfare institutions, courts of law, administrative au-
thorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a
primary consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and
care as is necessary for his or her well-being, taking into account the
rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other individ-
uals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all
appropriate legislative and administrative measures.

Article 9
1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from
his or her parents against their will, except when competent authorities
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law
and procedures, that such separation is necessary for the best interests
of the child. Such determination may be necessary in a particular case
such as one involving abuse or neglect of the child by the parents, or

one where the parents are living separately and a decision must be made
as to the child’s place of residence.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming
his or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the
evolving capacities of the child.

Article 16

2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 17

States Parties recognize the important function performed by the
mass media and shall ensure that the child has access to information

256

s et

and material from a diversity of national and intematiopal sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual
and moral well-being and physical and mental health.

1. States Parties shall use their best efforts to ensure rec;qgnition of
the principle that both parents have common responsibilities for the
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may
be, legal guardians, have the primary responsibility for the gpbnpgmg
and development of the child. The best interests of the child will be
their basic concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures t0o ensure that
children of working parents have the right to benefit from child-care
services and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled
child should enjoy a full and decent life, in condition‘s which ensure
dignity, promote self-reliance and facilitate the child’s active participation
in the community.

Article 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of
the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment
of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure
that no child is deprived of his or her right of access to such health care

services.
Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of
living adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and
social development. ) .

2. The parent(s) or others responsible for the child ha\{e the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities,
the conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education.and
with a view to achieving this right progressively and on the basis of
equal opportunity, they shall, in particular: .

(a) Make primary education compulsory and available free to all,

(b) Encourage the development of different forms of _secondary

education, including general and vocational education, mgke
them available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need;
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(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity | compulsory obszaTeNIbHBIA  junior year ""jﬁgoggf i

by every appropriate means; - [kam'palseri] a [3‘33‘,’imi *{I]QL MECTHBIA

(d) Make educational and vocational information and guidance conduct [kon’dakt] v BecTH locl_se[ asléh?)ol HeTCKHH Can

available and accessible to all children; course [ko:s) n KPS e scnn n“[’n::?;gri sku:l]

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and  § z;iﬁil;zlﬁel& r_zla) i(;,;chgﬁyqum; playgr.oup ’ [IpOryJIoYHas

the reduction of drop-out rates. 4 Q- acrucaHue ‘pleigru:p] n rpynna

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 3 deﬂ‘,:.fjkfﬁff"n‘ﬂ;ﬁd] n TpIt:ﬁoBaHPle, po[stpgraduate course acTIMpaHTypa
school discipline is administered in a manner consistent with the child’s 3aMpochl [ pavst’ graedjuit
human dignity and in conformity with the present Convention. education o0pa3oBaHue ,k?:s]

3. States Parties shall promote and encourage international ‘ [ edju’kerfan] n l"e,"‘o!'s‘y 4 o par}llbfl:u):l,le ‘
cooperation in matters relating to education, in particular with a view & elementary school ~ HavanbHas ['pricviasli] adv Haqlé)iﬂbﬂblﬂ i
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout £ [.eli’mentori Hikoa prl[[lli\rl;);m ori] @ |
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge 2 sku:l] aTh pri vgte ['pravit] @ uacTHBiif i
and modern teaching methods. In this regard, particular account shall 3 e“:e' [ e“tﬂ“’:‘ ggﬁ;z;lmnb“bm research [r's3:tf] n  HayyHo-mccne- I |
be taken of the needs of developing countries. . e“[,r ::tcrz:s g zem]  9K3aMeH noga'rrznbcxaa *

Article 30 est?‘;lti;l:)lﬂletant] n opﬁggj&ggﬁ’e responsibility OTI]):(;T::)TBCH- h‘

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or extend [1k’stend] »  POAOIKATHCH, [r1 sponsa’biliti] # HOCTS, !
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority pacIIupATbHCA 061 3a;ll HOCTH
or who is indigenous shall not be denied the right, in community with & facility [fo’silit]} n obopynoBanue, Sec,"“da"yd . CpeHv ‘
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to TIPUCITIOCO0- SeLisoerkaga r‘arl] a S—- |
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own 6 ni};];gﬂbm ['si:n{G j1a] xypc (amep.)
language. free of charge ° homore year  BTOpOH Kype

[ fri: ov “tfa:ds] sophomore ye
: freshman year nepsbii [“sofemo: jid] (amep.)
Part II } ['frefman jio] g;,iggn]_ﬂﬂl/[) term [t3:m] 7 cer::;é)é“ it
drticle 42 high school cpeaHsist wkona term of stuqyin(gj CpoK 0Oy4eHHs \

States Parties undertake to make the principles and provisions of the [‘har sku:l] (amep.) [t3:m QIV stadun] npodeccHo- I
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults involve [in’volv] »  BKJIOYATD, vocationa i !

. ely » DY approp > BOBJIEKATh [vev kei[anal] a HaJIbHbIA |
and children alike.

Article 43

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties
in achieving the realization of the obligations undertaken in the present :
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of
the Child.

Active Words and Word Combinations
admission [ad 'mifon] n npuem certificate CBUIETEABLCTBO,
aim [eim] n uenb [sa’tifikat] n yIoOCTOBEpE-
appoint [3’'point] v  Ha3HayaTtb HHe, aTTecTaT
assessment OLIEHKa clay [kle1] n TJIMHA

[a'sesmont] n comprehensive ennHas
authority [>:"0priti] 7 B1acTb, aIMH- school cpeaHas
) HMCTpaLus [ kompr1 hensiv IIKOJIa
cater for [‘kerta] v 3aboTuThCA sku:l]
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ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

1
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of
al?out 'twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom
with his head bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and
looked at the lad in silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

Tge boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am you ippi ?

Ny y your whipping boy.

“Yes, My Lord. I am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as I am ill.”

. ‘th, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself:
It is t'rue — he is mad, the poor fellow. But I forget — I was told not
to notice that anything was wrong with him.”

“1 _often forget many things these days,” said Tom. “But pay no
attention to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your
Gre:‘ek composition in the morning lessons — do you remember it?”

Yes, I think I do,” answered Tom, thinking: “This is not so far
from the truth. If 7 had been having a composition in Greek, I should
have made not three mistakes, but thirty.”

:‘My’Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

‘“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you

for my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to
do my lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if 1
make a mistake ... ” ,

’ “Teach Ypu, My Lord? I, the humblest of your servants? Never! But
this is ho_w it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he
makes mistakes, I — his whipping boy — get the blows. It is my work
and I get the wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

. “No, Ypur Majesty, they were going to beat me today, but they
d1dn’t do it because of the death of the king. Now you are no more
Pnncq of Wales, you are the King of England, and I am afraid that now
you will throw all your books away, because nobody can tell you now
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what to do and what not to do. Then I am lost and my poor sisters with
me.”

“Lost? Why?”

“My back is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you
won’t need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me
away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be
useful in the future because he lived in the palace and knew a lot. He
said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have
the post of whipping boy at the royal house of England. Very soon I
shall take my books again and study so badly that you will get money
three times more than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now I shall be happy as long as I live,”
cried out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot
of things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more
the other day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

()
Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his
place in the reading class, but he read very badly that day; then in the
geography he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and
rivers into continents, till chaos was come again. In spelling class he
could not spell the simplest words and the medal that he had worn for
months was given to another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It
seemed to him that the break at noon would never come. The air was
still. It was the sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five
studying pupils sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air.
No other living thing was visible but some COws.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something
of interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and
suddenly his face brightened with joy. He took out a box. In the box
there was a tick. He took the tick and put it on the desk. The happy tick
started travelling along the desk, but Tom stopped him and turned him
aside with a pin, making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just
as Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe
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took h.js pin qnd began to play with the tick, too. The sport became
more interesting then. In a few minutes Tom said that they would
better play with the tick in turn. He put Joe’s slate on the desk and
drew a line down the middle of it from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up
and I’ll let him alone; but if you let him get away and get on my side,

you must leave him alone as long as I can keep him from crossing
over.”

“All right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harf_lssed him a little, and then he got away and crossed back again.
While one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other
would look on with interest as strong, the two heads bowed over the
slate, and the two souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its dupli-
cate on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to
fly from the two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had
bee_n too absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a
while before when the master came tip-toeing down the room and
stood over them. He had seen a good part of the performance before he
contributed his bit of variety to it.

(From the Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain)

. 3)
Arriving at Lowood Institution

I was sleeping when the coach stopped and I woke up. The coach
door was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing.

I saw a large house with many windows. We went into the house.
The woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soqn the door opened and two women came in. The first was a tall
lady with dark hair, dark eyes and a pale and large forehead. It was Miss
Temple, the headmistress of the school, as I learnt later. The second
was Miss Miller, a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she
goes to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your
parents, my little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.
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Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room
with large tables. Two candles burned on each of them. About eighty
girls aged from nine or ten to twenty were sitting round the tables.
They were all wearing brown dresses and long pinafores. It was the
hour of study. They were learning their lessons for tomorrow. Miss
Miller told me to sit down on the bench near the door and cried out
to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and
took them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put
on the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of
water, and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece
of cake, and they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When I opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. 1 dressed and washed.
Again the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order
went downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read
prayers. Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller
cried several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a
chair. Round the tables stood four groups of girls. All of them had
books in their hands. A bell rang. Three ladies came into the room,
each walked to her table and sat down in her chair. Miss Miller took the
fourth chair, which was near the door and round which the smallest
girls were standing. I belonged to that class. We read the Bible for an
hour. Then the bell rang for the fourth time, and the girls went into
another room to breakfast. The room was long, low and gloomy. On
two long tables there were basins with something hot having a very bad
smell. I saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

«Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

I was so hungry that I ate some of my porridge, but it was impossible
to eat all of it. I looked at the other girls. They were eating very slowly.
Most of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As I was leaving the
dining room, I saw that one of the teachers tasted the porridge. She
exchanged a look with the others. They looked angry and one said:

“Disgusting!”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”




In five minutes there was order and silence, and all the girls were

sitting on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was
the matter? 1 looked up and saw the tall lady with the dark hair and the

dark eyes whom I had seen the day before. Miss Miller came up to her, !

then went back to her place and said,

“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The
tall lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the
head teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave
lessons to the lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple
stood up.

“I have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you

were given a breakfast which you could not eat. All of you must be .

hungry. I have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of
the whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end
of January, and the day was cold and dark. I stood quite alone and
looked around at the garden and then at the house. I saw a tablet over
the door with the following words: “LOWOOD INSTITUTION”.

I read these words again and again for I did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head
and saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading
a book. When she raised her head I asked her,

“Is your book interesting?”

“I like it,” she answered.

“What is it about?” I continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. I gave it back to
her and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”

“It is a charity school. You and I and all the others are charity
children. I think you are an orphan. Are not either your father or your
mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and
this is an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have you been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”
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“My mother is dead.”

“Are you happy here?” '

“Youyask too many questions. 1 have given you answers enough for

resent. Now I want to read.” _

the/ft that moment the bell rang for dinner, and we returned to the
house. After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, atl;ld
continued till five o’clock. Soon after five we had a small cup.of coffee
and some brown bread. I ate my bread and drank my coffee with pleas-
ure, but I was still hungry when | finished. We had half an hour f(_)r rest%
and, then we studied again. Then we had a glass of water and a piece 0
oatcake, then prayers and bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Bront€)




V. JEJIOBOM AHIJIMNCKUU

LESSON 25

Topl:c 1: Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Ecnu BbI HaMepeBaeTech MOCTYNMUTh B MHOCTPAHHBIA YHUBEPCUTET
B AMepuke win KaHane, To nprieMHbIE KOMUCCUU MOTPEGYIOT OT Bac
Hanycath 0 cebe Hebomplioe 3cce (IBe CTPaHULL MAITWHOMHCHOIO
TekcTa). Ero nHorma HaswiBalor Personal Statement, Statement of
Purpose unu Statement of Reasons. B 3toM acce cnen;e'r KpaTKo M3-
JIOXHUTH TO, YTO IPEACTABISIET HHTEPEC I IPUEMHOU KOMUCCHH. DTO
HeE MPOCTO CyXO¢ H3JIOXEHHME Bauiel Ouorpaduu, a, ckopee Kpa:I‘KI/II'/'I
pacckas 0 TOM, KaKOBBI MOTHBBI Balliero pel].[eHI/IH,HOCTYHa,TI) B IaH-
HbBIli YHUBEPCUTET, KAKUE OCHOBAHHSI BBl UMEETE CUUTATH, YTO NOOBE-
TeCh ycriexa Ha BBIOPaHHOM IIOTIPHIIIE; KAKOM OTIBIT BEI I/IICICCTC B JIaH-
HOH cdepe. Takoe 3cce TOMKHO ITOMOYD TIPEMOAABATENSIM COCTABUTD
gggﬁizm%eeﬂne 0 JIMYHOCTH Oyayiuero cryneHTa. [losTtoMy BaM Heo6-
BepCHTCT}., OUTh UX, YTO BaC IEHCTBUTEIBHO CTOUT NPHUHATH B YHM-

Hexkotopble o6mue npuHuMel cocrasieHus Personal Statement:

1. IluiunTe 0 TOM, YTO JIy4llle TTOMOTAET TMOHAThH Balll XapaKTep .I/I
Ballld XU3HEHHbIC IUTAHBL.

2. Bea undopmauus o cebe, KoTo

. , PYIO BbI TIOCBUTAETE, [ T
, oK

CBA3b C 0OOLIEHt LeNbIo 3cce. ’ Ha UMeTh

4. Cnenyer yka3aTb CBOE MMsl, CIIELIMAIbHOCTb, KOTOPYIO Bbl BBIO-
palM, U MOCTaBUTh CBOIO MOAIHUCH.
o 1(3) aMEPUMKAHCKMX U KaHAJICKMX YHUBEPCUTETAX NMPUCBAUBAIOT I10C-
gM?aTeJleo TpHU cTeneHu: Gakanaspa — Bachelor (coorBercTByeT
;pr ‘ICTBI%CM kypcaM yHuBepcuteta CHI'), maructpa — Master (ewie
olla y4eOBl B yHMBepcureTe), JoKtopa — Doctor (emie 3—35 Jer
y4eObl B YHUBEPCHTETE).
o Poccuiickuii aTrecTat 3penaoCTH NMPUMEPHO PABEH CBUAETEIBCTBY
OKOHYAHMH JBEHANUATUICTHEH IIKONH. JHUIUIOMEI O BBICIIEM 0O-
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pa3oBaHMM OOBIMHO MPMPaBHUBAIOTCA K YeThIPEM TOIaM aMEPHUKaH-
CKOTO YHUBEPCHTETCKOro 00ydeHus 1o CreIMaJbHOM MporpaMme.

B aMepUKAHCKMX M KaHaJICKUX YHUBEPCUTETAX IOYTH BCE CTHUIICH-
MM, BbUIEJSIeMbIE JUIsl MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, yXOIAT Ha BTOPYIO
}i TPETDIO CTYNIEHM O0y4YCHHS (graduate studies). Ho ecin BbI NpHHs-
7K pellieHye TOCTYNUTh Ha MEPBYIO CTYNEHD (undergraduate studies),
MOXHO COOpaTh HEOOXOZMMBbIE JOKYMEHTHl — O HMX petb noinet
JaJbllie — M CBSI3aThCA C BHIOPAHHBIM BaMH YHUBEPCHTETOM, YTOOBI
y3HaTh BCE 00 yCIOBHAX 00OyyeHHsI ¥ BOBMOXHOCTSIX (puHaHCOBOM TO1-
JEPKKH.

OOGpa3upl coCTaBieHns H 0OPMIIEHHsS TOKYMEHTOB H nuceM

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my
school years where I excelled in organizing different parties, concerts
and discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers’ Training College I participated in pedagogical conferences in
St. Petersburg and received a few rewards for my reports.

When I began my studies at St. Petersburg Primary School Teach-
ers’ Training College, I had the opportunity to be exposed to the full
range of methodical courses, all of which tended to reinforce and en-
hance my intense interest in education. But rather soon I realized that
education is too wide a subject and I had to choose a specific field to
deal with. I have always been strong in English and German. So I came
to methods of language teaching.

Since I was in my second year of study, I have been studying with
my teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In
my course paper I am adopting these numerous methods for the prima-
ry and secondary education.

Now my interest has shifted to multi-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard pro-
grammes to realize it. It is very interesting and responsible to create
these sort of programmes for schoolchildren. I am sure that they could
develop their linguistic abilities and widen their knowledge of foreign
literature.

My studies at the College will soon be completed and I would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing
my Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses. I am actually aware of the superb
reputation of your University and I hope you will not deny me the
privilege of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
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EXERCISES

. Answer the following questions on the text:

. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?

. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?

. What did she receive awards for?

. What did Ms Larina study at the College?

. Was she particularly interested in English or in German?

. She came to methods of teaching science, didn’t she?

. What kind of methods has she been studying at the College?
. What sort of work did Tatyana write?

. Where has her interest shifted now? Why?

10. Why is she eager to study at the University of Toronto?

OO~ N PR WN — -

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modern state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

3. Make up dialogues on:

» your school successes;
« your choice of a concrete college;
« your college successes.

4. Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

Correspondence with the Chosen University

Eciy BBl pemimiav 1nocTynaTb B aMEpPUKAHCKHI WIM KaHaICKUH
YHUBEPCUTET, TO IUISA STOFO BaM HYXHO OyHET HAMUCATh HECKOJIBKO
MUCEM.

Kpatkue npaBuna oGOpMICHUS] MACHMA:

1. IIHchMO DOJDKHO OBITH OTIICYATAHO HA KOMIIBIOTEDE.

2. OHO JOJXHO OBITHL HE NJIMHHEE OMHOM CTPAHULBI.

3. Ioss He NOJKHBI ObITh CIMIIKOM Y3KUMM.

4. [IuceMO AOIXKHO OBITh Pa3bMTO HA 3aBEPLUCHHBIE II0 CMBICIY
ab3aLibl.
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B npaBoOM BEpXHEM Y1y JO/DKeH OBITh PACHOIOXCH Balll anpec. O}f
[IMILETCS B CJIEAYIOLIEM MOPSIKE: UM, YIULA, JOM, TOPOL, MTOYTOBBIN
WHIEKC, cTpaHa. Yepe3 1 —2 CTPOKM, MOA aNpecoM, JI0JDKHA ObITH Harle-
yaTaHa ngata. Ilepen agpecoM yHUBEPCUTETA, B KOTOPBIM Bbl obpallae-
TeCh, JOJDKHBI OCTAaThCS ABE CBOOOMHBIE CTPOKH. Bce BbIDaBHUBACTCS
o neBoMy kpaio. Uepe3 CTPOKY MIeT obpaienue: Dear Sir npu obpa-
{LIEHUH K MYXUHHE WM HEU3BECTHOMY JIUILY; Dear Ms npu obpallieH1u1
K KeHIIMHe. AG3aLibl BallleTo MUCbMA TOJKHbI 6bITh OTIEJICHBI OT 00pa-
LLileHUs] ¥ [PYT OT [pyra IMyCTOH CTPOKOM. IMocse mocneaHero ab3aua
[IPOMYCKAIOTCS ABE CTPOKU U OOBIYHO TTHMILETCH Smcereuly yours. Oc-
TaBbTE €lIe MECTO (4— 6 CTPOK) /ISl MOANKCH U HamevaTanuTe CBOe HUMSL.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(ITuchMoO-3aMnpoc)

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

Ist January, 2001

Prof. D.

Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics
University of Toronto

130 St. George Street, Room 6076
Toronto, Ontario, Canada

M5S 3H1

Dear Sir

I am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College. _

I am majoring in methods of language teachipg. A list of my
courses with hours and grades (unofficial transcript) 1s'er‘lclosed,
I am to graduate next spring and | wish to apply for adml'ss1op asa
student in your Department. I would like to begin studying in the
fall semester of 2001.

Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. I will be very gratc_aful _for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate

programmes).

Sincerely yours
Tatyana Larina




EXERCISES

5. Translate into English.

CTYIIEHT IOCJIEAHETO Kypca; CIMUCOK AUCUMIUIMH C YKa3aHUEM Ko-
JIMYECTBA aKaIEMUUYECKHX 4aCcOB; IIPHEM B KAYeCTBE CTYIEHTa; OCEH-
HU# ceMecTp (amep.); aHKETHBIN OJIaHK; AOMOJHUTENbHAs MHGOPMa-
1usi; (PMHAHCOBas MOMOIIIb; TPEOOBaHHUS K ITOCTYIAIOLIIUM

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(ConpoBoanTenibHOE MACBMO)

(Apec OTIpaBUTENA)
(KomMy amgpecoBaHoO)

Dear Sir

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).
6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.
Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate into English.

3all0JJHEHHAad aHKeTa, pCKOMCHIAlus; O(l)I/IIII/IaIIbHaSI KOIlus JuIl-
JIOMa; DOKYMEHT, pPCUICHHUE O IMPUEME
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8. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full
pames.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

9. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(TIpHem ¥ OTKJIOHEHHE MPe/IOXKEHH )

[IpuMep nuchMa, B KOTOPOM TPEUIOXKEHNE YHUBEPCUTETA OTKIIO-
HSICTCSI:

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st June, 2001

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario
1137 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. I regret that I cannot accept your offer because I have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help

Sincerely yours

Tatyana Larina




an/IMCp MUCHEMAa, B KOTOPOM BBl IIPUHHUMACTE TIPEIUIOXKCHHUC!.

(Anpec)

Dear Sirs

I was very pleased to learn that I was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is
an honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that I accept your offer of admission
and teaching assistantship in the fall of 2001. I am also sending you
this acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Plgase send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used in the letters and render in English the
contents of the letters.

LESSON 26

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

[Mo3HAaKOMbTECH BKpATLE C TEMU MPOLEAYPAaMU U NOKYMEHTaMH,
KOTOpbIe TPEOYIOTCSI TIPU TPYIOYCTPONCTBE (B YACTHOCTH, B CIIIA):

@

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work
you have been trained to do, the work you have actually done, and the
work you enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests
and concerns. :

5. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

Noucku paboThl; MPOPECCUOHATBHOC yye6HOE 3aBeleHUE; NpPO-
(hbeccuOHAIbHBIE KOHTAKTHI, c1yx6a TpyAOyCTPOCTBA; MPOBEPKa MPO-
(ecCHOHAJIbHOM TIPUTOAHOCTH U MHTEPECOB, obyyeHue ¥ PYKOBOM-
CTBO

2. Answer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?
2. What must you include when thinking about the work you can
do?
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3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?
5. Does it provide training and guidance?

Q)

1. Employers want to select employees who have or who can learn
the skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination,
or submit references, samples of your work, and copies of your school
records.

5. Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

fipeANpUHUAMATENN; PaOOTHUKH; HABBLIKM, ot6op paboTHMKA (Ha-
JEXHOCTh pabOTHHKA); JIMYHBIC Ka4eCTBa, MpPETeHI0BAaTh HA (paboty);
cIaTh 9K3aMeH; MPOMTH MEIMIMHCKOE ob6ciefoBaHME; MPENCTABUTD
pe3loMe U peKOMeHIalnu

4. Say whether the following statements are true or false:

1. Employers want to select only. such employees who already have
the necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

3)

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the
best method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section
of newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs
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wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to learn
more general information about jobs that are available; second, to learn
specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

oOBsBICHME; TTOIX0nA1IAsd pa6oTa; mpopeccuOHATbHBIC KypHaIbI;
oBbsiBIEHHs] O MpUeMe Ha paboTy; “rpeOyloTcss Ha paboty”; “HuLy
pa6oty”; 1podheCCHOHATIHBIH OTBIT; MecTOHaxoXaeHue GUPMBL; pa-
GOYMii IeHb; orUIaTa; HepeaIbHbIE NpeUIOXEHNUS; 3apaboTaTh MHOIO
JEHer

6. Make up questions on text 3.

7. Say in a few words, what documents you must prepare before applying
for a job.

8. Retell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

@

1. Here are the information and official records that you should
gather before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.
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EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KapTOYKa COLIMAIbHOTO 06ecredeH sl ; IPaXIaHCTBO; CBUICTEILCTBO
O POXJEHMM; THIl BU3bl; TPUCMATPUBATh 32 A€TbMU; YACTHBIA YIUTEIIb
MHOCTPAHHOIO A3bIKa; PACIIUPHUTD OMNbIT U 3HaHUE

)

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not,
normally, stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about
getting a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military
of another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication
or manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

pa3peuIeHHE Ha paboTy; IUPEKTOP LIKOJIBI; 9K3aMEH 10 BOXIEHHIO
aBTOMOOWJISL; TUIOXO BJIAACIONIMI aHIJIMHCKUM S3bIKOM; BOAUTEIbCKHUC
paBa; KOMUsS CBUAETENLCTBA O CpeAHEM 00pa3oBaHUK; oduULIAabHAsL
BBIMKCKA W3 IUIUIOMA; JIMLIEH3USI; KOMUTET 110 JIMIEH3UAM; TIOATOTOB-
Ka ¥ OOyUYECHHUE B apPMHUH; CIYXKUTb B apMHMH; 0COOble HaBBIKH
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3)

1. A personal data sheet is a form that has information about you
that an employer might want to see. ‘

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write
on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience. .

5 The answers to unstated but important questions tell him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

6. A résumé is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications. . ‘

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a résume.

8. A résumé is like a written sales presentation.

9. An effective résumé creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your
duties, and the name of your Supervisor. '

12. You should list your most recent job first and your first Job.last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job t.ltles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

JTMUHBI JMCTOK, 3aflONHEHME TNEYaTHHIMU OYKBAMH; 3aABICHUC-
aHKeTa O rpueMe Ha paboTy; 00pa3oBaHKe v TPYAOBOU CTax; paboTaTh
AKKypaTHO; TPAMOTHO ITUCATh; MPENOCTABATD TOUHBIC " HOﬂPOGHble
naHHble;, pe3lomé; oboblueHue CBEICHUI; peKiamMa; pabouuy OTIBbIT;
cnyxebHbie 0093aHHOCTH

12. Read the sample of chronological résumé and write chronological résumé
of your own.

Tatyana Larina
Telephone: (812) 164-26-138

EDUCATION
1998 — Present

St Petersburg Primary School
Teachers’ Training College




1990—-1998

EMPLOYMENT
1.06.1998 —5.08.1998
1.09.1997 —31.08.1998

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,

Secondary school of Dobroye Village,
St Petersburg Region

Nurse: Nursery of Dobroye village
Tutor

gardening, cooking, personal computer

LESSON 27

Topics:

Business Trip Abroad.
At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

f 1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and

expressions:

3HAHME S3bIKa

MOCBUIaTh 32 TPAHULY

3anpoc Ha KOMaHIUpPOBaHUE
CTELIMAINCTOB 32 TPaHUILY

KOMaHAUPOBKa

JUIMTEbHAsT KOMaHIUPOBKA

3arpaHUYHasl KOMaHIUPOBKA

KpaTKOCPOYHasi KOMaHAUPOBKa

pacxoabl MO0 KOMaHAMPOBKE

HaXOOUTHECS B KOMaHIUPOBKE

oexaTb B KOMaHAUPOBKY

paspenieHue

paspellieHHe Ha Bbe3] (BU3A)

paspelieHUe Ha Bbie3l (BU3a)

JIaBaTh pa3pelleHue

1I0J1y4aTh pa3pelleHue

UCTEUEHHE CPOKa NeHCTBUS BU3BI

CPOK JIEUCTBHMS BU3BL

Bbl1aBaTh BH3Y

3anpaliMBaTh BU3Y

NONYYaTh BU3Y
NpO/JIeBaTh BU3Y
aHKeTa

odopMIIeHHE TOKYMEHTOB

3arpaHWYHBIA MacnopTt
NpeabsaBIsTh MAaCOOPT
CTaXHpoOBKa

CTaXHpPOBKA CTYJIEHTOB
noe3naka

cilyxeOHasi moe3aka
NPOAOJIKUTENBHOCTh MOE3AKH
LENb TNoe3axu

BBI3OB

Business Trip Abroad

EXERCISES

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history

official registration of documents/
papers, putting smb’s papers
in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course

(professional) training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a journey/trip

call, summons
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CPOK KOMaHIHWPOBKH
CpPOK TpeObiBaHUS

TaMOXHS

CJAYXAlLKUKU TaMOXHH
KOHCYJIbCTBO

MEIMUMHCKUI KOHTPOJb
MACTIOPTHBIA KOHTPOJb

TYHKT TaMOXEHHOr0 KOHTPOJISI
NpubLITUE B CTpaHy

TIPUIIET JeNeraluu

MU3BECTUTh O MIPWIETE
npeObIBaHUE 32 PyOeXOM
JUIUIOMaTUYECKUIN TIpUEeM
OThe3]

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs oftice, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay(ing) abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport

2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm

my (return) reservation.
Where is the information office?
Where is the ticket office?
1 want a ticket on a plane

to ..., please, flight number ... .
Is this a direct flight?
How long is the flight?

When does the plane get to ... ?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?
I would like to check this.
Where do I claim my bags?
I would like to claim my bags, please
Porter, here are my bags
(baggage, hand luggage).
When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water
(an airsickness pill)
When are we to land?
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I'ne HaxoguTCS TIpEACTABUTENb-
c¢TBO A3poduiora?

Kak mo3BoHuTs B Aspodror?

Korna s nomxeH GbITh
B asponopry?

S xoten Gbl NOATBEPAUTEH CBOIA
(oOpaTHHIit) peiic.

I'ne HaxoauTCcs cripaBoYHOE 0IO0po?

['ne naxomutcs kacca?

MHue, noxanyiicta, OMJIET Ha
caMoJieT A0 ... , peic Ne ... .

ITOT pelic npsaMoii?

KakoBa nmpoaomxuTebHOCTD
noJjera?

Korna camouseT npubbiBaeT B ... ?

CKoNBKO cTouT Omner?

['ne HaxoauTCs 3a/1 OXUOAHUSA?

['ne 3meck kKamepa xpaHeHuUs1?

A xouy cnatb 5TO Ha XpaHEHHe.

Ine nonyyaroT Garax?

BuipaiiTe, noxanyicra, Moii Oarax.

Hocunbiuyk, BOT MO 6arax
(Garax, pyyHasi KJajab).

Koraa (rne) perucrpauus?

Korma HaunHaeTcs nocaaka?

TTokaxuTe MHE MOe MecTO, IoXa-
JyHhcTa.

Haiite MHe, moxauyicTa, BOJbl
(TabneTKy OT yKauuBaHHsI)

Korna Mbl ZOJDKHBI TIPU3EMIATBCS?

At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal?
How do I get to the station?'
Where is the schedule of trains?

Is there a (through) train to ... ?
How much does a ticket

in the international (first-class,
second-class) car to ... cost?

When does train No. ... leave (arrive)?

When does the train leave for ... ?

Please give me a ticket
(a return/round-trip ticket)
in the sleeping car to ...
From which platform ... ?
When does the train get in to ...
How do T get to platform No. ...
(to the snack bar,
to the newspaper stand)?
Is this carriage No. ... ?
Here is my ticket.
Please wake me an hour before
we arrive (at/in ...).
dining car
toilet
Please bring me a cup of tea
(one more pitlow/blanket).
What is the next station?

9

Tne HaxoouTCsl BOK3an?

Kak npoexatb Ha BOK3ai?

e HaxomuTCs pacmucaHue
noe3nos?

EcTb in moe3s (mpsmMoro coobine-
Hus) 10 ... ?

CKOJIbKO CTOMT OWJIET B MeXIyHa-
POIHOM (MSTKOM, KyIEHOM)
BaroHe 1o ... ?

Korma otxoouT (MpubbIBaeT)
noe3ng Ne ... ?

Korzma oTnpasisercs noesn Ha ... 7

Iaiite, noXanyicTa, 6UneT
(Tyna y obpaTHO)

B MSITKMH BaroH Jio ...

Ot kakoi maarhopmsi ... 7

Korna moess npuObIBaeT B ... ?

Kak nipoiitu Ha ruiatdopmy Ne ...

(B Oyger,
K ra3eTHOMY KHOCKY)?

Dro Baron Ne ... ?

Bot Moi1 Ouier.

Paz6yaute MeHsl, TIOXaIyHCTa,
3a yac Jo npubwrTus (B ...).
BaroH-peCcTOpaH
Tyajer

[puHecuTe, NOXANYHCTA, YALIKY
yad (elle OAHy MOLYILKY/ONEANO).

Kakasi criefyioliasi CTaHLIus?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or

films. Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel

5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

S xoteJt OBl ... OCTAHOBUTBCA
B FOCTMHUIIE
0oOpMUTb NTPOXHUBAHHE
B TOCTHHULIE
3a6pOHMPOBaTh/3aKa3aTh
KOMHATy 3apaHee
CHSTb (OCBOOOAUTL) HOMEP
B TOCTHHULIE
aHHYJIUPOBATh 3aKa3
3a6poHMpyiiTe, MOXATYNCTA,
HoMep (1Ba HOMEpA) B ...

to put up/stop
at a hotel
to register
at a hotel
to reserve/book/engage
a room in advance
to check in (check out)

to cancel the reservation
to reserve a room (two rooms) in ...
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TOCTHHHILA, OTEJIb

MaHCHOH
KEMITMHT

Most bamunua X.

YTO BbI MOXETE CKA3aTb
O I'OPOACKHMX IOCTUHHIIAaX?

MHe miatuTh Briepen
WIH NIpU OTbe3ae?

CKOJIBKO CTOMT HOMEp B CYTKH?

B roctunrMue ectsb ... yno6ersa
MIpUEM B CTUDPKY JIMYHBIX BELIEiH
KOHIMLIMOHUPOBAHUE BO3yXa
9JIEKTPUYECKUI KaMUH

Kakue enre ymo6cTsa (cpectsa
O6CITyXMBaHUS) €CTh B ...?

EcTp 1 y Bac ... TaHUEBaMBHBIN 3201
pecTopan
IUTaBaTeNbHBIN OacceifH
TEHHUCHBI KOpT
TUTOIIAZIKA JUISI MUTPBI B TOJIbG
6wutnapna?

51 xoTes1 GBI CHATH HOMED HA ...
CYTKM/IIBE HEIENH.

A1 3abpoHHMpoBaI €ro
MO 3ICKTPOHHOM 1ouTe (Tejieony).

Bot nonteepxnenue.

A1 xoren GBI KOMHATY ¢ BMIOM
Ha Mope (TUI01Iab, B Cali, Ha rophl)

DTOT HOMEpP MHE (He) MMOAXOIUT.

Ecte nu HoMep nogeuiesie
(nmonyuie, nmoruiue)?

Bxuiodaer U croumocTh HOMepa ...
3aBTpax,
obcnyxuBaHue?

I'ne u xorna y Bac 3aBTpak?

Ha kakoM artaxe mMoit Homep?

I'ne Haxomures ...
610p0 06CIyXKMBaHMS
0OMeH BaIOTHI
aBMa- (KeJIe3HOHNOPOXKHast) Kacca
augt?

Hatite, noxanyiicra,

KJIIOY OT HOMepa ...

Ectb niu B HOMepeE ...

hotel [hav’tel]
the Astoria
the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name
to say of

to pay in advance or on departure

the price per night
conveniences [ken’vi:njonsiz]
laundry service
air-conditioning

electric fire

facilities [fa’silitiz]

ballroom
restaurant [ restaront]
swimming pool
tennis court
golf course
billiards
to book a room for

a night/a fortnight
to reserve by ...

the confirmation

overlooking the .../facing .../with
the view of ...

to suit [sju:t]

to include
personal services

to be served

service bureau
currency exchange
the air (rail) ticket office

the key to ...

6. And now translate into English the reception clerk’s replies.

K coxajieHH10, Y Hac €CTb
B HACTOSAILMHA MOMEHT TOJBKO ...

Ha xaxoe BpeMs Bbl y Hac
OCTaHOBUTECH?
Bamr HoMep Ha ... 3Taxe.
MMpocTtuTe, c3p, HO, 3aTONHAA
KapTOYKY NMpPHOBITHA,
BBI MPOIMYCTHIN KOJOHKY
(CTPOKY) 114 ...
UMEHHU TOCTS
bamunumn
JaThl POXIACHUSA
MecTa POXICHHS
MOCTOSTHHOTO anpeca
TOATTHUCH.
Bort Bai kimou, ¢3p.
Eciu BaM 4TO-HUOYOE OyAET HYXXHO,
HaXMHUTEe KHOTIKY 3BOHKA.
Bam moryt
MOLIagUTh KOCTIOM
HOYUCTUTh OOTUHKHU
HOCTUPATh PybalIKy
TpUHECTH 00€sl B HOMED.
K Bammm yciayram ...
TOPThe
TOpPHUYHAs
IIpu rocTUHULE €CTh ...
CaJIOH KpacoThl
KHUOCK KaHUESIPCKUX TOBAPOB
crpaBoyHoe 610po
apuKMaxepckas
MYHKT O6MeHa MHOCTPaHHOM
BATIOTHI
Koraa BBl BBIXOAWTE U3 TOCTUHMLBI,
noxanyiicta, He 3abbiBaiiTe
OCTaBJISITh KJII0Y y Hac.

double rooms

single rooms

expensive rooms

a cheap back room

a room with no bath
to stay with smb

the arrival card

the column (the line)
the guest

to press the button
You can have your ...
... pressed

... is at your service.
porter
chambermaid

On the premises of this hotel ...

a beauty parlour
stationery stall
information bureau
hairdresser’s

foreign exchange desk

to leave the key with ...

Currency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

KOHAUIIUOHED an air-conditioner

TeJeBU30p/TenedoH/KoMmbioTep? . h 2
N \\Y, ange office?
ITomorute MHe, moxanyicra, here is the nearest exchang

3aI0JIHUTh OJaHK. to fill in the form ] Where can I change foreign currency?
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What are the operating hours of the bank (currency exchange office)? #

Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?
How much is the commission?

Where should 1 sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that I exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and currency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech.

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Un-
ion, with the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National
Bank.

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of
the cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to
the Belgian National Bank (BNB).

LESSON 28

Topics: Formal and Informal Cor'respondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Correspondence.

EXERCISES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies

Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

1, Newton Street.

RS.V.p*

*R.S.V.P. (¢p. Repondez, s’il vous plait) — OTBeThTE, MOXATYHCTA.

Acceptance

Mr Vladimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s
kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you
and we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

Acceptance

Reply to the Letter

My dear K .
It };vas most kind of you to write me such a cordial letter. of

course, I feel as pleased as I can at the re_sult of the whol’e affair.
[ won’t be leaving England for another six weeks, sO We 11 often
meet again. I must thank you most c’ieeply for the ﬁreallé
encouragement you have given me. I don’t know what I shou
do without it.

Yours ever sincerely

N

Dear ...

Mr ... and [ will be delighted to dine with you on Friday, the
first of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr ... again.

Sincerely yours

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you
on Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a
business mission now, and he will be back only on Sunday, too
late for your dinner party. That is why we are unable to accept
your kind invitation. It was very kind of you to ask us; and I
know Mr ... will be as sorry as I am to miss an evening with you
and Mr ... .

Sincerely yours

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you really have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to
get both. I suppose that you will soon be leaving us. Well, you
must come over here all the more frequently until you do go.
With hearty good wishes.

Yours very sincerely
K
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Address

B ypoke 25 Bbl [I03HAKOMMIKCH ¢ OGOPMICHUEM asipeca BHYTpU

rmucbMma. Terepb 00 azpece Ha koHpepTe. OOpaTHBIH anpec HOHI)/II(;};
GBITh YKa3aH B JIEBOM BEPXHEM yIjiy Wik Ha KanaHe II;OHBepTa.Be o
apecara MyIeTcs HeMHOTOo HuDKe 1IeHTpa KOHBepTa. B 11paBoM p

HeM yIJIy NPUKJIEMBAETCs Mapka.

John A Scott STAMP
1, Newton Street
Town of Mount Royal

H3P 2TI
Quebec, Canada, Viadimir N. Dneprovsky

765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Merry Christmas!
Happy New Year! '
Happy New Year and my very best wishes!

(The) Same to you!
May Day greetings t0 you!
Victory Day greetings to you!
3. Here are congratulations on other occasions_. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.
Congratulations on your success/ C ynauet!
on your good uck!

i 1
ions on your lucky win! C BBIUTPHILIEM:
ﬁzg%;a?ilr?gg:y! Y Tlo3apaBisio ¢ JHEM poxneHus!

Many happy returns of the day!
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I hear you’ve defended your thesis. C zamuTol auruioma!l

Congratulations!

You’ve finished school. C OKOHYAHHEM LIKObI!
Congratulations!

You’re a studc;nt now. C [OCTYIIEHHEM B MHCTUTYT!
Congratulations!

1 hear you’ve got your first pay wages. C nepBoii 3apriaToid!
Congratulations!

Welcome! C npuesnom! C npuboitem!

C Bo3BpaleHueM!
Thbl, TOBOPST, YX€ 3aLLUTUI
auriom? Tlosmpasisio!

Welcome home!
I hear you’ve defended
your graduation project/got
your first degree. Congratulations!

4. Learn the expressions used when giving a present.

[IpuMuTE HaLl CKPOMHbI¥ NOAPOK
B 3HAK HAIETO YBAXEHUS K BaM.

We’d like you to accept this very
modest token of our esteem.

Tpumu(Te) HAII HEOONbLIOW
0JapoK.

Here’s our little gift/present.

(A) 3T0 BaM B MORAPOK

And this is for you (from me/us).
(OT MeHs1, OT Hac).

And here’s a little souvenir DTo BaM Ha NaMATb.

to remember me/us by.
And this is a little memento
from me/us.

Wishes and Replies

() Kenato (BaM, Tebe) ...

Ot (Bcero) cepilia Xeuamo ...
Kenawo BaM GONBIIUX YCIEXOB!
XKenato Tebe caarb sK3ameH!

I wish you ...
With all my heart 1 wish you ...
I wish you every success!
I wish you (every) success
in passing your examination!
Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish
you happiness/joy!
I wish you the best of everything!

OT Beeii Oyl xenaio Tebe
cyacTbs!

YKenawo BaM BCEro HawyyuIero!
On the occassion of ... I wish you ... B cBa3u ¢ ... xenawo ... !
For your birthday I wish you ... ! B 1eHb POXIEHHMS XeNao ... !
XKesalo Xopouio OTAOXHYTh! Have a good rest!

Get well (and) soon!
Happy journey!

Kenaio rnockopee BbI3IOPOBETH!
XKena c4acTaMBOro myru!
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e A

Vnauu!

JloArnx feT Xu3Hu!

Good luck!
May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!
Take care of yourself!
Keep welll/Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) Same to you!
1 also wish you joy!

He pobeit!
Beperu(te) ceobst!
Byap 310poB!

[Iyctb cOynyres (Bce) BaLM MmeuThl!
W Bam XeJato Toro xe!

M BaM TaKXe c4acThbs!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

Hazgetloch Ha 3TO.
ByaeM HaZesATbCs Ha JTyduIee.

Xopouio 68l ...
Xopouio 6bl, 4TOOH! 6suU10 TaK!

Jla momoxet Bam bor!
Examples:

‘My dear Bess, 1 wish you every ... .
You 've been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day I've made some dishes and received some kind ... .

I see you're going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring to you good ... !
Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .

Now I wish the same to you: may your dreams come quickly ... .

6. Write some invitation letters:

1) mpuriallieHue MUCTEPY ... (Mr) ¥ MHCCHC ... (Mrs) Ha oduuH-
a/ibHbIIl 001 B 4€CTh 3HaMEHUTOrO nucarens (in honour of a well-

Kknown writer);
2) nmoayoduLMaIbHOC rpyriauieHue Ha obGen BalluM 3HAKOMBIM

(to your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) HeopULMAIbHOC NpuUrialieHue MUCTEpy - (Mr) no3aBTpaKarhb
s «MaxknoHanace» (to have a funch at the McDonald’s);

4) KOPOTKOE MHCBMO IPYTY € npUIalicHUeM Ha [ICHb pPOXICHUS
(to a birthday dinner);

5) HeGonblIoe MUCHMO N, cocTrosiiiee U3 TpeX a03a1eB, ¢ NpUIIa-
[ieHMEM TPOBECTH BBIXOTHBIC (a weekend) y Bac B JICPEBHC.

7. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the

following situations:

1. Bul npyHMMAaeTe NPUTIALICHHC.

7. Bbl He MOXET¢ TIPUHATD npuiallieHue, oToMY YTO Ye3XaeTe B
JIOM OTAbIXa 32 HECKOJIPKO JHE 10 YKa3aHHOH B NpUIJIallieHUH NaThl

(to a holiday centre).
3. Bbl HE MOXeTe TIPUHSATD MpUialieHue, TaK Kak yXxe npuraiie-

HBI B Apyroe mecto (because of a previous engagement).
4. Bpl TOXeE x0Tenu OBl pUrIacuTb CBOMX ApYy3€ii B 9TOT J€Hb, TaK

KaK caMy yCTpauBaeTe 3BaHbIi 00en (dinner-party).
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Business Talks

8. Make up a dialogue between representatives of two different firms using

the following words and expressions:

[IeJIOBOE CBHAaHHNE
JIOTOBOPEHHOCTh/TIOHUMaHHE
NaTh/TIOJYYHUTb MOJHOMOYUS
CAesiaTh YTO-JI.
OBbITh 3HAKOMBIM C ...
MBI UMeeM YECTb TMPEACTABIATD ...
3TOT HIOKYMEHT JOJDKEH MITH
3a IOAIKUCHIO JUPEKTOpA.
Kakass cyMMa oTBOIUTCS
Ha 3T UeJu?
Moriu OBl Bbl BBECTH Hac B
KYypC JieJla OTHOCHUTEJBHO ... ?
¥ Bac ecTb Kakue-HUOYIb
npeaoxXeHus?
Bac ynoBiaeTBOPSIIOT HALLKX
yCJOBHSA ... ?
MoxeM 1 MBI CYUTATh, YTO ... ?
DTO Halo OOCYAUTH.
Bo3MOXHBI BapuaHTHI.
A BaM Mepe3BOHIO
110 3TOMY BOIIPOCY.
HAHECTU BU3UT
Ha Hero MOXHO MOJOXUTHCA.
... HA3HAYEH YMNPaBJISIOLIUM

appointment
understanding
to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over
the director’s signature.

What amounts will be allowed
for the purpose?

Could you put us in the picture
about ... ?

Have you got any proposals
to make?

Are you happy with our terms
of...?

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’ll call you back concerning
the subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.

... appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.

Buepa Mbl MOJMYYHIU TeNerpaMMy
9TOH (UPMBI.
Paspeinivte BaM HarnioMHMTb ...
o6cyanTh (M3MEHMTD)
CO3IaBLIEECs [MOJIOXKEHUE.
Het npuuuH misi 6ecriokoicTsa.
ITosicHUTEe CBOIO MBIC/Ib KOHKpETHee.
Mpei 6bl IPOCHJIM Bac ...
51 B 3TOM COBEPIIEHHO YBEPEH.
CTPEMHTBCS K COTJIAILIEHUIO
Bbi He moxaneere.
Yto KacaeTcsi Balliero
MPEIUIOXEHUS ...
S NOHUMAIO, YTO BBl UMEETE B BUIY.
DTO BaM pellaTh.
3mech Mbl TOTOBOPUJIUCH.
Yro Mbl OyneM aenath ganslie?
B KOHIIE KOHIIOB...
00s3aTesIbHO
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May I remind you ...
to discuss (to improve)
the situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.
We would request you to ...
I’m quite positive about it.
to seek agreement
You won’t regret it.
Regarding your offer ...

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?
In the end...

by all means

10. Translate into Russian the expressions on th'e left and rgact to the
statements in a polite manner using the suggestions given on the right.

It goes contrary to our plans.

It’s next to impossible.

I’m sorry to say no.

We are eager for lunch.

It was hard talks, but it’s
all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract
to supply ...

We all have to adjust
to new situations.

Qur arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you
to consider our plan.

XKanv, umo ...

He nawa suna ...

Ymo nodeaaewbd ...

Bpema npowambca.

(baarogapHOCTh 33 y4acTHE
B MEPErOBOPax.)

Bot ouenw aiobe3nbi.

Kakasa yoaua!
IMonvimaemca ...
Bceeda 20mogbi nOMOUb.

Camo coboii! Xopowo!
Coenaem ace 603moxcHoe!

11. Read and learn some idioms you may hear during the talks with your

foreign partners.

Jlyyie cuHMLIA B pyKaXx,

yeM XKypaBib B HeOe.
Opatb ObiKa 3a pora
OTKPHITh KapThi
BUTATh B OOIaKax
1060 LeHOH
UATH HA KOMIIPOMHUCC
fpoiile MpOCTOTo
MOCTABUTH BCE Ha KapTy
no KpaiitHeit Mepe
3HATH TOJK B Y4eM-I1bo
HaUTH OOIUMH A3BIK C ...
Hrpa crout cBed. 5
He OTKJIaAbIBasd [ea B JOJTMH SUIMK
CTOSITh Ha CBOEM
6e3 cyuka, 6e3 3a10pMHKHU
CTaBUTb TOYKHM HaZ i

A bird in the hand is worth
two in the bush.
to take the bull by the horns
to lay cards on the table
to be in the clouds
at all costs
to split the difference
easy as ABC
to put all one’s eggs in one basket
at all events
to have an eye for something
to see eye to eye with ...
The game is worth the candle.
to let no grass grow under one’s feet
to stand one’s ground
without a hitch
TO cross a “t” and dot an “i”

Gratitude

12. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Wnte the plot of a short play
and act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Cmacu6o!

Criacubo, 1a.
Cnacu0o0, Her.

Thank you.

Yes, please.
No, thank you.
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Cnacubo Bam 3a ...

Thank you for ...
Bonbinoe cnacu6o!

Thank you so/very much.

Thanks a lot.

Thank you for coming to see us.

Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.

Thank you for keeping in touch.

I don’t know how to thank you.

Thank you. Much obliged.

1 would like to express our
gratitude.

We are so grateful to you!

Cnacubo, 4TO HaBECTH/IM Hac.
Cnacu60 3a 10, 4TO He 3a0bIBaeTe Hac.

Hdaxe He 3Hal0, KaK Bac 0JIarooapuTh.

A BaM OuY€Hb MPU3HATEJIEH.

ITo3BonbTe BBIpa3UTh BaM HAlLy
61arogapHoOCTb.

Mbl BaM Tak GJaromapHsi!

13. :I‘hink of .and write a larger play on private business talks. Use the
expressions of this lesson and previous ones.

14. Act as the Chairman at a press conference on th i
and e ft as the e problems of studies

= e R

INPUJIOXEHHUA

[Mpunoxcenue 1

CnucoK OCHOBHBIX HENPaBHILHBIX rjaroJjos

Infinitive

be
become [br’kam]

begin
bend

break [breik]
bring

build [bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [tfu:z]
come [kam]

cost
cut

do [du:]
draw [dro:]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
g0

3Hauenusa

ObITb
CTaHOBUTHCH,
JIeJIAThCS
HAYMHATh
[HYTh,
crubatb(cst)
JIOMATh,
pa3buBaTh
[IPUHOCUTD,
IIpUBO3UTH
CTPOUTH
XK€Yb
OKynarb
JIOBHTD,
XBaTaTh
BBIOUPATD
NPUXOONTD,
NpHe3XaTh
CTOWTD
pe3aTh,
paspes3arhb
Jenath
TallKUTh;
pUCOBATD
[TUTh
ecThb,
KyLlaTb
nanarb
GopoThes,
cpaxartbecs
HaXxoOIUTh
JIETATh
3a0bIBaTh
npoulaTh
3aMep3aTh,
3aMOpaXuBaThb
110J1y4aTh,
[IOCTaBaTh
JaBaTh
WITH,
XOIHWTb,
exaThb

Past Simple

was, were
became

began
bent

broke
brought [bro:t]

built

burnt
bought [bo:t]
caught [ko:f]

chose
came

cost
cut

did
drew {dru:]

drank
ate [et]

fell
fought [fo:t]

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

Participle 11

been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dan]
drawn [dro:n]

drunk
eaten [i:tn]

fallen
fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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grow

hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie [lai]
lose
make

mean

meet
pay

put [put]
read
ride

rise

ring
run
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sing
sit
sleep
speak

spend
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pacTu, grew
CTaHOBUTBCS

BHUCETB, hung
BelllaTh

HMETD had

CABILIATH heard [h3:d]

MpATaTh(CSA) hid

JIepXarh; held
fIPOBOAUTE (cobparue u m. 0.)

[EPXaTh, kept
XPaHUTh

3HaTh knew

KJ1acTh laid

BECTH, led
PYKOBOIHUTD

OCTaBJISATh, left
NOKMIATh

[TO3BOJISITh, let
paspeliaTh

JIeXaTh lay

TepSTh lost

JeNaTh, made
3aCTaBJIATh

3HAYUTD, meant [ment]
MoApa3yMeBaTh

BCTpEYaTh met

TUIATUTh paid [peid]

KJIACTh put

YUTATh read [red]

€3[UTh BEPXOM rode

TNIOJHUMAThBCS, rose
BOCXOJUTb

3BOHHUTH rang

0exarth ran

cKa3aTh said [sed]

BHIETH saw

NpoaaBaTh sold

NOChUIATD sent

YCTaHAaBJIMBATh set

TPSICTH, shook
konebarb

CHUSTD, shone
OnecreTh

MOKa3bIBaTh showed

MeTh sang

CUJIETh sat

crarThb slept

TOBOPUTD, spoke
pa3roBapuBaTh

TPaTUTh, spent

NIPOBOOMTE (6pems)

grown
hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden
risen [rizn]

rung
run
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung
sat
slept
spoken

spent

spring MpbITaTh sprang sprung

stand CTOSATH stood stood

steal BOpOBATb stole stolen

strike yIapAaTh struck struck

take 6paTb took taken

teach o0yyarb, taught [to:t] taught
npenoaasaThb

tear [tea] pa3pbiBaTh tore torn

tell CKa3aTh, told told
coo0LIaTh,
pacckasblBaTh

think oyMaTrhb thought [0o:t] thought

throw o6pocatb threw thrown

wake up OynuTh, woke up waked up
npoOyxaaTbCst

wear [wea) HOCHTb, wore worn
M3HALIMBATH

win BbIMTPBIBATD, won [wan] won
3aBOEBbIBAThH

write nucartb wrote written

Tpusoxcenue 2

KpaTkuii CHPABOYHHK IO CJIOBOOOPA30BAHMIO

CJIOBOOGPEBOB&HPIC MOXeT IPOUCXOOUTh B AHIIMIICKOM S3BIKE CIeAyl0-

IIAMH OCHOBHBIMH CTIOCODaMIL:
e Oe3 U3MEHECHUS CJIOBA;
e NIPH TIOMOLIIM MEPEMEILEHUS YIaPECHIA,
e TIpY TTOMOIIM YEPEAOBAHHUS 3BYKOB;
o 1ipy oMoy apdukcaunuu (no6aBneHust NPedUKCOB U cy(hHUKCOB).

O0pa3osaHne HOBOTO CJI0BA ©0e3 u3MeHeHHns CIoBa

MHorue cioBa sSIBJIAIOTCS pa3iuYHbIMH YacTIMM peuH, XOTsi BHCILIHE HU-

yeM APYT OT Opyra HE OTIUYAIOTCA:

(to) work pabomams — work paboma
(to) free ocgoGoxcdams — free ceo6o0nbtll

Ilepemeinienne yaapeHas

BOM pa3IUYCHUA HUMCH

B psiie CIOB TIEPEHOC YAapeHUsl BIACTCS CPEICT
U DJIaroJyioB, C

CYLIECTBATEIBHBIX U TpuiarareyibHbiX, ¢ OXHOW CTOPOHBI,

JIPYTOH.
B CyIICCTBHTEBHBIX M NIPWIATATEIbHBIX YAAPCHUE nagaeT Ha MepBylo rac-

HYIO, B [JIarojiax — Ha BTOPYIO:
sanuce record — (to) record sanucvieams
cosepuennviii perfect — (to) perfect coeepuiencmeoeams
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OnHako B psiic CJIOB C IByMS, TpeMsl U 0OoJjiee IJIaCHbIMU MEXIy Cylie-
CTBUTEJIbHBIMM W TJIATOJIAMU HET Pa3HULIbI:

command n — npuxkasauue; v npuxassieams
offer n — npedaoxcenue; v npednazams

Yepenosanne 3BYKOB

HeKOTOprC CJIoBa, UMCIOLIIUC OJWHAKOBOC HAIIMCAHUEC, OTIHYANOTCA Ye-

pe€aoBaHUEM 3BYKOB, INIPUYEM UZMCHCHHEC 3BYKa BJICYET 3a co00ii U3MEHEHHE
4acTH pEeYH:

house [s] dom — (to) house [z] emewams
use [s] noav3a, ucnonvszosanue — (to) use [z] ynompebasme,
UCnOAB306AMb

Addukcanus

3HauMTeNbHAS YacTb TPEe(HUKCOB JHIb MEHSAET 3HAaUeHHe CJIOBa, HO He
MEHSIET ero MPHHAMIEXHOCTH K TOW MJIM WHOM YacTu peud. CpaBHMTE:

(to) arm soopyxcams — (to) rearm nepesoopyxicams
Ho: large 6oabuwoii — (to) enlarge yseauvusameo

Cyddukchbl 0ObIUHO CITyXaT U1 00pa30oBaHUS OHOM YaCTH PEYH OT NPYTOM:

circle xpye — (to) circulate yupxysuposame — circulation yupxyasyus

Haubonee ynorpedurenshnie cyQduxcnl 1 npeduKch

HponyktuBHbie cyPpukchl (T. €. T€, C MOMOIIbIO KOTOPBIX 00pa3yloTcs
HOBBIE CJ10Ba) CYLIECTBUTEJIbHBIX:

-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -ness, -ity, -ism
to read — reader, to conduct — conductor
typist, librarian, Indian, musician, union, beginning, happiness,
brevity, patriotism
MeHee NMPOAYKTUBHBIE WIM HEMPOAYKTUBHbBIE CYD(HUKCHL:

-age, -ment, -ure, -ance, -ence, -dom, -hood, -ship, -th

package, department, departure, clearance, sentence,
freedom, childhood, friendship, width

Hau6onee npoayktuBHbie cyhdHUKCHI MPpUIATATEIbHBIX:
-able, -ible, -al, -y, -less, -ish, -ic, ive
honourable, invisible, final, happy, careless, foolish,
democratic, effective
HApyrue cyddukch npuiaraTeibHbIX:
-ent, -ant, -ful, -ous, -ly
current, important, helpful, continueus, friendly

2706 .

CydduKCebl L1aroyiioB:

-ize (MpOIYKTHBHBI) — (to)organize
-fy (MaIOTMpPOAYKTUBHBIN) (t0) classify
-en (HEMPONYKTUBHBIN) (to) shorten

Cydbdukcs Hapeuui:

-ly (Haubonee MPOLYKTUBHBLA) — slowly

-ward(s) — afterwards

ITpeduKch:

C OTpULIATEJIbHBIM 3HAYEHUEM!

unreasonable, (to) disagree, (to) decrease, insoluble, illegal, irrational,

un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,
im-, non-, mis-

impossible, non-standard, misunderstanding

C pa3HbIM 3HAYCHHUEM!

anti-, co-, counter-, en-,
inter-, over-, post-, pro-, re-,
self-, semi-, sub, ultra-

anti-missile, cooperate, counterpart, enlarge, international,

(to) overcome, post-war, pro-American, (to) reform, self-acting, semi-

automatic, suburban, ultra-modern

Tpunoxcenue 3

[lepeBoa rpaAMMATHYECKHX TEPMHHOB H 3aaHAHA

Absolute constructions
with participles

Act out the dialogue.

Add the necessary words.

Adverb

Alternative questions

Answer the questions.

Ask questions.

Complete the sentences
given below.

Complex object

Complex sentence

Composite sentence

Compound sentence

Conditional clause

Conjunction

Define ...

Degrees of comparison
of adjectives

Derivatives

K YHpaKHEHHIM

HE3aBUCHMBII [TPUYACTHBIN
oboport

Pasbirpaifite quaor.

Jlo6aBbTe HEOOXOAUMBIE CIIOBA.

Hapeuue

aJIbTEPHATUBHbIE BOIIPOCH

OTBeThTE Ha BOIMPOCHL.

3apmaiiTe BOIIPOCHI.

3aKOHUYHMTE IPENIOXEHUSI,
NpUBEACHHBIE HUXE.

CJIOXHOE IOTOJIHEHUE

CJIOXHONOAYMHEHHOE
MIPEeUTIOXEHHE

CIIOXHOE NPEeAIOXEHHE

CJIOKHOCOYMHEHHOE MPEUIOXEHNE

YCJIOBHOE MPEIOXEHNE

co3

Onpenenure ...

CTENEHU CPaBHEHMA
MpUJIaraTebHbIX

NPOM3BOJHDBIE
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Describe ...
Explain ...
Express the idea

in a different way.
Fill in ... where necessary.
Fill in the blanks.
Form ...
General questions
Gerund
Give the examples.
Imperative mood
Impersonal sentence
Indefinite personal sentence

Join ...
Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative.
Make the sentences negative,

Make up the examples
with the words.

Make up ... questions
on the text.

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order
to make sentences.

Question

Read and learn.
Read and translate.
Reported speech
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Onuuure ...
O6bsicHuUre ...

Bbipasute Mbicnb ApYrUMHE CI0BaMH.

IoacraBere ... rae Heo6XoMUMO.

3anonHUTe NPONYCKHU.

Oopasyiire ...

o0111e BOTIPOCH

repyHaui

[TpuBeaute npumepsl.

TIOBEJIMTENIBHOE HAKIOHEHUE

6e3TMYHOE TMpeJIoKEHHE

HEOMPpENEeNeHHO-TUYHOE
NnpeaioxeHue

Coemunure ...

O6pa3syiiTe MHOXECTBEHHOE YMCIIO
CYLIECTBUTENBHEIX.

Caenaiite npemtoxeHus
BOIIPOCUTEJIBHBIMU.

Chemaiite npemtoxeHus
OTPHUUATETbHBIMH.

CocTaBbTe TIPMMEPDI CO CIOBAMH.

CocTaBbTe ... BONPOCOB MO TEKCTY.

3anoMHure ...

MOJAJIbHBIA T1aroJ

obOpasert

OTPHLATEIbHBIN

CYLIECTBUTE/IbHOE

YUCIUTEIbHOE

JIOTIONTHEHHE

Packpoiite ckobxu.

npuyacTue

CTpaJaTejbHblif 3a/10r

MHOXECTBEHHOE YHUCIIO
CYIIECTBUTEbHBIX

TIPUTSDKATEIbHbIM Magex

cKasyemoe

npeior

MECTOMMEHMUE

PaccTaBbTe npe/toXeHHUs B HYXHOM
NOPsIIKE, YTOOBI MOJIYUMIICS
IIMaJior.

PaccTaBbTe c10Ba B HyXHOM
NopsiaKe, YTOObl MOXYYUIUCH
MIPENIOXKEHUS.

BOMIPOC

IlpouuTaiite W 3anomuuTe.

IpouuTaiite n nepeseure.

KOCBEHHasl peyb

Sequence of tenses

Speak on/about ...

Special questions

Subject

Subjunctive mood

Tag questions

Verb

Think of ...

Transform the sentences
according to the model.

Transform ...

Translate.

Use ... in the appropriate form.

corjacoBaHHE BpPEMEH
Pacckaxwure o ...
crnielHaTbHbie BONPOCI
rojyuiexalniee
YCJIOBHOE HAaKJIOHEHUE
pa3euTeIbHbIE BOMIPOCH
TJIaroji
IIpupymaiite ...
IIpeoGpasyiiTe mpemIOXEHUA

B COOTBETCTBHH ¢ 0Opa3LIOM.
IMpeobpa3yiite ...
[lepesenure. 3
HUcnonp3yiite ... B COOTBETCTBYIOLIEH

dopme.

TIpunoxcenue 4

CIHCOK HEKOTOPbIX reorpa)uuecKux HA3BAHMIA
H COOCTBEHHBIX HMEH

Alaska
Altai (the)
America

Appalachian Mountains (the)

Arctic Ocean (the)
Asia

Auckland
Australia
Australian

Baikal (the)

Baltic Sea (the)
Belarus

Ben Nevis

British Isles (the)
Bronx (the)
Brooklyn
Cambridge
Canada

Canberra

Caspian Sea (the)
Colorado (the)
Commonwealth
Cordillera (the)
District of Columbia (the)
English

English Channel (the)
Eton

Europe

European

[o'1zeska]
[l ta1]
[a"merika]
[ epa’letfian “mavntinz]
["a:ktik “aufan]
[erfa]
["a:kland]
[0:"streilia]
[o’strerlian]
[bar'ka:l]
[ baltik “si:]
[ bela’rus]
[ben “nevis]
[ britif “ailz]
[bronks]
["bruklin]
['kermbrid3)
[keenads]
['kenbara]
[ kaespion si:]
[ kola "ra:dav]
['kpmanwel©)]
[ ko:dr'ljeara]
["distrikt av ka'lambia}
[ glif]
[mglif “tfznl]
[i:tn]
[ju:arap]
[.juara’pian]
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Florida

France

French

German

Germany

Great Britain

Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream
Hague (the)
Harvard

Hawaii

Highlands (the)
Hudson (the)
Hyde Park

Indian Ocean (the)
Ireland

Irish

Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown
Kremlin (the)

Lake Eire (the)
Lake Huron (the)
Lake Michigan (the)
Lake Ontario (the)
Lake Superior (the)
Lena (the) .
London

Manhattan

Maori

Mexico

Mississippi (the)
Montreal

Moscow

Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York

New Zealand
Northern Ireland
Ob (the)

Ohio (the)

Ottawa

Oxford

Pacific Ocean (the)
Petrograd
Piccadilly

Poland

Polynesian Islands
Potomac River (the)
Quebec
Queens
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[‘florids]
[fra:ns]

[frentf]
['d33:man]
[‘d33:mani]
[.grei1t “britn]
[.galf av “meksikav]
["galf stri:m]
[heig]

["ha:vad]
[ha’wair]
[“harlandz]
["hadsan]

[ haid ‘pa:k]
[‘mndian “aufen]
[“a1olend]
["ararif]

[Latorif r1"pablik]
[Lamorif “si:]
['dzemmztauvn]
["kremlimn]

[lek “erri]

[letk “hjuaran]
[letk “mifigan]
[leik pn’teariov]
[letk sju:’proria]
[lema]
["landan]
[men’hatn]
['mavri]

[ 'mekstkav]

[ mis1’sipi]

[ montri’a:1]
["'moskav]
[.mo:s’kva: ‘riva)
[.nelsan "kplam]
[nju: “jo:k]

[nju: “zi:land]
[.na:dan “aralond]
[aub]

[ov”harav]
['ptowa]
['oksfad]
[pa_sifik “avfon]
[ petragreed]

[ pika’dili]
["pavland]
[.poli'ni:zian “arlondz]
[pa’tovmaek ‘r1vs]
[kwi'bek]
[kwi:nz]

Queensland

Regent’s Park

Rhode Island

Russia

Scotland

Scottish

Severn (the)

Siberia

St James’s Park

St Paul’s Cathedral

St Petersburg

Staten Island

Statue of Liberty (the)

Straits of Dover (the)

Sydney

Tasmania

Thames (the)

Toronto

Ukraine

United Kingdom
of Great Britain
and Northern Ireland (the)

Urals (the)

Versailles

Victoria

Virginia

Volga (the)

Wales

Washington

Wellington

Welsh

Westminster Abbey
Yenisei (the)

[ kwi:nzlond]
[ ri:dzonts “pazk]
['rovd ailond]
[rafa]
["skotland]

[“skotif]

["sevan]

[sar’biaria]

[sont” d3eimziz ‘pa:k]
[sant po:lz ka’Oi:dral]
[sont’pi:tazb3:g]
[‘steetn ailand]

[ stetfu: av “libati]
[ streits av "davva]
[sidni}

[teez” memi1a]
[temz]

[ta”rontov]
[ju:"krein]
[ju:"nartid “kindem

av ‘greit “britn
and ‘no:dan “arslond]

[‘jvaralz]

[vea'sai]

[vik’to:ria]
[vo’d3mis]

['volga]

[weilz]

['wo[iptan]
["welipton]

[well]

[ westminstor “zbi]
[ jeni'sei]

Tpunoxcenue 5

HanuonajabHbie THMHbI H NATPHOTHYECCKHE NEeCHH

The Anthem of Great Britain

God Save the Queen

God save our gracious Queen,
Long live our noble Queen,
God save the Queen!

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign over us;

God save the Queen!

O Lord our God arise,
Scatter her enemies

And make them fall;
Confound their politics,
Frustrate their knavish tricks,
On thee our hopes we fix,
Oh, save us all!
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Thy choicest gifts in store
On her be pleased to pour;
Long may she reign;

May she defend our laws,
And ever give us cause

To sing with heart and voice,
God save the Queen!

Not in this land alone,

But be God’s mercies known,
From shore to shore!

Lord make the nations see,

That men should brothers be, : Refrain

And form one family,

The wide world over.
From every latent foe,
From the assassin’s blow,
God save the Queen!

O’er her thine arm extend,
For Britain’s sake defend, Refrain
Our mother, prince, and friend,
God save the Queen!

The muses still, with freedom found,

Shall to thy happy coast repair,

Shall to thy happy coast, thy happy coasts repair,
Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,
And manly hearts to guard the fair.

The Anthem of the USA
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Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,

Must in their turn to tyrants fall,

Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free
The dread and envy of them all. ’

Refrain

Still more majestic shalt thou rise,

More dreadful from each foreign stroke.

More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.
As the loud blast that tears the skies,

Serves but to root thy native oak.

Refrain

Thee haughty tyrants ne’er shall tame,

All their attempts to bend thee down,

All their attempts, all their attempts to bend thee down
Will but arouse thy generous flame. ’
But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine.
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.

The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air,

Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave

O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

"Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,
That the havoc of war and the battle’s confusion
A home and a country should leave us no more?
Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,

And the star-spangled banner in triumph doth wave
O’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
O’er the land of the free and the home of the brave.
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The Anthem of Australia
Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,

And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who'’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
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above [a'bav] prep
abroad [2°bro:d} adv
abuse [2'bju:z] v
accept [aksept] v

accession [ok’sefan] n
acclaim [o'kleim] v

accommodation

[ koma’derfon] n
achieve [o't[i:v] v
activity [k’ tiviti] n
add [=d] ¢
addition [3’d1fon] n
administration

[2d mini’streifon] n
admission [ad'mifon] n
adopt [2'dopt] v
advantage [od va:ntid3] n
adventure [od’'vent[a] n
affect [o'fekt] v
after [ a:fta] adv
afternoon [ a:fta’nu:n] n

ago [a'gov] adv
agriculture ["egr1 kaltfs] n
aim [eim] n

air [es] n

aircraft ["eskra:ft] n
already {o:1'redi] adv
alteration [ o:lta’reifon] n

among [5"'map] prep
analytical [ 2na’litikal] a
ancient ['emfant] a

any [’eni] pron

anybody [ enibodi] pron
anything [ enifip] pron

anywhere ["eniwea] pron

apartment [5 pa:tmant] n
apartment house

[2_ pa:tmant "havs]
appearance [2'plorans] n
appetizer [ @pitaiza] n

VOCABULARY

A

Hax
3a rpaHuUliei
MJI0X0 00pallaTbCs
MMPUHUMATb,
corialarbcst
BCTYILIEHHE
0no0pATH,
MPOBO3IaliaTh
pa3MelleHue

JIOCTUTaTh
JIeATENBLHOCTD
CKJIaIbIBaTh
CJIOXEHHE
yIpaBJicHHE,
PYKOBOACTBO
MpueM
MPUHUMATD
MPEUMYIIECTBO
NPUKIIOYECHHE
BJIMSATH
nocnae
JCHD,
BpeMsl TIOCJIe TIONYIHS
(ToMy) Hazan
CeJILCKOE XO3SUCTBO
LeNb
BO31yX
caMojeT
yXe
U3MEHEHUE,
rnepeMeHa
cpenu
aHAIMTHYECKUI
JpEBHUM
KakoH-HUOYIb
KTO-TO, KTO YTOJHO, HUKTO
4YTO-HUOYIb,
YTO YTOIHO,
HUYETO
rae-To,
IJI€ YTORHO,
HUTAE
KBapTvpa
XKHJIOH MHOTOKBAapTUPHBII
JOM
BHELIHOCTb
3aKycKa
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apple ['=pal] n
apply [2'plai] v
appoint [o'pomt] v
approve [3’pru:v] v
April ["eipral] n
arctic ['a:ktik] a
area [‘eara] n

aristocrat [3'ristokraet] n
arrange [2'remnd3] v

ask [a:sk] v

aspire [2'spaia] v
assembly [2"sembli] n
assess [a'ses] v
assessment [o'sesmont] n
assistance [3'sistans] »
at [at] prep

ate (past om eat) [et, ert]
athlete [ =0li:t] n

atmospheric [ tmas’ferik] a
attempt [o"tempt] n

attend [o'tend] v

attitude [ ztitju:d] n
attraction [o"trak[on] n
attractive [3"trektiv] a
August ['o:gast] n

aunt [a:nt] n

authority [5:"Ooriti] n

autumn ['o:tom] n
available [o"verlabal] a

average [‘®vorid3] a
award [o'wod] n
aware [o'wed] a

bacon ['beikon] n

bad [bzd] a

banana [ba’'na:na] n

bases (pl. om basis) [ beisi:z]
basis (n, pl -es) ['beisis]

bathroom ['ba:0ru(:)m] n
be (was/were, been) [bi:] v
be fond of [fond]

beautiful ["bju:tifal] a
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516J10KO
TIPUMEHSIThCS
Ha3HayaTh
onoopAThH
anpenb
ApPKTUYECKUH
paioH,
obnactp
aApUCTOKpPAT
pacrnonarars,
yCTpauBaTh
CIpaliuBaTh
CTPEMUTHCS
cobpaHue
OLIEHUBATh
OLICHKA
IOMOUIb
y, B, 3a

CIIOPTCMEH,
aTneT
aTMocdepHBIit
TIOTIBITKA
oceaTb
OTHOUIEHUE
IOCTONPUMEYATEILHOCTh
TIIPUBJICKATEIbHBIA
aBIyCT
TETS
BJIACTh,
aIMHHUCTpaLNs
OCEHb
TOJHbIN,
JOCTYITHBIA
CpPeIHUIA
Harpazna
3HAIOLUMH,
TOATOTOBJIEHHBIH

B

BeTYMHA
TUIOXOH
0aHaH

0a3a,

OCHOBa
BaHHas KOMHAaTa
OBITH
YBJIEKAThCSl UYEM-JI.
NIpeKpacHbIA

bedroom [ bedru(:)m] n
beef [bi:f] n

been (p. p. om be) [bi(:)n}]
beetroot [ bi:tru:t] n
before [b1'fo:] adv
behaviour [br’hervia] n
behind [b1"haind] prep
belong {bi'lon] v
benchmark [“bentfma:k] n

best (superl. om good) [best]

better (compar. om good) [ beta)

between [b1"twi:n] prep
beyond [b1’jond] adv
biscuit [ biskit] »

plinds [blaindz] n, p!
boil [bo1l] v
book [buk] v

booking office ['bukin pfis]

bookworm [ 'bvkws:m] n

border [‘'bo:da] v

borough ['bars] n

bought (past u p. p. om buy)
[bo:t]

boundary [ bavndori] n

bowling [ bsvlip] #

box [boks] n

box-office [ 'boks ofis] a

boyfriend [ boifrend] n
break [breik] n
broadcast (broadcast)
['bro:dka:st] v

broad-shouldered
[bro:d’ favldad] a
brother ['brads] n

brother-in-law ['bradar m lo:] n

brunch [brant[] n

brush [braf] v

brush one’s hair
built-in [ bilt'mn] a
bus [bas] n
butcher's ["butfaz] n
butter ['bata] »

buy (bought) [bai] v
by [bai] prep

CIIAJIbHA
TrOBAOWHA

CBeKJIa

paHbliIe

TIOBENCHUE

Mo3au

NIpUHAIEXATh

UCXOIOHbIE JaHHBIE
(0as cpaenenus)

MEXIY
BHE, BBillie, Jablle
Te4YeHbe,
KpeKep
XaJ[I031
BapUTh
OpOHHUPOBATH,
3aKa3bIBaTh
OmJIeTHas1 Kacca
KHWXHBIA YEPBb
TPaHUYMNTh
palioH

rpaHuIa
OOyJIHUHT
Kopobka
KaCCOBBIH,
KOMMEPYECKUU
apyr
repeMeHa
TPaHCJIUPOBATh,
nepenasarb
110 paavo/TeAeBUACHUIO
IKPOKOIUIEYN

opar
34Th,

LIIYpHH,

JIeBEPb,

CBOSIK
oben;

MO3IHUIA 3aBTpaK
MIpHUYECHIBATh
MPUYECHIBATHCS
BCTPOEHHBIA
aBTOOYC
MSICHOM OTAeN
Macno
TIOKYTIaTh
y, OKOJIO, K
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cabbage ['kaebid3] n
cafeteria | keefi'tiora] n
cake [keik] n

call [ko:l] n
call [ko:1} v

call back ["ko:l ‘bak] v
came (past om come) [keim]
camera [ kemors] n
canteen [kan’ti:n] n

capital [ kaepitl] »n

car [ka:] n

career [ka'ria] n

careful ['keofsl] a
careless ['kealis] a
carpet ['ka:pit] n
carrot ['karat] n

carry out [ kaeri “avt] v
catch cold ["kaet[ "kovld]
catching ['kaet[in] a
cater for ['kerts] v
cathedral [ko’0i:dral] n
caution ["ko:fon] n
celebrity [si’lebriti] #
centre ['senta] #
certificate [so tifikot] n

chain [tfemn] n

change [tfeind3] v

channel [tfznl] n

chaotic [kei'ptik] a

chat [tf=t] v

cheese [tfi:z] n

chemist's ['kemists] n

child (n, p/ children) [tfaild]

children (p/ om child) ["tfildran]

chimes [t[aimz] n, p/
chocolate ["tfoklit] »
circulation [ s3:kju'leifon] n

citizen ['sitizon] n
city [“siti] n

claim [kleim] v

clay [kle1] n
clean [kli:n] a
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C

Kanycrta

kade

TTHpOT,
Top’r’
MUPOXHOE

3BOHOK

3BaTh,
Ha3blBaTh

nepe3BaHuBaTh

doroannapar
CTOJIOBAs
CTOJIMLIA
aBTOMOOHWJTb
Kapbepa,
npodeccus
aKKypaTHbIN
OecneyHbIi
KOBED
MOPKOBb
BBITIOJTHSITh
IPOCTYAUTHCS
3apa3Hblit
3a00TUThCS
cobop
OCTOPOXHOCTh
3HAMEHUTOCTD
HEHTp
CBMJICTE/ILCTRO,

YAOCTOBEPCHHUCE,

arrecrart
(2opHnas) uernb
MEHSITh
KaHal
XaOTHUYHBII
oonrath
chlp
anTeka
pebeHOoK

KYPaHTBI
oKoan

pacnpoCcTpaHCHHUE,

TUPAX
rpaxJIaHuH
ropon,
OonpLION ropon
TpeOOBaTH;
MMETh MPaBoO
[JIMHA
YUCTHIA

i

clean [klimn] v

coach [kovtf] n
coal [kovl] n

coast [kaust] n
code [kauvd] n
codify [ kovdifai] v
coin [kom] n
collect [ko'lekt] v

collect call [ka'lekt "ko:l]
college ["kolid3] n

come (came, come) [kam] v

comfortable [ kamfatabal] a
commercial [ko'm3:fal] a
community [ko mju:niti] »
Commonwealth
of Independent States (C1S)
[’komonwel6 av _ndi’pendant
“steits]
complain [kom plemn] v
complication [ kompli'keifon] 7
composer [kam’pavza] n
comprehensive school
[ kompr1 hensiv sku:l]
comprise [kom’praizj v

compulsory [kam’palsari] 7
conceive [kon’si:v] v
concentrate [ konsantrert] v
concern [kon’s3:n] n

conduct [kon’dakt] v
confectionery [kon’fekfanari] n
connote [ka'navt] v
conscience [ konfans] n

consider [kon'sida] n

consist [kon'sist] v

constant [ konstant] a

constantly [ konstantli] adv
constitutional [ konsti tju:fonal] a
consult [kon’salt] v

continent [ kontinant] n
convenient [kon’vi:niant] a
convention [kon’venfan] n

cook [kvk] n
cook [kvk] v
copybook [ kopibuk]

YHCTHUTD,
youparThb
TpEHED
KaMEHHBI yrojib
nodepexne
KO
CUCTEMATU3UPOBATH
MOHETa
cobuparb,
KOJUIEKIIMOHHUPOBATH
3BOHOK C Nepeagpecalel OIIaThl
YYHUITMILE,
KOJUIEIK
UITH,
MPUXOAUTH
yIOOHbI!
KOMMeEpUECKUit
00111eCTBO
CoppyxecTBo He3aBUCUMBIX
Tocynapcts (CHI)

XKaJoBaTHCA
OCJIOXHCHUE
KOMITIO3UTOP

eqnHasl CpeaHsIs IIKOoIa

BKJTIOYATD;
COCTOSITH U3
00s13aTe/IbHBLA
3a7yMbIBaTh
coCpeIoTOYUBATh
OTHOLLIEHHE,
3aboTa
BECTH
KOHIUTEPCKMUA OTAEA
03Havyarb
CO3HaHMe,
COBECTh
paccMaTpvBaTh,
YYUTBHIBATH
COCTOSATb
TIOCTOSIHHBIA
HeIpepbIBHO
KOHCTHTYLIMOHHBIA
[IPUXOJUTH Ha NpHEM
KOHTHHEHT
yIOOHbIH
JIOTOBOP,
KOHBEHLIHA
[10Bap
FOTOBUTH
TeTpanb
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corner ['ko:na] n
correct [ka'rekt] v

correspondence | kori’spondans] #

cost (cost) [kost] v

cough [kof]

counter ['kauvnta] »

course [ [ko:s] n
course II [ko:s] n
cousin ['kazan] n

cover ['kava] v

cream [kri:m] n
create [kri'eit] v

creche [kreif] n

credit test ["kredit “test]
crises (p/ om crisis) [ krarsi:z)
crisis (n, pl crises) [ kraisis] n
crossroads [ krosrovdz] »
cucumber ['kju:kambs] n

cure [kjva] v

current ["karant] a

curriculum [ko'rikjulom]

curtain [k3:tn] »

daily ["deili] a

dairy ["deari] n

data (p/ om datum) [ deita]
datum (n, p/ -a) ['deitom]
day off [ der "of] n

dean [di:n] n

December [di’semba] n
deer [di3] n

deliver [di'liva] »

delivery [dilivari] n
demand [dr'ma:nd] n

dentist ["dentist] n

deny [di'nai] v

deprivation [ depri’veifan] n
design [d1'zain] v

destination [ desti’neifan] n
detective story [di’tektiv sto:ri]
dial ["daral] v

did (past om do) [did]

difficult ["difikslt] a

310

yroia
HUCTIPaBJISATh
NnepernucKa
CTOUThH
Kallesb
CTOMKa bapa;
MPHIABOK
Kypc (oby4enus, nexyuil)
Omono
IBOIOPOAHBIN Gpat/
IBOIOPOJIHAS CecTpa
MOKPHIBATh,
3aHUMaTh
CJIMBKHU
TBOPHTb,
co31aBaTh
IETCKUE SICIH
3a4eT

KPH3HUC
[IEPEKPECTOK
orypen
JICYUTh
TEKYLUHA,
COBPEMEHHBII
Kypc obyuyeHus;
pacnucaHue
lropa

D

€XEeIHEBHBIN
MOJIOYHBIE TTPOIYKTBI

JaHHas BeJIUM4YMHA

BBIXOZHOH J€Hb

JEKaH

Jiekabpb

OJIEHb

JOCTaBISITh

JOCTaBKa

TpeboBaHue,
3alpoc

3yGHOM Bpay

OTpHULIATh

JIMLIEHUE

MPOEKT

MECTO Ha3zHaYeHMUs

J[ETEKTHB

HabupaThb HOMep

CIIOXHBIN

e A R TR

dignity ["digniti] n

diploma [di’plavma] n

direct [di'rekt]/[da1’rekt] a
disadvantage | disad’va:ntid3z] n
discuss [dis"kas] v

disease [di'zi:z] n

dish [dif] »

dive [darv] v

divide [di'vaid] v

do (did, done) [du:] v

do the make up [ meik “ap]
doctor ['dokts] n

documentary | dokju mentoari] n
dominate ['dominert] v

done (p. p. om do) [dan]
downstairs [ davn’steaz] adv

draft [dra:ft] n

draft [dra:ft] v
dramatically [dra’maetikali] adv

drank (past om drink) [draepk]
dress [dres] n

dress [dres] v

drink [dripk] »n

drink (drank, drunk) [dripk] v
drive (drove, driven) [draiv] v
driven (p. p. om drive) ['driven]
drove (past om drive) [dravv]
drunk (past om drink) [drapk]
due to [dju:]

during ["djvarmy] prep

east [i:st] n

eastern ['i:ston] a

easy ['izi] a

eat (ate, eaten) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [1"difon] n

editor ['edita] n
education | edjv’keifan] n
effect [1'fekt] n

eight [ert] num

eighteen [e1’ti:n] num
eighteenth [e1'ti:n0] num
eighth [ert6] num
eightieth [ e1t1a0] num
eighty [erti] num

JIOCTOUHCTBO
JUIIOM

TPSIMOK

HEIOCTAaTOK

obCcyXnaTh

6one3Hb

6mono

HBIPSITH

NENUTh

nenaThb

IENIaTh MaKMUSIX

Bpay

JOKYMEHTAIbHbIH QUIBM
npeodJianaTh

BHH3 TI0 JIECTHMIIE;

Ha MEPBOM 3Taxe
TIJIaH,

YepPHOBUK
COCTaBJISITh POEKT
SIPKO,

HATJISLAHO

IJ1aThe
OIEBaTbCS
HAIKUTOK

MIUTh

BECTH MAIIUHY

Gnaromapst yemy-aubo
BO BpeMsi, B TEUCHHUE

E

BOCTOK
BOCTOYHBIH
JIeTKUM
eCcTh

U3JaHue,
BBITTYCK
pelaxkTop
obpa3oBaHue
BO3IECHCTBHE
BOCEMb
BOCEMHA/LATh
BOCCMHa}lI_[aTbIﬁ
BOCbMOM
BOCBMI/IJJCCHTHﬁ
BOCEMbAECAT

R R RRRRRRRRRRRRRRRREEEEEEEEEETII T
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elbow [“elbav] n

elect [1'lekt] v

elementary school
[.el’mentori sku:l]

eleven [1'levan] num

eleventh [1'levon®] num

eliminate [1 limineit] v

emergency [1'm3:d3ansi] n
emphasis ["emfasis] n
empire ['empaia] n
energetic [ ena’dzetik] @
enjoy [mn’d3o1] v

ensemble [a:n’sa:mbal] n

ensure [in’fua] v

enter ['enta] v

entertain [ ents’temn] v
entertainment [ enta’teinmont] n
entrance [ entrans] n

entrance exam [ entrans 1g zaem]
equal ['i:kwal] a

eradication [1 radi’keifon] n
establish [1'stzeblif] v
establishment [1"steeblifmant] n

even ['i:van] a
evening ['i:vnip] »n
ever [‘eva] adv

every [‘evri] a
examine [1g°zemin] v

excellent [“eksalont] a
exchange [iks’tfemnd3] v
exercise ["eksosaiz] n
exhibit [1g°zibit] v

exotic [19°zotik] a

expensive [1k’spensiv] a
experience [1k spiarions] n
exploitation | eksploi’teifon] n
extend [1k’'stend] v

eye [ai] n

face [feis] n
facility [fo’siliti] n

fail [feil] v
fairy tale ["feori teil] n
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JIOKOTb
BbIOMpaTh
HavyajibHas WKoJja

OJIMHHAALATh
OUHHAaAlaThl i
YCTPaHSATh,

UCKJIIOYATh
Ype3BbIYAHHOE TIPOUCIIECTBHE
NONYEpKUBaHUE
UMInepus
3HEPTrUYHbIH
JIIOOHUTD,

YBJIEKATHCSI
aHcaMOJih
obecrneynBaTh
OCTynarb
pas3BJjieKaTh
pasBicueHue

' BXOIo

BCTYIIMTENBHBIN 3K3aMeH
PpaBHbIM
UCKOpPEHEHUE
Y4pexXnaTh
yupexaeHHue,
3aBeneHUue
YETHBIH
Beuep
BCETHA, KOTrAa-HuOyab
KaxXabliA
oCMaTpuBaTh,
obcnenoBaTh
OTJIMYHBII
0OMeHUBATLCY
yIIpaXHeHue
3KCIIOHUPOBATb,
BBICTABJIATH
3K30TUYECKUIA
IOpPOTOM
OMBIT
IKCIUlyaTauus
Npoa0JIXKaThCA,
paculupsIThCst
rias

F

JIM1LIO
obopyaoBaHue,

npucnocodieHue
[POBAJIMBATLCA HA IK3aMEHeE
CKa3ka

S

SRR

fall [fo:l] v

fall behind [ fo:1 br"haind]
fan [fn] n

fantasy [ fentasi] n

far (farther, farthest) [fa:] a
farther (compar. om far) ['fa:83]
farthest (superl. om far) ['fa:dist]
fascinating [ fesmertip] a

fast food ["fa:st "fu:d]

father ['fa:09) n

father-in-law [fa:dar i lo:] n
features [ fi:t[oz] n, pl
February [ febrvari] n
federation [ fedo’rerfon] n

fever [‘fizva] n

fiction [’fikfon] n
fifteen [ fif'ti:n] num
fifteenth [ fif ti:n0} num
fifth [fifo] num

fiftieth ['fiftu0] num
fifty ['fifti] num

film [film] n

first [f3:st] num

five [farv] num

fizzy [ fizi] a

floor [flo:] n

flu [flu:] n

fog [fog] n

fond [fond] a

football [ futbo:l] n
forerunner ["fo: rans] n
fork [fo:k] n

form {fo:m] n

formally [ fo:mali] adv
formulate [ fo:mjulert] v

fortieth ['fo:t120] num
fortress ['fa:tris] n
fortune [“fo:tfon] n

forty ["fo:ti] num

foster [ fosto] v

found [favnd] v
foundation [favn’deifon] n
four [fo:] num

fourteen [ fo:'ti:n] num
fourteenth [ f5:"ti:n0] num
fourth [f5:6] num

frame [freim] n

freckle [ frekal] n

rnagatb
OTCTaBaTh
60JIE/IBILUK
¢3HTE3H,
¢aHTacTHKa
JajleKni

04YapoBaTENbHbII
HECJIOXHBIE On1oaa
oTen
CBEKOD/TECTh
4yepThl JULA
¢despanp
benepanusi
Xap,
JIMXOPaAOYHOE COCTOSHUE
XyIOXECTBEHHAasi JIUTEpaTypa
NMATHAALATD
NATHAAUATHIHA
MATBHIA
MSATUAECCATHIN
ATHAECAT
GunbM;
dororui€HKa
nepBblid
MISATh
ra3upoOBaHHbIN
3Tax
IpUINI
TyMaH
JHOOSIM A
¢byrooi
TPeAIIEeCTBEHHUK
BUJIKA
¢opma
ouumMaTbHO
(opMyupoBaTh,
paspaboraTh (naaw)
COPOKOBOH
KpenocTthb
O0oraTcTBo;
ynaya
COpOK
CrocoOCTBOBAaTL Pa3BUTHIO
OCHOBBIBaTb
OCHOBaHME
YyeThipe
YeThIPHAALATD
YeThblpHAALIAThI I
YeTBEePTHI
paMKa
BECHYILIKA
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free [fri:] a cBOOOIHBIIM guidance ["gaidons] n DPYKOBOICTBO
free of charge ['fri: ov "tfa:ds] 6ecIuTaTHBIN gym [d31m] n CIIOPTMBHBIN 3aj
freedom ['fri:dom] n csobona
freshman year ['frefman jis] MEPBbIA (MIadIIMiT) Kype
friendly ["frendli] a APYXeCKUit H
from [from] prep OT, U3
fruit [fru:t] n &PyKTHI had (past u p. p. om have) [hzd]
fruitful [*fru:tfal] a IUIOAOTBOPHBbI hair [hea] n BOJIOCHI
full [fvl] a TIOJTHBIH haircut ["heokat] n CTPUXKa
furniture ['f3:nitfs] n Mebenb hairdo ["headu:] n npu4ecKa
further (compar. om far) [ f3:30] hall [ho:l] # MTPUXOXKas;
furthest (superl. om far) [ f3:30st] 3a
fuss [fas] n cyera, handle [hendl] v obpauarecs
6eCcroKORCTBO handset ["handset] n TejedoHHast TpyOKa
handsome ["hansam] a KPacHBBII (0 Myxcyune)
: hard [ha:d] a TPYIHBIA
G : hard [ha:d] adv HacTOW4YUBO,
YTIOpHO
gave (past om give) [gerv] harmful [ ha:mfal] a BpEIHBI,
geese (p/ om goose) [gi:s] naryOHbIA
get up ["get “ap] BCTaBaTh harmonious [ha: 'movnias] a rapMOHWYHBIH
girlfriend ['g3:lfrand | n noapyra ; harmoniously [ha: moavniasli] adv FapMOHHMYHO
give (gave, given) [giv] v JaBaTh, has (3-e 4. ed. u. nacm. épemenu 2a.
OTHaBaTh have) [hez] v
give a lift ["giv o "Iift] MOABO3UTHh Ha MallliHe have (has, had) [haev] v HMETh
given (p. p. om give) ['givon] , have breakfast [ hav "brekfast]/ 3aBTpaKaTh/
glass [gla:s] » CTakaH, have dinner | hav ‘dins]/ obenats/
Gokan have supper [ haev "sapa] YXHHaTb
glittery ['glitori] a CBEPKAIOLLIMIA, OIeCTAILNI he [hi:] pron OH
global ["glavbal] a BCEMUPHBII headache ["hedeik] # rojoBHas Gonb
go (went, gone) [gov] v UATH, heading [ hedip] » 3ariasue
YXOIUTH health [hel6] n 3[0pPOBBE
go in for sports ["gov "in fo "spo:ts]  3aHMMATBCS CIIOPTOM health care [ hel0 "kes] 3IpaBOOXpPaHEHME
go skating [ gov “skertip] KaTaTbCsl Ha KOHBKax healthy [ hel61] a 3I0pOBBIA
go skiing [ gov "ski:ip] KaTaTbCsi Ha JbIKax hear (heard) [hio] v CJIbILIaTh
go surfing [ gov “s3:fip] 3aHUMAaThCS cephHUHIOM ‘ heard (past u p. p. om hear) [h3:d] v
go swimming [ gov ‘swimip] 3aHMMATBCS TUIABAHHEM heavy ["hevi] a TSXKENbIA
go to a disco [ gov tv a "diskav] XOIUTh HA JAUCKOTEKHU hello [ha’lav] int TpUBET
golf course ["golf ko:s] nosie uist ronbda help [help] v fomMoraThb
gone (p. p. om go) [gon] helping [ helpip] n FIopLus
goodbye [gud bai] int 0 CBHAAHUS her {h3:] pron ee
good-looking [ gvd ‘lvkip] a CHMIIATUYHBI i hers [h3:z] pron ee
good-natuared | gud “neitfad] a IODPONYIUIHbIH herself [ha’self] pron cebs, cebe, coboit
goose (n, pl geese) [gu:s] rych high school [“har sku:l] cpemHsis uiKona (amep.)
government [ gavonmont] n MIPABHUTEIbLCTBO highlight [ hailart] v SAPKO OCBELUATB;
governor ['gavans] n rybepHaTop BBUIBUTATh Ha MEPBbLIA TJIAH
graduate ['gred3uit] v 3aKaHYMBaTh y4eOHOE 3aBeICHHUE him [him] pron €ro
grandfather ["grand fa:8s] n Jexymka himself [him self] pron cebs, cebe, cobon
grandmother ["green mada] n 6abynika S his (koce. nad. om he) [hiz] pron ero
grocery store [‘grouvsari sto:] TIPOIOBOJILCTBEHHBI MarasuH holiday centre ["holidi senta] IIOM OT[bIXa
groundwork ['gravndws:k] n OCHOBA . homelessness [ hovmlisnis] # 6ecnpU3OpHOCTD
group [gru:p] n rpynna B homework [ hovmws:k] n JOMallHee 3alaHue
guardian ['ga:dian] n OMEeKYH % hostel [hosti] n oOILEeXUTHE
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house-warming party
["havs wo:mip “pa:ti]

hundred [ "handrad] num

hundredth ["handrad6] num

I [a1] pron
il [1]] a

immediate [1'mi:diat] a
implementation

[impliman teifon] n
imply [1m’plai] v
improve [1m’pru:v] v
in [in] prep
increase [in’kri:s] v
incredible [1n’kredabal] a
independence | indi"pendans] n
independent | indi’pendant] a
influence [“inflvans] n
informative [1n"fo:moativ] a
inhabitant [1n"haebitont] n
inherent [1n hiaront] a

input ["input]

inseparable [in’separabsl] a
insert [1n’s3:t] v

inspect [in’spekt] v

interesting [ intristiy] @
international [ inta'nafonsl] a
interpretation [in t3:pri’teifon] n
introduce [ intra’dju:s] v

invader [1n’veida] n
involve [in’volv] v

iron ["aian] n
island [ ailand] n
isle [ail] n

issue ["1sju:] n

it [1t] pron

its [1ts] pron
itself [1t"self] pron

January ['d3enjvari] n
jog [d3pg] v
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HOBOCECJIbE

CTO
COTHIHN

q
60MBbHOI,
HE3AOPOBLII
HeMeIJIeHHBIA
OCYIIIECTBJIEHUE

MoJapa3yMeBarThb
yay4lliaTh
B
YBEJINYHUBATD
HEBEPOSATHHINA
HE3aBUCUMOCTh
HE3aBUCUMBIHA
BJIMSIHHE
coaepXareJbHbIi
XUTEIb
CBOWCTBEHHBIH,
BPOXIEHHbII
BKJIAJL
HEOTACIMMBII
BCTaBJISITh
U3y4aTh,
OCMaTpHUBaTh
UHTEPECHBIN
MEXAyHapOIHBI i
TOJIKOBaHHeE
NPeACTaBSATD,
3HAKOMHUTbH
3axXBaT4UK
BKJIIOYATD,
noapa3syMeBarthb
Xese3o
OCTpPOB
OCTpPOB
BBIMYCK,
u3gaHue
OH, OHa, OHO
€ro, ee, CBOM
cebs, cebe, cobon

J

SIHBaph
3aHUMAaTbLCsl O6eromM

R

journey ['d33:ni] n

July [d3v’lal] n

June [d3u:n] n

Jjumior year ["d3u:nio jia]
Just [d3ast] adv

juvenile ['d3u:vanail] a

keen [ki:n] a

keep record [ ki:p ‘reko:d]
kingdom ["kindom] n
kitchen [ kit[in] n

knew (past om know) [nju:]
knife (p/ knives) [naif] n
knight [nart] v

knock [nok] v

knock down [ nok ‘dauvn] v
know (kmew, known) [nov] v
known (p. p. om know) [naun]

laid (past u p. p. om lay) [leid]
lake [leik] n
landscape [’leendskeip] n .

last [la:st] a
lay (laid) [le1] v

leader [li:da] n

leaf (n, pl leaves) [li:f]

least (superl. om little) [li:st}

leave (something) behind
[‘li:zv br”haind]

leave (left) [li:v] v

leaves (n, pl. om leaf) [li:vz]
left [left] a

left (past u p. p. om leave) [left]
leisure ['le3a] n

lemonade [ lema’neid] n
lend [lend] n

less (compar. om little) [les]
letter ['leta] n

like cooking [ latk "kuvkip]
listen [ 'lisan] v

little (less, least) [litl] a
local ['lavksl] a

locate [lov’keit] v

MyTEIECTBUE
WI0JIb

HUIOHDb

MPeAnocieaH1il Kypc

TOJIBKO 4YTO, HEL1aBHO

HECOBEPILICHHOJIETHUI

K

YBJEKaIOLIUICA
BECTU 3aMuUcCh
KOPOJIEBCTBO
KYXHS

HOX
MOCBSIILATh B PbILAPH
CTyuaThb

cOUBaThL

3HaTh

03epo

neunsax,
JlanawagTt

AOCACAHUN

HaKphIBATh,
KJIaCTh

rjiaBea,
PYKOBOJAMTE/b

JIACT

3a0bIBaTh,
OCTaBJISITh

MOKHWAATb,
OCTaBJIATH

JICBbIHA

CBOOOJHOE BpEMSI
JIMMOHAaA
ONAJKUBATH

IMCBMO

JIOOUTH FOTOBUTh
CJyLlaTb
MaJICHbKH
MECTHBIH
pacnoJiaraTbcs

R R RRRRRRREEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEETTI E—EEEEEEEEEEEEEE——————
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loci (p/ om locus) ['lavsai]

locus (n, p/ loci) ['lavkas]

long-distance call
[lop’distans “ka:l]

long-legged [ lon’legid] «

look [lvk] v

look like [ vk ‘laik]

look through [ Ivk "6ru:] v

love story ["lav sto:ri]

luggage ['Iagid3] n

lunch [’Iantf] n

made (past u p. p. om make) [meid]
magazine [ maga’zi:n] n

main [mein] a

main course [ mein ko:s]

majority [mo’d3priti] n

make (made) [meik] v

make friends [ merk 'frendz]

man (n, p/ men) [mzn]

many (more, most) ['meni] a
map [map] n

March [ma:tf] »

match [matf] v

matter [ 'mata] v

May [mei1] n

me (xoce. nao. om 1) [mi:] pron
meat course [ mit ‘ko:s]
medicine ['medson] n

medieval [ medii:vsl] a
meet (met) [mi:t] v
member [ 'memba] n

men (p/ om man) [men]
mention [‘'menfon] v
message [‘mesid3] »

met (past u p. p. om met) [met]
metropolis [mi1 tropalis] n
mice (p/ om mouse) [mais]
middle [midl] »

mild [maild] a

milk [milk] »

mine [main] pron
mineral ['minaral] a
mock [mok] v
monarch ['monak] n
monarchy ['monaki] »
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MECTOIOJIOXEHUE
MEXIYrOpOAHBIH 3BOHOK

IUTHHHOHOTUH
CMOTpPETh

OBITh MMOXOXHM
NpocMaTpHUBaTh
JI0O00BHBII poMaH
Oarax

JIEHY, BTOPO¥ 3aBTpak

M

XypHal

OCHOBHOM

raBHOE OJII000

OOJBUIMHCTBO

AeaTh

CTaThb JpYy3bIMH

YeJI0BEK,
MYX4YHHa

MHOT0

Kaprta

MapT

MOAXOAUTH TIO LIBETY,
rapMOHHPOBATH

3HAYUTH

Mai

MEHS

BTOpOE (6J11010)

JIEKapCTBO;
MeAULUHA

CPENHEBEKOBBIH '

BCTPEYAaTh

YjieH

YIOMHHATD
cooluleHHe

KPYIIHBIA TOpoxn

cepeiuHa

MSITKHH,
YMEPEHHBI

MOJIOKO

MOWM, MOsI, MO€, MOH

MUWHEpPaJIbHBIA

MOAIIYYUBATh

MOHapXx

MOHAapXHUST

money [ 'mani] n

monitor [ 'monita} v

month [man6] »

more (compar. om much, many) [mo:]

morning [ 'mo:ni) n

most (superl. om much, many)
[mavst]

mother ['mada] n

mother-in-law ['madar m Io:] n

mouse (n, p/ mice) [mavs]

much (more, most) [matf] a

multiply [ maltiplar] v

musical ['mju:zikal] n

mutual ['mju:tfval] a

my [mati] pron

myself [mar’self] pron

name [nemm] n
napkin [ nzpkin] »
narrow ['narav] a
native [ nertiv] a
natural ['natforal] a
nearby [’niobai] adv
neglect [n1'glekt] v
nephew | nefju:] n
nervous ['n3:vas] a

never { neva| adv

new [nju:] a

newspaper [ nju:s peipa] n
next [nekst] a

nickel ['nikal] n

niece [ni:s] n

night [nait] n

nine [namn] num

nineteen | nan’ti:n] num
nineteenth [ nain’ti:n®] num
ninetieth ['nainti1a®] num
ninety [ nainti} num

ninth [namn®] num

no [nav] part

nobody [ navbodi] pron
non-negotiable [ non ni'gavfiabal] a

north [no:0] n
northern ['ns:8an} a
nose [novz| n

notes [novts] n, p/

JE€HbI'H
KOHTPOJIUPOBATh
MECALL

YTpO

Mathb
Tela/CBEKPOBb
MBIIIIb

MHOTo0

YMHOXATh

MIO3UKJX

B3aMMHBI i

MOM, MOsI, MO€, MOH
cebs, cebe, coboit

N

UMST
canderka

Y3KHUi

MECTHBIA

MPUPOAHBIA

HEMOAAEKY

npeHebperarb

TUIEMSTHHUK

HEPBHBIiA,

BOJIHYIOLIVHCS
HUKOTAa
HOBBIHA
rasera
CAeayIOUInAMn
HUKEJb
MJeMsHHHULIA
HOYb
JEBSTD
JNIeBATHAALATD
JIeBATHAAUATHIA
JIeBTHOCTBIN
IECBSIHOCTO
JNEBATBIA
HET;

HHUKAKOM
HHUKTO
HeJICHUCTBUTEbHBIN,

He MoLieXalluil nepegaye
ceBep
CEBEPHBINA
HOC
3amucH,

3aMeTKH
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nothing [ 'na6ip] pron
November [nov’ vemba)] n
now [nav] adv

nowhere |'navwea] adv
nurse [n3:s] n

nursery school ['n3:sori sku:i]

o'clock [a'klok] adv
objective [ab’dzektiv] n

obligation [ pbli'geifan] n

oblige [o’blard3] v
obtain [ob’temn] v

occasionally [2'kei3anali] ady

ocean [sufan] n
October [pk'tovba] n
odd [pd] a
often ['ofon] adv
oil [o1l] n
old [ovld] a
on [on] prep
on friendly terms

[on “frendli "t3:mz]
one [wan] num
opposition [ ppa’zifon] n
our [ava] pron
ours [avoz] pron
ourselves [ava’selvz] pron
overflow [ suvaflov] n
own [oun] a
ox (n, p/ oxen) [pks]
oxen (p/ om ox) {'pksan]

package [ pekid3] n
paint [ peint] v
parcel [ pa:sal] n

park [pa:k] »n
parliament [ pa:lomant] n
participate [pa:’tisipert] v
pass [pa:s] v

patient [ peifont] n
peach [pi:tf]
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HHUYETO
HOs1I0pb
ceryac
HUTIE
MeENCcecTpa,
HSTHSA
NETCKUH can

o

4ac
LeJib,
3ajia4ya
00513aTEIbCTBO,
coryalmieHUe
00sI3BIBaTh
110JIy4aTh,
npuodpeTarb
BpeMst OT BpEMEHU
OKeaH
OKTS0Pb
HEYETHBIA
4acrto
HedTb
cTapbii
Ha
(6bITh) B APYXKECKUX OTHOIIEHHAX

OIUH
OMIMO3K LKA

Halll

Hall, Halia, Halle, Hallu
cebs1, cebe, coboit
U30BITOK

COOCTBEHHbIH

ObIK

P

MOChLJIKA
KpacHUTh
MaKer,

MOYTOBOE OTIIPABJICHUE
napk
rapjiamMeHT
Y4acTBOBAaTh
MIPOMUTH,

clath (3K3amer)
NalueHT
TIEPCUK

i e

pear [pea] n
peel [pi:l] v

pepper box [ pepa boks]
period [ pioriad] n

permanent [ p3:manant] a
petroleum [p1'travliom] n

phenomena (p/ om phenomenon)
[fi'nomins]
phenomenon (7, p/ -a) [fi’'nominan]

physically fit [ fizikli “fit]

pick up ['pik ‘Ap] v

picturesque | piktfa'resk] a

pin [pin] n

place of interest [ pleis av “intrist]
plain [plemn] a

plane [plem] n

play [ple1] v

playgroup [ pleigru:p]| n
pledge [pled3] v

plum [plam] n
point [point] n

population [ popju’lerfon] n
pork [pok] n

post [pavst] n

post [pavst] v

postgraduate [ poust’graedjuit] n

postgraduate course

[ pavst’gredjuit ko]
potato [pa’teitov] n
poverty [ povati] n

power ['pava] n

prescribe [pr1’skraib] v

preserve [pri'z3:v] v

prevent [pri'vent] v

previously [ pri:viasti] adv
primary [ praimori] a

primary school [ praimori sku:l]
private [ prarvit] a

progress [ pravgres] n

prominence [ prominans] n

rpyuia
OYHUILATh OT KOXYPBHI,
YUCTUTDb
nepevyHu1a
YPOK,
3aHsITUE
NOCTOSIHHBIA
O€H3HUH,
HePTh

SIBJICHUE,
¢eHoMeH
B Xopolueit ¢husnyeckoi popme
CHUMAaThb TPYOKY
XUBOIUCHBIA
KerJist
JIOCTONTPUMEYATEIbHOCTH
HEKPACHUBBIN,
OOBIYHBIU
caMoJieT
WUrpaTh
UrpoBas rpynna s aereit 2 —5 et
JIaBaTh TOPXECTBEHHOE O0eillaHue;
3aBepsITh
cjiiBa
OYKO;
TOYKa
HaceJeHue
CBMHUHA
rnoyTa
OTIPaBJISITh
BBIITYCKHHK;
acnypaHT
acnupasTypa

Kaprodenb
0€HOCTD,

HHUILEeTa
CUJa;

JiepxaBa
BBIITUCBIBATDL (1eKapcmeo)
XpaHUTD
MpeAoTBPalLIaTh,

TIPENSITCTBOBATh
paHBblIIE,

MpexXe
HavyaJbHblH
HaYajlbHasl LIKOJa
YaCTHBIA
YCIIEXH,

nporpecc
M3BECTHOCTD
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prominent ['prominant] a
promote [pro’'mavt] v

prosperity [pro’speriti] n

prosperous [ prosparas] a

provide [pro’vaid] v

public pay phone [ pablik “pei foun]
publish [pablif] v

punishment ['panifmont] »

pursue [po’sju:] v

put on (clothes) ['put ‘pn] v

quality ['kwoliti] n
quick [kwik] a

radii (p/ om radius) [ rerdrai]

radius (n, p/ radii, radiuses) [ reidios]
railway ['reilwei] n

rapid ['repid] a

rate [reit] n

ratification [ retifi’keifon] n
ratify ["reetifai] v

read (past u p. p. om read) [red]
read (read) [ri:d] v

reception [ri’sepfon] n

recipe [resipi] n

reconstruction [ ri:kon’strakfon] n

recover [r1'kava] v
reduce [r1'dju:s] v
refer [r1'f3:] v

regard [ri'ga:d] v

register [ red3zists] #
regular [‘regjuls] a
regularly ['regjulali] adv
relation [r1'letfon) n
reliable [r1'laiabsl] a
remarkable [r1'ma:kasbal] a
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BBIAQIOLLUIACS
CII0cO6CTBOBATH,
[IPOABUIaTD,
MOOLUPATH
NPOLBETAHUE,
ycrex
Npeycrie BaloLIUiA
obecneynBaTh
TUTaTHBIA TenedoH-aBTOMAT
my0JUKOBaTh
HakazaHue
3AHUMATBLCS (MY3bIKOLL, HCUBORUCHIO U M. 0.)
ONeBaTbCS

Q

Ka4yeCTBO
OBICTPBII

R

panuyc
XeJe3Has Jopora
OBICTpBIH

rnJara,

Tapud,

YPOBEHb
YTBEPXKIEHUE;
paTuduKams
YTBEPXAATh,

patuduLUpOBaTh

YUTATh
npueM
peuent
BOCCTaHOBJICHHME,
PEKOHCTPYKLMS
BBI3I0PaBJIUBATh
COKpaIlaTh
UMETHb OTHOLIEHUE,
CChLIAThCS
paccMaTpuBaTh,
UMETHL OTHOILIEHHE
XYPHaJl PETUCTPALMU TTOCEILAEMOCTH
MpaBUIBHBIN
PETrYJSIPHO
OTHOILLIEHHE
HaIeXKHbINA
3aMeYaTeabHbIH;
3HAMEHUTBIH

remember [r1’'memba] v
repairs [r1'peaz] n
represent [ repri’zent] v

representative [ repri’zentativ] n
republic [r1 pablik] n
research [ri’s3:tf] n

resemble [ri'zembal] v

resident [ rezident] n

resort [r1'zo:t] n

resource [r1'so:s] n
responsibility [r1_sponsa’biliti] n

responsible [r1'sponsabal] a
restaurant [ restaront] n
resume [ 'rezju:mei] n

rice [rais] n
right [rait] a

river ['rivo] n
romantic [rov’maentik] a
room [ru(:)m] »

route [ru:t] »

rule [ru:l] n

ruler ['ru:la] n
runway |'ranwei] n

said (past u p. p. om say) [sed]
saltcellar ["so:lt selo] n
save serv] v

saw (past om see) [so:]
say (said) [se1] v

scholarship ["skolafip] n
science fiction [ sarons ‘fikfan]
score [sko:] n

seat [si:t] n

second [ sekand] num
secondary [ sekandori] a
security [s1'kjuariti]

see (saw, seen) [si:] v

seen (p. p. om see) [si:n]
seminar ['semma:] n
senior year ['si:n1a jio}
sensational [sen’seifanal] a

TMIOMHMTD
PEMOHT
NpEeACTABISATD,
obo3HayaTb
MpeICcTaBUTENb
pecny6iuka
Hay4yHO-HMCcclenoBaTebCcKas paboTa,
MccenoBaHue
MOXOJHUTh,
HarnoMHHATb
XUTEb
KypopT
pecype
OTBETCTBEHHOCTb,
0053aHHOCTD
OTBETCTBEHHBII
pecTopaH
Kpartkas aBro6uorpacdus (npedcmaense-
Mas KaHoudamom Ha OOAHCHOCMb)
pHUc
MpaBUIBHBINA,
MpaBbIiA
pexa
POMAaHTHUYCCKHUKA
KOMHarTa,
MECTO
MapuipyT
TIpaBUJIO
NpaBUTENb
JIOpOXKa

S

COJIOHKA
3KOHOMMTh,
cracarb

TOBOPHTD,
CKa3aTb

CTUNEHINA

Hay4yHas (aHTacTUKa

cyeT

MECTO 3aceldaHus

BTOPOM _

cpenHee (obpaszosarue)

6e30nacHOCTh

BUIIETH

CEMUHAp
nocienHuit Kkypc (amep.)
CEHCALMOHHBIH
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separate ['separit] a
September [sep’tembs] n
sequel ['si:kwal] n

serious ['siorias] a
settlement ['setimant] n
seven ['sevon] num
seventeen [ sevan’ti:n] num
seventeenth [ sevon’ti:n6] num
seventh ['sevon®] num
seventieth ["sevontiO] num
seventy ["sevanti] num

shave [ferv] v

she [[i:] pron

sheep [[i:p] n

shop assistant [ fop o sistant]

sick [sik] a
sick leave ['sik li:v]

sister [ sista] n
sister-in-law [’sistar i lo:] n
sitting room [ 'sitiy ru(:)m]
six [siks] num

sixteen [ sik’sti:n] num
sixteenth [ sik’sti:n6] num
sixth [siks®] num

sixtieth ["sikstn®] num
sixty [’siksti] num

size [saiz] n

sketch [sket[] n

skyscraper [’skai skreipa] n
slender ['slends] a

slim [slim] a

slow [slov] a

sneeze [sni:z] v

snub [snab] a

sociable ["sovfiabal] a
some [sam] pron

somebody [ sambodi] pron
something ['samOn] pron
sometimes ['samtaimz] adv
somewhere ["samwea] pron
soon [su:n] adv

sophomore year ['spfamo: ji9]
sore [so:] a

sour cream ['savs kri:m]
south [savO] n

southern ['sadon] a

space [speis] n

spare [spes] n
speak (spoke, spoken) [spi:k] v
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OTAEJIbHBIA
CeHTAOpDb

MPONOJIKEHUE (KHU2U uau uroma)

CEPbE3HBbIH

MoceJeHNE

CEMb

CeMHaalaThb

CEMHaaUATbIH

ceabMON

CEMUOCCATBIN

CEMBbIECST

OpuTBhCS

OHa

OBlLIa

npojaasel,
npojasliMua

6onbHOM

OOJILHUYHBIA JIKUCT;
OTIIyCK 10 00JIE3HU

cecrpa

HEBECTKa,/30710BKa/CBOSTUCHHUIIA

roCTHHASA
LLIECTh
IIeCTHaAUATh
ECTHAALATbI A
HIECTOH
HIECTUIECATBIA
LEeCTbIECAT
pa3mep
3CKH3,
HabpoCoK
HebocKped
CTPOUHBIN
XyAOUIaBhbI i
MeJIEHHBII
YHUXaTh
KYPHOCBIHA
061U TEIbH I
KaKoiti-Hubyab, KaKOH-TO
KTO-TO
YTO-HUOYID
WHOTIOA
rae-To
CKOpO
BTOpOU Kypc (amep.)
OOJTBHOM
cMeTaHa
or
IOXHBIH
MPOCTPAHCTBO,
nioluianb
pe3epB
TOBOPHTD

specific [sp1sifik] a
spell out ['spel "avt] v

spend (spent) [spend] v

spent (past u p. p. om spend) [spent]

spice [spais] n
spicy ['spaisi] a

spoke (past om speak) [spavk]

spoken (p. p. om speak) ['spavkon]

spoon [spu:n] n
spring [sprip] #
stadium [’steidiom] n
start [sta:t] v

state [stert] n

stew [stju:] v
still [stil] a

still life [ stil "laif]
stock [stok] n

stock exchange [ stok iks tfemd3]

straight [streit] a
strike [straik] v

strong [strop] a
student ['stju:dont] n

subject [ sabdzekt] n
subsidiary [sob’sidiari] a

subtract [sab’traekt] v

subway [ sabwei] n

succeed [sok’si:d] v

sudden [sadn] a

summer ['sama] 7

sunbathe ['sanbeid] v
supermarket ['sju:ps ma:kit] n

supplement [ saplimoant] n
survival [sa’varval] n
sweet [swiit] n

switch off | switf of] v
switch on [ swit[ ‘on] v
symptom [ simptom] 7

take (took, taken) [teik] v
take a shower [ teik 3 “fava]

crertdbuIecKui
Pa3bACHATD;

TOYHO OOBACHATH
TPaTUTh

crienus,
NpsSIHOCTH

TIPUIMPABJCHHBIA CIECLHUAMH,
TIpSIHbIA

JIOXKa
BECHa
CTaaTuOH
HaYHMHaTh
1LITAT,
rocyaapcTBo
TYLIUTH
HEITOABMXHBIN,
CITOKOMHBIN
HaTIOPMOPT
3anac
¢oHmoBas Oupxa
MPSIMOHA
COMBAaTh;
«couTo» (8 6oyaunee)
CHJIbHBIHA
CTYIEHT,
CTYICHTKA,
yyalmmcst
npeaMeT
BCIIOMOTATeNbHbIM,
JIOTIOJTHUTEIbHBI
BBIYMTATh
METPO
[peycrneBaThb
BHE3aMHbI A
J€eTO
3aropaThb
CyIepMapKerT,

MarasmH CaM006CI1y}Kl/lBaHl/lH

TIPUTTOXKEHUE
BBKMBAHHE
CJIaaxKoe
BBIKJIIOYATb
BKJTIOYATb
CUMIITOM

T

Opatb
[pUHUMATH Ayl
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take part in
take pictures [ teik 'piktfoz]
take trouble [ teik “trabal]

taken (p. p. om take) [teikon]
target ['ta:git] n

teeth (p/ om tooth) [ti:0]

telephone number ["telifoun "'nambs]
tell (told) [tel] v

temperature ["temporatfo] n
ten [ten] num

tendency ["tendonsi] n

tent [tent] n

tenth [ten6] num

term [t3:m] n

term of studying ["t3:m av "stadup]
terrific [to'rifik] @

territory [“teritori] n

texthook [ tekstbuk] n

that [dzt] pron

theatre-lover [81ato “1ava] n
their [dea] pron

theirs [3eaz] pron

them (xoce. nad. om they)[dem] pron
themselves [8om "selvz] pron
these [8i:z] pron

they [8e1] pron

think (thought) [61pk] v

third [03:d] num

thirteen | 63:ti:n] num
thirteenth [ 03:'ti:n6] num
thirtieth ["03:tu] num

thirty [*03:ti] num

this [d1s] pron

those [3avz] pron

thought (past u p. p. om think) [02:t]
thousand ["6avzond] num

three [Ori:] num

throat ["Oravt] n

tile [tail] n

till [til] adv

time [taim] n

tip [tip] n

tiresome ['tarosom] a

to [tu:] prep

token ["tovkan] n

told (past u p. p. om tell) [tavld]
toll [tavl] n

tomorrow [to’morav] adv
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NPUHUMATD YY4CTHE B ... 2

¢oTtorpaduposarts g

BOJTHOBATBCS,
3a00TUTBHCS

eb

HoMep TesiepoHa
TOBOPUTb,
pacckasbiBaTh
TeMIieparypa
IEeCSITh
TEHAEHLMS
najarka
NecAThIA
CpOK,
MepHoI,
CEeMECTP,
YETBEPTb
CpOK O0y4eHMUsI
MOTpsCaIOUi
TEPPUTOPHS
Y4eOHHUK
TOT
TeaTpai
Ux
Ux
Ux
cebs1, cebe, coboit
3TH
OHH
JIyMaTh
TPETUHA
TPUHAILIATh
TPUHAAUATHIN
TPUALATHII
TPUILIATH
3TOT
Te

ThICSIYA
TPU

ropJio

KadenbHas IWIMTKA
O TeX Top

BpeMsi

YyaeBbIC
YTOMUTEIbHBIH

K, [10 HAlpaBJIeHHIO, B !
XKETOH

KETOH
3aBTpa

took (past om take) [tuk]
tooth (n, pl teeth) [tu:0]

top [top] n

tower ['tava] n

track [traek] v

trade [treid] a

train {tremn] n

training centre [ treini ‘sents)
transaction [treen’zakfon] n
transition [tran’zifon] n
translate [traens’leit] v
travel ['traeval] v

treaty ["tri:ti] n

tribute [ tribju:t] n

trip [trip] n

tropical [ tropikal] a
true [tru:] a

try [trai]| n

twelfth [twelf0] num
twelve [twelv] num
twentieth [ twentn@] num
twenty [ twenti] num
two [tu:] num

unanimously [ju:'nenimosli] adv
uncle ["apkal] n
uncomfortable [an kamfatabai] a
undergo (underwent, undergone)
[ anda’gav] v
undergone (p. p. om undergo)
[ Anda’gon]
understand (understood)
[ .anda’staend] v
understood
(past u p. p. om understand)
[ .Anda’stuvd]
undertake (undertook, undertaken)
[.anda’teik] v
undertaken (p. p. om undertake)
[ ando’terkan]
undertook (past om undertake)
[ .anda’tuk]
underwent (past oT undergo)
[ aAnda’went]
unemployment [ anim’ploimant] »
uniform [ ju:nifo:m] n

3y0
BEPLIMHA
GalHs
OTCJIEXXUBATh
TOPTOBbII
noesa
CHOPTUBHBIA LIEHTP
BeleHue (den)
nepexon
MepeBOAUTH
MyTEeUIeCTBOBATh
corIallleHUeE,
JIOTOBOP
JIaHb,
YyecTb
HeOOoJIbIIIOE MyTEUIECTBUE,
ITOXO/,
3KCKYpCHS
TPONMUYECCKUI
BEPHBII
MOMBITKA
JIBEHAAUATHIA
JBEHaILaTh
JIBallATbII
ABanuLarTb
aBa

U

€IMHOLYIHO
nsast
HeyInO0OHbBIH
HMCIIBITBIBATD,
MOABEPraThCst

MOHHUMATh

NpearnpuHUMATb

6e3paborulia
dopma

'
R R
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union [ ju:nian] n

unique [ju:'ni:k] @
unshakeable [an’ feikabal] a
unsurpassed [ ansa’pa:st] a
until [An’til] prep

unwell [an"wel] a
upbringing [ apbrigip] #
upstairs [ ap’steaz] adv

urgency [ 3:d3onsi| n

usual [ ju:zval] a
usually [ju:3vali] adv

vast [va:st] a

veal [vi:l] v

vegetable [ ved3itabal] n
vehicle [ 'vi:ikal] n
venture ['vent[a] n

view [vju:] n

viewer ['vju:a] n

violate ['varalert] v
vision ["vizan] n

visionary [ vizaneri] a

visit museums [ vizit mju:’ziomz]
vocational [vou'keifonsl] a

vote [vaut] n

vote [vout] v

voucher ['vavtfa] n

wallpaper [ wo:l peipa] n

want [wont] v

wardrobe ['wo:drauvb] n

warfare ['wo:fea] n

was (/-e u 3-e a. ed. u.
npow. épemenu om be) [woz]

wash [wo[] v

watch [wotf] v

watch TV [wotf ti: "vi:]
water ['wo:ta] n
watercolour [ wo:ta kala] n
we [wi:] pron

weak [wik] a
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€0103
YHUKaAJbHBIA
HENOKOAeOMMBII
HENPEB30MIECHHBIN
MoKa He
He310POBbIT
BOCNUTAHUE
BBEPX MO JIECTHULE;

Ha BEPXHEM 3Taxe
CPOYHOCTE;

KpaiHss HeoOX0IMMOCTh
OOBLIYHBIA
O0OBbIYHO

\7

OOLUMPHBIA

TEJSITHHA

OBOIL

Ha3eMHOE TPAaHCIOPTHOE CPEICTBO

TIpEeaNnpUsATHE

BUJL

3pUTEND,
Habnloparesb

HapylwaThb

BUIECHME,
TIpeiICTaBIeHUE

HEPCAIbHBIN,
TIPU3PAYHBIA

XOIUTb B My3€H

NpodeCCUOHATBHBIN

royioc

roJiocoBaTh

yTeBKa

w

obou

XOTETh

TJaTgHoi wKad
0oeBbie AeHCTBUS

MBbITh

CMOTpETD,
Haba10JaTh

CMOTPETh TEJICBH30D

BOIA

aKkBapenb

Mbl

cinabblit

! |

wealth [wel6] n

well [wel] adv

well-to-do [ welta'du:] a

went (past om go) [went]

were (1, 2 u 3-e 2. MH. 4.
npow. epemenu om be) [wi:]

west [west] n

western [ westan] a

which [wit]] pron

whitewash ['waitwo[] v

who [hu:] pron

whom [hu:m] pron

whose [hu:z] pron

wildlife ['waildlaif] n

winner ['wma] n

winter ["winta] n

woman (n, p/ women) ["wuman]

women (p/ om woman) ['wimin]|

working ['w3:kip] a

workshop [ w3:kfpp] n

worse (compar. om bad) [w3:s]

worst (superl. om bad) [w3:st]

write (wrote, written) [rait] v

written (p. p. om write) [ritn]

wrong [ron] a

wrote (past om write) [rovt]

yesterday [’jestadi] adv
yet [jet] adv

yogurt | jpgat] n

you [ju:] pron

young [jAn] a

your [jo:] pron

yours [jo:z] pron

yourself [ja"self] pron
yourselves [ja’selvz] pron

00rarcTBo
XOpOol1lo
COCTOSITEIbHBIH

3amnan
3anajaHbli
KOTOpbiii
0enTH

KTO

KOTO

yeu

XHWBasi MpUpoaa
TTO0eAUTEN b
3UMa
KEHIIIUHA

pabouuit (dexs)
Macrepckast

nnucarTrb

HenpaBUJIbHBIN

Y

BYEpa

eie (HeT)

HOrypT

Tbl, Bbl

MOJIOAOH

TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU,
Balll, Ballia, Balle, Ballx

TBOM, TBOSI, TBOE€, TBOH,
Balll, Ballla, Ballie, BallK

cebs1, cebe, cobou

cebs1, cebe, coboit
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